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Prolog 


Prima intimplare bizară s-a petrecut atunci cind Bob Newman, 
corespondentul insarcinat cu afacerile externe, a ajuns la Aeroportul 
Heathrow pentru a-si intimpina oaspetele american. El prezentase la 
control permisul SIS pentru a scapa de formalitati. Aflat in apropie- 
rea benzii rulante pentru bagaje, a mai privit inca o data fotografia 
care ii fusese trimisă de la Washington. Pe spatele acesteia erau scrise 
citeva cuvinte care il descriau pe eel pe care il astepta. 

„Un metru optzeci inaltime, optzeci si sase de kilograme, ras, 
treizeci şi cinci de ani." Newman l-a recunoscut de indata pe Mark 
Wendover in multimea de calatori care isi asteptau bagajele. Venind 
din spatele lui, Bob il atinse cu mina pe umar: 

— Bine a(i venit, domnule Wendover... 

Americanul, care avea o constitute atletica, reactions intr-un mod 
cu totul neasteptat. În timp ce il ocolea, Newman vazu cum acesta 
ii ridicase mina dreapta, pregatindu-se pentru a-i aplica o lovitura 
de Karate. 

— Numele meu este Bob Newman si am fost trimis sa va intim- 
pin. Nu ati fost informat ? V-am trimis un mesaj. 

— Ma bucur sa te cunosc. Multumesc ca ai venit. Pot sa iți 
spun Bob? 

— Bineinfeles. 

— Atunci poți sa imi spui si tu Mark. Imi cer scuze daca te-am 
speriat. Nu am dormit deloc in ultimele douazeci si patru de ore. 

— Ai face bine sa urmaresti banda rulahta... 

— Ai dreptate. Iata si bagajul meu... 
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Cei doi se aflau in masina lui Newman, in drum spre Londra, 
sezind unul linga celalalt, cind Newman se hotari sa ii puna citeva 
intrebari. „Daca eu te-am speriat, atunci tu, cu siguranta, m-ai speriat 
de moarte, se gindi el. Erai pe punctul de a ma ataca. De ce?" 

— Nu stim sigur care este statutul tau. Cord Dillon, directorul-ad- 
junct al CIA, se grabea atunci cind ne-a telefonat si a fost destul de 
evaziv in ceea ce te priveste. 

— Eu insumi nu stiu prea multe in legatura cu ceea ce am de facut. 
Am colaborat cu CIA-ul timp de cinci ani. A fost bine, dar, din punc- 
tul meu de vedere, am avut de-a face cu prea multa hirtogaraie. Am 
facut si munca de teren, adauga el repede. Odata am impuscat un 
sabotor in Denver. Am renuntat la (inuta oficiala — sau la Companie, 
cum inca ii mai spun unii veterani — si am infiintat o agentfe de detec- 
tivi particulari. Treaba a mers bine, de vreme ce am lasat in urma un 
personal format din douazeci de oameni. Se uita la Newman si zimbi, 
dar ochii lui albastri ramasera la fel de reci: Insa nu acesta reprezintă 
motivul pentru care ma aflu aici. 

— Am inteles ca te afli aici pentru ca detii informafii in legatura 
cu sinuciderea lui Jason Schultz, mina dreapta a Secretarului de Stat. 

— Numai ca nu a fost vorba de o sinucidere, ii raspunse Wendover. 
A fost o crima cu singe rece, care a fost „aranjată" sa arate ca o sinuci- 
dere de catre un neprofesionist. 

„Oare de ce nu ma simt bine in preajma acestui individ? se intre- 
ba Newman. Şi de ce am sentimentul ca e nelinistit?" Masina se 
bloca temporar in trafic, iar Newman se uită direct la pasagerul sau. 

Wendover era blond, tuns foarte scurt si avea o fafa cu trasaturi 
putemice si placute, genul de barbat care le place femeilor. Avea nasul 
spart, lucru care parea sa-i sporeasca farmecul. Gura ii era bine con- 
turata, iar barbia, desi ferma, nu sugera agresivitate. 

— Daca e opera unui amator, atunci de ce se spune ca a fost o 
sinucidere? 

— Acesta e misterul. Cazul a fost declarat ca nefiind de compe- 
tenta FBl-ului. Şeful serviciului spumegă de furie si este indus in 
eroare. Se spune ca Schultz a ajuns cu masina intr-un pare din 
Washington, s-a plimbat printr-o padurice, s-a sprijinit de trunchiul 
unui copac, a scos o arma si s-a impuscat in cap. El era o persoana 
extrem de importanta in cadrul Departamentului de Stat. 
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— Asadar, ce anume nu se potriveste? insista Newman, pornind 
maşina. 

- Mai intii de toate, sotia lui Schultz jură câ el nu a avut niciodata 
arme de foe — iar noi o credem. Arma, un revolver Smith& Wesson, 
avea numarul de serie sters. Deci, este imposibil sa ii aflam prove- 
nienta. În al doilea rind, el a fost gasit prabusit in dreptul copacului. 
Problema e ca modul in care ii erau degetele inclestate pe revolver 
este suspect. Arata de parca i-ar fi pus cineva arma in mina dupa ce 
a fost impuscat. În al treilea rind, nu exista nici o dovada ca masina 
lui ar fi fost in pare. Masina a fost gasita in locul ei obisnuit de par- 
care dintr-un garaj subteran. 

- Jinind cont de toate aceste dovezi, cine Doamne iarta-ma a 
suspendat investigatiile FBI-ului? 

- Nu stim. E destul de suspect. 

- Ji-am rezervat o camera la Hotelul Ritz. Daca esti de acord, te 
voi suna mai tirziu si vom cina in oras. Ora sapte {i se pare potrivita? 

- Numai sa pot face un dus. Ora sapte suna foarte bine... 

Nici nu mai vorbira pina cind Newman opri masina in fata Hote- 
lului Ritz. Înainte ca Wendover sa isi ia bagajul, acesta se intoarse 
spre Newman si ii puse o intrebare: 

- Jason Schultz a murit in urma cu cinci zile. Presupun ca Dillon 
m-a trimis aici pentru cà Tweed e ingrijorat, nu-i a$a? 

- Putem vorbi despre asta in timpul cinei. 

II urmari cu privirea pe Wendover in timp ce acesta işi cara ba- 
gajul voluminos si sârea peste trepte de parca ar fi avut douazeci 
de ani. „Nu arata ca un om care nu a dormit de douazeci si patru 
de ore", se gindi el. 


Cel de-al doilea eveniment ciudat se intimplase mai devreme, in 
aceeasi zi. Şeful lui Newman, Tweed, directorul-adjunct al SIS, pie- 
case cu masina spre East Sussex la invitatia unui prieten vechi, Lordul 
Barford. El o luase cu el pe Paula Grey, asistenta lui. 

Soarele inca mai stralucea in acea dupa-amiaza cind el ajun- 
sese in dreptul portilor din fier forjat deschise si intrase pe dome- 
niul familiei Barford. Paula, care stateain dreapta lui Tweed, admira 
parcul. Aleea dreapta ducea spre o vila impunatoare, construita in 
stil elisabetan. Dupa gustare soarele isi facuse pentru prima data 
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simtita prezenta, dar pe gazonul de un verde crud inca se mai za- 
reau insule albe de zapada. 

— Sa inteleg ca il cunosti pe Lordul Barford de mult timp, 
remarca ea. 

— Cind am colaborat pentru prima data cu SIS, el se ocupa de 
Filiala Speciala. Pe vremea aceea erau destul de cooperanti. Între 
cele doua agenfii nu exista rivalitatea acerba si stupida de acum. El 
apartine generatiei trecute. Era foarte bogat, dar a simtit nevoia sa 
isi slujeasca tara. E foarte iscusit. 

— Se pare ca e o petrecere in toata legea, observa ea, cind se 
apropiara de terasa din fata vilei. 

O multime de automobile luxoase erau parcate pe alee. Ea nu- 
mara un Porsche, patru Mercedesuri, o Lamborghini, cinci masini 
marca Audi si doua Rolls-Royce. 

În timp ce urcau treptele, una din cele doua usi masive de la 
intrare se deschise. Un barbat inalt, care avea in jur de saptezeci de 
ani, îi intimpina cu un zimbet calduros. Desi era sfirsitul lunii martie, 
pe terasa sufla un vint destul de aspru, din nord. 

— Lordul Barford, sopti Tweed. 

Gazda lor avea o fata alungita, cu un nas acvilin si ochi cenusii 
vii, carora, dupa parerea Paulei, le scapau foarte putine amanunte. 
El se apropie de ei, imbracat doar intr-un smoching din catifea. 

— Bine ati venit pe domeniul Barford! Nu ne-am mai vazut de 
foarte mult timp, Tweed. Cine este incintatoarea ta insotitoare? 

— Ti-o prezint pe Paula Grey, mina mea dreapta. 

— Imi face placere sa va cunosc, Lord Barford, spuse ea in timp ce 
ii stringea mina intinsa. Sper ca nu vă va supara remarca mea, dar este 
foarte rece aici, pe terasa, iar dumneavoastra sintetf imbracat subtire. 

— Sint obisnuit, draga mea. Odata eram la o vinatoare de ursi in 
Finlanda si era atit de frig, ca temperatura nu putea fi inregistrata de 
termometru. Intrati, intrati. 

El o studie pe Paula si observa ca era o femeie atragatoare, in jur 
de treizeci de ani, care avea un par negru stralucitor si des, o structură 
osoasa deosebita si o barbie ascufita. Continua sa vorbeasca in timp 
ce patrundeau intr-un hoi spatios, iar majordomul le lua hainele. 

— Cred ca esti extrem de eficienta si calma, de vreme ce lucrezi 
pentru tiranul asta tinar. 


RINOCERUL 13 


— Tinar? rise Tweed. Incepi sa iti pierzi vederea. 

Barford se uita la Tweed. Acesta era un barbat nu foarte inalt, 
intre doua virste, bine facut, fara sa dea semne de ingrasare si care 
purta o pereche de ochelari cu rame de baga. Era genul de om pe 
care nu l-ai fi remarcat pe strada, $i asta era doar una dintre calitatile 
care il ajutaseră in profesia lui. 

Au fost condusi intr-un salon spatios, mobilat cu mult gust. Citeva 
persoane dintre cele care sedeau pe canapele si pe fotolii se intoar- 
sera spre nou-veni (i. 

— Sa va fac prezentarile, spuse Barford. V-am spus ca Tweed urma 
sa vina, incepu el. Încintatoarea domnisoara care il insoteste, spre 
marea mea bucurie, este asistenta lui, domnisoara Paula Grey. Acesta 
este Lance, fiul meu eel mare. 

Un individ in virsta de patruzeci de ani, inca imbracat in costum 
de calarie, se ridica incet in picioare. Figura sa aroganta era usor 
alungita, lipsindu-i insa distincția tatalui sau. Proaspat barbierit, vorbi 
taragânat, pe un ton aristocratic, atunci cind Paula ii zimbi si ii intinse 
mina. El se inclina, ii lua mina si ii saruta degetele — un gest care ei 
ii displacea profund. 

— Nu vedem des astfel de fapturi pe aici, draga mea. Iti sugerez 
så petreci citeva zile aici. Avem o multime de dormitoare libere. 

— Va multumesc, dar trebuie sa ne intoarcem la Londra chiar in 
aceasta seara. 

— Iar acesta este Aubrey, spuse Barford repede, aruncindu-i o 
privire lui Lance. E pufin mai tinar si pufin mai politicos. 

Aubrey deja se ridicase in picioare si zimbea. Zimbetul lui era 
cald, binevoitor. Costumul pe care il purta il facea sa para un om de 
afaceri. Li strinse mina Paulei, fara a o retine prea mult. 

— Iar aceasta este una dintre invitatele noastre, Lisa, spuse Barford 
pe un ton entuziast. E la fel de desteapta pe cit e de frumoasa. 

Tweed fu de acord cu el in timp ce urma exemplul Paulei si dadu 
mina cu o roscata zveltă si foarte atragâtoare, care il privea cu atentie 
pe Tweed si ii zimbea intr-un mod straniu, in timp ce ochii ei albastri 
il cercetau amanuntit. Iti inspira imediat inteligenta, iar gesturile ei 
erau rapide si grafioase. 

— Doream sa va cunosc de foarte mult timp, domnule Tweed. Va 
tog, luati loc linga mine, pe canapea. 
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— Imi face o deosebita placere... 

Le-au fost prezentate si alte persoane. Citeva femei o priveau cu 
admiratie pe Paula, aproape cu invidie. Tweed se aeza linga Lisa și 
incepură sa discute in timp ce le erau servite bauturile. Paula incerca 
sa il evite pe Lance, insa acesta o lua de brat Şi o conduse spre o 
canapea goala. 

— Am inteles ca aveti o slujba dificila, incepu Lisa pe un ton blind. 
Oferiti un fel de asigurare specială pentru oamenii bogati, in cazul 
in care acestia ar fi rapiti, si negociati eliberarea lor in rarele ocazii 
in care sint rapiti cu adevarat. 

— Cam asa ceva, incuviinta Tweed, multumindu-i in gind gazdei 
sale pentru că nu ii dezvaluise adevarata identitate. Dar tu cu ce te 
ocupi? Am sesizat o vaga urma de accent strain. 

— Aveti un auz fin. Tatal meu era german, iar mama e englezoaică. 

— Asadar, sinteti lingvista? 

— Intr-un fel, ezita Lisa, uitindu-se lung la el. Vorbesc ger- 
mana, franceza, spaniola, italiana si suedeza. Cu ce ma ocup? Sint... 
confidents — ce cuvint stupid, spuse ea, de parca si-ar fi cerut scuze. 
Oamenii apelează la mine atunci cind au o problema delicata. Îsi 
schimba tonul: Am un client acum. Dar mai bine sa nu discutam 
despre asta aici. Poate ne vedem alta dată, desi cred ca veti fi ex- 
trem de ocup at. 

Tweed luă o carte de vizita din portvizitul sau si i-o inmina. Ea 
lua cartea de vizita cu discretie, se uita in jur in treacăt si o strecura 
in poseta. Cartea de vizita pe care i-o daduse Tweed mentiona nu- 
mele lui, antetul firmei de asigurari General & Cumbria, numele de 
acoperire pentru SIS, adresa din Park Crescent si numerele de tele- 
fon pentru persoanele care nu faceau parte din organizatie. 

El simtise ca Lisa fusese nervoasa. Aparent, se relaxase cind 
luase cartea lui de vizita. Sporovaira in continuare despre diverse 
locuri din Europa pe care le cunosteau amindoi. Tweed aproape a 
avut un soc dupa cina, atunci cind a vazut cit era ceasul. Barford s-a 
apropiat de el si i-a soptit: 

— Ai primit un telefon urgent. Nimeni altcineva decit Gavin 
Thunder, Ministrul inarmarii. Ce nume caraghios! A aflat unde esti 
de la Monica, secretara ta din Park Crescent. Poti vorbi de la tele- 
fonul din biblioteca... 
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Cind, in cele din urma, reveni, Tweed afisa o expresie afabila. El 
o atentiona pe Paula, iar apoi se intoarse spre Lisa: 

— Imi cer scuze, dar acum trebuie sa plec. 

— Nici o problema, zimbi Lisa. Şi eu trebuie sa ma intorc la 
apartamentul meu din Londra. Sora mea are grijă de ciine. Sau poate 
viceversa! 

— Te rog, fa-mi o vizita... 


— Şui cum putem ajunge de aici la Alfriston? intreba Tweed in 
timp ce paraseau domeniul Barford. 

— Da. Indreapta-te spre autostrada A27. Odata am fost intr-o 
excursie de o zi la Alfriston. Este foarte vechi, are personalitate. Te 
voi indruma. Paula il privi; expresia fetei lui era incordata acum: Ne 
confruntam, cumva, cu o criza? 

— Jeremy Mordaunt, subsecretarul Ministrului inarmaării, a fost 
gasit impuscat. Gavin Thunder a vorbit cu mine personal. E genul de 
om arogant. Nu stiu de ce am fost de acord sa raspund rugamintii lui. 

— Eşti convins ca acest caz nu e de competenfa Politiei? 

— Asta am spus si eu. Dar, dupa ce am terminat conversatia cu 
Thunder, l-am sunat pe prietenul meu, Roy Buchanan, agent special 
al Scotland Yard-ului. El mi-a spus ca a fost contactat de ministru, 
care i-a cerut ca eu sa mă ocup de investigatii. Roy l-a consultat pe 
comisarul general si a aflat ca Thunder il sunase si ceruse ca eu sa 
investighez sinuciderea. 

— Nu imi place cum suna. Afacerea asta pare sa aiba substrat 
politic, sugera Paula. 

— Asa cred si eu. Şi cum de stie ministrul ca e vorba de o sinuci- 
dere? Cadavrul a fost descoperit abia in urma cu o ora. Politia locala 
a sunat imediat la Ministerul Înarmarii. 

— Presupun ca Thunder s-a gindit la tine pentru ca odinioara ai 
fost eel mai tinar agent din cadrul departamentului de criminalistica 
al Scotland Yard-ului, dupa cum i se spunea pe atunci. 

— Tot nu inteleg... 

Parasisera de-acum domeniul Barford si se alaturasera traficului 
rapid de pe autostrada A27. Farurile mainii lor strapungeau intuneri- 
cul, iar cind Paula se uita la ceas observa ca era aproape miezul nopfii. 

— Cum a zburat timpul? se intreba Paula. 
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- Am luat cina pe indelete, apoi am revenit in salon si am mai 
discutat. Indicatorul spune ca urmeaza sa ajungem la Alfriston dupa 
prima iesire, la stinga. 

- Tocmai eram pe punctul de a te avertiza in legatura cu iesirea 
de pe autostrada. Vom ajunge la Alfriston in scurt timp. Mi-am dat 
seama de ce ai acceptat aceasta misiune suspectă, daca nu chiar 
ilegala. Ai primit doua telefoane de la Cord Dillon, referitoare la 
sinuciderea lui Jason Schultz de la Washington. Asa-zisa sinucidere, 
conform spuselor lui Cord, care te-a sunat de la un telefon public din 
afara orasului Langley — fapt care demonstreaza ca nu are incredere 
in propria acoperire. 

- Acest misterios Mark Wendover pe care l-a trimis trebuie să fi 
ajuns pină acum. Newman trebuia să il astepte la aeroport. Vom sti 
mai multe dupa ce il vom cunoaste pe Wendover. 

lesisera de pe autostrada A27, iar acum mergeau pe un drum prost 
iluminat, care era doar cu putin mai mare decit o alee. Paula simti 
ca era timpul sa destinda atmosfera: 

- Se pare ca te-ai infeles destul de bine cu Lisa, de vreme ce ai 
discutat cu ea si inainte, si dupa cina. 

- E o persoană foarte inteligenta si foarte hotarita, remarca Tweed, 
dar e totusi ceva ciudat in legatură cu ea. 


Pe cind Tweed se mai afla inca in East Sussex, Lisa ajunsese deja 
in apartamentul ei din oras. Strabatuse intreaga distanta in masina ei 
sport decapotabila, conducind cu viteza. Trapa fusese inchisa, iar incal- 
zirea era pornita la maximum. Razele lunii incepusera sa lumineze 
peisajul rural de indata ce parasise autostrada A27, insa temperatu- 
ra de afara coborise sub zero grade. 


Dupa ce incetinise pentru a cobori drumul de la nord de Downs, 
Lisa accelerase din nou. La ora aceea tirzie traficul era destul de de- 
gajat, iar de o parte si de alta a drumului cimpurile acoperite de zapada 
straluceau sub lumina lunii. „Înca nu e sfirsitul lui martie, isi spuse 
ea, si deja l-am contactat pe Tweed." 

O data ce ajunse la Londra, Lisa incepu sa conduca mai calm. 
Ultimul lucru pe care si-l dorea era sa fie oprita de o masina a poli- 
tiei. Precauta ca de obicei, parca pe o strada aflata in apropierea lo- 
cuintei sale. Masina reprezenta unica ei scapare in caz de nevoie. 
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În timp ce se indrepta linistita spre casa, mergind pe strada goala, 
se intoarse dintr-o data si privi inapoi. Nu o urmarea nimeni. Uitin- 
du-se spre fereastra apartamentului ei situat la etajul intii, vazu că 
lumina era aprinsă in spatele perdelelor. Helga, sora ei, nu trasese 
draperiile, lucru care o deranja. Însa nu se astepta ca sora ei sa fie la 
fel de precauta ca ea. 

Oprindu-se un moment pentru a-si câuta cheia, Lisa se uita din 
nou in directia ferestrei si se incrunta. Geamul ferestrei luminate era 
crapat. Sa fi fost vorba de vreun act de vandalism? O caramida arun- 
cata din strada? Tiger, ciobanescul ei german, l-ar fi sfisiat pe faptas 
daca l-ar fi prins. 

Odata ajunsa in hoi, inchise usa incet, o incuie si puse lantul. Era 
nelinistita. Farà a aprinde lumina in hoi, se furisâ in sus, pe scari, evi- 
tind treptele care scirtiiau. Ce se intimpla cu ea? Tremura de nervi — 
probabil din cauza oboselii. 

Lisa isi tinea cheia apartamentului in mina. Ca de obicei, o intro- 
duse in iala si o râsuci cu grija — un gest inutil, de vreme ce Helga si 
Tiger se aflau inauntru. Îsi anunta prezenta de indata ce inchise usa, 
nedorind sa isi sperie sora. Lisa sesiza imediat linistea nefireasca — in 
mod normal, Tiger ar fi auzit-o si ar fi intimpinat-o latrind de bucurie. 

Ea impinse usa intredeschisa a camerei de zi, apoi inlemni. Helga 
era intinsa pe spate, cu picioarele rasucite din cauza câzâturii, cu o 
pata rosie pe bluza, in dreptul inimii. Linga ea, Tiger zacea la fel de 
nemiscat, cu o gaura mare in locul ochiului drept. 

— O, nu! Dumnezeule! sopti ea. 

Lisa vazu perdeaua sfisiata, cele doua gâuri zim^ate din geam si 
zgirieturile facute de Tiger in apropierea celor doua gâuri. Simtind 
ca n-o mai tin picioarele, Lisa se aseza pe un scaun din apropiere, cu 
un nod in git. 

— Incearca sa-(i revii! izbucni ea. 

Mintea ii era pe jumatate paralizata de groaza, in timp ce juma- 
tatea cealalta incerca sa isi dea seama ce se intimplase. Helga, sora 
ei mai mare, era roscată si avea aceeasi statura ca si ea. "Loviturile 
fatale venisera de la o fereastra din blocul de peste drum. Lunetistul 
o vazuse pe Helga — care pesemne statea la fereastra dupa ce se inse- 
rase — Şi presupusese ca era Lisa. Tiger se repezise la fereastra, zgiriind 
geamul. Asasinul il impuscase ca sa il faca sa taca. 
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Lisa ingenunche, se tiri spre partea cealalta a camerei, in even- 
tualitatea in care asasinul se mai afla incă in blocul de vizavi, si ii 
lua Helgai pulsul. Nu simți nimic. Şi Tiger era mort. Ea se tiri inapoi 
si se ridica in picioare, avind grija sa nu stea in dreptul ferestrei. 

— Fa ceva! Reactionează! 

Asta ar fi asteptat de la ea angajatorul ei, nu sa se piarda cu firea 
intr-o situafie de criza. Nu mai putea face nimic pentru a o ajuta pe 
biata Helga. Trebuia sa paraseasca imediat apartamentul — in viata. 
Avea o misiune extrem de importanta. Ea era Mesagerul. Trebuia sa 
il contacteze pe Tweed in dimineata urmatoare. Trebuia sa il averti- 
zeze in legatura cu pericolul care il pindea. Asta era misiunea ei. 

Lisa se strecura in holul strimt, trecu in dormitor, incercind să isi 
Stearga din minte imaginea cadavrelor din camera de zi. I$i impacheta 
lucrurile intr-o valiză, cu meticulozitate, dar repede. Apoi dadu la o 
parte covorul si folosi o surubelnita pentru a scoate citeva scinduri 
din parchet. Rasufla usurata cind vazu ca dosarul continind informa- 
tiile vitale se mai afla inca in ascunzatoare. Luind dosarul, se ridica in 
picioare si il puse intr-un compartiment din exteriorul valizei, care se 
inchidea cu un fermoar. Aplecindu-se din nou, puse scindurile la loc 
si le acoperi cu covorul. 

Nu putea sa se mai intoarca in camera de zi, insă, inainte de a 
pleca, sopti din fata usii: 

— Imi pare rau, Helga. imi pare atit de rau! Dar nu as fi crezut 
niciodata ca o sa se intimple una ca asta... 

Abia stapinindu-se, Lisa iesi din apartament, inchise usa si o 
incuie. Isi scosese deja din poseta micul revolver Beretta de calibrul 
6,35 mm si si-l pusese la sold. Avind valiza in mina stinga si cheia 
usii de la intrare in mina dreapta, Lisa cobori incet scarile, evitind 
din nou treptele care scirtiiau. Se opri pentru un moment inainte de 
a deschide usa de la intrare. 

— Hai odata! se rasti ea. 

Deschise brusc usa, iesi afara, o inchise repede si cobori trep- 
tele de la intrare in fuga. Ajungind in strada, continua sa alerge, 
uitindu-se la fereastra de la etajul intii al cladirii de vizavi. Nu era 
nici o lumina aprinsa in tot blocul. Fereastra de la care venisera 
loviturile fatale era intredeschisa. Un anunt era agatat de grilaj — 
„De vinzare”. 
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Nevazind pe nimeni, Lisa se grabi sa ajunga la masina si demara, 
cu ochii pironiti pe oglinda retrovizoare. Era singura in noaptea rece. 

Lisa parca in apropierea Garii Victoria si merse pina cind dadu 
peste un şir de cabine telefonice. Forma 999 si ceru sa i se faca lega- 
tura cu politia. Un individ cu o voce ascufita ii raspunse. Ea ii po- 
vesti despre crima, ii dadu adresa, refuza sa isi dezvaluie identitatea, 
trinti receptorul si se intoarse la masina. 

„Asta e tot ce pot face pentru tine, Helga”, isi spuse Lisa cu 
voce tare. 

Cind inchiriase apartamentul, folosise unul dintre numeroasele 
ei nume false si platise chiria in avans pe trei luni. Ajungind in apro- 
piere de Strada Elbury, parcă intr-o alee larga. Luindu-si valiza, 
Lisa se intoarse, trecu de colt Şi intra intr-un hotel mic, inca lumi- 
nat. În micul hoi de la receptie, in spatele tejghelei, se afla o femeie 
corpolenta, cu parul vopsit intr-un rosu aprins, care statea cu mii- 
nile in solduri. 

— Ce dorim noi la ora asta? intreba femeia. 

— As dori o camerà... 

— Cam tirziu sa umbli singura pe strazi... 

— Care e tariful pe noapte? Lisa avea in mina portmoneul ei tic- 
sit cu bancnote: Sint stewardesa, iar zborul meu a fost aminat. 

Femeia isi luase miinile din solduri, iar acum se uita tinta la port- 
moneul Lisei. Îi spuse o suma exorbitanta: 

— Voi plati acum pentru trei nopti, izbucni Lisa, enervata. 

Camera situată la etajul intii al hotelului era saracacios mobilata, 
insa asternuturile de pe pat erau curate. Dupa ce incuiase u$a, Lisa 
ar fi dat orice sa facă un dus, insa nu mai era in stare. Pina acum 
rezistase, dar acum gindurile o copleseau, iar in minte ii revenea ima- 
ginea Helgai zacind la pamint, cu Tiger linga ea. 

Nu se intelesese niciodata bine cu Helga, care isi trata sotul ca 
pe un servitor, insa acum ajunseseră la un compromis. Suspinind Şi 
cu lacrimile siroindu-i pe fata, Lisa 1$i scoase pantofii. 

„ Plu as fi putut face nimic mai mult, se ineca ea. Pe ea ar fi luat-o 
de acolo, iar pe mine m-ar fi retinut pentru interogatoriu. Iar eu sint 
Mesagerul..." 

Se prabusi pe pat, tremurind din cauza remuscarilor. Dimineata, 
cind se trezi, perna era uda de cit plinsese. 
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Tweed intră in vechiul sat numit Alfriston, conducind incet. Aflata 
in dreapta lui, Paula era incordata. Parca ar fi intrat in Gaura Neagra 
din Calcutta. O masina de polijie ii opri in apropiere de Strada High. 
Dupa cum isi amintea Paula, in unele locuri spatiile erau atit de strimte, 
incit doua masini nu ar fi putut sa treaca una pe linga alta. Unica sursa 
de lumina era un felinar aflat pe un zid. Cladiri vechi din piatra ii 
inconjurau din toate partile. Tweed cobori geamul si ii spuse pe 
scurt polifistului intre doua virste cine era. 

— Sint sergentul Pole, se prezenta politistul, apoi se apropie de 
Tweed, care iesi din masina. Am auzit ca va veni un agent de la Londra. 

Tweed incuviinta dind din cap si evita sa corecteze informatiile 
referitoare la gradul sau. 

— Cred ca nu ar trebui sa va spun asta, continua Pole, dar avem 
o problema. A aparut un individ pe nume Bogle, comandantul-adjunct 
al Politiei. Care a inceput sa-si bage nasul... 

Politistul se opri din povestit cind aparu un om mic de statura, 
robust, cu un pardesiu inchis la culoare si cu o palarie cu boruri late. 
Omul ii amintea Paulei de un pore, iar manierele personajului se 
potriveau intocmai cu asemânarea. 

— Tu cine naiba mai esti? intreba el. 

— Acesta este agentul Tweed, de la Londra, spuse repede Pole. 

— lar aceasta este asistenta mea, Paula Grey, adauga Tweed. 
Putem merge sa vedem cadavrul? Presupun câ nu a fost miscat. 

— Bineinteles ca nu, domnule, adauga el dupa ce se gindi citeva 
momente, stiu să imi fac meseria. Ma numesc Bogle Şi sint coman- 
dantul-adjunct al Politiei din comitatul vecin. Cei din Eastborne au 
gripa si, in plus, pe autostrada A27 a avut loc un grav accident. Se 
intimpla frecvent. Pole, nu sta cu miinile in sin! Ridica banda sā 
poata trece. Va conduc eu... 

Trecind prin fata citorva case neluminate, care se aflau la capa- 
tul unor alei cu pavaj neregulat din piatra, ajunseră la un scuar care 
semâna un un alcov mai mare. În scuar se afla un magazin de im- 
bracâminte si o pancarta luminata de un felinar care imprastia o 
lumina slaba: 


„Scarile spre 
Biserica 
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Tyesi 
Casa 
parohiala”. 


Bogle nu se mai obosi sa le spună ceva si o lua inainte, luminind 
drumul cu o lanterna. Pe o strada paralela se aflau doua siruri de scari 
din beton, apoi o poarta din fier forjat, larg deschisa si sprijinita de 
perete, dupa care venea o cotitura brusca la stinga, urmata de alte 
sase trepte care duceau spre un tunel ciudat din beton, cu un aco- 
peris boltit. Paula, care isi infasurase gulerul de blana in jurul gitu- 
lui, scosese o lanterna puternica si il calauzea pe Tweed in subteran. 
Vechiul tunel din beton era lat de cifiva metri si disparea undeva, in 
departare, unde se termina cu o arcada luminata de luna. 

— Aici este, mormai Bogle. Ce locuri afurisite si ciudate aleg oa- 
menii pentru a se sinucide. 

Desi partea stinga a craniului ii lipsea, Paula il recunoscu de 
indata pe defunctul Jeremy Mordaunt. Statea in fund, rezemat de 
perete, cu capul atirnind in fata; costumul Armani ii era plin de singe, 
iar picioarele ii erau intinse, blocind trecerea prin tunel. Pe umeri 
avea moloz, iar degetele miinii stingi ii erau inclestate pe tragaciul 
unui revolver Smith&Wesson de calibru 38. 

— Caz deschis si inchis, spuse Bogle. Sinucidere. S-a sprijinit de 
zid, si-a pus arma la timpla, a apasat tragaciul si şi-a pierdut cunostinta 
in limp ce aluneca la pamint. 

— Chiar asa sa fi fost? Tweed ingenuchease linga cadavru. Nu 
prezinta urme de praf de pusca pe mina. 

— Dar era dreptaci, observa Paula. L-am vazut la un cocteil de 
curind. Jinea paharul in mina dreapta, iar cind fuma, tinea si tigara 
tot cu mina dreapta. 

Pasaportul lui Mordaunt, model vechi, cu o coperta neagra cu sigi- 
liu auriu, se afla linga piciorul acestuia. Era deschis la pagina care 
dadea detalii despre posesor. Tweed, inca ghemuit, sezind cu fata la 
cadavru, arata in directia pasaportului: 

— Domnule Bogle, intreba el, fara a intoarce capul, cine ti-a su- 
gerat ca ar fi vorba de o sinucidere? 

— Dar e evident, nu-i aşa? 

— Zau? Pe cine ai sunat cind ai raportat aceasta tragedie? 
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— Am sunat la Londra. 

— In Londra sint multi oameni. Pe cine ai sunat la Londra? 

— Pai, am aflat cine era verificind pasaportul. Asadar, am decis 
ca era o chestiune diplomatica. Am sunat la Ministerul Inarmarii. 

— Desigur, spuse Tweed pe un ton amabil, continuind sa nu pri- 
veasca in directia lui Bogle, care incepuse sa il deranjeze pe politist. 
Mai exact, cu cine ai vorbit? 

— Nu vad relevanta acestei intrebari. Am vorbit cu ministrul 
Gavin Thunder. Trebuie sa recunosc ca am fost un pic surprins cind 
a raspuns personal la telefon. 

— Da, e destul de ciudat. Parca ar fi asteptat telefonul. Şi cine a 
mentionat pentru prima data cuvintul „sinucidere"? 

— Ei, bine... Bogle se foi pe loc: El, ministrul. A spus ceva de 
genul: „Dumnezeule! Jeremy s-a sinucis, sarmanul nenorocit! incearcă 
sa pastrezi secretul. Fara publicitate. Voi trimite imediat o persoana 
care sa preia cazul”. Apoi a inchis telefonul. 

— Dar i-ai povestit ministrului ce vedem noi acum? 

— Nu am avut timp. Ji-am relatat intreaga conversatie pe care am 
purtat-o cu el inainte de a-mi inchide telefonul in nas. Ce-i drept, i-am 
spus ca Mordaunt se afla intr-un tunel subteran de aici, din Alfriston, 
dar nimic mai mult. Bogle privea in alta parte acum, cind Tweed se 
uita fix la el: A spus lucrurilor pe nume, nu-i asa? Sinucidere. 

— Cum poti sa spui asta cind domnisoara Grey tocmai U-a spus 
ca Mordaunt era dreptaci? Sugerezi cumva ca un individ care folo- 
seste un revolver pentru a se sinucide ar tine arma in mina dreapta, 
ar indrepta-o spre partea stinga a fefei, ar reusi cumva sa tinteasca 
spre cealalta parte a fruntii, ar apasa pe tragaci, iar apoi si-ar pune 
arma in mina stinga? 

— Autopsia va clarifica toate aceste aspecte, spuse Bogle strigind 
aproape. 

— Asta imi aduce aminte de ceva. Trebuie sa soseasca dintr-un 
moment in altul o ambulanta de la Londra, impreuna cu profesorul 
Charles Saafeld pentru a lua cadavrul si a-l transporta la laboratorul 
acestuia. Este eel mai bun medic legist din tara — el va face autopsia. 
L-am sunat inainte sa vin aici. 

— La naiba! se precipita Bogle. Am sunat deja la Eastborne sa ne 
trimită o ambulanta. Avem medici legisti si aici... 
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— Atunci poate ca ar fi cazul sa ifi folosesti telefonul mobil si sa 
anulezi cererea, ii sugera Tweed, ridicindu-se in picioare. Judecind 
dupa urmele de praf de pe pereti, echipa ta deja a fost la locul faptei, 
a cercetat imprejurimile si, probabil, a facut si fotografii. 

— Sigur ca da, mormai Bogle Şi disparu, urcind scarile. 

— Cred ca Saateld si ambulanta au sosit, raporta Paula dupa ce 
iesi din tunel pentru un moment. II voi conduce... 

— Daca vrei, te rog... 

Un individ impunator isi facu aparifia. Pentru un om de statura 
sa, Saafeld cobora scarile destul de sprinten. Fata rotundă, plinuta, 
cu o nuanta trandafirie avea un aer autoritar. Saafeld il privi atent pe 
Tweed, uitindu-se la el pe deasupra ochelarilor sài cu lentile in forma 
de semiluna, dadu din cap si cerceta locul cu rapiditate: 

— Buna, Paula, spuse el linistit. 

— Locul acesta e ca un mormint. Isi infasura gulerul de blana si 
mai strins in jurul gitului: E ingrozitor de frig. 

— Un mormint, repeta Saafeld. Un mormint in toata legea, cu 
cadavru cu tot. Saafeld se uita inapoi la un tinerel care tinea in mina 
un aparat de fotografiat: Reg, fotografiaza repede locul. Se apleca, isi 
puse manusi din latex si apasa delicat cu un deget mina dreapta a lui 
Mordaunt: Înca nu a intrat in rigor mortis, dar ar fi bine sa ne grabim. 

— Comandantul-adjunct al politiei locale jura ca e vorba de o sin- 
ucidere, ii sopti Tweed, aplecindu-se in dreptul medicului legist. 

— Sinucidere pe naiba! Doar la prima vedere, avertiza Saafeld. 
Nu imi place modul in care degetele sint inclestate pe tragaci. lar 
daca ar fi stat in picioare, cu spatele sprijinit de zid, atunci ar fi cazut 
intr-o parte cind ar fi fost atins de glonf - si nu ar fi alunecat de-a 
lungul zidului. Dar e prea devreme sa ma pronunt. 

— Pot sa te sun dimineata - in dimineata asta? 

— Incearca sa ma suni pe la opt. Dupa cum stii, lucrez toata noaptea. 
Nu ifi promit nimic... 

Tweed imprumuta lanterna Paulei. Ea il urma in timp ce el par- 
curse intregul tunel. Pavajul nu le-ar fi fost de folos pentru a lua urme. 
Iesind pe sub arcada aflata la capatul indepartat al tunelului, el se 
opri si inspira adinc. Sub lumina lunii, priveliŞtea era fascinanta - o 
fisie lunga de iarbă si o minunata biserica cu clopotnita. Indrepta 
lanterna spre un drum aflat in imediata apropiere a arcadei. Acolo se 


24 COLIN FORBES 


puteau vedea urmele destul de vagi lasate de sute de masini. Niste 
case vechi se aflau de o parte si de alta a drumului. 

— Este posibil ca el sa fi tost adus aici cu masina Şi atras in tunel. 
E o liniste de mormint. 

Se intoarsera prin tunelul infricosator. Reg facuse deja fotogra- 
fiile, iar acum isi punea aparatul de fotografiat in husa. 

— Reg, striga Saafeld. Adu targa! O sa il ducem afara acum. Va 
fi al naibii de greu sa urcam cu el scarile astea. 

Tweed se oferi sa ii ajute. 

— Nu, multumesc — e o treaba pentru doua persoane... 

Tweed si Paula ajunsera in piateta, unde il gasira pe Bogle, care 
ii agtepta, stind linga o masina Şi cu un rinjet neplacut pe fata lui 
ciupita de varsat. 

— Eu am plecat sa scriu raportul — un raport complet despre 
amestecul vostru. 

Se arunca pe scaunul din dreapta al masinii și se rasti la sofer. 
Masina demara, iar farurile din spate se pierdură in noapte. Tweed 
se intoarse pentru a vorbi cu sergentul Pole: 

— Te ocupi de zona asta de mult timp? 

— De cind ma Ştiu, domnule. 

— Locuiesc oameni important pe aici? Poate chiar foarte bogati? 

— Doar Lordul Barford. Familia lui locuieste aici de generatii. 

— Au mai sosit si altii de curind? 

— Pai... incepu Pole cu prudenta. Mai exista si un oarecare domn 
Rondel, un strain. A venit in urma cu doi ani. As spune ca e putred de 
bogat. Calatoreste deseori in strainatate. Şi-a construit o vila imensa 
intr-o carieră de piatra abandonata, in Downs. Casa a fost gata foarte 
repede. Au lucrat acolo muncitori germani. 

— Poti sa il descrii pe acest Rondel? 

— L-am vazut o singura data. Conducea un Bugatti rosu pe strada 
asta, de parca s-ar fi aflat la Le Mans. Nu l-am vazut prea bine. Avea 
parul blond si era destul de tinar. Are un eliport in apropierea vilei sale. 

— Ai idee unde zboara? 

— O fata care locuieste aici a lucrat odata ca stewardess la 
Aeroportul Heathrow. Ea mi-a spus ca l-a vazut urcind la bordul 
unui avion Gulfstream. Cred ca asa mi-a spus ca se numeste. Era un 
avion particular. Treaba serioasa! 
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— Putem sa ajungem la domeniul lui de aici? Acum? 

— Ati putea. Pole parea sceptic: Cind iesiti din Alfriston Şi intrati 
pe autostrada A27, faceti la stinga. Daca nu sinteti atent, o sa ratatf dru- 
mul spre Eagle's Nest! — asa isi numeste Rondel impozanta rese- 
dinfa. În scurt timp va trebui să faceti din nou la stinga — chiar inainte 
de a ajunge la curba cu semnul de „drum lateral”. 

— Imi amintesc de curba asta, interveni Paula. 

— Afurisit drum... ma scuzati, ii spuse el Paulei. E neamenajat, 
intortocheat si ajunge pina deasupra domeniului Downs. Cind ajungi 
in virf, drumul este drept, iar apoi incepe så coboare. Acolo locuieste 
Rondel, mult in stinga, chiar in interiorul carierei de piatra. 

Pole se incrunta, orbit de farurile cu faza lunga ale unei masini 
care intra in sat. Farurile semnalizara de doua ori si apoi se stinsera. 
Masina se opri, iar din ea cobori Bob Newman. 


— Monica m-a sunat chiar dupa ce am luat cina, ii explica Newman 
in timp ce conducea pe autostrada A27, avindu-l pe Tweed in dreapta sa. 

În spatele lor, Paula conducea masina lui Tweed, gindindu-se ca 
ar fi trebuit sa se afle in fata celor doi, pentru a-i ghida. Oare Tweed 
avea sa vada curba? 

— M-a sunat pe telefonul mobil, continua Newman. M-am intil- 
nit cu Mark Wendover la Heathrow, l-am cazat la Ritz si am luat cina 
cu el la Santorini's. 

— Povesteste-mi mai tirziu, ne apropiem de curba. Trebuie sa spun 
si eu ceva... 

Tweed vorbi fara intrerupere, oferindu-i lui Newman toate infor- 
matiile despre intilnirea lui cu Lisa pe domeniul Lordului Barford, 
despre sosirea lui la Alfriston si despre ceea ce gasise acolo. 

În timp ce vorbea, indeminarea lui Newman in materie de 
sofat fu pusa la grea incercare, deoarece drumul pe care mergeau 
avea multe serpentine — stinga, apoi dreapta din nou, iarasi stinga. 
Urcara cu rapiditate de-a lungul unui drum plin de gropi care nu 
fusesera astupate. 

In spatele lor, Paula conducea, de asemenea, cu usurinta si 
indeminare, rasfatindu-se in caldura din masina ei. Cu o mină 


! Cuibul Vulturilor" (n.red.). 


26 COLIN FORBES 


inmânusata sterse geamul din lateral, care era aburit. Privelistea 
era de-a dreptul ametitoare. 

Dincolo de Downs se intindeau spre nord sesuri acoperite de 
zapada. Apoi vazu un sir de lumini care se indreptau spre vest si isi 
dadu seama ca era trenul local, care probabil se intorcea la depou. 
Paula simti ca intreaga Anglie se desfasura in fata ochilor ei. 

Tweed ii spuse lui Newman ca i se paruse ca Lisa are o perso- 
nalitate extraordinara. Încerca sa i-o descrie, subliniind faptul ca era 
inteligenta; se intreba care era adevaratul ei rol in toata povestea si 
de ce era atit de nerabdatoare sa-l revada. 

— Ne apropiem de culme, anunta Newman. Nu mi-ai spus cå 
Pole a zis ca drumul va deveni drept, apoi va incepe sa coboare, iar 
resedinta lui Rondel se va afla in stinga? 

— Ba da, confirma Tweed. 

Ajunsera in virf. Newman incetini, iar in spatele lor, Paula, care 
privea prin parbriz, ramase aproape fara cuvinte. De cealalta parte a 
domeniului Downs se desfasura o priveliste minunata. La est si la 
vest se intindeau dealuri vaste. În departare, spre sud, se vedea marea, 
sub lumina lunii, stralucind ca un lac de argint viu. Drumul incepuse 
sa coboare. Încetinira. Newman mai conduse incet citiva metri si 
opri. Lasa motorul in funcjiune sa nu se faca frig, iesi din masina 
dupa Tweed $i i se alatura Paulei, care deja coborise. 

— Iat-o, spuse Newman. Arata ciudat si pare a fi costisitoare. 

O placa mare de aluminiu, gravata cu numele domeniului era 
asezata in fata unui gard inalt de sirma ghimpata — Eagle's Nest. 
Doua porfi metalice inalte strajuiau intrarea spre aleea serpuita 
din spatele lor. La capatul indepartat aleea cotea spre o casa alba 
imensa, construita din piatra. Arhitectura era suprarealistă, ca o co- 
lectie de cuburi albe asezate unele peste altele. Într-o parte se ridi- 
ca un turn inalt si rotund. intregul edificiu era plasat in interiorul 
unei vechi cariere de piatra, iar treptele acesteia duceau undeva, in 
spatele casei. 

— Uite! striga Paula. Iese ceva din turn. 

— Am Vazut, ii raspunse Tweed. 

Undeva, in spatele lor, se auzea zgomotul inabusit al unui 
vehicul. Paula privi inapoi — exact la timp pentru a observa silueta 
unui individ aflat pe o motocicleta care isi croia drum pe o panta 
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abrupta, ducind dupa cum banuia Paula, spre creasta de unde se 
putea vedea intregul domeniu Downs. 

— E Harry Butler, o linisti Newman. A insistat sa imi pazeasca 
spatele cind am plecat de la Londra... 

El tacu in timp ce o tija subțire, ca periscopul unui submarin, 
cu virful plin de antene parabolice, continua sa se ridice pina cind 
ajunse la o inaltime de aproximativ sase sute de metri deasupra fostei 
cariere din Downs. Paula il inghionti pe Tweed: 

— Cineva vine pe alee cu o viteza destul de mare. Pare a fi o femeie 
in virsta, inarmata cu o pusca. 

Personajul acela grabit se ivi cu o viteza uimitoare undeva, departe, 
in spatele portilor inchise. Ea se opri si isi indrepta arma, o pusca de 
vinatoare, spre ei. Vocea ii era aspră: 

— Cine sinteti? Aceasta este o proprietate privata. Ce cautati aici? 

— La care intrebare afi dori sa va raspund mai intii? o intreba 
Tweed pe un ton linistit. 

Femeia purta un palton bleumarin vechi, care ii ajungea pina 
aproape de glezne si Paula se intreba cum de se miscase atit de repede 
investmintata astfel. Avea un nas acvilin, o fata osoasa, in jur de sai- 
zeci de ani si era o aparitie cu adevarat amenintatoare. 

— Nu mai indreptati chestia aia spre noi, ii spuse Newman, porun- 
citor. Armele de vinatoare se pot declansa singure. Vreti sa va petre- 
ceti tot restul vietii in inchisoare pentru omor din culpa? 

— Nu ma sperii, mirii ea, dar indrepta arma in sus, iar aceasta se 
descarca in aer, fara a râni pe nimeni. 

— Acum infelegeti ce vreau sa spun! striga Newman la ea. Cine 
sinteti? 

— Doamna Grimwood... menajera... daca vrefi sa stiti. 

Impuscatura, care rasunase pe o distanta destul de mare in 
aerul rece al noptii, ar fi trebuit sa fie auzita din interiorul ciudatei 
case. Tweed ignora confruntarea verbala, stind cu ochii afintiti 
‘P'e „„periscop"”. La citeva secunde dupa ce pusca de vinatoare se 
descarcase in aer, acesta incepuse sa coboare incet si disparuse in 
interiorul turnului. 

— Aceasta este o proprietate privata, striga doamna Grimwood. 

Propozifia asta incepuse sa sune de parca ar fi fost repetata la 
nesfirsk de un gramofon vechi care se intepenise, iar sunetele se 
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repetau la nesfirsit. Tweed ridica din umeri, intrebindu-se de ce 
Paula se strecurase in spatele lui cu citeva minute mai devreme. 

Femeia in virsta deschise un nou subiect: 

— Fata care e impreuna cu voi are un aparat de fotografiat. 
Vreau filmul. 

— Nu, nu am, minti Paula. Nu recunoasteti un binoclu? V-as sugera 
sa va faceti un control la ochi. 

„Vaca batrină si proasta", işi spuse ea in gind, in vreme ce Tweed 
se indrepta spre masini. 

Citeva minute privira marea. Acum parea a fi doar o intindere de 
cristal, perfect nemiscata. Paula auzi zgomotul inabusit al motoci- 
cletei lui Harry Butler, care cobora panta dinspre Downs. 

— Am o propunere, spuse Newman, alaturindu-se grupului. 
Harry a avut o calatorie lunga si obositoare. As putea sa ii pun 
motocicleta pe portbagajul meu, tu, Tweed, l-ai putea lasa sa iti 
conduca masina — iar noi trei am putea merge impreuna si sa stam 
de vorba. 

— Buna idee! fu Tweed de acord. Ai facut poza? o intreba el 
pe Paula. 

— Pozele. Am vazut un eliport — si un elicopter — pe jumatate 
ascuns in spatele casei. L-am fotografiat si am fotografiat si „perisco- 
pul". Cu siguranta vor sa pastreze chestia aia — orice ar fi ea — secreta... 


Se aflau pe autostrada A27, indreptindu-se catre iesirea spre 
Petworth. Newman conducea una din masini, avindu-l pe Tweed in 
dreapta sa, iar pe Paula pe bancheta din spate. Butler venea in urma 
lor in masina lui Tweed. Nelinistiji de vizita lor la Eagle's Nest si de 
atmosfera din Downs, tacura citeva minute. La scurt timp dupa ce 
ajunsera pe A27, Paula privi in oglinda retrovizoare. 

— Un elicopter zboara la o distanta apreciabila fata de noi. Ceea ce 
mi se pare ciudat e ca pare sa vina din directia domeniului Barford. 
Lordul are un elicopter? 

— Nu am idee, raspunse Tweed, cu ochii pe jumatate inchisi. 

— Bob, ce impresie V-a facut Mark Wendover? continua Paula. 

— Spune ca e liber-profesionist, ceea ce mi s-a parut ciudat. Cum e? 
Vorbeste cu un vag accent american. Mama lui era englezoaica. Are 
o minte exceptionalA, se pricepe la ceea ce face. Şi nu ii scapa multe 
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chestii. E convins ca Jason Schultz a fost asasinat Şi ca apoi treaba 
a fost aranjata astfel incit sa para o sinucidere. 

— Doua sinucideri inscenate! gindi Tweed cu voce tare. La cinci 
mii de kilometri distanta una de cealalta. Ambele victime detineau 
posturi importante in cadrul guvernului — asadar, amindoi aveau acces 
la secrete de stat. Care e legatura? Nu am nici cea mai vaga idee, dar, 
dupa cum stiti, nu cred in coincidente. Oare e posibil ca asasinul sa 
fie una si aceeasi persoana? 

— Foarte posibil, ii raspunse Newman. Crimele au avut loc la apro- 
ximativ cinci zile una fata de cealalta — timp suficient pentru ca la 
Washington cineva să isi faca treaba, iar apoi să ia avionul incoace 
de pe Aeroportul Dulles. 


În vreme ce ei coborau drumul spre autostrada A27, o voce 
linistita comunică prin telefon cu pilotul, care astepta linga eli- 
copterul sau: 

— Urmareste doua masini care parasesc Eagle's Nest. Raporteaza 
itinerarul lor. Probabil se indreapta spre Park Crescent, Londra. 
Trimite-i lui Bronze rapoarte regulate asupra pozitiei lor... 

Persoana care avea acea voce linistita forma apoi un alt numar: 

— Asculta-ma cu atentie. Şi sa nu faci greseli, altfel stii ce te as- 
teapta. Un pilot de elicopter iti va transmite la intervale regulate pozi- 
tiile celor doua masini. Sint sigur ca destinatia lor este Park Crescent. 
Bronze, actioneaza rapid! Fura un vehicul neobisnuit — tinta este des- 
teapta. Ai descrierea ei. Spune-i lui Zero sa 11 omoare pe Tweed. 


— Elicopterul inca ne mai urmareste, spuse Paula cind ajunsera 
in centrul Londrei. 

— Probabil ca nu e acelasi elicopter, ii spuse Newman. Mai tot tim- 
pul zboara elicoptere pe deasupra Londrei. Iar Tweed doarme bustean. 

— Poate ca ar trebui sa incetam cu susoteala. 

— Inceteaza tu, ii sugera Newman. Ne apropiem de Park Crescent. 

— la uite ce vine spre noi! La ora asta! La 3 dimineata! Nu pot 
sa cred. 

Vehiculul care se indrepta spre ei de pe o strada care, de altfel, 
“ fi trebuit sa fie pustie, era un autobuz de agrement de moda veche, 
“praetajat, cu platforma de sus descoperita. Semnul afisat in dreptul 
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cabinei soferului era inutil. „SE RETRAGE". Paula se ghemui sa vada 
mai bine autobuzul care se apropia de ei. Era, cu siguranta, dinaintea 
celui De-Al doilea Razboi Mondial, un exponat de muzeu, care le 
placea la nebunie turistilor. Vazu cum soferul, care avea o sapca 
pusa strengâreste, se uita tinta la drum. Apoi, observa cum pe plat- 
forma de sus a autobuzului se afla un om care statea asezat pe locul 
din fata, ochind cu un obiect cu teava. 

— Fii atent! striga ea. Are un lunetist la bord... 

Newman intoarse masina din calea autobuzului care se indrepta 
spre ei. Doua zgomote ascutite rupsera tacerea. Gloantele gaurira 
geamul lateral al masinii, ratindu-l pe Tweed, care alunecase in scaun. 
Alte doua gâuri apârură in geamul lateral de vizavi, in timp ce gloan- 
tele isi urmau traiectoria nemiloasă. Newman frina, iar masina se 
izbi de un zid. 

— Ai patit ceva? il intreba nelinistita Paula pe Tweed. 

— Nu. Asadar, cine a dat telefoane de la Alfriston? Sau de pe 
domeniul Barford? 


Lisa se trezi pentru a cincea oara si observa câ se lumina de ziua. 
Cind se trintise in pat imbracata, era extenuata. Dupa ce dormise o 
ora, se hotari sa isi cerceteze camera. Neindraznind sa aprinda lumi- 
na inca o data, se tirise spre geamul acoperit de draperii, tragind cu 
atenjie una dintre ele. Ceea ce vazuse o ingrozise peste masura. 

În fata geamului se afla o scara de incendiu, care dadea in aleea 
larga unde işi parcase masina. Putea sa vada vehiculul aflat la o 
distanta de cifiva iarzi. Daca ar fi urmarit-o cineva ar fi putut sa 
urce pe scara de incendiu si sa intre in camera ei. Nu se mai simtea 
deloc in siguranta. 

Ca sa verifice cremona subreda care inchidea fereastra, Lisa risca 
si aprinse lumina. Mi$cindu-se cu rapiditate, trase trei scaune de lemn 
in dreptul ferestrei, le intoarse pe o parte si le rupse. Cel putin a$a avea 
un sistem de avertizare in caz de pericol. 

Se gindi apoi sa faca un dus, dar oboseala isi facu simtita pre- 
zenta. Înainte de a se prabusi din nou pe pat, isi ascunse revolverul 
Beretta sub perna umeda si adormi. La ora sapte dimineata, lumina 
zilei care se strecura prin draperiile subtiri o trezi din nou. Se hotari 
sa se ridice din pat. 

Lisa se mai gindi inca o data sa faca un dus in baia mica, apoi 
respinse ideea, circumspecta. În cazul in care cineva ar fi urcat pe 
scara de incendiu, ea ar fi fost neajutorata, captiva in dus, asa ca se 
spala rapid, isi pieptana parul des si ro$cat, se farda putin si astfel 
incepu sa se simta mai bine. Telefonul suna. 

Lisa se sperie ingrozitor, dar reactiona rapid. Ridicind re- 
“eptorul, spuse: ,Alo" cu o voce calma. La capatul celalalt al 
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telefonului o auzi pe femeia baâtrina si ridicola care se afla la re- 
ceptie cind ajunsese la hotel. 

- M-am gindit ca ar fi bine sa te avertizez. Doi barbaji se indreapta 
acum spre camera ta. Au spus ca sint de la Politic Niste mitocani... 

- Multumesc. 

Isi dadu seama că femeia o avertizase pentru câ nu ii placuse 
modul in care cei doi i se adresasera. În plus, receptionera avea dubii 
in legatura cu identitatea lor, asadar acestia nu erau imbracati in uni- 
forma. Ca o precautie - obosita fiind cind ajunsese - Lisa isi deschi- 
sese valiza, dar nu scosese nimic in afara de trusa de machiaj. Ea 
fugi in baie, o lua, o indesa inapoi in geamantan si il inchise. 

Lisa deschise fereastra, puse valiza pe o treapta de metal din exte- 
rior, Şi era deja cu un picior pe pervaz cind auzi bataile puternice din 
usa dinspre coridor. 

- Politia! $tim ca esti inâuntru. Deschide! Politia... 

Vocea era aspra, poruncitoare. Batâile din usā continuara. Lisa 
incepu sa coboare pe scara de incendiu cu prudenta, sa nu se acci- 
denteze. Auzi lemnul usii despicindu-se. Cei doi spargeau usa. 

Doi barbafi se năpustiră in cameră, amindoi imbracafi in costume. 
Unul din ei era de inaltime medie, gras, iar sprincenele lui negre, de 
aceeasi culoare cu parul, se uneau la capatul nasului lui de boxer. 
Insotitorul lui era scund, slab, avea pometi slavi, parul lung, prins 
intr-o coada, o fata ingusta, fioroasa si perciuni. Acesta avea in mina 
dreapta un cutit imens. Ordinul fusese ca operatiunea sa se desfa- 
soare in lini$te. 

- Nu e in baie, raporta scund. 

- Panko, fereastra aia nenorocita! 

Eyebrows! se grabi spre fereastra, privi afara si injura. O vazu 
pe Lisa, care intre timp ajunsese la capatul scarilor si, uitindu-se in 
sus, ii zari fata si incepu sa alerge spre masina. 

- Are un mijloc de transport. Eu aduc masina, tu du-te dupa ea. 
Vin sa te iau cu rabla... 

Lisa isi pastra calmul si introduse cu atentie cheia in contact, in 
timp ce Panko cobora in graba pe scara de incendiu. Motorul masinii 
era pornit cind acesta ajunse jos §i se aseza In mijlocul aleii largi. 


" „Sprincene" (engl.) — porecla data acestui personaj (n.red.). 
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Fara a ezita, Lisa conduse drept spre el. Omul sari in laturi, roti cuti- 
tul in aer si se lipi de zid. 

Lisa apasa cu toata puterea pe acceleratie, dar aleea pavata cu 
piatra cubica ii incetini demarajul. Uitindu-se in oglinda retrovi- 
zoare, vazu un Ford de culoare albastra oprindu-se in dreptul scarii 
de incendiu. Tipul mai scund sari in masina, apoi Fordul porni pe 
urmele ei. 

- Astia nu sint politisti, isi spuse ea cu voce tare. Unul din ei flu- 
tura in dreapta si in stinga un cutit amenintator. Fetito, acum chiar 
ai dat de necaz... 

Hotari sa se indrepte catre Gara Waterloo, dar in curind fu blo- 
cata de traficul aglomerat. Pericolul se ivi atunci cind se apropie de 
podul peste Tamisa. Sperase sa treaca pe galben o data cu masina din 
fata ei, dar se facu rosu, iar masina se opri. Lisa frina si ea. 

„Cel putin sint inconjurata de maşini si de oameni", se linisti ea. 

Uitindu-se din nou in oglinda, scurtul moment de relaxare lua 
sfirsit. Isi inclesta dinţii. Baroatul mic de statura se daduse jos din 
Fordul care stationa la o distanta apreciabila, iar acum isi croia drum 
printre autovehiculele oprite. Masina in care se afla Lisa era un 
model vechi, care nu dispunea de un mecanism pentru inchiderea 
automata a tuturor uşilor. 

Tot ce trebuia sa faca Skinny! atunci cind ar fi ajuns in dreptul 
automobilului era sa deschida portiera din dreptul ei, iar apoi sa isi 
foloseasca cufitul de macelar. Lisa isi cauta revolverul Beretta sub 
haina. Nu reusea sa ajunga la el. Se mai uita o data in oglinda, apoi 
privi semaforul de culoare rosie. 

„Verde! se ruga ea. Pentru numele lui Dumnezeu, fa-te verde..." 

Skinny ajungea din ce in ce mai aproape. Lumina semaforului 
se incapatina sa ramina rosie. Skinny se afla acum la o distanta de 
numai o masina fata de ea si inainta destul de repede. Ea nu reu- 
sea sa puna mina pe revolver. Oricum, gestul ar fi fost catastrofal. 
Daca ar fi izbutit sa il impuste, situatia ar fi ajuns in atentia Poli- 
Uei, care, probabil, ar fi retinut-o. Skinny rinjea acum. Mina lui 
dreapta era virita sub pardesiu. 

»,Oh, te rog!" 


„Slabanogul" (engl.) - porecla acestui personaj (n.red.). 
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Tipul ajunsese acum chiar in spatele automobilului ei, iar mina 
Iui era pe jumatate scoasa de sub pardesiul descheiat. Ea ii vazu ochii 
rautaciosi sclipind, victoriosi. Luminile semaforului se schimbara in 
galben, iar apoi in verde. Traficul incepu sa se miste, iar ea se misca 
o data cu el. Omul era prins in mijlocul autovehiculelor in miscare. 

— Calcati-l pe nemernic, spuse ea printre dinti. 


Lisa isi parca masina intr-un garaj subteran. Luindu-si valiza, 
porni grabita spre cladirea Garii Waterloo, crezind ca cei doi ii 
pierduseră urma. Peronul imens era plin de oameni care se gra- 
beau sa ajunga la lucru dupa ce coborisera din trenurile cu care 
sosisera, lucru care ii convenea de minune. Te puteai pierde cu usu- 
rinta in multime. 

Vazind un sir de telefoane publice, Lisa intra intr-o cabina libera, 
care era incadrata de cabine libere. Prima data suna la compania 
de inchiriat masini la care apelase. Le spuse unde parcase masina Şi 
ii anunta câ nu va mai avea nevoie de ea. „Se vor bucura", se gindi 
ea si se pregati sa dea un alt telefon - inchiriase o alta masina pen- 
tru doua saptamini. 

Scotind din poseta cartea de vizita pe care i-o inminase Tweed, 
formă numarul de telefon. Îi raspunse o voce feminina. Ea ii vorbi 
grabita: 

— Lisa Trent la telefon. Vreau sa vorbesc cu domnul Tweed. 
L-am cunoscut la o petrecere. Mi-a spus sa il sun ca sa ne intilnim 
cit mai curind. 

— Imi pare rau, dar domnul Tweed nu se afla la birou momentan, 
ci la o intilnire oficiala. S-ar putea sa nu se intoarca prea curind. 

— In acest caz, as putea vorbi cu Paula Grey? Am cunoscut-o cu 
aceeasi ocazie. 

— Imi pare rau inca o data. Domnisoara Grey il insofeste pe 
domnul Tweed la acea intilnire. Afi dori sa lasati un mesaj? ii su- 
gera Monica. 

— Nu chiar. Trebuie sa vorbesc neaparat cu domnul Tweed. Voi 
reveni mai tirziu. Va rog sa ii transmiteti ca l-am cautat. Sint con- 
vinsa ca va dori să ne intilnim... 

Lisa puse jos receptorul Şi se intoarse, apoi incremeni. Eyebrows 
si Skinny marsaluiau hotariti pe peron. Se indreptau spre ea! 
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Monica lovea cu furie tastele computerului ei atunci cind Harry 
Butler intra in incâpere si se aseza pe bratul unui fotoliu. El isi 
scoase fularul care il proteja de gerul aspru de afara. 

— Monica, am fost cu masina la reparat. Am dus-o la un prieten 
care nu va spune nimic Politiei in legatura cu cele doua urme de 
gloante din geamurile laterale. Tweed nu ar fi dorit asa ceva. Masina 
mea se afla la o distanfa prea mare fata de a lor §i nu am vazut auto- 
buzul - altfel i-as fi prins pe ticalosi. Ce scrii acolo? 

— Raportul lui Tweed asupra asa-zisei sinucideri a lui Jeremy 
Mordaunt. 

Ea ii scoase câstile de la urechi: 

— Mi l-a inregistrat pe dictafon, spunind ca gindeste mai repede 
daca lucreaza cu o masinărie. Vrei sa auzi verdictul Iui? 

— Presupun ca oricum o sa-mi spui. 

Butler era mic de statură, cu umeri lati, un barbat cu o forta fi- 
zica deosebita. Avea capul rotund si fata inexpresivă. În mod nor- 
mal era zgircit la vorbă, comportindu-se ca §i cum cuvintele ar fi 
fost valuta forte. 

— Tweed nu are nici o indoiala ca Mordaunt a fost asasinat. Res- 
pinge cu desavirsire ideea câ acesta s-ar fi sinucis, ba, mai mult, o 
considera ridicola. De ce suna mereu telefonul exact cind am ceva 
de spus? 

— Compania de asigurari General & Cumbria... incepu ea. Oh, 
dumneavoastră erati, domnule profesor Saafeld. Mi-e teama ca dom- 
nul Tweed nu e aici, dar Ştiu ca de-abia asteapta sa afle raportul autop- 
siei pe care ati facut-o... 

— Tu eşti, Monica? intreba vocea ascutita. Raportul meu e gata — 
in mai multe exemplare. 

— Voi trimite de indata un curier sa le ia. Monica ezita: Puteti sa 
imi spuneti pe scurt concluzia dumneavoastra? 

— Crima cu singe rece. Nu am nici cea mai mica indoiala. 
Raportul confine detalii de specialitate. Asta voi spune in fata 
anchetatorilor. 

. El termina conversatia, iar Monica dadu un telefon pentru a-l 
tnmite pe unul dintre curieri la locuinta lui Saafeld din Holland 

ark. Apoi scoase la imprimanta raportul pentru Tweed, vorbind in 
timp ce 1§i facea treaba: 
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— Acum nimeni nu il poate acuza pe Tweed. Saafeld spune câ e 
vorba de o crima cu singe rece. De obicei, el nu vorbeste in termeni 
atit de duri. 

— Copiile rapoartelor trebuie sa ajunga la cineva? 

— Da. Mai intii la Gavin Thunder. El isi va da acordul. 

Harry se ridică in picioare: 

— M-am tot gindit cine ar fi putut ordona asasinarea lui Tweed. 
Newman mi-a povestit de unde venea Tweed. Ai fisa Lordului Barford? 

— Da. E in seif. Combinatia e 87, 24, 95. De ce? 

— Sint curios. 

Harry se indrepta spre un seif impunator care fusese adus de curind 
si aşezat intr-un colt al camerei. Degetele lui se miscara cu repeziciune 
si formara combinatia, iar usa grea se deschise. O multime de sertare 
din metal erau pline de dosare ultrasecrete. Caută in sectiunea cu- 
prinsă intre literele A si B, gasi dosarul lui Barford, inchise seiful Şi se 
reaseză pe marginea fotoliului. 

— Bine, dar Lordul Barford este una dintre cele mai distinse per- 
sonalitati din Marea Britanie! protesta Monica. 

— Asa a fost si Maxwell o vreme. 

Monica era intrigata. Ea stia ca Butler nu avea incredere in nirneni 
si nu era impresionat de nimeni — eel putin pina in momentul in care 
integritatea persoanelor respective era testata si dovedita. El rasfoi 
dosarul cu rapiditate: 

— Monica, poti sa notezi pasajele astea pe masura ce ti le dictez? 
Bine. Asculta: 


„Brigadierul Bernard Barford. A participat la Razboiul din 
Golf in calitate de ofiter de telecomunicatii. Decorat cu Crucea 
Militara. Ulterior s-a spus ca a activat ca persoana de legatura 
pentru obtinerea unor contracte pentru livrare de armament 
catre Oriental Mijlociu si alte (ari din Asia central-estica. Indo- 
nezia a fost mentionata ca fiind unul dintre statele caruia Marea 
Britanie i-a livrat cantitati importante de echipament militar. 
Aceste zvonuri nu au fost confirmate. Inainte de Razboiul din 
Golf, Barford a fost colonel in cadrul Signal Corps. Calatoreste 
de pe dome-niul lui la Aeroportul din Londra cu ajutorul unui 
elicopter Sikorsky." 
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- Asta e tot, spuse Butler. Acestea sint pasajele care mi se par 
interesante. Şi de ce a creat guvernul un Minister al Inarmarii, inde- 
pendent de Ministerul Apararii? 

__ Politicienii incearcă sà para inteligentf. Un astfel de minister 
pune capat criticilor legate de comerțul cu arme. Şi toate chestiile 
alea despre Barford nu sint decit zvonuri. 

- Mai putin partea cu elicopterul. 

- De ce are o importanta atit de mare? 

- Pentru ca am fost urmariti de un elicopter la intoarcerea 
din Downs. 

- Dar, obiecta Monica, Paula a spus ca omul acela ciudat, Rondel, 
avea un eliport pe care se afla un elicopter. 

- Eu ma aflam in cealalta masina. Am avut senzatia ca elicop- 
terul a decolat de undeva, din apropierea domeniului Barford. Nu 
sint sigur, sublinie el. §i unde au plecat Tweed, Newman si Paula? 

- Tweed a avut ideea de a o vizita pe sotia lui Jeremy, doamna 
Mordaunt. Locuieste la Eaton Square. Nu m-a lasat sa ii telefonez si 
sa o anunt ca vor trece pe acolo. 


5) 


Cind ii vazu pe Eyeborws si pe Skinny indreptindu-se spre ea 
in Gara Waterloo, Lisa isi lua valiza, astepta citeva secunde pina 
cind un grup de oameni de afaceri trecu prin dreptul cabinei tele- 
fonice in care se afla, apoi se strecura afara, profitind de acoperirea 
pe care acestia i-o ofereau. În mijlocul peronului se afla un stand 
mare de carti. Ea se grabi sa intre, se amesteca in multime si iesi 
pe partea cealalta. 

Oprindu-se pentru un moment, scoase din buzunar un batic impa- 
turit şi isi acoperi parul roscat. Acum trebuia să scape de valiza care 
o incomoda, asa ca o preda unui individ de la Bagaje. În sfirsit, se 
putea misca intr-adevar. 

Urmatoarea ei oprire a fost la metrou. Îsi cumpara un bilet pentru 
prima destinatie care ii sari in ochi cind se uita pe o harta. Privind 
inapoi in timp ce se indrepta spre scarile rulante, il vazu pe Eyebrows, 
care impingea lumea in laturi, venind spre ea. 

„Oh, Doamne! isi spuse ea, tinindu-si respiratia. Chiar nu pot sa 
scap de ei?" 

Lisa vazu un paznic in uniforma. Ducindu-se la el, ii vorbi inten- 
tionat cu o voce tremuratoare: 

— Omul acela brunet tocmai mi-a facut o propunere indecenta. 
Sint speriata. 

— Nu va ingrijorafi; o sa stau eu de vorba cu el... 

Lisa privi inapoi din capatul scarii rulante. Paznicul ii spunea 
ceva urmaritorului ei. Eyebrows ii aplica o lovitura puternică in 
stomac. Numarul de paznici se dubla in timp ce Lisa cobora in 
fuga pe scara rulanta. La capatul ei, cauta indicatoarele pentru 
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linia din partea dreapta si continua sa alerge. Se misca mult mai 
repede fara geamantan. 

Cind ajunse pe peron, un tren aglomerat tocmai sosea in static 
Lisa se uita inapoi. Skinny se indrepta spre ea rinjind, cu o mina 
in pardesiu. Intotdeauna rinjea atit de hidos? Eyebrows il urma 
indeaproape. 

Pe masura ce o parte din pasageri coborau din tren, alfii se urcau. 
Vagonul era plin pina la refuz, oamenii stateau in picioare. Lisa nu 
avea de ales. Se urea in tren, spunind: „„Scuzati-ma" in dreapta si 
in stinga si inainta in vagon. Usile se inchisera, iar trenul incepu 
sa se miste. 

Înca isi mai facea loc prin multime, zimbind si scuzindu-se. Trenul 
continua sa se miste, inclinindu-se in dreptul curbelor. Se prinse de 
o bara, sa nu se dezechilibreze. Ajunsese in fata usilor din capatul 
opus al vagonului. 

— Vreti sa luati loc, doamna? o intreba un domn, incercind sa 
se ridice. 

— Multumesc, dar nu calatoresc departe. 

Trenul se opri de trei ori. Lisa se intreba dacă sa coboare. Nu, era 
mai sigur in multime. Aruncind o privire prin vagonul aglomerat, 
Lisa vazu ca Skinny avea de furca mai mult decit avusese ea. Pasa- 
gerii protestau si il opreau din drum. Trenul era in miscare cind vazu 
un controlor de bilete imbracat in uniforma intrebindu-l pe Eyebrows 
daca avea bilet. Nu avea, pentru ca in urma cu citeva minute, el si 
Skinny sarisera peste bariera. 

— Imi cer scuze, domnule controlor, incepu Eyebrows pe un ton 
politicos. Poftiti banii pentru doua bilete. Prietenul meu maruntel 
trebuie sa ajunga la spital. 

— Trebuie sa platiti o amenda de zece lire... 

Eyebrows scoase o bancnota de douazeci de lire Şi o puse in 
"ma controlorului de bilete. Skinny isi relua traseul, apropiindu-se 
de ca. Lisa isi dadu seama ca trenul era o capcană a mortii. Tot ce tre- 
buia sa faca el era să astepte ca trenul sa soseasca in statia urmatoare 
“ sa infiga cutitul in ea si să coboare din vagon. 

Lisa isi incorda piciorul drept. Trenul intra in statia Tottenham 

ourt Road. Cunostea bine zona. Skinny o ajunse din urma cind se 
“schisera usile. Lisa ridica piciorul si il lovi cu pantoful in fluierul 
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piciorului. Omul incepu sa tipe. Lisa cobori din tren, iar Eyebrows 
se grabi sa il sprijine pe Skinny, care nu se putea misca. 

— Faceti loc! striga el, tinindu-l pe Skinny de subsuoara. Pe amicul 
meu il doare un picior. 

Eyebrows tocmai il scotea pe Skinny din tren cind Lisa disparu 
pe o scara rulantă. Înainte de a pasi la capatul acesteia, se uita inapoi. 
Cei doi se holbau la ea de jos. 

Se simti usurata cind iesi în aerul rece si proaspat. Strabatu Totten- 
ham Court, apoi intră pe o strada laterala si ajunse in Bedford Square. 
Incetinind, inspira adinc. Piafeta, marginita de case frumoase, era 
goala, iar Lisa se indrepta spre parculetul din centrul acesteia. 

„Mi-a ajuns cu virf si indesat", isi spuse ea. 

Se mai uita incă o data inapoi. Printre copaci ii vazu pe cei doi 
indivizi facindu-si aparitia. Skinny mergea normal si se parea ca 
isi revenise de pe urma loviturii. Lisa trebuia sa gaseasca un loc 
unde sa se ascunda. Dar unde sa se fi dus? Deocamdata stia cu cer- 
titudine ca bandifii nu o mai vazusera din momentul in care iesise 
din metrou. 

Apoi observa un lucru pe care ar fi trebuit să si-l aminteasca. 
Fiecare dintre vilele cu terasa avea un demisol la care se ajungea 
coborind scarile aflate in spatele unor porfi din grilaj, ce erau mereu 
descuiate. Ea mai privi inapoi inca o data, vazu ca barbafii conti- 
nuau så se apropie si se strecura printre barele de metal intr-unul 
dintre demisoluri. 

Doar atunci isi dadu seama ca demisolul era deja ocupat. Un 
vagabond batrin, care tinea in mina o sticla de whisky, sedea intr-un 
colt. El scoase dopul si ii intinse sticla. 

— Vrei un strop de licoare buna, cucoana? o intreba el, ridicind 
sticla. 

Avea accent neaos londonez. Fata ii era ridata din cauza virstei, 
dar ochii ii sclipeau de inteligenja. Lisa trebuia sa aiba incredere in 
cineva, asa ca ii vorbi incet, cu o voce tremuratoare — lucru care nu 
era dificil pentru ea: 

— Ma urmaresc doi indivizi care vor sa imi faca rau. 

Evita sa spuna „sa ma omoare" — ar fi fost prea dramatic, iar ea 
dorea cu orice pret ca el sa o creada. Cersetorul ii arata cu gitul sti- 
clei o ascunzatoare aflata sub trotuar: 
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— Baga-te acolo, cucoana. E locul unde se pun pungile cu gunoi, 
dar asta e singura ascunzatoare. 

Lisa se ghemui, se strecura sub trotuar si se sprijini cu spatele 
de perete. În jur plutea o miasma infiorâtoare pe care de-abia o se- 
siza. Era convinsa câ cei doi banditi aveau sa se indrepte exact 
spre locul acela. 

„Totu$i am pistolul, isi spuse ea. Nu pot sa il scot. Vagabondul 
se va speria de moarte. Ca si mine, de altfel...” 

Auzi zgomotul de pasi in apropiere. Lisa incremeni atunci cind 
barbatii se oprira deasupra capului ei. Cersetorul apuca din nou sti- 
cla, trase o dusca si isi trase fesul peste ochi de parca s-ar fi pregatit 
sa doarmă. 

— Hei, tu de colo! Ai vazut o fata cu parul rosu trecind pe aici? 

Vagabondul deschise ochii si isi ridica fesul. Apoi facu exact ceea 
ce se temuse ea ca avea sa faca dupa ce ar fi auzit remarca referitoare 
la parul ei. Se uita in directia ei. Lisa stia ca o suvita de par ii alunecase 
de sub batic. Cei doi aveau să coboare scarile, iar ea nu ar fi avut scapare. 


Tweed, impreuna cu Paula si Newman urcasera scarile casei vechi 
din Eaton Square si traversasera o parte a terasei atunci cind usa de 
la intrare se deschise. În usa aparu un om imbracat cu un costum 
care ar fi fost la moda in urma cu treizeci de ani. Cercetindu-l pe 
Tweed, el cobori treptele, jucindu-se cu bastonul lui cu maciulie de 
argint si se indeparta. Tweed tinu usa deschisa cit timp citi numele si 
numerele de pe placufa de pe zid, apoi intra. 

— Voi vorbi eu, ii spuse el lui Newman. 

— Asadar, eu voi fi partenerul taciturn. 

Copacii din parcul de peste drum semanau cu niste schetele negre 
pietrificate. Un vint nemilos batea in scuar. Ajuns in hoi, Tweed gasi 
numarul câutat si suna. Auzira o cheie rasucindu-se in iala si un lant 
care era ridicat. Usa se deschise. 

-Da? 

— Ma numesc Tweed. Acestia sint asistenfii mei, Paula Grey si 
Robert Newman. Dumneavoastra sintefi doamna Mordaunt? 

-Da. 

Doamna Mordaunt era o bruneta tunsa scurt, destul de atraga- 
toare. Purta o rochie neagra, cu un guler alb din dantela, avea un nas 
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ascutit, o gură cu buze cârnoase, sprincene bine conturate si ochi negri, 
reci. Tweed işi drese vocea: 

— Imi cer scuze ca va derajez, dar ma aflu aici cu ocazia investi- 
gafiilor legate de moartea tragică a sotului dumneavoastra. Condo- 
leantele mele, desi stiu ca aceste cuvinte nu va ajuta citusi de putin. 

— Mai bine a(i intra. 

Femeia ii conduse intr-un salon spafios, cu ferestre inalte, cu mo- 
bila confortabila, aleasa cu gust — canapele Şi fotolii acoperite cu 
saluri indiene colorate, draperii asortate, lungi pina la pamint. In 
cameră se mai aflau citeva piese rare de mobilier Sheraton si o tapi- 
serie neterminată, care era asezata pe speteaza unei canapele. 

— Luafi loc, va rog! 

— Multumim. Nu va vom reține mult. 

— Asta e bine. Trebuie sa ies in curind. Aji dori un pahar cu sherry? 
ii intreba ea pe un ton studiat atunci cind ei se asezara pe fotolii. 

— Doar daca veti servi Şi dumneavoastră. 

Tweed se asteptase ca ea sa le ceara sa se legitimeze, insa doamna 
Mordaunt uitase sa solicite acest lucru. Atunci cind suferi, nu mai 
eşti tu insuți. El remarca o sticla voluminoasa de sherry, pe jumatate 
goala, aflata pe o masută si o scrumiera plina cu mucuri de {igara. 
Ca si cum gazda lor i-ar fi asteptat. Primira imediat cite un pahar de 
apă cu un pic de sherry. Lor nu le placea bautura, dar Tweed se gindise 
că gestul ar fi ajutat-o sa se destinda. 

— Ce neatentfe, spuse ea si lua paharele de apa. Voi aduce pa- 
hare potrivite. 

Ea se indrepta spre un dulap impunator Şi il deschise, lasind sa 
se vada rafturi intregi pline cu carti legate in piele. Doamna Mordaunt 
injură si trinti usile: 

— De-abia imi dau seama ce fac. 

Merse apoi spre celalalt dulap din camera, al carui stil contrasta 
cu eel al dulapului pe care il deschisese prima oara. Dind la o parte 
usile, in fata ochilor lor aparu o colectie de pahare scumpe. Ea alese 
patru pahare de sherry si le puse pe masa. Paula se uita la Tweed 
care o urmarea cu atentie pe gazda. 

— Ma simt mai bine acum, spuse ea si le turna bautura in pahare. 
Cum as putea sa va ajut? intreba dupa ce se aeza picior peste picior 
si incepu sa-Şi bea sherry-ul cu inghitituri mici. 
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- § tifi cumva daca soțul dumneavoastră se simtea tensionat in 
ultima vreme? 

_ Tensionat e putin spus. 

În timp ce vorbea, parea ca priveste undeva, in spatele umarului 
sting al lui Tweed. 

- Am fost extrem de ingrijorata. Bestia de Gavin Thunder se 
poarta ca un stapin de sclavi. Jeremy dormea foarte putin in ultima 
vreme. lar eu nu stiam niciodata cind anume va ajunge acasa. 

- Doamna Mordaunt, spuse Paula, aplecindu-se spre ea. Am 
inteles ca aveati un nume de alint pentru soțul dumneavoastra. Care 
era acesta? 

- Poftim? 

Tweed, enervat de interventie, incepu sa isi stearga ochelarii cu 
o batista curata. In timpul unui interogatoriu o diversiune ar fi putut 
strica totul. Paula insista: 

- Un nume de alint, pe care il foloseati doar cind erati singuri si, 
poate, si in preajma prietenilor apropiati. Nu e ceva neobisnuit in 
cadrul cuplurilor care sint casatorite de mult timp. 

— Nu vreau sa vorbesc despre asta. 

— Asadar, interveni Tweed autoritar, este posibil sa fi fost deprimat? 

— Da, era, ii raspunse ea surescitata. Era foarte deprimat. 

— Gavin Thunder v-a vizitat vreodata aici? 

— Nu l-am cunoscut niciodata pe individul acesta. ŞI nici nu vreau 
sa il cunosc. Sint convinsa ca felul lui dictatorial de a se purta l-a 
demoralizat si mai mult pe soUil meu. 

— Acum trebuie sa va pun o intrebare delicata, spuse Tweed pre- 
caut. Ar fi fost de inteles dacă, intr-o astfel de situatie, Jeremy ar fi 
inceput să bea mult... 

- Golea sticlele de whisky una dupa alta. Doamna Mordaunt ince- 
puse sa raspunda mai repede la intrebari după ce Paula ii adresase 
“cea intrebare; se uită la ceasul de mina incrustat cu diamante: Nu 
“a suparafi, dar mai avefi multe intrebari? Ma asteapta o masina si 
Tebuie sa ajung la o intilnire importanta. 

Tweed se ridica in picioare, iar Newman si Paula ii urmara exem- 
Plul. Paula privi camera cu curiozitate, iar apoi ochii i se oprira asupra 
Sazdei sale, care se intinsese dupa un pardesiu de culoarea nisipului, 
a Uhcat pe marginea canapelei. Tweed ii multumi pentru timpul 
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acordat, iar ea ii conduse spre uşa principala, scotocind in poseta si 
scotind un sirag de chei. incerca sa introduca o cheie in yala, apoi 
injură din nou: 

— Cheile astea afurisite! Niciodata nu tin minte care unde se po- 
triveste. În timp ce incerca o alta cheie, ea le spuse peste umar: 
AŞadar, la revedere... 

Doamna Mordaunt deschise usa. O limuzina era parcata in fata 
casei. Un sofer in uniforma se plimba in sus si in jos pe alee: 

— Joseph stie ca am intirziat... 

Tocurile pantofilor ei tăcaâniră cind cobori scarile. ÎI lasa pe Tweed 
sa inchida usa din fata. Şoferul deschise portiera din spate, o inchise 
la loc si se grabi sa se urce la volan. Paula isi nota numarul de inma- 
triculare al limuzinei. 

Tweed tinu usa de la intrare deschisa. O femeie inalta, purtind o 
haină de blana, trecuta probabil de saptezeci de ani, dar cu trasaturi 
distinse, incepuse sa urce scarile intr-o maniera demna. Tweed des- 
chise usa si mai larg. 

— Tocmai am vizitat-o pe doamna Mordaunt, se scuza el. Doamna 
pe lingă care afi trecut si care se urea in limuzina. 

— Ce spui, tinere? 

Modul ei de a vorbi era autoritar: 

— Aceea nu era doamna Mordaunt. Era o straina. 

— Poftim, sinteti sigura? 

— Daca sint sigura? Tonul ei devenise de-a dreptul indignat: Locu- 
iesc aici de peste zece ani. Nu crezi că ar trebui sa imi cunosc vecinii 
de-acum? 

Spunind acestea, ea intra in cladire, semanind cu un crucis&tor 
aflat pe punctul de a deschide focul asupra inamicului. 


- Tweed e mort. 

Individul care era cunoscut sub numele de Domnul Blue de câtre 
foarte putini ofiteri importanti din anumite cercuri se relaxa in timp 
ce vorbea cu personajul agresiv aflat la capatul celalalt al firului. 
Avea o masa undeva, in partea din dreapta a barului Mayfair. O tej- 
ghea lunga se afla in partea opusa locului unde statea el. Era unicul 
client al barului, iar afişul de pe masa nu 11 deranja citusi de putin. 
„Folosirea telefoanelor mobile este interzisa." 

Sosind in distinsul local, individul ii ceruse barmanului cea mai 
scumpă marca de coniac pe care o vazuse pe raft. El ii lasase un 
bacsis bun, deci se asigurase ca nu va primi nici o plingere. 

Citeva momente mai devreme, dupa ce isi pusese paharul pe masa, 
fusese in spatele barului. Linga toaleta cuvintele IEŞIRE DE IN- 
CENDIU erau afisate la vedere pe un perete. Îndreptindu-se spre 
iesirea de incendiu, ridicase bara de metal, deschisese usa si privise 
afara. Aleea era pustie. La citiva metri in stinga lui, aceasta dadea 
intr-o strada aglomerata. 

Satisfacut de faptul ca exista o cale de scapare — o precautie pe 
care Şi-o lua intotdeauna — se intorsese la masa, bause putin coniac 
Si daduse un telefon. Vorbea in soapta. Personajul aflat la celalalt 
capat al firului 11 provoca in mod grosolan: 

— Cum poti fi sigur ca e mort? 

Blue tacu un moment si isi aprinse d tigara mentolata. Amină ras- 
Punsul. Îşi daduse seama de mult ca oamenii credeau tot ceea ce le 
“Punea daca obtineau cu greutate informatiile de la el. 
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— Mi s-a spus ca doua gloanje au lovit tinta. Tweed a alunecat in 
scaun. Se pare ca masina a intrat intr-un zid. Nimeni nu a parasit 
vehiculul cit timp acesta s-a afla in vizorul celor doi indivizi care si-au 
indeplinit misiunea. Daca nu iți ajung aceste informatii, atunci nu mai 
am nimic sa iti spun. 

El termina convorbirea inainte ca interlocutorul sâu sa mai reac- 
tioneze in modul intempestiv care 11 caracteriza. 


„Nu te mai uita la mine, pentru numele lui Dumnezeu", isi spuse 
Lisa in gind, dorindu-si ca vagabondul sa isi mute privirea in alta parte. 
Se parea că dorinta i se implinise. Vagabondul privi sticla de 
whisky, apoi ii puse dopul. ÎŞi schimba pozitia si acum statea in capul 
oaselor. Sughifa, apoi privi in sus spre grilajul de la marginea strazii. 

— O fata cu parul ro$u? 

— Asta am spus, mirii Eyebrows. Nu mai repeta tot ce spun $i 
raspunde-mi la intrebare, paduche! 

— O fata cu parul rosu, spuse din nou vagabondul. Am trei femei 
aid. jos. Doua brunete si o blonda. Nu cred ca vrei sa le imparti cu 
mine. Coboara aici si o sa iti stilcesc mutra cu asta. 

Dorind sa faca o demostrafie, el apuca sticla de git. Schimono- 
sindu-se, vagabondul ridica sticla in aer si o roti inainte si inapoi. Se 
ridica apoi in picioare, continuind sa-si agite arma improvizata. 

— Ma due jos sa il spintec pe bosorogul asta, Barton! spuse o voce 
sinistra de sus. 

— Panko, taca-fi fleanca! E doar un bejivan batrin. Ne pierdem 
timpul. Hai sa ne miscam... 

Rasuflind usurată, Lisa auzi zgomotul pasilor care se indepârtau 
pe trotuar. Acum cunostea numele celor doi: Barton si Panko. Cel 
de-al doilea nume parea a fi balcanic. Oricum, ii remarcase deja accen- 
tul ciudat. Vagabondul intinse un deget spre ea: 

— Stai acolo. O sa ma asigur ca au plecat gunoaiele alea. 

Vagabondul lipsi mai mult decit se asteptase. Lisa se intreba daca 
nu cumva disparuse in câutarea unui alt loc in care sa se ascundă. El 
reapâru, impleticindu-se atunci cind cobori scarile: 

— Gunoaiele s-au carat. Au luat-o pe strada Gover. Mai bine te-ai 
duce in cealalta directie. Imi cer scuze pentru duhoarea de acolo. 

— Tfi sint recunoscatoare. Doar Dumnezeu stie de la ce m-ai salvat. 
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Lisa iesi din mica ascunzătoare si se ridică in picioare. incepu sa 
caute ceva in poseta, nestiind daca vagabodul ii va accepta rasplata. 
Acesta ii citi gindurile. Īsi scoase din haina lui jerpelita un portmo- 
neu plin de bancnote si i-l arata. 

— Nu am nevoie de nimic. E bine sa fii gunoier. E un mod ciu- 
dat de a-ti ci§tiga existenta, dar macar stai bine cu banii. Du-te acum... 

Ea ii trimise o sarutare din virful degetelor, urea treptele, se uita 
in stinga ei, nu vazu pe nimeni si se grabi sa o ia in directia opusa. 
Ajungind pe Tottenham Court, Lisa opri un taxi. 

— Vreau sa ajung la cheiul Reefers din East End. Cunoaşte(i drumul? 

— Nu ajung pe-acolo des, dar binein!eles ca stiu drumul. Am aflat... 

Peste aproximativ o jumatate de ora Lisa plati cursa, apoi incepu 
sa mearga pe jos. Se gindise ca era mai bine daca taximetristul nu 
stia adresa exacta la care dorea să ajunga. Era o zi de tirg. Strada larga 
era plina de tarabe, iar oamenii isi faceau reclama in gura mare. Lisa 
deveni {inta preferata a comerciantilor deoarece purta o haina din 
par de camila peste costumul ei cu pantalon. 

— Conifa, le vindem pe nimica toata. E Ziua Pacalelilor, iar eu 
sint pacâlitul... 

Merse grabita prin muljime pina vazu firma de deasupra unei 
circiumi vechi: „La streangul spinzuratului”. Lisa deschise usa si 
intra in localul in care citiva comercianți stâteau si beau bere. Un 
barbat din spatele barului o recunoscu, ii facu semn si se duse in 
colful mai ascuns al barului. 

— Herb, ii spuse ea cu o voce joasa, am nevoie de o camera. Nu 
am mai dormit bine de douazeci si patru de ore. M-au urmarit niste 
indivizi, dar mi-au pierdut urma. 

— Camera numarul trei. E in spate, spuse si ii strecura o cheie pe 
sub tejghea. 

— Sus pe scari, apoi drept inainte. E$ti din ce in ce mai frumoasa, 
d" acum pari extenuata. Ai mincat ceva? 

-Nu. 

— Ma gindeam eu. Ti-ar placea nişte ochiuri cu sunca? 

— Imi lasa gura apa. Dar am o problema. Mi-am lasat geaman- 
“nul la Gara Waterloo. Am chitanta... 


= Da-mi-o. O sa se duca Bert acolo cu masina mea. Se intoarce 


CI! ai clipi. 
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Ea ii dadu chitanfa, care disparu !n buzunarul sortului lui. 

— Anunta-ma cind vrei sa mânlnci. 

— Multumesc, Herb. Dar as vrea sa fac un dus mai intii. 

— Camera trei are tot confortul. Bert itf va aduce geamantanul 
peste citeva ore. 

El se apleca spre ea si ii vorbi in soapta: 

— Nu ai primit nici un mesaj din partea Rinocerului, oricine o fi 
el si oriunde s-ar afla. 

— E plecat din (ara. E o persoana foarte influenta. Nu l-am vazut 
niciodata si nu am nici cea mai vagă idee unde este sau cine este. 


Newman si Paula il urmara pe Tweed In biroul acestuia. Newman 
o avertiza pe Monica ridicind un deget si indreptindu-l catre Tweed, 
care isi scosese haina si se asezase la birou. 

— Nu vorbi cu el. De cind am plecat din Eaton Square nu a scos 
un cuvint. 

— Trebuie sa ii spun ceva, se impotrivi ea. Raportul profesorului 
Saafeld si copiile acestuia se afla in plicul de pe biroul lui, impreuna 
cu raportul lui dactilografiat. 

— Multumesc, Monica, spuse Tweed pe un ton linistit si deschise 
ambele plicuri. Sa vedem acum ce se spune despre autopsie. 

— Paula, continua Monica, plicul galben, sigilat, de pe biroul 
tau este de la Art Baldwin. În el sint fotografiile pe care le-ai facut 
la Eagle's Nest in Downs. Art a insistat sa fie de fata atunci cind 
il vei deschide. 

— E un expert, spuse Newman. Şi, ca majoritatea oamenilor de 
stiinta, nu vede decit ceea ce il intereseaza. Nu exista nimic in afara 
lumii lui. 

— Nu inca, ordona Tweed. Aproape am terminat de citit ambele 
rapoarte si ar fi bine sa stii ce contin... 

Paula se minuna pentru a nu stiu cita oară de mintea agera a lui 
Tweed. În afara de capacitatea lui de a-si aduce aminte cu exactitate 
conversațiile si de memoria lui excelenta, acesta citea cu o rapiditate 
iesita din comun. Tweed dadu la o parte rapoartele, isi scoase oche- 
larii, si-i sterse cu o batista, apoi si-i puse din nou pe nas. 

— Raportul lui Saafeld e incriminator, incepu el. E vorba de omu- 
cidere in cazul Jeremy Mordaunt. Ceea ce se leaga de concluziile 
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mele. Monica, ia cite o copie a fiecarui raport, pune-le intr-un plic 
pe care sa scrie „In atentia lui Gavin Thunder, personal" și trimite-le 
de indata la minister printr-un curier. 

— Ministrul va exploda, comenta Paula. Am inteles ca era con- 
vins ca a fost vorba de o sinucidere. 

— Nu pot sa fac nimic in legatura cu asta, ii raspunse Tweed in 
timp ce Monica lua copiile de pe biroul sau. Acum, in legatură cu 
vizita noastră la Eaton Square. A sesizat cineva ceva suspect atunci 
cind ne-am aflat in salon? 

— Eu da, spuse Paula. Tipa nu stia unde se aflau paharele. S-a 
indreptat spre alt dulap. Cind am ajuns noi acolo, deja bause sherry-ul 
acela dezgustator dintr-un pahar pentru apa. Evident, nu s-a mai de- 
ranjat să caute paharul potrivit, asa ca s-a multumit cu unul luat din 
bucatarie. Cind am iesit, a ales o cheie gresita pentru a deschide usa 
principala. Iar, apoi, modul in care era decorata camera nu se potri- 
vea cu personalitatea ei. 

— Foarte bine. Ce rost avea intrebarea despre numele de alint al 
lui Jeremy? 

— M-am gindit ca ar fi descumpânit-o — si asa s-a si intimplat. 
l-am dat senzatfa câ am fi stiut numele lui de alint, iar ea nu mi-a 
putut raspunde. 

— Apoi ne-am intilnit cu doamna aceea aroganta care locuia acolo, 
iar ea ne-a confirmat suspiciunile — desi ne daduseram deja seama 
ca asa-zisa doamna Mordaunt era o impostoare. 

— Probabil ca cineva a ghicit ca o vom vizita pe doamna Mordaunt, 
spuse Tweed. Asadar, aceasta a fost substituita cu o persoana care sa-mi 
dea raspunsurile pe care le asteptam, care sa-mi sugereze ca Jeremy 
avea motive să se sinucida. Tweed clipi: Iar persoana care a facut toate 
astea ar putea fi cea care a ordonat asasinarea mea. Nu, nu ar putea fi 
aceeasi persoană. Daca ar fi crezut ca am murit, atunci intreaga sarada 
“ Aa-zisa doamna Mordaunt nu ar fi avut nici un sens. Ceva imi scapa. 

— Dar unde e adevarata doamna Mordaunt? 

— Misterul acesta ma ingrijoreaza destul de tare. Cred ca ar fi cazul 
5a U sun pe Roy Buchanan §i sa ii spun sa inceapa sa o caute. Acum... 

Tweed vorbea la telefon cind Harry Butler intra in camera tinind 
"mina o foaie de hirtie impaturita. Harry se aseza in timp ce Tweed 
“Orbea cu Buchanan. 


50 COLIN FORBES 


— Ce ai in mina? intreba Paula, curioasa ca orice femeie. 

— Asteapta. O sa vezi imediat. 

Harry ii inmina hirtia lui Tweed de indata ce acesta termina de 
vorbit la telefon. Incepu sa vorbească in timp ce Tweed despaturea 
foaia de hirtie. 

— Va aduceti aminte de elicopterul care ne-a urmarit la intoar- 
cere din Alfriston? Mie mi s-a parut ca a decolat de pe domeniul 
Lordului Barford. 

— La ce inalfime se afla atunci cind l-ai vazut? 

— Cam la aproximativ trei sute de metri. 

— § i lua altitudine? insista Tweed. 

— Nu, avea o traiectorie stabila. 

— Atunci ar fi putut fi elicopterul pe care l-am vazut la locuinta 
lui Rondel. 

— Citeste raportul meu. Contine numai extrasele din dosarul Lor- 
dului Barford. 

Tweed, surprins de faptul ca Harry se gindise sa verifice dosarul, 
citi de doua ori raportul succint, apoi se lasa pe spate si se uita fix la 
tavan, incruntindu-se: 

— Inteligent din partea ta, Harry, spuse el in cele din urma. Ai 
omis ca, dupa ce a iesit din armata, Bernard Barford a fost o vreme 
seful Brigazii Speciale. 

— Nu mi s-a parut relevant. 

— Sint de acord. Relevant e faptul ca e proprietarul unui elicopter 
Sikorsky, cu care calatoreste la Londra. Probabil are si un pilot — 
stiu ca nu a pilotat un avion niciodata in viata lui. 

Tweed se uita la Paula. Aceasta ii spuse ca Monica dactilografi- 
ase raportul. El isi muta privirea spre Newman. 

— Asta inseamna, remarca Newman, ca nu stim ce elicopter ne-a 
urmarit pina la Londra, raportind, fara indoiala, coordonatele noas- 
tre, pentru ca lunetistul sa fie pregatit. 

— L-as chema pe Art Baldwin, sugera Paula. Apoi vom putea 
deschide plicul cu pozele pe care le-am facut. S-ar enerva cumplit 
daca nu l-as deschide in prezenfa lui. 

— Dumnezeu sa ne fereasca de experti, sari Newman. Dar re- 
cunosc ca Art este eel mai bun specialist din fara in interpretarea 
fotografiilor. 
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Tweed ii facu semn Monicai, care il chema pe Baldwin prin tele- 
fon. Peste citeva minute se auzi o bataie usoara in usā. Tweed striga: 
Intra”. Usa se deschise si inauntru se strecura un omulet a carui fata 
semana cu mutrisoara unei veverite. Acesta purta ochelari cu lentile 
groase. Paula zimbi si ii facu semn sā intre. În timp ce ea deschidea 
plicul, Art vorbi cu o voce pitigaiata: 

— Am developat fotografiile pe care le-ai facut in Sussex in ma- 
rime initiala si am marit unele cadre. Art scoase din buzunar o lupa: 
Sint foarte interesante. Am unele comentarii de facut. 

Toti cei aflati in birou, cu exceptia Monicai, se ridicară in picioare 
si se adunara in jurul biroului Paulei. Aceasta imprastie fotografiile. 
Ea folosise noul aparat de fotografiat, eel inventat de expertii de la 
demisol. Aparatul putea face fotografii extrem de clare pe timpul 
noptii, fara a avea nevoie de blit- 

— Elicopterul din fundal, spuse Newman. Putem vedea o imagine 
mai clara, te rog? 

Art desfacu mica lupa sub forma de cutiuta si o puse deasupra 
cadrului cu eliportul. Newman se apleca, uitindu-se la secfiunea ma- 
rita, şi mormai, apoi se indrepta si fluiera inainte de a vorbi: 

— Doamnelor si domnilor, acela este un Sikorsky. 

— AŞadar, gindi Paula cu voce tare, elicopterul care ne-a urmarit... 

Ea se opri, amintindu-și cà Baldwin se afla printre ei. Paula ar 
fi vrut sa spuna: „elicopterul ar fi putut veni din directia locuintei 
lui Rondel". 

— Ma intereseaza, de asemenea, tija care avea in virf antena aceea 
complicată, spuse Tweed. 

— Fred, incepu Baldwin, care, dupa cum stiti, este expert in sis- 
teme de comunicatii, a spus ca antena aceea e de ultima generatie, 
ceva cu totul nou. 

__El puse lupa deasupra antenei. Paula sesiza ca Art era nelinistit 
Si ca nu avea de gind sa mai spuna ceva. Ea se uita la Tweed si 
observa ca si acesta reactionase la fel. Newman privi imaginea si dadu 
Li cap. Nu ii spunea nimic. 

— Asta a fost tot? intreba Tweed. 

— Fred mi-a spus sa nu va mai spun nimic pina cind nu îsi va ter- 
"ina cercetarile, raspunse Art. 

~ Dar ce e atit de secret? Trebuie sa aflu acum, spuse Tweed. 
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— Se intreaba daca antena respectiva nu cumva emite niste raze 
laser extrem de puternice, care så blocheze orice semnal de la sate- 
litii aflati pe orbita Pamintului. 

— Spune-i lui Fred sa isi continue cercetarile, sa abandoneze cele- 
lalte proiecte si sa se concentreze asupra acestei antene. 

— O sa ii transmit. Pot sa plec acum? intreba Art şovâielnic. 

Paula știa câ el nu se simtea bine in prezenta atitor oameni. 
Locuia practic la demisol. Mincarea ii era adusa de la un restaurant 
din apropiere. Ea ii facu lui Tweed cu ochiul. 

— Sigur ca potf sa pleci, spuse Tweed pe un ton amabil. Mulţu- 
mesc pentru colaborare. 

— Pur si simplu mi-am facut datoria, murmura Art şi se repezi 
spre usa. 

Tweed merse la fereastra si privi spre Parcul Regent. Ramase 
acolo clteva momente, cu miinile virite in buzunarele de la haina. 
Paula isi duse un deget in dreptul buzelor, facindu-le celorlalti semn 
sa taca. Atunci cind Tweed se intoarse, se duse spre birou, se aseza 
si se uita in jur. 

— Am verificat placuta de inmatriculare a limuzinei din Eaton 
Square, raporta Newman. Am apelat la cunostinfele mele. Limuzina 
a fost inchiriata prin intermediul firmei Malibu Motors din May fair. 
Am sunat acolo si m-am recomandat ca fiind din partea Brigazii 
Speciale. O domnisoara pe nume Leatherbrother, insotita de un 
sofer in uniforma, a platit o garantie si o sumă in plus, in bancnote. 
Şoferul a adus masina inapoi. 

— Deci, nu am aflat nimic, comenta Tweed. Exact cum ma 
asteptam. 

— Trebuie sa spun un lucru pe care ar fi trebuit sa il aflati mai 
devreme, spuse Harry. Probabil ca nu e important, dar am mers cu 
motocicleta pina in virful platoului Downs, de unde se putea vedea 
casa aceea ciudata... 

— Eagle's Nest? il completa Paula. 

— Da. In virt, la aproximativ sase metri de marginea carierei de 
piatra se aflau o multime de vizuini de iepuri sau eel putin asa am 
crezut. Am bagat mlna intr-una dintre ele și nu i-am putut atinge 
fundul. Era ca o crevasa care inconjura platoul la Şase metri de mar- 
ginea prapastiei. Cred ca locul e destul de instabil. 
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— Sint convins ca un om care isi permite o astfel de casa a cer- 
cetat zona amanuntit, ii raspunse Tweed cu indiferenta. 

— Voiam sa va spun ca banuielile mele initiate se adeveresc. Acest 
scenariu misterios care incepe sa se contureze trebuie sa aiba impli- 
catii extrem de periculoase, poate chiar de anvergura internationala. 
Nu ma intrebati despre ce anume este vorba pentru ca nu am nici cea 
mai vaga idee. 

Telefonul suna. Monica raspunse, ruga persoana de la capatul 
firului sa astepte si ii transmise Paulei ca un oarecare Aubrey Barford 
dorea sa-i vorbeasca. Paula paru uimită, ridica din umeri, lua recep- 
torul si, cu o voce calma, intreba cu ce putea så il ajute. Convorbirea 
dura putin, iar cind puse receptorul jos, Paula ridica din nou din 
umeri si se intoarse la biroul ei. 

— Pentru un motiv sau altul, Aubrey Barford m-a invitat sa iau 
prinzul impreuna cu el la restaurantul Martino's, la ora unu. Am 
acceptat invitatia — poate voi obtine niste informatii de la el. Cel putin 
el e simpatic. Pe fratele lui, infatuatul acela de Lance, nu-l pot suferi. 

— Vezi daca poti sa afli cite ceva despre stilul de viata al tatalui 
sau din ultima vreme, ii sugera Tweed. 

— Voi incerca... 

Telefonul suna din nou. De data aceasta, Monica se uita la 
Tweed cu o fata acra. 

— Va cauta ministrul Gavin Thunder. Rapoartele asupra decesu- 
lui lui Jeremy trebuie sa fi ajuns de acum... 

— Tweed la telefon... 

— Multumesc ca mi-ai trimis rapoartele. Vreau sa te rog sa imi faci 
un serviciu. Ne-am putea intilni pentru o mica discuţie? Sint membru 
al Clubului Marlows, un club cam demodat de pe Pall Mall. 

— As dori sa vin insofit de asistenta mea, Paula Grey. 

— Va fi bine venita. Marlows nu are restrictii in ceea ce priveste 
femeile, slava Domnului. 

= Cind afi dori sa venim? 

~ Afi putea ajunge in jumatate de ora? N-as vrea sa va incure 
Programul. 

z Un moment. 

Tweed se uita la ceas. Invitatia putea fi acceptata, iar Paula ar fi 


av r3 ; : TE 7 3 
W Suficient timp pentru a ajunge la intilnirea ei de la Martino's. 
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— Da, putem veni. 

— De-abia astept sa ne vedem. Ifi multumesc inca o data...  $) 

Paul isi dadu ochii peste cap: 

— Pun pariu ca ti-a luat capul dupa ce a citit rapoartele. 

— Dimpotriva, a fost politicos, chiar amabil. Vom lua un taxi. 

Monica naviga pe Internet atunci cind in camera se auzi un tiuit 
strident. Se uita cu suspiciune la ecranul monitorului, acoperindu-si 
urechile cu miinile, apoi le facu semn celorlalti sa vină si sa arunce 
o privire. 

Zgomotul era atit de puternic, incit cu totii isi acoperiră urechile. 
Paula se Incrunta. Nu mai vazuse niciodata asa ceva. Linii groase ca 
niste torpile venind din diferite direcfii apareau pe ecran la nesfirsit. 
Newman isi folosi una din miini pentru a apasa pe mouse. Nu se 
intimpla nimic. Îsi acoperi din nou urechile. 

Paula se uitase la ceas in momentul in care Internetul o luase 
razna. Zgomotul asurzitor continua, iar liniile razlete continuară sa 
se afiseze pe ecran. Cind zgomotul inceta, iar ecranul reveni la nor- 
mal, Paula se uita din nou la ceas: 

— Chestia asta a durat exact saizeci de secunde, anunta ea. 

— Sa mergem, propuse Tweed. Nu ne-am acomodat inca sufi- 
cient cu tehnologia asta noua. 

— Dar nu am mai vazut niciodata asa ceva! protesta Monica. S-a in- 
timplat ceva foarte ciudat, insista ea, dar ei deja iesisera. 


Era ora unsprezece dimineata. Lisa luase micul dejun pe care 
Herb i-l adusese in camera. Se simtea foarte bine dupa al doilea dus 
pe care il facuse si se hotari sa iasa. Se imbracase in asa fel incit sa 
fie in ton cu atmosfera din zona — o pereche de blugi purtafi, o bluza 
veche, o geaca si o pereche de pantofi vechi, cu flecuri metalice. Isi 
arunca pe umar o geanta roasa si isi acoperi parul cu un sal jerpelit. 


Lisa cobori scarile, nerabdatoare să dea o raita prin piata. Ii pla- 
cea la nebunie atmosfera. În timp ce se indrepta spre usa, Herb o 
striga din spatele barului: 

— Stai un pic, vin si eu cu tine! El se intoarse spre o femeie cor- 
polenta aflata in spatele tejghelei: Millie, draga, ai tu grija de local 
putin. les sa iau o gura de aer... 

De-abia iesiseră pe stradă, cind soarele isi facu aparitia dintre 
nori. Lisa se lasa imbatata de mirosul fructelor si al legumelor 
proaspete, pierzindu-se printre tarabe. Strada pietruita era plina 
de frunze de varza aruncate, iar locuitorii caselor vechi, ademeniji 
de lumina stralucitoare a soarelui, se aplecau peste ferestrele de la 
primele etaje. Deodata, Lisa se opri brusc, iar apoi reveni la pasul 
“i agale. 

— L-ai vazut? spuse Herb. 

-Da. 

Isi scoase din geanta o pereche de ochelari fumurii si si-i puse 
la ochi. 

— E Delgado. Ce cauta aici? E cam departe de Bulgaria sau de 
“nde o fi venind. 

= Din cauza asta te-am insotit. 
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Delgado, care avea in mină o pungă mare maro, din hirtie, se 
oprise in mijlocul drumului si cerceta amânunţit zona cu ochii lui 
inchisi la culoare. Era un urias de aproape doi metri, cu o constitutie 
pe masura inaltimii. Coama lui neagra, unsuroasa si netunsa ascun- 
dea o figură neprietenoasa, cu un nas mare, spart In mai multe locuri, 
o gura mare si falci agresive. Purta o haina lunga, inchisa la culoare, 
care ii ajungea pina in dreptul gleznelor. 

— Şi a venit insotit si de o mica banda de nemernici, remarca 
Herb. Toti sint straini. Uite-l pe unul dintre ei. 

Un om mic si solid, care purta o sapca intoarsa cu cozorocul la 
spate, se oprise in dreptul unei tarabe si insfacase o banana, pe care 
acum o minca. Proprietarul tarabei 11 ruga sa plateasca banana. Omu- 
letul se intoarse incet, termina de mincat banana, ii arunca coaja in 
ochi, iar apoi astepta citeva momente. Tarabagiul se hotari sa nu mai 
pretindă nimic cind il vazu mai de-aproape pe faptas. 

— L-am vazut pe Delgado luind o ciozvirta de miel de pe o taraba 
Si virind-o in geantă. Atunci cind i s-a cerut să plateasca, Delgado a 
scos un cufit. Lama trebuie sa fi avut eel putin douazeci de cen- 
timetri. Nu a mai platit. 

— Ce se intimpla? intreba Lisa. 

— Cerceteaza zona. S-a uitat bine la circiuma mea. Se uita dupa 
locuri in care s-ar putea ascunde. Banditul acela mic i-a furat sapca 
lui Bert. 

-Cind? 

— Au aparut aici in urma cu citeva ore, s-au dat jos din masini, 
au cercetat repede locurile, apoi au plecat. L-am pus pe Bert sa ii 
urmareasca cu motocicleta. Au ajuns in West End, au parcat, apoi au 
fost prin restaurante simandicoase, prin discoteci. Acum au venit 
din nou aici. 

— Crezi ca se pregatesc pentru o confruntare? 

— Nu inca, ii spuse Herb. Dupa cum cred eu, nu. ÎŞi aleg tinte 
pentru mai tirziu. Uite inca Şase haidamaci, tot straini. Merg razle- 
titi, de parca nu s-ar cunoaste intre ei. 

Alegindu-si un mar de pe o taraba, Lisa intreba cit costa. Tara- 
bagiul dadu din cap $i zimbi, apoi schimba citeva cuvinte cu Herb, 
care continua sa vorbeasca in timp ce ei işi reluara plimbarea, iar ea 
musca din mar. 
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— Asta s-a intimplat pentru ca erai cu mine. Vezi grupul acela de 
indivizi fiorosi care tocmai a aparut? Tree pe linga Delgado de parca 
nici nu ar exista. Asta e o miscare intenUonata. L-ai mai vazut vre- 
odata pe individul acela? 

— Da. Demult, intr-un bar din Bruxelles. M-a vazut cind m-am 
uitat la el si cred ca I§i aduce aminte figurile pe care le vede. Nu ar 
trebui sa te aperi cumva, de vreme ce oamenii lui Delgado dau tir- 
coale prin zona? 

— Am o pusca sub tejghea. E ilegal. Dar nu va fi si atunci cind 
Delgado va intra agitind un cutit. Mai bine ne-am intoarce ca sa o 
pot ajuta pe Millie. 

— Bert a facut o lista cu.tintele de aici si din West End de care ar 
putea fi interesat Delgado? 

-Da. 

— Pot sa imi fac o copie? 

— Sigur ca da. O sa i-o cer lui Bert chiar acum. Nu Știu de ce o 
vrei, dar nu ma amestec. In plus, esti o tipa desteapta... 

Clientii incepusera sa se adune in bar, dar Lisa reuşi sa ajunga 
pina in capatul celalalt al barului. Ea copie lista lui Bert, apoi il suna 
din nou pe Tweed. li raspunse aceeasi voce amabila, care ii spuse cu 
parere de rau ca Tweed iesise din birou si o intreba daca nu ar putea 
sa o contacteze. 

— Voi reveni mai tirziu, multumesc. 


Tweed si Paula intrarâ in Marlows, un club obscur situat in Pall 
Mall, in vecinatatea unor asezaminte faimoase. Tweed tocmai il in- 
treba pe portar daca domnul Gavin Thunder ajunsese, cind un om 
"ic de statura si imbracat cu un costum de culoare gri isi facu apa- 
"Uia in hoi. Era bine construit, iar Paula aprecie ca nu avea peste un 
Metru saptezeci inaltime. Debordind de energie, Gavin Thunder ii 
"ttinse mina Paulei, zimbind: 

~ Bine ai venit, Tweed. A trecut mult prea mult timp de la ulti- 
ma noastra intilnire. lar aceasta trebuie sa fie ultraeficienta domni- 
oara Paula Grey. Daca imi permiteti: sihteti foarte atragatoare. 

~ Multumesc, raspunse Paula in timp ce ii stringea ferm mina. 

t stiu daca sint ultraeficienta, dar ma descurc. 
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- Va descurcati exceptional, dupa spusele multor persoane care 
v-au cunoscut. Mergem in biblioteca? E mai multa liniste acolo. 
Va voi conduce... 

Gavin Thunder era exact cum si-l inchipuise Paula. Avea apro- 
ximativ patruzeci de ani, par castaniu, o frunte inalta, un nas impu- 
nator si o gură bine conturată. Thunder mergea repede si avea un 
comportament afabil, care ii relaxa pe interlocutori. Cea mai re- 
marcabilă trasâtură a lui erau ochii de un albastru intens, care te 
priveau direct. 

Tweed si Paula il urmara intr-o camera plină de sus pina jos de 
rafturi cu carfi. In incapere nu se mai afla nimeni in afara de un 
chelner, iar Thunder ii invita sa ia loc la o masuta inconjurata de 
fotolii confortabile. 

- Bern o cafea impreuna? le propuse el si ii facu semn chelnerului. 
Thunder sedea aplecat inainte, cu miinile impreunate in poala si isi pri- 
vea invitatii pe rind: Am primit rapoartele tale, Tweed, dupa cum ti-am 
spus la telefon. Le-am citit pe amindoua. Vorbea repede, dind dovada 
de o inteligenfa deosebita: Nu exista nici o indoiala in legatura cu ceea 
ce 1 s-a intimplat bietului Jeremy Mordaunt. A fost asasinat. 

- Mi-e teama ca da, a aprobat Tweed, dupa care a tacut. 

- Ceea ce ma nelinisteste cu adevărat, continua Thunder, dupa ce 
observa ca Tweed nu mai avea nimic de spus, e ancheta. Bineinteles, 
aceasta se va face la Eastbourne. Asta s-ar putea sa fina departe 
macar o parte din presa. Guvernul nu are nevoie de un scandal acum. 

Se opri cind chelnerul reveni pentru a le servi cafeaua. Thunder 
isi continua ideea numai dupa ce usa fu inchisa... 

- Spuneti-mi Gavin. Pot sa iți spun Paula? Multumesc. M-am 
saturat să mi se tot spună: „Domnule Ministru". Zimbi: Îmi vine sa 
ma uit in jur, ca sa ma asigur ca nu ma aflu intr-o biserica. 

Paula chicoti, iar Thunder ridica miinile in aer, ca o apreciere la 
adresa lumii in care trâiau. El se uita direct la Tweed, care isi luase 
un aer grav: 

- Pot sa Hi adresez o intrebare personala? Daca nu vei dori sa 
raspunzi, voi intelege. Se apleca din nou inainte: La ancheta, ii 
vei spune procurorului câ mai continui investigatiile si vei solicita 
o aminare? 

- Asa voi face. 
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— Multumesc ca mi-ai raspuns la intrebare — va ramine numai 
intre noi trei. 

_ Sa presupun, asadar, ca inca ma mai ocup de ancheta? incepu 
Tweed, pe un ton usor iritat. 

— Da, poti presupune asta. $ tiu ca nu e procedura obisnuita - unii 
o numesc chiar inadecvata. Dar, de vreme ce acum stim ca e vorba 
de o crima, ar putea exista implicatii politice. Vedeti voi, Jeremy era 
un om sclipitor din punct de vedere profesional. Thunder tacu un 
moment: Va voi ruga din nou sa ramina intre noi trei. Se opri din 
nou: Cu citeva zile inainte de a pleca la Alfriston, Jeremy a desco- 
perit câ in biroul meu fusesera instalate microfoane. 

— ŞI ai discutat probleme confidentiale in incapere? intreba Tweed. 

— Da, am discutat. Am crezut ca era un loc sigur. Asadar, Jeremy 
a indepartat toate mijloacele de interceptare. Am hotarit sa nu rapor- 
tez asta nimânui. 

— De ce? 

— Deoarece incepusem sa ma intreb in cine puteam avea incredere. 

— Chiar si in privinta membrilor cabinetului? 

— As prefera sa nu raspund la aceasta intrebare, daca nu te superi. 
Dar am vorbit numai eu. Nu vrei să imi pui nici o intrebare? 

— Ba da. § tii motivul pentru care Jeremy Mordaunt a plecat la 
Alfriston? Cu cine avea de gind sa se intilneasca? 

— Nu am nici cea mai vaga idee. Eu i-am dat mina libera - era 
un tip inteligent si nu imi spunea unele lucruri inainte de a afla toate 
detaliile. Am facut niste investigatii. 

— Referitoare la ce anume? 

— M-am interesat cu discrefie despre persoanele care locuiesc 
acolo. Pina acum nu am reusit sa aflu decit numele Lordului Barford. 
Dar, de vreme ce acesta a renunfat la pozitia de sef al Brigazii Speciale, 
ĉu s-a pensionat? 

— Asta ar fi fost de asteptat. 

— Oh, mai am ceva sa va spun. Thunder se uită la Rolexul lui: Va 
trebui sa plec in scurt timp. Trebuie sa ajung la o sedinta de Cabinet. 
Se uita la Paula si zimbi: Nu ai vrea sa vii sa imi tii de urit ca sa nu 
"a plictisesc de moarte? 

— Nu cred ca membrii Cabinetului s-ar bucura de prezenta mea, 
“Puse ea, zimbind. 
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— Inainte de a pleca, spuse Tweed, ce anume voiafi sa imi spuneti? 

— Mi-ar face placere sa colaborezi cu inspectorul-sef Roy Bucha- 
nan In timpul investigatiilor. Asta ar apropia situatia de normal. 

— Oricum intentionam sa fac asta. 

Parasira biblioteca, Thunder isi lua pardesiul si ieȘira in strada. 
In acest timp o limuzina aparu in fata trotuarului. Thunder injura, iar 
apoi isi ceru scuze fata de Paula. 

— Le-am spus sa trimita o masina obisnuita dupa mine. Ma ener- 
veaza fastul in situafiile astea. Va multumesc amindurora pentru ca 
afi acceptat invitatia mea. Mi-a facut placere sa ma aflu in compa- 
nia voastră. Începu sa vorbeasca in soapta atunci cind soferul des- 
chise portiera ceremonios: E mai mult decit ma astept sa pot face 
cind ma voi intoarce in Downing Street... 

— Du-te sa iei prinzul impreuna cu Aubrey Barford, ii aminti 
Tweed in timp ce limuzina pleca. Mai avem timp sa ne plimbam pe 
St. James inainte sa iei un taxi? 

— Da, mai avem. 

Cei doi incepura sa se plimbe. 

— M-a surprins intilnirea. Ma asteptam sa isi iasa din fire. 

— Am auzit ca o face in cazul in care un angajat nu se misca 
destul de repede sau uita ceva. Iar numele de Thunder i se potriveste 
de minune atunci cind ia cuvintul in Camera Comunelor. E un ora- 
tor exceptional. Am auzit un zvon potrivit caruia un grup de ministri 
comploteaza sa il dea jos pe actualul prim-ministru, ca sa-l puna in 
loc pe Thunder. 

— Ce parere ai despre povestea cu Jeremy Mordaunt, care mai 
intii a descoperit microfoanele in biroul lui, iar apoi le-a indepartat? 
intreba Paula. 

— Gavin Thunder e un spirit inventiv. 


5 


In timp ce Tweed si Paula se aflau la Clubul Marlows, un eli- 
copter ateriza pe Aeroportul Heathrow. Doi pasageri coboriră si se 
despartira unul de celalalt chiar cind soarele isi facea aparitia dintre 
nori. Amindoi aveau aceeasi inaltime si aveau in jur de patruzeci de 
ani, acestea fiind unicele lor trasaturi comune. 

Individul atletic, al carui par blond stralucea in lumina diminetii, 
se urea in vehiculul motorizat care intrase pe pista de indata ce eli- 
copterul aterizase. Iti inspira imediat bunastare. Era imbracat cu un 
costum Armani, purta pantofi marca Gucci si o cravata Chanel, si avea 
0 servieta costisitoare. 

De indata ce se urcase la bordul avionului, se a$ezase comod pe 
scaun si incepuse sa asculte motoarele care porneau. O stewardess 
atragatoare ii adusese un pahar cu sampanie, iar el se lasase pe spate 
pentru a se relaxa. Pilotul avionului ii prezentase planul de zbor spre 
Aeroportul Schiphol, in apropiere de Amsterdam. 

Zborul dura mai putin de o ora. Aterizind la Schiphol, pasagerul 
parasi avionul si se urea in limuzina care il astepta. Apoi fu condus 
la eel mai bun hotel din oraş, unde cobori, iar soferul ii inmina por- 
tarului bagajul pe care il ridicase de la aeroport. 

El se inregistra la receptie sub numele de Victor Rondel. Ramas 
“"gur in apartament, observa cu bucurie o sticla de sampanie care 
1 astepta intr-o frapiera cu gheata. Intra in baie si incuie usa. 

Scotindu-si cu atentie peruca blonda, un par negru si des se re- 
Yarsa de sub aceasta. Se uita la ceas si se hotari ca, mai intii, sa 
Haga un pui de somn, iar apoi sa ia cina la restaurantul hotelului. 

“ caderea serii, avea sa paraseasca hotelul si sa se plimbe pe o 
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anumită strada pentru care Amsterdamul era faimos, unde fete fru- 
moase, imbricate sumar, erau expuse in vitrine. Avea sa isi aleaga 
pe indelete preferata. 


Putin mai devreme, tot pe Aeroportul Heathrow, celalalt pasager 
care coborise din elicopter se indreptase spre un alt terminal, carind 
o valiza obisnuita. Purta o bereta Şi un pardesiu inchis la culoare. 
Cind mijlocul de transport pentru pasageri se intoarse de la avion, se 
urea in el si fu transportat catre terminal. Prezenta la control pasaportul 
pe numele de Rene Pinaud si ajunse exact la timp pentru a prinde 
avionul spre urmatoarea sa destinatie. 

Calatoria fu plictisitoare si dura aproximativ cincizeci de minute. 
Uitindu-se din cind in cind prin hublou, nu vazu nimic altceva in afara 
de nori. Pasagerul refuza toate tratatiile. Cind avionul ateriza, se numara 
printre primii care coborira. Dupa ce trecu prin vama cu u$urinta, se urea 
intr-o masina care il astepta. El fu condus spre pistele destinate avioa- 
nelor particulare si se imbarca la bordul unui avion Gulfstream de doua- 
sprezece persoane. Interiorul aeronavei fusese redecorat, iar proaspatul 
pasager se relaxa intr-un fotoliu din piele. Stewardul, imbracat cu o uni- 
forma de un alb imaculat, se apropie de el. Acesta ii vorbi in germana: 


— Domnul ar dori sa serveasca ceva de baut? 

— Un coniac, ii raspunse pasagerul in aceeasi limba. Şi as mai 
dori o sticla cu apa minerala. Zborul cu avionul te deshidrateaza... 

Cind stewardul reveni, pasagerul isi scosese deja bereta pe care 
i-o trasese peste urechi, iar acum isi pieptana parul blond, uitindu-se 
inu>o oglinda. 

— Ați dori si ceva de mincare, domnule? il intreba stewardul. 

— Nu, Hans. Voi fi asteptat cu masa cind voi ajunge acolo... 

Privi prin hublou $i, din nou, nu vazu nimic in afara de nori. Atunci 
cind ramase singur, scose un telefon mobil special, care avea un dis- 
pozitiv ce nu permitea interceptarea convorbirilor si putea fi folosit 
in timpul zborului cu avionul. Forma un numar de telefon. La capa- 
tul celalalt al firului i se raspunse in germana: 

-Da? 

— Rondel la telefon. Voi ateriza peste o jumatate de ora. Cred ca 
situafia incepe sa evolueze intr-o directie periculoasa. Ei se grupeaza 
formidabil de... 
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- As prefera sa astepti pina cind vei ajunge... 

Apoi se auzi un die, iar Rondel isi dadu seama ca legatura fusese 
intrerupta. Vocea fusese autoritara ca de obicei, dar nu si aroganta. 
I se vorbise incet, iar fiecare cuvint fusese rostit clar. Acea voce apar- 
tinea unei persoane deosebit de inteligente. 
| Soarele ieşea dintre nori in timp ce avionul zbura deasupra coas- 
tei, iar Rondel se concentra asupra unduirilor albastre ale Marii Bal- 
tice. Din uscat nu vedea decit o bucafica din Travemunde, in rest nu 
mai era nimic altceva decit apa marii. 

Avionul incepuse sa piarda altitudine, iar pasagerul incerca sa 
vada mai bine insula. Berg Insel - sau Insula Muntelui - era situata 
in afara tuturor rutelor avioanelor de pasageri, fiind un loc privat 
izolat. Avionul mai cobori putin, iar el putu sa vada insula. Un virf 
abrupt de munte se inalta in mijlocul acesteia. In partea de sud a 
insulei, stinci mari de granit dadeau spre Marea Baltica, iar debar- 
caderul si pista de aterizare se aflau in partea de nord. 

În timp ce avionul se apropia din ce in ce mai tare de pamint, 
vazu farul aflat pe culmea muntelui, care functiona intotdeauna la 
caderea serii sau atunci cind ceata invaluia insula in timpul zilei. 
Putin mai jos de toate acestea, el vazu inaltul edificiu care semana 
cu un horn si care adapostea eel mai avansat centru de cercetare 
din lume. 


- Nu reusesc sa il gasesc pe eel cu care trebuie sa ma intilnesc, 
spuse Lisa. L-am sunat de mai multe ori si mi se spune tot timpul ca 
este plecat. 

- Oricine ar fi persoana asta, trebuie sà insisti, o sfatui Herb. 

Cei doi luau masa de prinz intr-un separeu aflat in spatele baru- 
i la streangul spinzuratului”. Herb facea tot ce ii statea in putinfa 
Pentru a o linisti, dar nu reusea. 
= - Dar am insistat al naibii de mult, izbucni Lisa, aruncindu-si 
furculita, 

- Ai o adresa? intreba Herb. 

- Da, am. 

~ E, cumva, genul de persoana cu care-trebuie sa vorbesti numai 
la telefon? 

= Nu, presupun ca nu. Cred ca ar trebui sa imi fac o programare. 
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— Atunci fa asta cind potf. 

— Crezi ca nu am incercat de nenumarate ori? Iar clnd l-am vazut 
pe Delgado dind tircoale, asta a pus capac! Lisa ridica tonul: Pune 
la cale ceva extrem de violent... 

Ea facu o pauza. Usa barului se deschise, iar in pragul ei se 
opri un barbat care se uita la ei. Era Delgado. Lisa se descheie 
la haina si i$i scoase revolverul Beretta. Silueta impunatoare se 
apropie de ei: 

— Mi-am auzit numele. Ce faceti voi doi aici? 

— Acesta este un salon privat, spuse Herb. 

— Ce faceti voi doi aici? repeta Delgado, apropiindu-se si mai mult. 

Millie intra grăbită in camera, se napusti in bucatarie si de acolo 
veni invirtind un facalef. Era roşie la fata. Începu sa roteasca amenin- 
tator facaleful deasupra capului: 

— Iesi! Treci in partea cealalta a barului! Apoi iesi afara din cir- 
ciumă inainte sa iti sparg teasta aia idioata. 

Millie parea mai impunătoare decit si-o inchipuise Lisa. Delgado 
facu un pas inapoi, apoi altul, in vreme ce Millie il urma tipind la el 
din toate puterile. Delgado iesi in fuga pe usa si sari de cealalta parte 
a barului. Herb se ridicase in picioare, stind chiar in spatele lui Millie. 
Delgado se uita la el: 

— Barul tau va fi primul care se va face scrum... 

Spunind acestea, iesi pe usa principală, râsturnind o masa. Berea 
clientului se varsa pe podea, iar Delgado disparuse. 

— Imi cer scuze, domnilor, spuse Herb calm. A baut mai mult decit 
ar fi trebuit. A varsat niste bere. Va mai aduc. E din partea casei... 

Inchise usa separeului, lasind-o pe Lisa singura inauntru. Ea 
ridica receptorul unui telefon aflat in camera si forma un numar. 
Respira cu dificultate si simti un nod in git atunci cind ii ras- 
punse aceeasi femeie, se recomanda si intreba daca putea vorbi 
cu Tweed. 

— E aici. Imi pare rau ca ati avut atit de multe probleme... 

— Tweed la telefon. Cu cine vorbesc? 

— Sint Lisa. Ne-am cunoscut ieri, la petrecerea Lordului Barford. 
Va aduceti aminte de mine? 

— Sigur ca da. Doreai sa ne intilnim ca sa imi comunici ceva. 
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Herb intrase in camera. Tinea in mina o galeata si o cirpa pe 
care le folosise ca sa stearga berea varsata. Se opri un moment, 
nestiind daca Lisa dorea sa fie singura. Ea ii zimbi si continua sa 
vorbeasca: 

- As putea veni la ora sase? Se va innopta atunci si cred ca va fi 
mai sigur. 

- La ce te referi? 

- Domnule Tweed, grupuri mari si organizate de refugiati au 
impinzit orasul, alegindu-si diferite locuri care se vor transforma in 
tinte ale atacurilor lor devastatoare. Nu cred ca sint pregatiti inca, 
dar va pot indica tintele pe care le-au ales pina in momentul de fata. 

- Esti sigura ca asta vor sa faca? 

- l-am vazut cu ochii mei. E o operatiune mare Şi, momentan, 
acopera Londra din West End in East End. Aveti citiva oameni bine 
antrenati care sa va insoteasca? Pentru orice eventualitate. 

- Cred ca putem rezolva aceasta problema, dar, mai intii de toate, 
al putea ajunge aici pe la cinci Şi jumatate, sa zicem, si sa stam la 
taclale? Ai adresa. 

- Voi veni exact la cinci si jumatate. Sa nu va surprinda modul 
in care voi fi imbracata. 

- De-abia astept sa ne vedem... 

Lisa ii multumi, puse jos receptorul, se intoarse §i il vazu pe 
Herb uitindu-se fix la ea, cu galeata si cirpa in mina. El dadu din cap: 

- Am cam exagerat, nu? Grupuri mari si organizate... Nu erau 
chiar atit de multi. SA ai vazut cum a fugit Delgado cind l-a ame- 
nintat Millie. 

- Bert mi-a dat o lista lunga cu locurile din West End pe care le- 
au cercetat. Delgado va avea nevoie de multi oameni pentru a van- 
daliza o zona atit de mare. Sint convinsa ca mai sint si altii, pe care 
nu i-am vazut. 

- Cine e acest Tweed? 

-O cunostinta. Sa nu cumva sa pomenesti numele acesta cuiva. 

- Pur si simplu o sa uit cu desavirsire toata tarasenia. Tare as 
“rea sa Ştiu unde ai fost atunci cind ai lipsit saptamini intregi. 

- Nu vreau sa vorbesc despre asta. Vreau sa dorm putin. Trebuie 
sa Ma pregatesc pentru diseara. 
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În timp ce Tweed le relata Paulei, lui Newman si lui Butler ce Ii 
spusese Lisa, uşa biroului lui se deschise Şi îşi facu aparitia Marler, 
unul dintre membrii-cheie ai echipei lui. 

Marler, care avea in jur de treizeci de ani, era imbracat impeca- 
bil ca de obicei. Purta un costum bej, o camasa de un alb imaculat, 
o cravata Valentino si o haina de ploaie cazona, cu revere mari. Isi 
agafa haina in cuier, se aseza la locul lui favorit, intr-un colt al camerei, 
si-si aprinse o tigara: 

— Atmosfera e usor tensionata, spuse el pe un ton aristocratic. 
Sinteti cumva surescitați? 

Tweed isi relua sirul ideilor, reproducind pe scurt conversatia sa 
cu Lisa. Apoi, pentru a-l ajuta pe Marler, el evoca evenimentele care 
se petrecusera in timpul calatoriei lui si a Paulei la Alfriston si urma- 
rile acesteia, cele doua focuri de arma trase asupra masinii lor. 

— Tweed, esti un norocos, comenta Marler. lar masina lui 
Newman e parcata afara si e ca noua. Lisa Trent e o persoana de 
incredere? 

— Sincer sa fiu, nu sint convins, ii spuse Tweed. Acesta este moti- 
vul pentru care te-am rugat să vii aici la ora cinci si jumatate. Vreau 
sa o testez. Dar ar trebui sa fim pregatiti. Harry, Pete Nield tocmai 
s-a intors din concediu. Poti sa il suni? 

— Am vorbit cu el la telefon azi-dimineata, inainte sa vin la birou. 
E plictisit. Pot sa ii spun sa vina aici peste o jumatate de ora. 

— Fa asta dupa ce terminam. 

— Oare ar fi cazul sa purtam arme? sugera Harry. 

— Nimic letal. Nu vrem sa initiem un schimb de focuri. 

— Atunci gaze lacrimogene? 

— Daca tii neaparat! Dar daca vom merge cu Lisa, si am spus 
dad, vom fi simpli observatori. 

— Grupuri organizate! comenta Newman. Mi se pare cam tras de 
par. Cred ca Lisa exagereaza. 

— Eu, nu, obiecta Paula. Nu ai vazut-o, nu ai stat de vorba cu ea. 
Eu, da. E o persoana foarte echilibrata. 

— Asa a fost si la telefon, o aproba Tweed. Desi am sesizat o vagă 
urma de anxietate. 

— Bob, incepu Marler, indreptindu-se. Bande organizate. Ştii 
ca am multe cunoştinte in tara asta - si in străinătate, de altfel. 
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O cunostinta, care s-a dovedit a fi de incredere in trecut, mi-a spus 
a a auzit ca grupuri mari de asa-zisi refugiati sint antrenati in Ardeni 

in stil militar si ca folosesc munitie adevarata. 

_ Belgia e intr-o dezordine totala, ii raspunse Newman expeditiv. 

_ De asemenea, continuă Marler, o alta cunostinta, care locuieste 
in oraselul acela model de linga Weymouth, m-a sunat astazi. Mi-a 
spus ca se zvoneste ca un numar mare de refugiati au debarcat in 
secret, dupa lasarea serii. M-am gindit ca ar fi bine sa ma reped pina 
acolo si sa vad ce si cum. 

- Alte zvonuri, comenta Newman. In curind vom auzi ca au ate- 
rizat martienii. 

- Eu ma due spre Dorset, spuse Marler hotarit. O sa te sun, Tweed, 
daca aflu ceva. Şi, pentru informarea ta, Bob, aceasta cunostinta este, 
de asemenea, una de incredere. Va salut... 


Cind limuzina lui Gavin Thunder ajunse in Piata Trafalgar, 
aceasta fu blocata in trafic. Ministrul, care tocmai sunase de pe tele- 
fonul sau mobil, ciocani in geamul care se afla intre el si sofer. Masina 
stationa, iar soferul cobori geamul. 

- Carson, ii spuse ministrul, eu cobor aici. Imi va face placere sa 
merg pe jos restul drumului. 

- Prea bine, domnule... 
< Thunder se intoarse pe drumul pe care il parcursese cu masina. 
In Pall Mall, in timp ce se apropia de Marlows, vazu un om inalt si 
gras, care se plimba pe trotuar. El il ajunse din urma in apropierea 
intrarii in club. 

- Sincronizare perfecta, comenta el. Acum să intram, sa-mi po- 
vestesti cum evolueaza lucrurile. 

Oscar Vernon purta un pardesiu gri, descheiat. Pe dedesubt, avea 
“n costum gri-deschis, o camasa roz si o lavaliera gri. În virsta de 
“Proximativ cincizeci de ani, el avea un cap mare, o fata plina, cu 
°chi cenusii bulbucati, un nas borcanat, buze groase si maxilare pu- 
ternice, care in curind aveau sa fie umbrite de o barbie dubla. Aspec- 
“] lui Oscar era dominat de culoarea gri si de grasime. In dreapta 
"i muspniAooA tinea un baston din lemn de palmier care avea un 


Miner Ciudat, rotunjit. 
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- Ai vrea sa bei ceva? il intreba Thunder cind luara loc i, 
biblioteca. 

- Ca de obicei, chicoti Oscar. Un scotch dublu. 

- Voi bea si eu ceva impreuna cu tine. Tocmai am avut o con- 
versatie Şi mi-a fost tare greu sa ma stapinesc. 

Thunder Comanda bauturile, apoi se uita fix la Oscar, studiindu-l 
de sus pina jos. Oscar jubila: 

- Trebuie sa te imbraci intotdeauna atit de fistichiu? 

- M-ai mai intrebat asta. Şi ti-am mai raspuns ca nimeni nu ma 
ia in serios. Tofi cred ca sint un bufon. Daca ar sti ei... 

Thunder tacu pina cind ii servi chelnerul, iar apoi inchise usa. 
Oscar isi ridica paharul, bau jumatate din continutul acestuia, apoi 
afisa din nou acea expresie satisfâcuta. Thunder se apropie de el si-i 
vorbi in soapta, pe tonul sau enervant: 

- Asadar, cum evoluează lucrurile? 

- Sub Comanda mea... Oscar bau restul ramas si se uita la pahar - 
o aluzie pe care Thunder o ignora... au progresat. Ca de obicei. Conti- 
nuă să sosească forte noi. În aceasta seara va avea loc o repetitie. 

- Ai face bine sa fii al naibii de precaut. E mult prea devreme 
pentru o operatiune adevarata. 

- Ştiu asta. Disciplina. Insist. Sub Comanda mea... 

- Da, stiu. Unde o sā antrenezi si o sa ascunzi foitele noi? 

- La Bodmin Moor, in Devon. 

- Se pare ca te-ai gindit la toate, spuse Thunder, sceptic. Acum 
trebuie sa plec. 

- Pleci? Oscar zimbi, aratindu-si dintii lati: Ar mai fi ceva. Nu-i asa? 

Thunder işi viri mina inmânuşata in buzunar. El ii inmină invi- 
tatului sau un plic alb §i gros, ticsit cu bancnote de cincizeci de lire 
sterline. Erau zece mii de lire in total. Thunder obisnuia sa il faca pe 
Oscar sa ii ceara banii. Acest gest ii oferea un grad de control asupra 
grasului. El purta manusi pentru a nu-si lasa amprentele pe bani sau 
pe plic. Thunder parasi biblioteca. 

În timp ce iesea, se intilni cu chelnerul caruia ii spuse sa ii mai 
aduca un scotch dublu oaspetelui sau din biblioteca. Acest lucru 
i-ar fi facut placere lui Oscar. Ba, mai mult, l-ar fi impiedicat pe 
acesta sa-si faca aparitia inainte ca Thunder sa fi parasit cladirea. 
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Oscar numara repede banii. Ministrul prefera sa nu mai fie vazut 
pe Pall Mall in compania lui Oscar Vemon, din cauza felului in 
care acesta se imbraca. 


Paula ajunse la restaurantul Martino's din apropiere de Picadilly 
Circus, ii dadu haina garderobierei şi il vazu pe Aubrey asezat la o 
masa dintr-un separeu de linga perete. El bea, iar pe masa pe afla o 
sticla cu vin rosu pe jumatate golita. 

„Dumnezeule! O sa am necazuri cu el", se gindi Paula. 

Aubrey se ridica in picioare si aproape trase fata de masa dupa 
el. Se apleca sa prinda sticla si zimbi larg. Apoi se apropie de Paula 
pentru a o saruta, dar ea il evita, strecurindu-se in separeu si asezin- 
du-se in fata lui. 

- Bine ai venit la petrecere, o intimpina el, mormaind impercep- 
tibil. Ce doresti sa bei? 

Chelnerul se afla deja acolo. 

- Nu vreau nici un aperitiv, spuse ea repede. As dori calcan de 
Dover dezosat cu fasole verde. Fara cartofi. As dori sa beau apa 
minerală, fara gheata sau lamiie. 

-Acelasi lucru si pentru mine. Şi o sticla de sampanie. Sa fie Krug, 
ceru Aubrey. 

- Sper ca nu pentru mine. 

- Nol... doi... vom... lumina... orasul. 

In timp ce facea pauza intre cuvinte, degetele lui se furisau incet 
peste fata de masa care fusese intinsa de catre chelner. 

- Şampania este pentru tine, ii spuse el. 

- Dar nu vreau sa beau sampanie. Asadar, daca este numai pen- 
tni mine, anuleaza Comanda. 

„El dadu din cap, tresari, işi umplu din nou paharul cu vin si bau 
jumatate din el. Paula lua o chifla si incepu sa o ungå cu unt. Aubrey 
"jea prosteste. 

- Ce mai face Brigadierul? il intreba ea. 

- Batrinul si bataiosul Brig. Papa se fitiie de colo-colo. Nu poate 
‘i stea locului nici macar cinci minute. Tu... stii. El se aplecă peste 
"isa, confidential: Iti spun... un secret. Ramine entre nous... zboara 
P“ste tot... Bruxelles, Paris, Berlin, Stockholm. Facu o pauza si mai 


bau Putin vin: Cum de stiu... la asta te gindeşti. 
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Paula isi dadu seama dintr-o data ca avea o ocazie unica de a 
obtine informatii fara a parea ca face aceasta. Ea bau putina apa in 
timp ce Aubrey se holba la ea cu ochii impaâienjeniti. 

— Nu cred nici macar un cuvint, spuse ea in cele din urma. Fabulezi. 

— O, deci asta crezi. Frumoasa Paula, deseori ma ascund intr-un 
dulap mare din biroul lui papa... si ascult tot ce vorbeste la telefon. 
Asadar... asta e. Ce parere ai? 

Ea credea că lucrul asta dovedea ca Aubrey era o secatura, care tra- 
gea cu urechea la tot ce facea tatal lui. Ea zimbi in timp ce ii raspundea: 

— Chiar asa? 

— Da. Chiar asa. Chiar asa... Chiar asa. 

El o imita. Ea isi puse o mina sub barbie: 

— Nu pot sa cred ca acele telefoane erau importante. 

— Nu poti? Nu prea stii multe, nu-i asa, Paula? Telefoanele pe 
care le da sint secrete. Asta e! 

Sosi mincarea. Paula incepu sa manince de indata ce farfuria i-a 
fost pusă in fata. Gazda ei se uita la farfurie de parca nu ar fi stiut ce 
e. Mai bau un pic, apoi ii zimbi Paulei: 

— Tatal meu... nu s-a pensionat deloc. 

— Foarte bine a facut. 

— Matriculeaza oameni... 

— Matriculeaza? imi cer scuze, Aubrey, dar nu inteleg. 

— Ma-ni-pu-lea-za oameni. El zimbi din nou: Esti o femeie extrem 
de frumoasa. 

În timp ce spunea asta, mina lui se strecura pe sub masa si o 
apucă de genunchi. Ea il prinse de mina, i-o indeparta cu forta si trinti 
jos cutitul Şi furculita. 

— Daca ma mai atingi o data, plec. Vocea ei era rece si calma: Cre- 
deam câ tu esti fratele manierat. M-am inşelat. Acum, stapineste-te. 
Manincă ceva si lasa sticla in pace. 

— Scuzele mele cele mai sincere. Nu stiu ce mi-ai venit. Te plac. 

— Ti se race$te mincarea. 

— Crezi ca sint beat? 

— Nu vom vorbi despre asta. 

— Paula! El se apleca peste masa: Mai e ceva? 

— Vezi-ti de treaba ta! Ştii ceva? Nu imi place deloc prinzul acesta. 
Mi-a pierit pofta de mincare, continua ea calma. Acum voi pleca. 
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- Nu poti sa faci asta. Expresia fe(ei lui se schimba: Nimeni nu 
mă paraseste. lar personalul de aici ma cunoaste. 

_ Sint convinsa ca te cunoaste de acum. La revedere, domnule 
Barford! A 

Paula se ridica si parasi repede separeul. Isi lua haina si lesi atara 
pentru a gasi un taxi. Experienta nu fusese una placuta, dar obtinuse 
informatii interesante. 


Oscar Vernon se plimba pe St. James Street, cu bastonul din lemn 
de palmier la subsuoară, tinindu-l de parca ar fi fost bastonul unui ser- 
gent. Le zimbi senin unor femei care se uitau la hainele lui, nebagind 
de seama ca ele credeau ca sint extravagante. Luind-o pe Picadilly, 
spre fintina arteziana, se uita la ceas Şi incepu sa se grabeasca. 

Stabilise sa sune de la un telefon public la alt telefon public. 
Subordonatul cu care intentiona sa stea de vorba astepta deja. Cobo- 
rind in statia de metrou, gasi o cabina telefonica libera Şi forma numa- 
rul. La celalalt capat al firului, in apropiere de Cheiul Reefers, i se 
raspunse prompt. 

- Cu cine vorbesc? intreba Oscar. 

- Sint Delgado. S-a format o coada de oameni care asteapta sa 
foloseasca telefonul... 

- Si ce daca! Asculta-ma cu atentie. În seara aceasta, la ora zece, 
vei face repetitia. A fost aprobata de sus. De mine... 

- Nu vor fi victime printre locuitori. 

- Ai face bine sa nu fie. Acum asculta-ma cu mare atentie. 
Lumea va privi §i va vedea. Dar fara violenta. Se va recurge la 
violenta doar daca vor trebui sa scape de acolo. Ma auzi? 

- Da. Le voi spune... 

Delgado injura cumplit, trinti receptorul si I§i croi drum prin mul- 
time cu brutalitate. Oscar iarasi ii inchisese telefonul in nas. Ticalosul! 


Dupa ce Paula se despartise de el si luase un taxi, Tweed se intor- 
sese pe jos in Park Crescent. Mersul pe jos il ajuta sa gindeasca mai 
bine, iar soarele stralucea atit de puternic, incit ii simtea razele pe fata. 
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Intrind ù biroul lui, ii gasi pe Newman, care citea ziarul, si pe 
Harry Butler, care, cu o cirpa aŞezata in poala, reasambla un pistol 
automat Walter de calibrul 7,65 mm, pe care tocmai il curatase. El ii 
dadu haina Monicai §i se aseza la birou, lua un carnetel dintr-un ser- 
tar si incepu sa mizgaleasca nişte nume. Spre enervarea lui, Monica 
incepu sa turuie: 

- Ñi amintesti de chestia aceea extrem de ciudata care s-a 
intimplat cu Internetul? În timp ce erai plecat, am telefonat mai mul- 
tor cunostinte. Sper ca ma asculti, nu-i aşa? 

Tweed mormâi. Newman işi impâturise ziarul, iar acum o asculta. 

- Am vrut sa aflu daca a fost un incident local. Nu a fost. Am 
sunat la Birmingham, Manchester, apoi la New York, San Francisco, 
Miami, New Orleans, Paris, Berlin, Oslo si chiar Şi la Praga. Toate 
cunostintele mele mi-au spus ca sistemele lor de operare au clacat in 
acelasi timp cu al nostru — cu diferenta de fus orar aferenta, adica. Şi 
toti mi-au povestit acelasi lucru - zgomotul asurzitor Şi liniile ca ni$te 
torpile care traversau ecranul. 

- A fost o eroare de sistem, mormai Tweed. Niciodata nu mi-a 
placut Internetul asta! 

Monica era pe punctul de a protesta, cind Paula intra in cameră, 
roşie la fata. Se duse direct la biroul ei, isi arunca baiera gentii peste 
spatarul scaunului Şi se aeza cu miinile inclestate. 

- Ti-a placut prinzul cu Aubrey? intreba Tweed. 

- Pe naiba! 

Tweed inceta sa mai mizgaleasca in timp ce Paula reproducea 
textual conversatia ei din timpul prinzului Şi descria starea lui Aubrey. 
Tweed incepu sa adauge alte nume in cametel. 

- Imi pare rau ca ai trecut printr-o astfel de experienta, ii spuse el. 

- Dar am obtinut niste informatii ciudate de la el, referitoare la 
activitatea tatalui lui. $i se pare ca e destul de activ. Nici macar nu 
pot sa ghicesc ce face Lordul Barford. Sa vedem... 

„Ea merse la biroul lui Tweed, se aseza in spatele acestuia si se 
“ita la cametel $i la numele pe care el le scrisese la o distanta destul 

° ware unul fata de celalalt. Jason Schultz (mort), Jeremy Mordaunt 
(iiort), Bogle, Lord Barford - Bruxelles, Paris, Berlin, Stockholm - 
Aubrey Barford, Gavin Thunder, Mark Wendover, a$a-zisa doamna 
Mordaunt, Rondel, Lisa. 
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— Am incercat sa creez legaturi intre persoane, explica Tweed. 
Pina acum nu am ajuns nicaieri. Nu am idee ce se intimpla, dar ceva 
se intimpla. 

— Din cauza asta ai desenat cercuri mari in jurul fiecarui nume, 
remarca Paula. Ai mai folosit metoda asta. Singurul cere care are 
notat ceva in el este eel al lui Barford - ai scris numele oraselor in 
care Aubrey spune ca tatal lui a dat telefoane. 

— Ceea ce nu imi spune nimic. 

— De ce ai pus-o pe Lisa ultima pe lista? 

— Deoarece, in acest moment, ea este unica persoana care ne-ar 
putea spune ce se intimpla. Presupunind ca va aparea in seara asta, 
la cinci si jumatute... 

— Sint convinsa ca va aparea. 

— Esti? Nu Ştim nimic despre ea. E o femeie misterioasa. Se uita 
la Newman: Ai idee de ce nu a venit Mark Wendover aici? 

— Dupa cum stii, am luat cina cu el aseara. Apoi m-a invitat sa 
luam un mic dejun de afaceri azi-dimineata. Imediat dupa aceea a 
plecat undeva. 

— De mare folos ne mai este! 

Tv/eed incepu să isi stearga ochelarii: 

— Ai luat un asa-zis mic dejun de afaceri cu el. A fost unul lung? 

— Da. A durat mai bine de o ora. 

— ŞI in timpul acelui mic dejun i-ai spus tot ce stiai referitor la 
calatoria noastra in Sussex — vizita pe care eu si Paula i-am facut-o 
Lordului Barford, apoi intimplarea sinistra de la Alfriston? 

— Da, i-am spus tot. 

— Infeleg. El isi puse din nou ochelarii pe nas: Pur Şi simplu sint 
curios. Chiar sint curios. 


Mai devreme in acea dimineata, Mark Wendover luase un mic 
dejun copios impreuna cu Newman, apoi parasise imediat Hotelul 
Ritz. Purta un pulover alb, blugi, pantofi sport si avea pe brat ™ 
trenci. Se grabea sa ajunga undeva. 

El isi alese un Jaguar de culoare crem de la o firma de inchi- 
riat automobile de pe Piccadilly, pe care o observase cind Newman 
il adusese de la aeroport in ziua precedenta. Se opri apoi la libra- 
ria Hatchards, de unde cumpara o harta topografica a regiunii 
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East Sussex Şi o studie eel putin doua minute, dupa care se grabi 
sa se intoarca la masina. Nu avea nevoie de o harta a Londrei — 
vizitele frecvente il facusera sa cunoasca orasul la fel de bine ca 
Washingtonul. 

Se afla in drum spre Petworth, cind o blonda aflata la volanul 
unui Audi il depasi si ii facu semn cu mina, victorioasa. „Nu pot 
accepta a$a ceva”, se hotari el. Mari viteza, o depasi Şi ii facu, la 
rindul lui, semn cu mina. In curind, femeia intelese ca nu avea nici 
o sansa sa repete performanta de mai devreme, iar masina de culoare 
crem se pierdu in zare, micsorindu-se pina cind deveni de marimea 
unei jucarii. 

Dupa aceea, in timp ce parasea autostrada A27 si se indrepta 
spre Alfriston, reduse viteza. Era o zi minunata — soarele stralucea 
pe un cer fara nori. Wendover parca masina in apropierea satului si 
i§i arunca trenciul in portbagaj. 

Pasii lui mari il purtara spre intrarea in Alfriston, iar el intra 
intr-un bar care tocmai se deschisese. In provincie, barurile repre- 
zinta locurile unde pofi auzi toate zvonurile din zona. El ii zimbi 
barmanului si Comanda o bautura slaba, apoi se aseza la bar, pe 
un scaun. 

— Sinteti primul meu client astazi, ii spuse barmanul. Ati venit in 
Vacanta, domnule? 

— Şi da, Şi nu. Alfriston pare a fi genul de loc unde nu se intimpla 
nimic niciodata. 

— Sa nu credefi asa ceva. Tocmai s-a comis o crima aici. Putin 
mai sus, aseara. 

— Imi plac crimele, spuse Wendover bine dispus. Am citit multe 
romane de suspans. Presupun ca era un localnic. 

— Nu, nu era de aici. Dupa cite am auzit, era o persoana publica 

importanta. 

— Dar locuia aici, nu-i asa? 

~ Nu. Nu l-am mai vazut prin zona. De ce a venit tocmai aici 
Ca sa se impuste intr-un tunel subteran, nu Ştie nimeni. 
— Pare a fi vorba despre o sinucidere. 
data Sa va spun ceva. Barmanul se apleca peste tejghea: Politia e 
peste cap. Va arat unde s-a intimplat, daca iesiti afara cu mine. 
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Mark de-abia se atinsese de bautura. El lua paharul afara cu el. 
Barmanul ii arata un loc pe strada ingusta, unde benzile de restric- 
tionare a accesului erau incă intacte. Doi fermieri intrara in bar. 

— Ali clienti. Ma scuzati... 

Wendover astepta sa ramina singur, apoi varsa restul bauturii 
intr-un sanf. Era precaut si nu dorea sa conduca sub influenta alcoo- 
lului. Ducind paharul gol inauntru, ii multumi barmanului, iesi, merse 
putin pe Strada High, apoi intra in alt bar unde nu se mai afla nimeni, 
cu excepfia barmanului. El ceru o alta bautura slaba. Barmanul era 
scund si indesat, genul de om jovial. 

— Eu spun mereu ca nu e rau sa incepi de dimineata. Atita timp 
cit nu conduci... 

— Satul acesta are personalitate, spuse Wendover. Dar nu cred ca 
locuieste nici o persoana importanta aici. 

— Daca imi permiteti, domnule, va inselati. La aproximativ cinci 
mile de aici locuieste Lordul Barford. Are un domeniu mare. Familia 
locuieste de generatii acolo, la conacul Barford. 

— Chiar? Credeam ca aristocrafia a fost distrusa de impozite. 

— Aveltf dreptate in aceasta privinfa. Au trecut doi inspectori pe 
aici nu demult. Unul din ei a fost trimis sa inspecteze zona. Acesta 
ii povestea prietenului lui că Lordul are necazuri mari. Igrasie, lemn 
putred. Spunea ca intregul acoperis si o parte din ferestre trebuie 
inlocuite. Asta l-ar costa pe Lord peste un milion de lire. El traieste 
bine, dar nu are banii astia. Are un elicopter si un grajd cu cai. 
Adesea calareste peste cimpiile din Downs, spre Eagle's Nest. 

— Ce e asta? intreba Wendover, apoi gusta din bautura. 

— Una dintre casele acelea moderne si aiurite. E foarte mare. E a 
unui individ pe nume Rondel. 

— Pare a fi un nume strain. Sa infeleg ca Barford si Rondel sint 
prieteni? 

— Nu prea cred. Lordul Barford si-a petrecut mult timp in 
strainatate, in armată. Nu cred ca ii plac strainii. Nici nu pot sa il 
invinovâtesc. 

Wendover stia ca intrase cineva in bar citeva minute mai de- 
vreme, iar acum statea in picioare, aproape in spatele lui. Isi facuse 
un obicei din a nu privi in jurul sau. Nou-venitul vorbi pe un ton 
arogant, neplacut: 
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_ Te-ar deranja daca mi-ai spune ce cauti aici? 

— Da, m-ar deranja. 

Wendover se intoarse. Un individ mic de statura se uita fix la el, 
cu o privire ostila. El purta un costum inchis la culoare, care nu ii 
venea bine. 

— Cine esti tu? 

— Bogle. Comandantul Polifiei. 

— Comandantul-adjunct, spuse barmanul. 

— Barrow! izbucni politistul. Nu te amesteca! Vreau o limonadă. 

— Boogie? intreba Wendover. Exact ca goarna pe care o folosesc 
soldatii in timpul ceremoniilor? 

— Bogle, repeta politistul. B-o-g-l-e. Ai inteles? 

„Acum sa te tii”, se gindi Wendover. Newman deja ii povestise 
la cina despre intilhirea lui Tweed cu acest personaj. Ii intoarse spa- 
tele si mai gusta din bautura. O mină il batu peste umar. Wendover 
puse paharul jos, apoi se intoarse: 

— Nu-mi plac persoanele care ma ating. 

— lar mie nu-mi plac persoanele care ma ignoră. Investighez o 
crimă. Dumneata intri in baruri si pui intrebari care mie mi se par 
dubioase. A$ dori sa vad un act de identitate. 

— Chiar asa? Vei fi dezamagit. Ti-l arat doar daca vrei sa ma acuzi 
de ceva. Apropo, ti se raceste limonada. 

Rostind aceasta replică intepâtoare, Wendover iesi in strada. Se 
indrepta spre masina lui si tocmai trecea prin fata primului bar pe 
care il vizitase, cind cineva il striga. Barmanul iesi afara in fuga: 

— Cred ca v-a cazut asta cind ati scos portmoneul din buzunarul 
de la spate ca sa platiti. 

Ii intinse lui Wendover un carnetel cu coperte din piele de culoare 
albastra. Deschizindu-l, Wendover vazut initialele aurite ale Ministe- 
rului Înarmarii gravate pe prima pagină din interior. Rasfoindu-l, vazu 
"ai multe numere de cod $i cuvinte. 

— Mulfumesc, ii spuse el barmanului. Nu stiu ce m-as fi facut 
fara el la serviciu. 

Strecurind carnetelul in buzunar, se grabi sa ajungă la masina. 
CUnostea initialele Ministerului inarmarii de pe vremea cind se afla 
a Langley §i lucra pentru CIA. Wendover presupuse ca Bogle pier- 

use carnetelul in timp ce işi punea manuşile, probabil pentru a 
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adopta o tfnuta cit mai oficiala. Acum dorea sa piece din Alfriston 
inainte ca Bogle sa isi dea seama ce pierduse. 

Wendover hotarise, de asemenea, sa mearga direct in Park Cres- 
cent. Poate ca lui Tweed i se vor parea importante informatiile pe 
care le obtinuse. 


Seattle, Statul Washington, Coasta Pacificului. Sediul Frontului 
de Eliberare a Lumii se afla intr-un apartament care dadea spre Lacul 
Washington. Locul fusese ales datorita potentialului pietei din apro- 
piere. Americanii care se bucurau de succes erau fericiti sa locuiasca 
in aceasta zona. Nimeni — nici macar FBl-ul — nu ar fi crezut ca aici 
isi aveau sediul niste revolutionari periculosi. 

În apartamentul spatios de la parterul blocului cu vedere spre 
pajiste si spre lac, un barbat sedea in fata unui computer si naviga 
pe Internet. Parul lui lung si unsuros era prins intr-o coadă de cal. Pe 
spatarul unui scaun din apropiere se afla haina costumului scump pe 
care il purta. Atunci cind parasea apartamentul sau se intorcea in el, 
individul purta intotdeauna o palarie, iar coada de cal era ascunsa 
sub aceasta. Vecinii acestuia credeau ca era vreun geniu, specialist 
in electronica. 

Cind se uita la ceas, observa câ era miezul noptii, apoi apasa pe 
mouse pentru a urmări din nou un program despre fitness. Acest 
program era adresat insomniacilor de ambele sexe, care isi petre- 
ceau orele de nesomn urmind indicative instructorului, un individ 
imens, musculos. Stind in picioare pe un podium, avea in fata o 
clasa mixta de elevi, carora le arata diverse exercitii. 

Barbatul cu coada de cal avea un carnet deschis in fata sa si 
nota fiecare cuvint al instructorului, care vorbea rar. În momentul 
in care programul se termină, privi cuvintele care alcâtuiau un 
mesaj, apoi ridica receptorul telefonului si forma un numar secret 
de la Londra. 

— Oscar la telefon, ii raspunse o voce aspra. 

— Ai o voce de actor de comedie, ii spuse individul cu coada de 
cal, iar legatura fu verificata si acceptata. 

— Ai raportul? intreba Oscar. 

— Aceasta rasturnare de situatie poate fi executata folosind mi- 
nimum de presiune. Am incheiat raportul... 
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Aflat in camera lui de deasupra unui depozit putin frecventat de 
ne cheiul Reefers, Oscar Vernon sugea capatul unui creion. Inter- 
pretarea corectă a cuvintului „presiune" era „violenta”. 

„Cred ca asta numesc britanicii escaladare a conflictelor, isi 
spuse el. Londra va avea o noapte agitata." 


Tweed a revenit la birou după ce a facut o baie bună. Tocmai min- 
case prinzul pe care i-l adusese Monica de la restaurantul din apro- 
piere, iar acum parea iritat. 

— Ma intreb daca vom auzi ceva de la baiatul-minune, Mark 
Wendover. Daca va apărea, il voi testa. 

— Am intrat pe mai multe site-uri americane, incepu Monica. Am 
descoperit un site ciudat despre gradinarit — femeia care comenta a 
numit fiecare floare pe indelete. Apoi, am intrat pe unul care prezenta 
exercitii pentru a te mentine in forma. §i acesta era ciudat — instruc- 
torul rostea indicatiile extrem de rar. Am avut senzatia ca era un fel 
de mesaj codificat. 

— Auzi: am navigat pe Internet, spuse Tweed. Parca te-ai juca in 
valuri la Devon. Cit despre mesaje codificate... 

— Monica, interveni Paula, se ocupa de spargerea codurilor cind 
lucra in cladirea Comunicatiilor, mai jos, pe Crescent. Asta pina 
cind U-ai dat seama de potentialul ei si ai mutat-o aici. 

— As dori ca principalul nostru spargator de coduri sa analizeze 
ceea ce am notat de pe site-ul de gimnastica, insista Monica. 

— Voi suna si il voi chema pe Jacko aici, spuse Paula, indrep- 
tindu-se spre telefon. 

— Nu ma bagafi in seama, mormai Tweed. Eu doar lucrez aici. 

— Vine incoace, spuse Paula. 

Tweed isi scoase carnetelul pe care incercuise numele si incepu sa 
il studieze. Cineva ciocâni in usa citeva minute mai tirziu. În earneri 
intra o fată blonda si subtirica, in jur de treizeci de ani, imbracata in- 
tr-un compleu din piele de caprioara, care se asorta cu nuanta parului ex- 
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— Eu sint Jenny, se prezenta ea. Jacko s-a mutat la sediul GC in 
urma cu o luna. Eu sint noua sefa a departamentului de decodificare. 

Ea lua foaia de hirtie pe care i-o intinse Monica. Newman o pri- 
vea, iar ea era constienta de faptul că acesta ii acorda atentie. 

— Am senzatia ca e vorba despre ceva extrem de simplu, spuse ea. 

— Ma indoiesc ca este vorba despre un mesaj codificat, comenta 


Tweed. 
Zece minute mai tirziu, ea ii intinse lui Tweed o fila din carnetel. 
El i§i strinse buzele in timp ce citea: 


„Aceasta rasturnare de situate poate fi executata folosind mini- 
mum de presiune. Am Incheiat raportul." 


— Am facut o selectie, din trei in trei cuvinte, explică Jenny. 

— Evident, o corporate incearca sa incheie o afacere, spuse 
Tweed sceptic. 

Paula privea peste umarul lui. 

— Vezi, nu prea are sens, ii spuse el. 

— Ma pune pe ginduri. Cind au avut loc acele revolte la Washington 
au fost nenumarate reportaje la televizor. Una dintre persoanele impli- 
cate a strigat in fata camerei: „JE o rastumare de situatie”. Individul voia 
sau eel putin incerca sa spuna ca Washingtonul fusese luat cu asalt. 

— Chiar asa? Tweed cazu pe ginduri, apoi le impartasi concluzia 
la care ajunsese: Cred ca ne vom aduna fortele in expeditia din aceasta 
seara impreună cu Lisa. Harry, sună-l din nou pe Pete. Ce pacat câ 
Marler e in Dorset! 

— Daca mai aveti nevoie de mine, dati-mi un telefon, spuse Jenny, 
ridicindu-se. 

— Asa vom face. Iti multumim pentru ajutor. 

— A fost floare la ureche... 

Femeia tocmai iesise din cameră, cind sună telefonul. Monica 
"“spunse si il anunta pe Tweed ca Mark Wendover astepta jos. 

~ Spune-i sa vina. M-am gindit sa il urc in primul avion spre 
Statele Unite. 

__ Paula se arata interesata de barbatul inalt si bine facut care intra 
uag Īi placea cum era imbracat si modul in care zimbi atunci 
“ind Tweed il in vita sa ia loc. 
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— Trebuie sa te informez, incepu Tweed pe un ton grav, ca aici 
se lucreaza In echipa. Nu am auzit nici macar un cuvint de la tine 
toata ziua. Unde ai fost? Apoi as vrea sa iti pun o multime de intre- 
bari in legatura cu mediul din care provii. 

— Am incercat sa il sun pe Bob Newman inainte sa plec de la 
Ritz, dar nu mi-a raspuns nimeni. 

— Am venit direct aici, ii spuse Newman. 

— Bine... Mark se uita din nou la Tweed: Am fost la Alfriston si am 
aflat niste lucruri care o sa ţi se para interesante. Pot sa ifi povestesc 
despre excursia mea inainte sa mă spinzuri de eel mai apropiat copac? 

— Chiar te rog. 

Expresia fetei lui Tweed se schimba treptat intr-una neutra in 
timp ce il asculta cu atentie pe Mark. Americanul le povesti ama- 
nunfit tot ce vazuse in East Sussex. El isi aminti cu exactitate fiecare 
conversatie pe care o avusese. Mark incheie aratindu-le carnetelul 
cu coperte din piele de culoare albastra. 

— Ai facut o treaba foarte buna, spuse Tweed examinind carne- 
telul. Nu mai vreau să aflu nimic despre pregatirea ta. Ştii ce cred eu 
ca s-a intimplat cu acest carnetel? Bogle se afla acolo inainte ca eu 
si Paula sa ajungem. El a negat ca ar fi atins cadavrul, dar am stiut ca 
mintea. L-a gasit intr-unul dintre buzunarele lui Jeremy Mordaunt si 
l-a pastrat. Initialele Ministerului Inarmarii. Foarte interesant! Paula, 
poti s-o chemi din nou pe Jenny? 

— S-a intimplat ceva? intreba Jenny cind intra in birou. 

— Nu. In lipsa ta, am intrat in posesia acestui obiect. 

El ii intinse carnetelul: 

— Crezi ca datele de acolo sint coduri? 

— Ar putea fi, spuse ea dupa ce rasfoi paginile. Va trebui sa il 
studiez inainte sa va pot spune ceva sigur. Hm, are initialele Ministe- 
rului inarmarii! 

— Intocmai. Ceea ce inseamna ca, in afara de tine, nici o per- 
soana din departamentul de Comunicatii nu trebuie sa-il vada. Pop- 
sa faci asta? 

— Pot. Am propriul birou in care lucrez. Usa are trei incuietori - 
doua Banham si una Chubb. Şi exista si un seif in care pastrez docu- 
mentele ultrasecrete. 

— Carnetelul asta este un document ultrasecret. 
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— Imi dau seama. Cui ar trebui sa ii raportez in cazul in care 


rezolv misterul? 

— Mie sau Paulei. Iar daca nici unul din noi nu este disponibil, 
Monicai. 

— O sal sparg" — cuvint cu cuvint — cit pot de repede. Puteti sa 
imi dati un plic mai gros sau ceva in care sa pot pune carnetelul ca 
sa nu-l vada nimeni cind ma voi intoarce in biroul meu? 

Monica gasi un plic pentru ea. Jenny puse carnetelul inaun- 
tru, apoi sigila plicul. Ti facu repede cu ochiul lui Newman. 
De-abia daca ii aruncase o privire lui Mark, dar Paula era con- 
vinsa ca l-ar fi recunoscut in cazul in care l-ar mai fi intilnit vre- 
odata pe american. 

— Aceasta problema imi va lua probabil mai mult timp decit cea- 
lalta, il avertiza ea pe Tweed si parasi incaperea. 

Timp de citeva minute Tweed ii explica lui Mark cum stateau 
lucrurile cu Lisa. El sublinie faptul ca nu avea prea mare incredere 
in ea Şi ii povesti imprejurarile in care o cunoscuse. 

— Din nou Lordul Barford, gindi Mark cu voce tare. 

— Da. Şi, din cite mi-ai spus, Bernard Barford nu sta bine din 
punct de vedere financiar. Nici macar nu m-am gindit la asta... 

Telefonul suna. Monica il anunta pe Tweed din biroul alaturat: 

— Lisa asteapta jos. A aparut la ora stabilita. 

— Spune-i sa urce. 


Lisa intra in birou, purtind o haina de ploaie gri. Monica se oferi 
*& ii ia haina, dar ea refuza, dind din cap, Şi se aseza la invitatia lui 
Tweed. El incepu prin a-i prezenta toate persoanele aflate in inca- 
P're, mai putin pe Paula, spunindu-le doar numele mic. 

~ Acum, inainte sa plecam undeva impreuna, trebuie sa aflu 
“eva mai multe despre tine. Unde locuiesti? 

~ Intr-un bloc de pe strada Ebury. As prefera sa nu va dau adresa 
Scota. Doi barbati cu infatisari nu tocmai placute m-au urmărit, dar 
în bysit sa ii fac sa ma piarda din ochi, spuse Lisa. 

~ Cine erau? Sau cine i-a trimis, in cazul in care au fost trimisi 
de cineva? 

= Nu stiu. Nu am nici cea mai vaga idee. 
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— Toata povestea asta e destul de lipsita de substanfa, ii spuse 
Tweed. La petrecerea Lordului Barford mi-ai spus ca slujba ta era 
cea de confidenta. Poti sa fii pufin mai explicita? 

— Ar fi trebuit sa va spun ca sint consilier pe probleme de secu- 
ritate. Lisa se relaxase acum si nu mai sedea intr-o pozifie atit de 
rigida: Am grija de unul dintre cei mai important oameni din lume. 
El mi-a spus sa vin sa va vad. 

— Sint surprins ca Ştie de existența mea. 

— Are cunostinfe peste tot in lume. El stie identitatea dumnea- 
voastră adevarata. 

— Asadar, cine sint? 

— Directorul-adjunct al SIS. Povestea cu asigurarile este o aco- 
perire. Persoana despre care va vorbesc Ştie ca Londra este in mare 
pericol. M-a trimis sa aflu care sint zonele vizate ca sa va pot aver- 
tiza. Este vorba despre West End si East End. In seara asta. 

— Cine sint indivizii? 

— Guvernul vostru idiot lasa sa intre in tara mult prea mulfi refu- 
giati. OficialitatUe nu stiu ca acestia au fost antrenafi in strainatate 
pentru a purta lupte de gherila. Sint aproape sigura ca in aceasta seara 
ei vor face un fel de repetitie pentru atacul principal, care va avea 
loc ceva mai tirziu. Vor sa testeze reacfiile fortelor de ordine. Nu Ştiu 
cind anume vor ataca, dar sint convinsa ca o vor face dupa lasarea 
serii. Ea işi ridica mina pentru a-§i aranja parul roscat: De crfi oa- 
meni dispuneti? 

— Sa zicem ca de .sase, daca ma pun Şi pe mine la socoteala. Tofi 
se afla in aceasta incapere, mai putin o persoana care trebuie sa so- 
seasca in scurt timp. Unul dintre ei, continua, evitind sa priveasca in 
directia lui Newman, a fost antrenat de catre SAS. Ceilalfi se apro- 
pie de potentialul lui. Paula se numara printre cei sase. Ar fi o gre- 
eala sa o subestimezi. 


Tweed ridica o sprinceana, uitindu-se la Paula. 

— Ne-am cunoscut. Lisa zimbi: Cred ca ar putea fi periculoasa. 

— Doriti o cafea? intreba cu intirziere Monica; fusese fascinata 
de spusele Lisei. 

— Da, multumesc. 

— As dori sa aflu numele acestei persoane influente despre care 
mi-ai vorbit, spuse Tweed. 
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— Am promis ca nu voi face asta niciodata. 

— Ar putea sa fie Rondel, sa zicem? intreba el cu nonsalanta. 

Lisa privi in jos: 

— Nu, nu ar putea sa fie Rondel, spuse ea. 

— Ştii... Tweed incepu sa deseneze caricaturi pe carnetelul lui: 
Daca nu stiu unde sa te caut, pur si simplu nu putem colabora. 

— El mi-a spus, de asemenea, ca sinteti nu numai extrem de inte- 
ligent, ci Şi deosebit de dur ṣi ca nu va dati batut niciodata. Eu nu 
mai locuiesc in apartamentul din strada Elbury. M-am mutat la 
„La streangul spinzuratului”. E un bar din East End, in apropiere de 
Reefers. Ma puteti gasi acolo mai tot timpul sau, daca sint plecata, 
puteti vorbi cu Herb, proprietarul localului. 

— E de incredere? 

— Ar trebui sa fie. 

— Pot sa intreb de ce? interveni Mark, care tacuse in tot acest timp 
Şi o observase. 

— De ce? Lisa se intoarse spre el: Pentru ca a facut parte din Ser- 
viciile Secrete ale Armatei. Ea scoase o hirtie impaturita din geanta 
si i-o inmina lui Tweed: Aceasta este lista potentialelor obiective din 
aceasta seara. 

Tweed citi lista cu atentie, avind grija sa nu i§i tradeze nelinistea, 
apoi o privi drept in ochi: 

— E o zona destul de mare. Presupun ca Herb, cu experienta lui 
militara, te-a ajutat sa intocmeşti lista. 

— Ati pus punctul pe „i. Lisa zimbi: El mi-a spus, de asemenea, 
ca va prindeti repede. 

— Te referi la Herb? 

— Nu, ma refer la persoana care m-a trimis aici in calitate de 
mesager ca sa va avertizez. AU spus câ vom fi sase... 

— S, apte, daca te includem Şi pe tine. 

— Vom avea nevoie de un mijloc de transport, care sa ne duca din 
West End in East End. 

— Avem o groaza de mijloace de transport, de toate formele Şi 
marimile, spuse Harry Butler. 

— M-am gindit cum o sa calatorim, ii anunta Tweed. Vom lua trei 
ma$ini. Eu voi conduce vehiculul numarul unu, impreuna cu Paula. 
Newman va conduce vehiculul numarul doi, avindu-i pe Mark Şi pe 
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Lisa drept pasageri. Vehiculul numarul trei va fi al tau, Harry, iar tu 
il vei lua pe Peter Nield, in cazul in care va ajunge vreodata. 

— Va ajunge, spuse Harry. lar masina mea va fi cea cu tracfiune 
integrala. Am intarit bara de protectie din fata. S-ar putea sa ne fie 
de ajutor. 


— Pot sa merg la toaleta? intreba Lisa dupa ce termina de baut 
cafeaua. A fost foarte buna, adauga ea, intorcindu-se catre Monica. 
Multumesc. 

— Te conduc eu, se oferi Paula. 

Cele doua femei iesira din birou. 


— EI, ce parere avert despre ea? intreba Tweed, uitindu-se la cei 
aflafi in incapere. 

— Va face fata, spuse Butler. Am urmarit-o cu atentie. 

— E inventiva, de incredere, fu de parere Newman. 

— Sint de acord cu Bob, spuse Mark. 

— In cazul in care va intereseaza opinia mea, incepu Monica, eu 
cred ca e formidabila. Iar in cazul in care vom avea probleme, pariez 
ca putem conta pe ea. Ati observat flecurile metalice de la pantofi? 

— Nu, nu le-am vazut, recunoscu Newman. 

— Asta pentru ca a acoperit metalul cu un strat gros de crema 
de ghete. 

— Se pare ca va fi un membru important al echipei noastre, ii 
spuse Mark lui Newman. §i am crezut ca va trebui sa o protejam... 

— Poate ca o sa va protejeze ea pe voi, le spuse Monica, in gluma. 

— Arme, spuse Harry. 

— Eu imi iau pistolul Smith&'Wesson, ii anunta Newman. 

— Ascultati-ma. Tweed ridica tonul: Nu veti trage focuri de arma 
in aceasta misiune! Veti recurge la asta doar daca va veti afla in peri- 
col sau va veti teme ca ati putea fi raniti grav. Politia se va afla la 
fata locului. 

— Asta abia cind se va termina totul, spuse Newman cinic. 

Tocmai sfirsise ce avea de spus, cind Pete Nield isi facu aparitia. 
El il saluta pe Tweed in treacat: 

— Imi cer scuze ca am intirziat atit de mult. Am vazut un acci- 
dent in drum spre voi. O doamna si-a fracturat piciorul. Ca de obi- 
cei, nimeni nu stia cum să reactioneze. Am ridicat-o in brafe si am 
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aŞezat-o pe bancheta din spate a unei masini care urma sa o duca la 
spital. I-am adus un pahar cu apa de la o casa din apropiere si am 
convins-o sa ia niste calmante. Întotdeauna am din astea la mine. 

— Esti o adevarata farmacie ambulanta! spuse Harry. 

Cei doi lucrau adesea in aceeasi echipa si stiau ca se pot baza 
unul pe celalalt. Diferenta dintre ei era izbitoare. Harry purta intot- 
deauna o geaca ponosita, pantaloni de blugi care apucasera si zile 
mai bune si un pulover cu gulerul destramat. Pe de alta parte, Nield, 
care era slab si avea o tinuta impecabila, era imbracat cu gust intr-un 
costum bleumarin, cu camasa si cravata asortate. 

Tweed incepu sa ii povesteasca pe scurt lui Nield ce se intim- 
plase intre timp. Nield asculta cu atentie, aşezat pe marginea biroului 
Paulei. Tweed sublinie din nou faptul ca nu trebuia sa foloseasca ar- 
mele de foe, ii arata lista obiectivelor pe care i-o prezentase Lisa, 
lucru care il facu pe Nield sa fluiere incet: 

— Au de gind sa distruga Londra, nu-i asa? 

— Dupa cum ti-am spus, izbucni Tweed, se vrea o repetitie pen- 
tru o operatiune mult mai mare, care va avea loc ulterior. 

— Daca spui tu... 

Tacu deoarece u§a se deschise si intra Lisa, urmata de Paula. Toti 
se uitara la ele. Lisa tinea pe brat haina de ploaie cu buzunare incapa- 
toare si era imbracata intr-o fusta din piele care se termina cu mult 
deasupra genunchilor. În afara de asta, mai purta o bluza lucioasa de 
matase, fara mineci si foarte mulata. Newman isi muta privirea, incer- 
cind sa se uite oriunde in alta parte, numai la picioarele ei nu. 

— Imi cer scuze pentru hainele mele de toapa, spuse Lisa. Dar 
unul dintre principalele obiective este o discoteca din West End. 
Trebuie sa ma incadrez in atmosfera. Cind vom pleca de acolo, ma 
voi imbraca cu ceea ce am in buzunarele hainei de ploaie — un pulo- 
ver, o pereche de blugi si o geaca uzata. Ea zimbi: Pur Şi simplu v-am 

aratat aceasta tinuta pentru a nu fi socati mai tirziu. 

Spunind acestea, isi puse haina de ploaie pe deasupra, apoi se 
uita la ceas §i il privi pe Tweed: 

— Nu ar trebui sa plecam in urmatoarea jumatate de ora? Dintr-o 
data s-a facut tirziu. 

— Mijloacele de transport, mormai Harry, apoi sari in picioare si 
iesi din birou. 
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Tweed i-l prezenta Lisei pe Pete Nield, care ii strinse mina Și 
ii zimbi. 

- Bine ai venit la consiliul nostru de razboi. 

- Nu mai vreau sa aud astfel de exprimari, ii spuse Tweed. E o 
atitudine nepotrivita. 

- Ai vrea tu! spuse Newman in barba. 


- Sper ca echipa SAS pe care am chemat-o de la Hereford a sosit, se 
rasti Gavin Thunder la asistentul care il inlocuise pe Jeremy Mordaunt. 

- Se afla vizavi, ascunsa intr-o cladire din apropierea fostului sediu 
al Scotland Yard-ului, domnule. Sper ca nu va va deranja intrebarea 
mea, dar nu ar trebui sa se afle sub Comanda Ministerului Apararii? 

- Ba da, dar am vorbit cu Ministrul Apararii, iar acesta a fost de 
acord cu propunerea mea. Pot să il conving oricind de orice. Ai auzit 
zvonurile. In aceasta seara, nenorocitii pe care i-am introdus in tara 
au planuit sa dezlantuie iadul pe pamint. Vom vedea cum evolueaza 
lucrurile, dar vom pastra trupele SAS pe pozitii. 

- Sper, domnule, ca membrii Cabinetului vor fi de acord cu 
dumneavostră. 

- Nu te amesteca. Dar, de vreme ce ai deschis subiectul, am dis- 
cutat cu membrii Cabinetului si i-am convins, desi au fost destul de 
refractari. Va trebui sa le aratam pumnul de ofel. 

- Din cite am auzit, domnule, aceasta este porecla dumneavoas- 
tra in, cadrul Cabinetului - „Pumnul de Otel”. 


„Actionati astazi!" 

Cuvintele circulară pe Internet, transmise de barbatul cu coada de 
cal aflat la sediul lui din apartamentul de pe malul lacului Washing- 
ton, in Seattle. Ele aveau sa fie decodate de catre „sefii executivi” 
din Londra, Paris, Bruxelles, Berlin si Stockholm. 

În timp ce mesajul era descifrat, autobuze „turistice” se indrep- 
tau spre centrele oraselor respective. Autobuzele nu se miscau in 
grup pentru a nu atrage atentia politiei. Mijloacele de transport pline 
de oameni veneau din direcfii diferite si se indreptau spre tintele lor. 

Barbatul cu coada de cal incepu sa opereze pe frontal de acasa. 
Aceleasi instructiuni codificate fura trimise la San Fancisco, Chicago, 
New York, Los Angeles si New Orleans. In Statele Unite fusesera detur- 
nate autocare Greyhound in locuri dinainte stabilite din zona suburbana, 
iar pasagerii acestora fusesera dusi in hambare si sechestrati. Toate tele- 
foanele mobile le fusesera confiscate. Bande de oameni cu mutre sus- 
pecte se urcasera in autocare, iar apoi fusesera dusi la destinafiile lor. 

Nimeni nu isi dadu seama ca mesajul alcatuit din cele doua 
cuvinte fusese expresia preferata a lui Winston Churchill, prin care 
le cerea functionarilor de stat sa reactioneze cu promptitudine. 


Era ora zece seara in Londra. Tweed si echipa sa intrasera sepa- 
rat in restaurantul situat intr-un demisol de pe Stratda Piccadilly si se 
asezasera la trei mese diferite. Harry era singura persoana absenta, 
iar Nield fusese lasat de unul singur. 

Savurasera un fel de mincare uşor, fara a bea alcool, cind Harry 
cobori scarile in graba si le facu semn sa piece. 
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Lisa, care era imbracata cu un pulover Şi o pereche de blugi, intra 
in graba in toaleta, cu haina de ploaie pe brat. Ea se incuie intr-o cabina 
si se schimba in cealalta tinuta, iar apoi iesi avind haina de ploaie 
pe deasupra. 

— Discoteca Vorina, spuse Harry si se grabi sa urce scarile, urmat 
de Pete Nield. 

Masina lor era parcata in apropiere, iar Harry si Nield se suira in 
ea. Tweed avusese grija sa plateasca nota mai devreme, in timp ce 
isi bea cafeaua. Ceilalfi facusera acelasi lucru. 

Lisa aparu cu haina de ploaie strinsa bine in jurul taliei Şi ii insofi 
pe Newman Şi pe Mark. Se urcara tofi in automobil, cu Newman la 
volan. Masina in care se aflau Tweed §i Paula conducea convoiul — 
fiind parcata in fata celorlalte doua vehicule. 

— Unde naiba e Vorina? intreba Tweed. 

— Pe una din strazile laterale din apropiere de Regent Street. Te 
voi ghida... 

Tweed vazu discoteca de indata ce intrara pe strada laterala. Era 
imposibil sa nu remarci luminile stralucitoare din spatele geamurilor 
imense. Citeva momente mai devreme, dupa ce se consultase cu Harry, 
Paula stabilise ca acesta sa se duca pina acolo si sa cumpere trei invi- 
tatii. O invitatie era pentru maximum trei persoane. 

— Am dat doar nouazeci de lire pe ele, ii spusese el atunci cind 
se intorsese $i impartise invitatiile. 

— Nouazeci de lire! exclamase ea. Trebuie sa fie un loc exclusivist. 

— Vei vedea cu ochii tai, ii spusese el. 

Se oprira pe o alee larga, automobilul cu tractiune integrals 
fund primul parcat. Un portar imbracat intr-o uniforma albastra le 
verifica invitatiile, in timp ce Paula privea curioasa inauntru. În 
spatele geamurilor dansau o multime de fete imbracate sumar. 
Cind usa se deschise, fura intimpinati de o larma ingrozitoare — ulti- 
mul gen de „muzica”. 

Sfere de cristal luminate atirnau de tavanul salii imense. Acestea 
se aprindeau si se stingeau intr-o multime de culori. Pe o scena si- 

tuata in stinga se afla un grup de cinci tineri dotati cu saxofoane, 
chitare Şi Dumnezeu mai stie ce altceva. Boxele imense care provocau 
zgomotul asurzitor faceau ca decibelii sa ajunga la un nivel incre- 
dibil. La mese se aflau cupluri, bind $i incercind sa se auda unul pe 
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celalalt. In partea dreapta se aflau separeuri, in care tinerii se prefa- 
ceau ca-$i dezbraca partenerele. Citiva barbati mai in virsta incercau 
sa isi convinga prietenele mai tinere sa bea cit mai mult. Tweed nu 
observa activitati care ar fi putut fi considerate obscene de catre 
secfia de Moravuri. Acolo se aflau oameni de toate virstele, care se 
simteau bine. Însa nu ii placea zgomotul dracesc si nici luminile inter- 
mitente. Dar, dupa cum ar fi spus francezii: C'est la vie. Paula il lua 
de brat dupa ce privi in spate. 

— Avem necazuri. 

Lisa, care o luase inainte, se intorsese intre timp la ei Şi auzise ce 
spusese Paula. 

— Mari necazuri, ii avertiza ea. 

La intrarea principala, un urias i$i facuse loc cu brutalitate, fiind 
urmat de o gaşca de indivizi cu infatisari neprietenoase, imbracati in 
haine de camuflaj zdrentuite. Portarul ii ceruse lui Delgado sa ii arate 
invitatia. Acesta il inşfacase pe portar de git, il ridicase in aer, iar 
apoi il trintise de perete. Victima lui lesina. Un agent de paza ii facu 
aparitia si incerca sa-l apuce pe urias de o mina. Delgado il apuca de 
incheietura, ii intoarse mina pe dos Şi ii dadu drumul brusc. Agentul 
de paza se lovi de perete, apoi se prabu$i. Amicii brutei se infiltrara 
repede prin multime. 

Alergau de la o masa la alta, tragind fefele de masa de pe acestea, 
rasturnind farfurii si varsind mincare Şi bautura pe podea. Unul din- 
tre ei mizgali un perete cu ajutorul un spray cu vopsea, scriind: „Jos 
cu banii!" Tweed sesiza un oarecare grad de agramatism. 

Se stirni panica. Femeile incepura sa tipe. Barbatii isi tineau de 
brat partenerele, incercind sa le scoata afara din multimea dezlan- 
tuita. O femeie imbracata cu o rochie decoltata refuza sa se ridice de 
la masa. Delgado ajunse in spatele ei Şi ii sfisie rochia cu mina lui 
uriasa. Butler aparu in spatele lui, il apuca bine de par si il izbi cu 
capul de masa, apoi pleca in alta directie. Delgado se ridica ametit 
si se clatina pe picioare. 

Mica orchestra formata din cei cinci tineri incetase sa mai cinte, 
iar acum acestia stateau pe scena, incremeniti de spaima. Unul din- 
tre huligani sari pe scena tinind in mina un spray cu vopsea. El in$faca 

saxofonul Şi il stropi cu vopsea. Proprietarul instrumentului protesta. 
Batausul intoarse instrumentul, tinindu-l invers. Folosind saxofonul 
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pe post de bita, fl lovi pe tinar peste picioare. Baiatul cazu de pe scena. 
Mark tocmai il lovise pe huligan peste grumaz. Victima lui se prabusi 
ca un sac cu carbuni. 

— E timpul sa plecam, hotari Tweed. 

— Cea mai simpla modalitate de a iesi afara ar fi sa o luam pe 
linga zid, prin dreptul separeurilor... le sugera Lisa. 

Tweed le facu celorlalfi semn sa piece. Butler il vazu si fluiera 
puternic, astfel incit sa fie auzit peste tipete si strigate. Separeurile 
erau goale, iar drumul din dreptul lor era liber. In apropiere de iesire, 
Paula se uita inapoi, il vazu pe Delgado, care isi revenise intre timp 
si voia sa iasa afara. Fl isi facea drum prin multimea speriata, imbrin- 
cind lumea in dreapta si in stinga. 

Butler ieşise in strada inaintea lor, urmat indeaproape de Nield. 
Lisa il apuca de brat pe Butler inainte ca acesta sa apuce sa piece 
spre masina lui. 

— Asteapta un minut dupa ce te urci la volan. Delgado a mai pus 
ceva cu totul diabolic la cale... 

Se aflau cu totii in masinile lor, cu motoarele pornite, cind Tweed 
cobori geamul, uitindu-se furios la ceea ce mai ramasese din Vorina's. 
Delgado manevra un baros imens, care, probabil, fusese lasat mai de- 
vreme pe trotuarul de afara. 

Barosul lovi cu putere geamul discotecii. Sticla cazu in interior 
si se facu tandar!. O fata cu rochia sfisiata fugi in strada. Un huligan 
o prinse, o lua pe sus, iar apoi o arunca prin golul geamului. Ea cazu 
pe spate in interior, printre cioburile de sticla. Lisa, care iesise din 
masina lui Newman, fugi la Butler, apoi la Tweed. 

— Urmeaza Piccadilly Circus. 

— Ştiu. Intoarce-te la masina ta... 

Automobilul cu tractiune integrala demara, fund urmat de masina 
lui Newman, apoi de Tweed. Sosira in scurt timp pe Regent Street, 
la Piccadilly Circus. 

— A fost oribil, spuse Paula. Sint convinsa ca am vazut un om cu 
gitul rupt. Cine sint nenorocitii astia? 

— Am remarcat, ii spuse Tweed, ca unii erau englezi, dar majori- 
tatea erau straini. Au venit din Kosovo, Turcia si cred ca am vazut 
chiar si un afgan. Cel putin stim cu cine avem de-a face. Ar fi bine 
sa ajungem la seful lor. 
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— Doamne! Priveste! 

Fiecare masina parcata sau abandonata pe care o vedeau pe 
Regent Street avea geamurile si parbrizele sparte. Un magazin mare 
nu mai avea vitrine. Huliganii ieseau din el cu bratele pline cu cos- 
tume de lux, Incepuse jaful. 

Conduceau chiar pe Regent Street, avindu-l in fata pe Butler. 
Cind grupurile de vandali i se asezasera in cale, acesta se indreptase 
in directia lor fara mila, iar ei se imprastiasera repede. In fata fintinii 
arteziene se afla o alta banda. Eros deja fusese acoperit de graffiti. 
Un grup de „revolutionari" se urcase deja pe statuie. Butler conducea 
cu geamul deschis. Un individ masiv arunca o caramida spre masina 
lui. Butler prinse din zbor caramida cu o mina, in timp ce sofa cu 
cealalta. Opri si arunca din toate puterile inapoi caramida. Aceasta 
il lovi in falcă pe eel care o aruncase prima data. 

— Hai sa eliberam partea aceea, ii sugera Nield. Mai da o tura in 


jurul lui Eros. 

Nield avea in mina o arma de ultima generate, cu o teava lunga 
din metal. Butler se feri. In timp ce acesta ocolea inca o data statu- 
ia lui Eros, Nield indrepta teava spre virful acesteia. Apasa pe tra- 
gaci. Un jet de apa rece ca gheata ii stropi pe huligani, udindu-i din 
cap pina in picioare. Cind Butler isi termina ocolul, femeile si bar- 
batii de pe statuie erau uzi pina la piele. 

— Le-am mai inmuiat elanul, spuse Nield, iar Butler se indeparta 
de Piccadilly Circus. 


Aflata pe bancheta din spate a masinii lui Newman, in timp ce 
Mark ocupa scaunul din fata al pasagerului, Lisa isi puse blugii, 
puloverul si haina. Era bucuroasa ca Butler daduse caldura la maxi- 
mum. Deodata suna telefonul ei mobil. 

Femeia asculta ce-i spunea interlocutorul ei, ii raspunse câ erau 
pe drum, il avertiza pe Newman, scoase o agenda in care i§i notase 
numarul de telefon al lui Butler si pe eel al Paulei, apoi le transmise 
Si lor mesajul. 

— M-a sunat Herb. Incepe o confruntare in apropiere de „La strean- 
gul spinzuratului". Una mare. l-am spus lui Herb ca venim acolo... 

Atmosfera era calma dupa ce iesira din West End. Paula se bucura 
de liniste si de lipsa violentei. La un moment dat, Tweed ii depasi 
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pe Newman si pe Butler, ocupind pozitia din fata, in timp ce Paula 
ii dadea indicatii cu ajutorul unei hartf pe care o avea in poala. 
Dindu-si seama ca era ora stirilor, Tweed deschise radioul. Prezen- 
tatorul de abia incepea: 
— Avem informatii despre numeroase incidente violente din cen- 
trul oraselor Paris si Berlin. Unul dintre comentatori a declarat ca 
aceste violente par a fi sincronizate deoarece au izbucnit in acelasi 


timp in ambele capitale... Q 
Tweed inchise radioul, intunecindu-se la fata: 
— ŞI aici, de asemenea, spuse el. i E 


— Ce inseamna asta? intreba Paula. 

— Ca evenimentul se desfasoara la nivel mondial, lucru care ma 
ingrijoreaza. Ceea ce inseamna ca trebuie sa ajungem la creierul din 
spatele acestor actiuni. 

— Cred ca Lisa stie cine este, iar aceasta informatie demonstreaza 
ca ea face parte din tabara adversa. 

— E un mister pe care incerc sa il dezleg. 

Nu-si mai vorbiră pina cind se apropiara de East End. Tweed ince- 
tini, apoi deveni precaut. Vazu in oglinda retrovizoare ca Butler si 
Newman il urmau indeaproape. 

— In curind vom ajunge pe cheiul Reefers, observa Paula. 

— Sint curios de ce i se spune asa. Poate pentru ca e situat pe malul 
unui riu. 

— Dar nu e asa. Am intrebat-o pe Lisa despre asta cind am con- 
dus-o la toaleta. „La streangul spinzuratului” e situat la eel putin un 
sfert de mila de Tamisa. Se pare ca odinioara a fost un chei adevarat. 
Barje si fregate de mici dimensiuni il foloseau pentru descarcare. Ulte- 
rior, un agent imobiliar a avut ideea sa il desfiinteze ca sa scoata bani. 
Asadar, majoritatea depozitelor sint acum birouri ocupate de companii 
care platesc chirii extrem de man. Cred ca sintem foarte aproape. 

Virara si ajunseră pe strada care era piata in timpul zilei. Tweed 
vazu undeva, in departare, „La streangul spinzuratului". Cineva aga- 
tase de firma un streang adevarat, care sugruma o figura grotesca. 

— Daca in West End a fost haos, aici e anarhie, spuse Paula pe un 
ton sumbru. 

Se parea ca in zona se aflau mult mai multi huligani decit cei pe 
care ii lasasera in urma. Cind piata era inchisa, tarabele negustorilor 
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erau strinse si aliniate de-a lungul zidului. Acum fusesera tirite in 
mijlocul strazii, asezate una peste alta si incendiate. Tweed opri in fata 
barului „La streangul spinzuratului". Coborira din mașina chiar cind 
Newman si Butler parcau. 

Lisa iesi din masina si veni in fuga la Tweed si la Paula, aratin- 
du-le un om scund si indesat care iesea din bar. Toate ferestrele fu- 
sesera baricadate, iar Herb tinea in mina un par gros. 

— A fost iadul pe pamint, spuse el, adresindu-i-se lui Tweed. 
Au atacat atit femei, cit si barbati. 

Lisa pleca de linga ei. Un huligan batea un om cu o bita. Se in- 
toarse si rinji cind o vazu apropiindu-se. Lisa isi incorda mina ŞI ii 
aplica o lovitura de Karate. EI cazu la pamint si Lisa ii lua bita. O ma- 
sina de pompieri sosise deja, iar pompierii se pregateau sa stinga focu- 
rile aprinse de pe strada, care ardeau amenintator. Tweed observa un 
grup de indivizi care se adunase pe trotuarul opus, ascultind indica- 
tiile unui om corpolent si inalt, imbracat cu o camasa roz si care agita 
un baston din lemn de palmier. 

Harry Butler vazu un pompier aplecat peste un hidrant, incer- 
cind sa monteze un furtun. Pompierul se chinuia sa dea drumul la 
apa. Un bandit inarmat cu un cutit il suprinse pe la spate in timp ce 
pompierul isi scotea casca. 

— Fereste-te! striga Butler, alergind spre el. 

Banditul il lovi pe pompier cu bita pe care o avea in cealalta 
mina. Pompierul cazu la pamint. Huliganul se intoarse spre Butler, 
care ii dadu un pumn. Banditul dadu drumul cutitului, pierdu bita 
si se clatina, ametit de lovitura. Butler il apuca de parul lung si il 
lovi cu capul de zid atit de puternic, incit i se paru ca auzise cum ii 
crapase craniul. 

Uitindu-se in jur, Butler vazu o multime de borfasi, impartiti in 
doua grupuri, misunind pe strada. Putin mai jos, Mark, Newman si 
Nield se luptau cu diferiti adversari..Butler se apleca Şi verifica fur- 

tunul, care fusese legat la hidrant. II ridica si isi folosi toata forta 
pentru a roti valva. Apa tisni din furtun. Butler il ridica §i indrepta 
jetul spre unul din grupurile care se apropia, apoi spre celalalt. Jetul 
fu atit de puternic, incit ii trinti la pamint pe batausi. 

Huligani inarmati cu cutite ii atacau pe pompierii care incercau 
sa coboare din masini, impiedicindu-i astfel sa intervina. De indata 
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ce isi termina treaba cu fiecare grup de atacatori pe care il putea 
vedea, Butler indrepta furtunul spre focurile care ardeau pe strada. 

Paula il urmarea de una singura pe omul corpolent in camasa 
roz. Comportamentul lui i se parea ciudat. Judecind dupa modul in 
care ii tinea bastonul cu ambele miini, Paula trase concluzia ca el 
coordona intreaga actiune. Sau, eel putin, observa indeaproape efi- 
cacitatea operatiunilor. Se uita in alta directie cind Paula il surprinse 
si ii puse in spate revolverul ei automat Browning de calibru 32. 


- Aceasta este o arma, strigă ea pe un ton aspru. Da-i drumul si 
nu cumva să te intorci. 

Rotofeiul isi aruncă bastonul. Îmbrincită de un huligan, Paula isi 
pierdu echilibrul. Ea se intoarse si il lovi pe huligan peste fata cu 
teava pistolului. Acesta se dadu inapoi, aluneca de-a lungul pere- 
telui si cazu nemiscat. Cind Paula reusi in sfirsit sa se intoarca pen- 
tru a se confrunta cu omul imbracat cu camasa roz, acesta disparuse 
cu desavirsire, cu baston cu tot. 

Tweed alerga in spatele Lisei care il urmarea pe Delgado. Haina 
ei de ploaie flutura in timp ce Delgado disparea dupa un colt. 
Pindind-o de dupa colt, acesta o ataca cu o bita, lovind-o usor in 
dreptul timplei. Ea se clatina, apoi cazu. Delgado se intoarse si ridica 
bita pentru a-i da o ultima lovitura. Tweed apuca pistolul Beretta pe 
care Lisa il ascunsese sub haina de ploaie. II scoase si il indrepta 
spre agresor. Delgado se razgindi, apoi disparu dupa colt. Tweed privi 
in jur cu precautie, exact la timp pentru a-l vedea pe urias disparind 
pe alee. El isi indrepta atenfia catre Lisa. 

Pulsul ii batea neregulat si avea ochii inchisi. Tweed o lua in 
brafe chiar in momentul cind Newman isi facea aparitia. Acesta se 
uita uimit la Lisa, iar Tweed se rasti la el: 

— Trebuie sa o ducem la clinica. Nu putem apela la ajutorul cuiva 
de aici. A$adar, condu tu masina mea, in cazul in care vom reusi sa 
ajungem vreodata la ea. 

Newman isi facu drum cu forta pentru a ajunge la masina. Deschise 
portiera din spate, iar Tweed o aseza cu grija pe Lisa pe bancheta, 
urcindu-se si el in spate si tinindu-i capul in poala. Portiera fu inchisa, 
iar Newman se urea la volan. Masina demara in tromba, in timp ce 
Newman claxona incontinuu. 


Asteptau la clinica de o ora. Newman statea pe un scaun de pe 
coridorul cu pereti imaculat de albi. Tweed se plimba inainte si inapoi, 


neputind sa stea locului. 
— De ce dureaza atit de mult? se revolta Tweed. 


— Cred ca trebuie sa o supuna unor investigatii amanuntite, spuse 
Newman. Se afla intr-un salon privat? 

— Aici toate saloanele sint private. Pe cine suni de pe mobilul ala 
nenorocit? 

— Pe Harry, ca sa ii spun unde sintem. E in drum spre noi... 

Tacu atunci cind Butler isi facu aparitia, mergind grabit pe cori- 
dor. Fata acestuia era transpirata si era evident faptul ca telefonul lui 
Newman el ingrijorase. 

— Cum se simte? intreba el. 

— Inca nu stim. 

Medicul de garda, doctorul Master, un prieten de-al lui Tweed, 
aparu pe coridor insotit de o asistenta inalta, cu fata de cal si care ii 
displacu lui Tweed aproape instantaneu. Master ii privi pe cei trei cu 


o figura serioasa. 
— Tweed, am o problema... 
— La naiba, cum se simte? Asta vrem sa aflam. 


— Bineinteles. Are eel putin o contuzie. Partea cea mai ciudata e 
ca acum e constienta si e nerabdatoare sa te vada. Vizita nu poate 
dura mai mult de citeva minute. O, aceasta este sora Vandel, cea care 


va avea grija de ea. 
— Domnule doctor, nu sint de acord sa o vada cineva acum. 
spuse Vandel. 
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— Mi-ai mai spus asta. Ce parere ai, Tweed? Vizita ta s-ar putea 
sa o linisteasca, asta in cazul In care inca mai e constienta. 

— Vreau sa o vad chiar acum, spuse Tweed pe un ton hotarit. 

Master il conduse pe coridor si deschise o usa deasupra careia se 
afla numarul 25. Camera era spatfoasa, bine aerisita si luminata. 
Lisa statea intinsa in pat, cu ochii inchisi, invelita cu cearsafuri si cu 
o patura. Partea dreapta a capului ii era acoperita cu un pansament 
mare. Paloarea ei 11.soca pe Tweed. In mod obisnuit era imbujorata, 
dar acum fata ii era cenusie. O parte din parul ei rosu fusese legat cu 
o panglica pentru a nu acoperi bandajul. 

— Vedeti, spuse sora Vandel, iarasi e inconstienta. Vizita aceasta 
nu are nici un sens. 

Lisa isi deschise ochii albastri si il privi pe Tweed. I$i ridica o 
mina fara vlaga, semn câ dorea ca el sa se apropie. Tweed, care isi 
masca supararea, ii zimbi si se aseza pe un scaun de linga pat: 

— Te vei face bine, ii spuse el pe un ton blind. 

Ea ii zimbi, ridica din nou mina slabita in semn ca ar vrea sa o 
apuce de mina. EI o lua si ii strinse usor degetele. Ea ii raspunse facind 
acelasi gest. Deschidea si inchidea gura, incercind sa ii spuna ceva. 

— Nu trebuie sa vorbeasca, ordona Vandel de la celalalt capat 
al patului. 

Tweed ii arunca o privire rece, neprietenoasa. Paula cunostea 
foarte bine aceasta privire, pe care o vedea rareori, in momentele 
in care isi exprima nemultumirea fata de erorile comise din prostie. 
Vandel se uita in alta parte, descumpanita. 

Tweed se apropie mai mult de Lisa. Ochii ei albastri pareau a-i 
transmite ca dorea neaparat sa-i spuna ceva. Deschise din nou gura, 
iar el observa ca ea incerca sa vorbeasca clan 

— Ham... Dan. Ea facu un ultim efort... Four S... 

Lisa inchise ochii, dind drumul miinii lui Tweed. Acesta se ridica 
in picioare, iar Vandel se apropie de el pentru a-l grabi sa iasa afara 
din camera. Tweed ii spuse lui Master sa trimita factura la adresa din 
Park Crescent, dupa ce Lisa se va fi recuperat complet si va parasi 
clinica. Pe coridor, cind Master se indepartase de ei, Tweed se in- 
toarse spre Vandel: 

— Pacienta dumneavoatra este un martor important. Exista un 
oarecare pericol ca vreo persoana sa incerce sa patrunda aici si sa 
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o atace. In consecinta, voi face in aşa fel incit un gardian sa se 
afle aici in permanenta. 

— Noi nu permitem... ` 

— Va rog, uitatf-va la asta! Isi scoase legitimatia care il prezenta 
drept directorul-adjunct al SIS, o deschise si i-o viri sub nas: Daca 
veti continua să obiectati, voi discuta cu doctorul Master. 

— Nu este necesar, spuse ea repede. 

— Harry, striga Tweed pe coridor, adu-ti scaunul aici! Vreau sa 
stai in fata acestei usi Şi sa o protejezi pe Lisa de eventualii intru$i, 
ii spuse el lui Harry in timp ce acesta ajungea in dreptul lor Şi i§i 
posta scaunul in dreptul usii. Singurele persoane care pot intra sint 
doctorul Master, sora Vandel si orice alta inlocuitoare a acesteia, pe 
care ti-o va prezenta in prealabil. 

— Mi-e destul de clar, spuse Harry, privind-o pe asistenta medi- 
cala cu o privire care nu spunea nimic. 

— Daca isi va reveni, izbucni Vandel, va trebui dusa intr-un alt 
salon pentru o a doua radiografie. 

— Am inteles, dar domnul Butler o va insoti. Un membru al echi- 
pei mele il va inlocui pe domnul Butler peste citeva ore. Voi alcatui 
un program de garda. Intre timp, domnului Butler s-ar putea sa ii fie 
foame si sete. 

— Mi-ar ajunge o cana mare cu ceai cu mult zahar si cu un strop 
de lapte — si un sandvis cu sunca, daca aveti. ii spuse Harry. 

— Aceasta institute nu este hotel pentru vizitatori, ii raspunse 


Vandel. 

— Atunci voi discuta cu doctorul Master. 

— EI, bine, o sa vad ce pot face... 

Sora disparu pe coridor in graba. Harry isi desfacu fermoarul de 
la geaca si ii arata lui Tweed tocul revolverului sau. 

— Nici o persoana in afara de cele pe care le-ai pomenit nu se va 
apropia de ea. Acest Vandal e capcaunul clinicii. Intotdeauna exista 
ŞI un astfel de personaj. 

— Vande/, spuse Tweed. 

— Mie mi se pare ca Vandal i se potriveste mai bine, ii ras- 


punse Tweed. 
— O sa il trimit pe Pete Nield sa te inlocuiasca de indata ce voi 
putea, il asigura 'Tweed pe Butler. 
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— Nu e nici o graba... 

In drum spre iesire, Tweed il mai vazu o data pe Master. Se opri 
si ii multumi doctorului pentru ceea ce facea: 

— M-a deranjat un singur lucru. Sora Vandel a spus la un moment 
dat: „daca isi va reveni". Cred ca a vrut sa ma sperie pur si simplu. 

— Niciodata nu poti fi sigur, dar sint convins ca exprimarea 
corecta ar fi trebuit sa fie: „cind isi va reveni", spuse el iritat. Voi sta 
un pic de vorba cu Vandel. Vom avea mare grija de pacienta... 

Afara, Tweed il gasi pe Nield in parcare, la volanul masinii lui. 
El incepu sa se explice in timp ce Tweed lua loc in dreapta lui. 

— M-am hotarit sa ramin in masina. Era putin probabil ca huliganii 
aceia sa ajunga tocmai in aceasta zona, dar am vrut sa ma asigur. Cum 
se simte Lisa? se interesa el, in timp ce plecau. 

— Pot sa spun ca e epuizata si ca are nevoie de liniste si de odihna. 
Nu cred ca arata prea bine nici cind am plecat din Park Crescent. 

El i$i scoase carnetelul şi nota: „Ham... Dan... Four S", apoi ii arata 
pagina lui Newman. 

— Are vreun sens? Lisa vorbea cu dificultate, dar a reuȘit sa imi 
comunice asta. 

— Nu infeleg nimic. E important? 

— Lisa a crezut ca este, de vreme ce a facut efortul de a-mi 
spune asta. 

— Poate ca nu ai auzit bine. Avind in vedere starea in care se afla, 
e posibil sa fi fost destul de confuza. 

— Nu cred ca era. Asta ar putea fi dezlegarea misterului acestor 
evenimente ciudate care au avut loc peste tot in lume. 

— Am auzit la radio ca aceleasi lucruri s-au petrecut si la Paris, 
Berlin si Bruxelles. Huliganii actioneaza §i in strainatate. 

— Tocmai mi-am dat seama, spuse Tweed, ca aceste trei orase se 
numara printre cele pe care le-a vizitat de curind Lordul Barford. 
Asta in cazul in care putem sa ne incredem in ceea ce i-a spus 
Aubrey Barford Paulei intr-un moment de betie. Şi cred ca putem 
face asta. 


10 


Marler plecase cu masina spre Dorset si isi vizitase cunostinta, 
un fost director al unei companii de securitate, care locuia in Abbot- 
sbury, la nord-vest de Weymouth. El ii sugerase cunostintei lui sa il 
insoteasca, dar directorul ii spusese cu regret ca nu mai era in forma 
pentru a face asa ceva. 

- Iar acei nenorociti pe care i-am vazut venind cu feribotul azi-noap- 
te aveau cele mai amenintatoare figuri pe care le-am vazut vreodata... 

Asadar, timp de citeva ore, Marler sofase singur. lesise de pe 
Soseaua care mergea in paralel cu Chesil Beach, si o luase pe un drum 
abrupt. Ramasese in masina pe care o parcase in spatele unor tufi- 
Suri. Inaltimea la care se afla ii oferea o panorama clara a canalului de 
la est de Weymouth, a regiunii Chesil si a partii de vest, spre Bridport. 
Ochelarii pentru vedere nocturna ii atirnau la git. 

Chesil Beach oferea o priveliste unică. În loc de nisip, sase mile 
si ceva acoperite cu pietricele se intindeau de la Weymouth spre 
vest. Marler cunostea zona si Stia ca in apropiere de Weymouth „pie- 
tricelele" se transformau in bolovani de mici dimensiuni, care se 
micsorau treptat pe masura ce malul se intindea spre vest, unde, din 
nou, redeveneau pietricele. Ştia, de asemenea, ca pescarii care se 

intorceau la tarm cind era ceata isi dadeau seama de locul unde se 
aflau in functie de marimea pietricelelor. 

Noaptea se lasase de citeva ore, iar aerul de afara era deosebit de 
rece. El se afla suficient de departe de Chesil, asa ca putea tine in 
functiune instalatia de incalzire a masinii. Marler mincase sandvi- 
Surile pe care le cumparase de la o cafenea de pe marginea soselei si 
bause din cind in cind apa minerala dintre $$ a a 
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Marler, eel mai bun lunetist din vestul Europei, fusese inzestrat 
cu o rabdare infinita. Era ora zece, iar afara era intuneric bezna, cind 
vazu pe mare un punct luminos, la est de Weymouth. El isi focaliza 
ochelarii si vazu o barcufa de pescuit, cuprinsa de flacari. Nu era 
nici urma de echipaj. 

„Momeala, isi spuse el. Trebuie sa Una paza de coasta departe 
de aceasta zona. Tocmai ajung, iar cineva este o persoana extrem de 
bine organizata." 

Citeva minute mai tirziu, Marler injura. Tocmai observase o 
ambarcafie destul de mare, plina pina la refuz cu oameni, care se in- 
drepta spre capatul plajei Chesil, spre un loc din apropiere de asa-nu- 
mita Crescatorie de Lebede. Apoi, vazu ceata ridicindu-se din mare, 
camuflind astfel ambarcatia. Astepta in continuare. 

Citeva minute mai tirziu, un autobuz turistic vechi, pe care tatal 
lui l-ar fi numit „careta cu motor”, aparu dinspre Bridport. Autobuzul 
se opri, facu o intoarcere din trei miscari si se intoarse in directia din 
care venea. Şoferul vehiculului parcase in apropierea unui loc unde 
Marler presupuse ca acosteaza ambarcatia. Autobuzul purta inscriptia 
Topsy Tours. Ceata invalui autobuzul. 

Marler deschise geamul si işi scoase mina afara. Citeva minute 
mai tirziu simti briza. Închise geamul, se ridica in capul oaselor, tinind 
ochelarii in mină. Ceata se risipise. Autobuzul ii aparu din nou in 
fafa ochilor, precum si ambarcatia a carei prora se afla in apropiere 
de Chesil. El isi concentra privirile asupra acesteia. 

Un barbat solid, incaltat cu cizme de pescar si purtind o haina de 
ploaie si o palarie impermeabila veni la mai, se apleca si lua o pietri- 
cica in mina. Marler nu reusi sa identifice obiectul pe care acesta il 
tinea in cealalta mina. Apoi, barbatul urea malul abrupt si vazu auto- 
buzul. Se intoarse spre ambarcatie, duse o portavoce in dreptul gurii 
si dadu citeva instructiuni pe eel mai jos ton cu putinta. 

Marler nu auzise ceea ce spusese barbatul, insa vazu cum acesta 
ii ajuta pe oameni sa coboare din barca, apucindu-i de brat si arun- 
cindu-i spre malul in spatele caruia se afla autobuzul. Marler le studie 
fetele ciudate si ii dadu dreptate cunoșstintei sale, admifind ca acea 
adunatura era formata numai din raufacatori. 

Majoritatea acestora pareau a fi strâini, provenind din Balcani. 
Lucrul care il impresiona — si il ingrijora — pe Marler fu disciplina 
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cu care se aliniasera unul in spatele celuilalt si se indreptasera spre 
autobuz, carindu-si gentile voluminoase. Marler isi scoase tele- 
fonul mobil Şi forma numarul sediului de politie din Dorchester, 
numar pe care il memorase dintr-o carte de telefon dintr-o cabina 
telefonica izolata. 

— Ati sunat la Polifie, spuse o voce plictisita. 

— Va anunt ca o banda de refugiafi a fost adusa la tarm ilegal 
in dreptul Crescatoriei de Lebede, la capatul plajei Chesil. Trimiteti 
o patrula... 

— Puteti sa imi dati datele dumneavoastra personale, domnule? 
intreba vocea plictisita. 

— Ii vefi pierde daca nu va miscati repede. Va rog sa imi dati la 
telefon un superior. 

— Asteptati un minut, domnule. Poate ca sergentul va dori sa... 

— Ii vefi pierde, se enerva Marler, dar la capatul celalalt nu mai 
era nimeni. 

El astepta, privind cum intreaga coloana de oameni parasea am- 
barcatia si se urea in autobuz. Numara douazeci de oameni. Odata 
aflati in mijlocul de transport, autobuzul se indrepta spre Bridport. 
Marler vazu ca barbatul: solid inca mai astepta la capatul plajei. 
Un al doilea autobuz aparu, facu aceeasi intoarcere si parca astfel 
incit sa se afle cu fata spre Bridport. Ceata se ridica de pe mare, 
iar Marler auzi zgomot inabusit de motoare. Doua salupe mari, pline 
cu oameni, se apropiau de tarmul unde omul semnalizase de doua 
ori cu o lanterna. 

— Pot sa va ajut cu ceva, domnule? Sergent Haskins la telefon. 
Care este problema? 

— Problema este ca in acest moment un grup mare de refugiati 
ilegali este adus la tarm, in dreptul Crescatoriei de Lebede, la capa- 
tul plajei Chesil. Sint luati de aici si transportati spre Bridport, in 
autobuze turistice vechi, cu inscriptia Topsy Tours. 

— V-am auzit bine? Ati spus ,„Topsy"? 

-Da. 

— Ce nume amuzant... 

— Pentru numele lui Dumnezeu, trimiteti patrule de politie care 
sa opreasca autobuzele! Am spus ca se afla in drum spre Bridport... 

— Am auzit, domnule. Pot sa va intreb de unde anume vorbiti? 
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— Trimiteti patrule de politie, altfel voi raporta aceasta lipsa de 
cooperare sefului poliției... 

Marler suportase destul. Pasagerii barcilor cu motor coborisera 
cu o rapiditate uimitoare. Urcasera deja pe mal, iar acum se aflau In 
eel de-al doilea autobuz. Barbatul solid se intorsese pe ambarcatfa 
lui Şi se indrepta deja spre largul marii, unde, probabil, il astepta o 
nava mai mare, care urma sa il ridice la bordul ei. Apoi nava s-ar fi 
intors in punctul de plecare, de unde ar fi luat o alta sleahta de borfasi, 
pe care i-ar fi adus in Marea Britanie. 

Marler inchise telefonul mobil, simtindu-se neputincios. Singu- 
rul lucru pe care il putea face era sa urmareasca autobuzele. Se intoarse 
cu masina pe drumul pe care venise si care ducea spre Bridport, acce- 
lerind la maximum pentru a le ajunge din urma. 

Citeva minute mai tirziu o masina de politie se indrepta spre el. 
Nu ii venea sa creadă ca politia reactionase. Vazu girofarul masinii 
si 1 se facu semn sa incetineasca. Marler redusese viteza cind vazuse 
ca masina era o patrula de politie, iar acum oprise. Masina se intoarse 
pe contrasens si parca la citiva centimetri de masina lui Marler. Un 
politist foarte tinar cobori, iar Marler deschise geamul: 

— Ne cam grabim, nu-i asa, domnule? 

— Nu este o zona urbana. 

Un al doilea politist, la fel de tinar ca primul, sosi — un om 
destul de arogant, care avea expresia unui om constient de impor- 
tanta statutului sau. Ţinea ceva in mina si se apleca pentru a-l privi 
pe Marler: 

— As dori sa opriti motorul. 

Marler facu intocmai, apoi isi incrucisa bratele si incerca sa 
afiseze o expresie indiferenta. 

— Am cam baut, nu-i a$a, domnule? 

— Da, asta. Numai asta. 

Marler se intinse dupa sticla cu apa minerala si o ridica pentru ca 
politistul arogant sa o vada mai bine. 

— Ati avea ceva impotriva unui test cu fiola? Alternativa ar fi sa 
ne insotiti la sectie. 

Marler inspira adinc, isi scoase mina afara si lua fiola. Sufla in 
ea cu toata puterea. Politistul arogant lua fiola si o studie. Aceasta 
nu inregistrase nimic. 
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— Multumim, domnule. Puteti pleca aeum, dupa ce vom muta 


masina. 

— Pot sa va sugerez, spuse Marler politicos, sa luati legatura de 
urgenta cu sediul din Dorchester? 

— Noapte buna, domnule... 


Cind Marler sosi la Park Crescent era ora 3 dimineata. Nu-i 
venea sa creada ce repede zburase timpul. Era, de asemenea, sur- 
prins de faptul ca toata lumea il astepta in biroul lui Tweed. Paula, 
Newman, Butler, Nield si Mark beau cafea. Marler ii fu recunoscator 
Monicai atunci cind aceasta ii oferi si lui o cana. 

— Ai facut o treaba buna, incepu Tweed. Iti multumesc ca m-ai 
sunat de pe drum. Cred ca politistii de acolo ti s-au parut extrem 
de necooperanti. 

— Imi venea sa ii string de git. 

— Nu-ti face probleme. De indata ce am terminat de vorbit cu tine, 
l-am sunat pe Roy Buchanan, de la Scotland Yard, si i-am transmis 
toate informatiile. El l-a sunat pe seful Politiei de acolo, iar apoi m-a 
mai sunat o data. Au trimis un elicopter care sa cerceteze zona despre 
care mi-ai vorbit in cautarea celor doua autobuze. 

— Ma indoiesc ca le vor gasi. De la Bridport ar fi putut sa o ia pe 
trei sau patru drumuri diferite. 

— Sint de acord. Daca poti sa ma asculti, iti voi povesti ce s-a 
intimplat aici in timp ce tu te aflai la Chesil... 

Marler il asculta, ca de obicei, sprijinit de perete. Dupa ce ter- 
mina de baut cafeaua, isi aprinse o tigara. 

— Tarasenia asta se transforma intr-o conflagratie internationala. 
Se intimpia in toata Europa, iar acum a inceput si in Statele Unite. 

— Ne-am uitat un pic la televizor, interveni Monica. Imaginile au 
fost inspaimintatoare, iar Washingtonul e de parere ca mai exista Şi 
alte orase-tinta. Acum incearca sa afle care sint acestea. 

— L-am chemat pe Keith Kent si trebuie sa soseasca dintr-un 
moment in altul, ii spuse Tweed. Ifi mai aduci aminte de Keith, care 
e expert in analiza transferurilor de sume mari de bani, de obicei 
tinute secrete. Mi-a venit la un moment dat ideea ca toata aceasta 
operatiune este finanfata de o avere imensa. Borfasilor le place sa 
fie platiti pentru treaba murdara pe care o fac. Nu luati in seama 
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sloganurile de genul: „Jos capitalismul”. Apoi ar mai fi problema 
transportului lor pe distance mari. Ceea ce ne-a povestit Marler de- 
monstreaza ca acest lucru deja se intimpla. Asadar, cine plateste toate 
aceste sume imense? §i de ce? 

Telefonul suna. Monica ii transmise lui Tweed ca sosise Keith 
Kent si ca o rugase sa il lase sa urce imediat. 

— Saracul de el! comenta Mark. E miezul noptii. 

— E o pasare de noapte, spuse Tweed. Lucreaza eel mai bine la 
ore tirzii... 

Keith Kent intra. Era de statura mijlocie, subtirel si imbracat cu 
un costum de buna calitate. Kent avea in jur de treizeci de ani, era 
ras, avea un par des, inchis la culoare si ochi cenusii, care fixau per- 
soana cu care statea de vorba. Tweed i-1 prezenta lui Mark, iar apoi 
il intreba cine ar fi putut flnanta operatiunea. 

— Cred ca ar putea fi vorba de Zurcher Kredit Bank, ii raspunse 
Kent, asezindu-se picior peste picior. 

— Poftim? intreba Tweed, surprins. Dar asta-i o banca elvetiana... 

— A fost. Multumesc, Monica, ii spuse el in timp ce aceasta ii 
intindea o ceasca cu cafea. Voi avea nevoie de asta. Intimplarea face 
ca eu sa fi petrecut o groaza de timp observind aceasta banca. Am 
sa va spun o poveste ciudata. 


In jurul anului 1790, Mayer Amschel Rothschild punea bazele 
activitafii bancare prin ceea ce avea sa devina un adevarat colos 
financiar in Frankfurt Judengasse. 

Judengasse era ghetoul in care erau sechestrati evreii si locul de 
unde acestia operau. Acum isi face aparifia in acest ghetou Salomon 
Frankenheim, in plina adolescenta. Desi nu era evreu, el a studiat 
preceptele mozaice, ritualurile si stilul evreiesc de viata. Apoi, el a 
apelat la Mayer pentru o slujba. Mayer l-a pus sa treaca prin toate 
etapele, a realizat ca Frankenheim e un geniu in domeniul matema- 
ticii, apoi l-a cooptat. 

Frankenheim a invatat fiecare siretlic al lui Rothschild in ceea ce 
priveste arta comertului. Nu implinise virsta de treizeci de ani atunci 
cind l-a parasit pe Rothschild, a evadat din Judengasse si a initiat 
ceea ce avea sa devina Dinastia Frankenheim la Paris. 
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Timpul s-a scurs. Frankenheim s-a casatorit si a avut trei fii. 
Dupa moartea tatalului lor, acestia conduceau bancile Frankenheim 
de la Paris, Viena $i Roma, care prosperau. 

Timpul a trecut si la conducerea bancilor s-au succedat mai multe 
generatii, pina in anul 1925. Toti membrii familiei Frankenheim erau 
longevivi, dar, pina la acel moment, Joseph, capul dinastiei, nu avea 
urmasi. Asadar, cine avea sa preia conducerea acestei organizatii pline 
de succes, deosebit de puternice si extrem de secretoasa? 

Dupa atit de multe generatii, istoria s-a repetat. Joseph a adoptat 
un fiu, ale carui nume si origine nu au fost inregistrate, si care, mai 
tirziu, s-a dovedit a fi un geniu matematic, la fel ca fondatorul bancii, 
Salomon. Cind acesta a implinit virsta potrivita, desi era inca tinar, a 

aplicat strategiile care facusera familia Frankenheim atit de bogata. 

Recent, el a obpnut controlul asupra Zurcher Kredit Bank $i si-a 
schimbat numele de Frankenheim. Dinastia cunoscuta pentru atita 
timp drept Dinastia Frankenheim a devenit acum Zurcher Kredit. 
Actualul conducator al acesteia era cunoscut numai de citiva sub 
numele de „,Rinocerul”. 


— ALI avut cam multe de retinut, spuse Keith Kent si mai primi 
de la Monica o ceasca cu cafea pentru care ii multumi. 

— De ce tocmai „Rinocerul"? intreba Tweed. 

— Deoarece unuia dintre Frankenheim-ii batrini ii placea sa par- 
ticipe la safari in Africa. În cursul unei calatorii, acesta a impuscat 
un rinocer. Drept urmare, simbolul bancilor Frankenheim a devenit 
capul unui rinocer, fiecare filiala a bancilor avind o placuta gravata 
cu acest simbol. 

— Nu inteleg, obiecta Tweed. Dar cum a putut sa preia o banca 
elvetiana? Elvetienii sint foarte clari in privinta faptului ca nici 
una dintre bancile lor nu poate fi controlata decit de catre un ceta- 
tean elvetian. 

— Rinocerul a fost inteligent. El i-a convins pe directorii lui Zurcher 
Kredit sa investeasca sume din ce in ce mai mari in proprietati va- 
loroase din afara Elvetiei. Acestia nu au realizat ca el isi folosea 

avocatii pentru a plasa proprietatile in cadrul unor companii pe care 
le controla in afara Elvetiei. Atunci cind a acumulat optzeci la suta 
din capital, el a inceput sa vinda proprietatile cu profit, iar apoi a 
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reasamblat Zurcher Kredit pentru a inlocui bancile Frankenheim din 
Hamburg, Paris, Viena, Roma, Berlin si Bruxelles. El are filiale si in 
alte orase importante. 

— Cum au reactionat elvetfenii? intreba Tweed. 

— Rinocerul a fost deosebit de generos cu fostii directori ai lui 
Zurcher Kredit Bank. I-a facut pe toti milionari. Care a fost rezul- 
tatul? Directorii au folosit procentul de douazeci la suta pe care il 
mai detineau pentru a achizitfona alte proprietati in strainatate, pro- 
prietati care le-au fost indicate de catre Rinocer. Aceasta l-a facut sa 
se incadreze in prevederile legii bancare elvetiene. Proprietatile au 
fost vindute la timpul potrivit, iar fondurile care au rezultat au reve- 
nit bancii Zurcher Kredit, care acum este controlata in exclusivitate 
de Rinocer. 


— Toate acestea mi-au trezit curiozitatea, spuse Tweed. As dori 
sa aflu cine este Rinocerul, unde locuieste si ce nationalitate are. 

— Nu Ştiu si nu pot afla. 

Telefonul suna. Monica se arata surprinsa cind il anunta pe Tweed 
ca era cautat. 


— Este un oarecare domn Rondel. 


— Tweed la telefon. Nu cred ca va cunosc... 

— Nu ma cunoasteti. Nu inca. 

Vocea era calda, vesela: 

— Putem vorbi in siguranta? 

-Da. 

— Deocamdata imi fac temele. Ştiu destul de multe despre dum- 
neavoastra. Nu mă refer la aparentele pe care le perpetuati — in spe- 
cial slujba de agent de asigurari pentru o companie specializata in 
asigurarea oamenilor bogati in eventualitatea ca acestia ar fi rapifi. 
Sinteti directorul-adjunct al SIS. 

— Daca spunefi dumneavoastra. 

— Domnule Tweed, as dori sa ne intilnim unde va convine — cu 
conditia sa fie pe Continent — si cind va convine. 

— Inainte sa fiu de acord cu propunerea dumneavostra, trebuie sa 
stiu subiectul pe care dorifi sa il discutam. 

— Bineinteles. 

Interlocutorul lui Tweed chicoti: 
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— Acum inteleg motivul pentru care aveti pozitia pe care o avefi. 
Subiectul are legatura cu masurile pe care le putem lua pentru a pre- 
veni colapsul Vestului. Ma refer la incidentele recente, care au dorit 
sa dezechilibreze sistemul actual. Vreau sa aflu cine le organizeaza, 
cine da o multime de bani pentru a finanta aceasta operatiune extrem 
de periculoasa pentru stilul nostru de viata. 

— Putefi sa imi lasati un numar de telefon unde sa va contactez? 

— Ah! rise persoana de la capatul firului. Problema este ca eu 
calatoresc mult. Uneori nici eu nu stiu unde ma voi afla a doua zi! 
Pot sa va mai sun? 

— Chiar va rog. Şi va multumesc pentru ca m-ati contactat... 

Tweed puse jos receptorul §i se uita la Keith Kent, care era la a 
treia ceasca cu cafea. 

— Ai auzit vreodata de o persoana numita Rondel? 

-Nu. 

— Chiar el a fost la telefon? intreba Paula. 

-Da. 

— Cum ti s-a parut? 

— Capabil, istet, cu simtul umorului, foarte placut. As zice ca are 
O personalitate foarte puternica. 

Tweed se uita din nou la Kent: 

— Imi povesteai despre Rinocer. Cum actioneaza? 

— Cu o discrete totala. Locuieste undeva, intr-un loc retras — nu 
se stie exact unde. 

— Vrei sa spui ca e un fel de Howard Hughes, milionarul ameri- 
can care statea incuiat si pazit de lumea din afâra. E calugar? 

— Dimpotriva. Calatoreşte destul de mult. Intotdeauna foloseste 
un pseudonim — altul de fiecare data. Foloseste zborurile comer- 
ciale, mai mult. Uneori calatoreste la clasa intermediara, alteori la 
cea economica. Niciodata nu merge cu clasa intii. Pina acum atit am 
reusit sa aflu despre obiceiurile lui si nimic mai mult. 

— Rinocerul este un individ cinstit? Te-am intrebat cum actioneaza. 

— Actioneaza exact cum faceau cei din familia Frankenheim pe 
vremuri si la fel ca Rothschild. Rareori acorda un imprumut. Foarte 
multi oameni bogati au incredere in banca lui. Ei depun acolo sume 
importante de bani deoarece stiu ca e sigura. El percepe un comision 
destul de ridicat, dar lor nu le pasa. Platesc pentru linistea lor 
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sufleteasca. E cinstit? Este bancherul eel mai de incredere din lume. 
Din aceasta cauza ma nelamureste ce am aflat. 

— Ce anume? 

— Sume uriase de bani „spalati”, proveniti din surse necunoscute, 
tree prin Zurcher Kredit. Nu pot sa cred asa ceva, dar e adevarat. 

— Dar nu mi se pare in concordanta cu descrierea pe care i-ai 
facut-o Rinocerului. 

— E impotriva tuturor principiilor lui. Situatia este mascata de 
calcule contabile destepte. M-am impiedicat de ele. Asta e tot ce stiu. 

— Dar despre finantarea acestor incidente violente ce pofi sa 
imi spui? 

— Nu te pot ajuta. Ma voi interesa in continuare. 

— Inca o intrebare. Cit valoreaza Zurcher Kredit? 

— Optzeci de miliarde de dolari. Mai mult decit Microsoft... 


1i 


„Domnul Bleu", dupa cum era cunoscut in cadrul unui cere 
restrins al Securitatii din Franta, persoana deja responsabila pentru 
asasinarea lui Jason Schultz la Washington si cea a lui Jeremy Mor- 
daunt la Alfriston, se invirtea pe linga motocicleta parcata in apro- 
piere de Palatul Elys6e, la Paris, dind impresia ca si-o repara. 

Înalt $i suplu, dar bine facut, barbatul era imbracat cu o pereche de 
pantaloni, cu o geaca din piele si purta casca de motociclist. Se uita din 
cind in cind la iesirea Palatului Elysée, resedinta presedintelui francez. 

Astepta så apara Louis Lospin, secretarul-sef al prim-ministrului 
si eel mai important dintre consilieri. Un francez se indrepta spre el. 
Dupa toate aparentele, era un mecanic de profesie. Acesta se opri 
linga motociclist si se oferi sa il ajute: 

— Merde! ii raspunse acesta in franceza. 

Mecanicul ridica din umeri, apoi isi continuă plimbarea. Unii 
oameni pur si simplu nu doreau sa fie ajutati. Dupa ce acesta pleca, 
domnul Bleu vazu o masina iesind din curtea palatului si isi nota nu- 
marul de inmatriculare al acesteia. Era masina lui Louis Lospin. Bleu 
1Şi trase vizorul, se urea pe motocicleta, iar aceasta porni de indata ce 
rasuci cheia in contact. Începu sa urmareasca masina, pastrind dis- 
tanta intre el si aceasta. 

Masina lui Lospin urma acelasi traseu pe care il facuse si in ziua 
precedenta. Cind opri in cele din urma in fata unui bloc din distric- 
tul Neuilly, motociclistul se opri si el, parca linga trotuar si incepu 
sa priveasca. 

Avea in mina stinga un cronometru. Dorea sa stie exact cit timp 
ii lua lui Lospin sa coboare din masina Şi sa urce scarile spre intrarea 
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principala. Remarca, de asemenea, ca soferul care il adusese plecase 
repede, asa cum o mai facuse si in alte dati. Lospin tocmai isi scotea 
cheia pentru a deschide usa de la intrare, cind masina disparu in mare 
viteza dupa colt, la fel cum se intimplase si in ziua precedenta. 

Domnul Bleu era deosebit de meticulos in ceea ce privea pre- 
gatirile, urmarindu-si tinta zi de zi, pentru a-i afla programul si 
obiceiurile. Dupa ce descoperea aceste lucruri, cronometra durata 
actiunilor si stabilea o cale de scapare, se hotara sa isi abordeze vic- 
tima, isi ducea la indeplinire misiunea in eel mai scurt timp posi- 
bil, iar apoi disparea. 

Bleu nu stia ca in sediul Interpolului, situat intr-o cladire bine 
pazita dintr-un oras aflat la mare distanfa de Paris, exista un dosar 
cu numele lui. În biroul lui inghesuit din acea cladire, Pierre Marin 
examina o copie a acestui dosar. Ambasadele Frantei de la Washing- 
ton si Londra transmisesera telegrafic Interpolului informaui despre 
acest personaj. 

De ce? Pentru ca francezii se ingrijoreaza in permanenta. Ei nu 
Stiau cu siguranta că exista legaturi intre Schultz si Mordaunt, dar pre- 
supuneau asta. Marin citise dosarul cu atentie de trei ori, desi acesta 
continea destul de putine date. Tweed l-ar fi apreciat pe Marin. 

In cele din urma, Marin trase concluzia ca acea persoana nu putea 
fi interesata nici de el, si nici de tara lui. Serviciile de securitate 
franceze erau mult prea vigilente. Germania ar fi fost urmatoarea 
tinta probabila. El nota ceva in franceza pe ultima pagina a dosaru- 
lui. „Nu e pentru noi, s-ar putea sa fie pentru voi." Apoi, ii spuse unei 
secretare să ii trimita o copie a dosarului lui Otto Kuhlmann, seful 
Politiei Federale din Germania. 

Kuhlmann, un om istet, citi dosarul o singura data, citi si ceea 
ce notase Marin pe ultima pagina. Lua un stilou $i adauga un cu- 
vint in dreptul remarcei. Dummkopf, cuvint care inseamna „timpit” 
in germana. 


În aceeasi zi, la Park Crescent, Tweed primi un telefon din partea 
unui vechi prieten si partener, agentul Roy Buchanan. Uneori erau 
de acord, alteori dimpotriva, insa Buchanan era, poate, eel mai efi- 
cient detectiv din Marea Britanie. 

— Vino acum daca vrei, ii propuse Tweed. 
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— Eu sint eel care bate la u$a. Trebuie sa iti arat ceva. 

Peste un sfert de ora, intra in biroul lui Tweed tinind in mina un 
plic mare din carton. Buchanan avea in jur de patruzeci de ani, era 
inalt, tras la fata si slab. Parul si mustata lui erau saten-inchis. Ochii 
sai iscoditori cercetara camera si persoanele aflate acolo, pe care le 
cunostea - Monica, Paula care se afla la biroul ei, Newman care se 
asezase pe un fotoliu si Marler, care statea sprijinit de un perete. 

— L-am lasatjos pe sergentul Warden, spuse el. 

Tweed il invita să ia loc, iar Monica ieşi pentru a-i aduce o cafea. 
Prima impresie pe care o lasa Buchanan era de om calm, relaxat, iar 
greseala de a-l considera asa o facusera multi râufacatori. 

— Are legatura cu incidentele acelea violente? il intreba Tweed. 

— Şi da, si nu. Mi-ar placea sa imi relatezi ce ai vazut. Unul din- 
tre oamenii mei te-a vazut pe cheiul Reefers si te-a recunoscut. 

— Nu am vazut nici un politist in uniforma pina aproape de sfirsit, 
ii spuse Newman pe un ton iritat. 

— Asta din cauza ca am luat o decizie mai putin ortodoxa. Am 
trimis echipe imbracate civil ca sa nu devina tinte. Au arestat doua- 
zeci de nemernici. 

— Desteapta miscare, spuse Tweed. Ceea ce am vazut... 

El ii povesti lui Buchanan totul pe scurt. Buchanan nota in carne- 
telul lui. Tocmai isi lasase deoparte notitele - iar Tweed nu facuse 
nici o referire la Lisa — cind Monica ii aduse cafeaua. El bau jumatate 
de ceasca, apoi incepu sa le puna intrebari: 

— Aveti vreo idee cine ar putea sa se afle in spatele lor? Aici? 
In Europa? În Statele Unite? Ce pacat ca nu avem un informator 
american. 

Mark Wendover iarasi nu se prezentase la intilnire. Nici macar 
nu il contactase pe Tweed, care incepuse sa se deprinda cu indepen- 
denta americanului. Clatina din cap in timp ce raspundea la intrebari. 

— Nu am nici cea mai vaga idee. Investighez potentialele surse 


de finarfcare. 

— Buna idee, foarte buna. 'Trecind la un alt subiect ati auzit vre- 
odata de un individ pe nume Blue? 

— Da, spuse Marler. Ce Ştii despre el? 

— Nu ii cunosc decit numele. Unul dintre oamenii mei care lucreaza 
sub acoperire a auzit o aluzie referitoare la el intr-un club de noapte 
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de mina a doua. Aluzia a fost facuta de o persoana care stie lucruri 
pe care nu le stie nimeni altcineva. Am intrebat pur Şi simplu pentru 
ca m-a mirat numele lui. II privi pe Marler: Acum e rindul tau. 

— Blue, incepu Marler, constituie eel mai ciudat caz pe care l-am 
investigat vreodata. Se zvone§te — Şi nu sint doar vorbe goale — ca 
ar fi un asasin de prima mina. Partea cea mai ciudata este ca nu poate 
fi angajat, indiferent de sumele care i se ofera in schimbul eliminarii 
unor persoane. El isi alege singur tintele. Asta chiar este ciudat! 

— Asadar, nu stim nimic, comenta Buchanan. Acum sa trecem la 
urmatorul subiect, la cazul de omucidere din acest oras. Evenimen- 
tul a avut loc intr-un apartament de pe Ebury Street. Ma aflam prin 
apropiere, deci am mers si am intervievat-o pe proprietareasa care 
inchiriase apartamentul. Victima, Helga Trent, a fost impuscata de la 
fereastra blocului de vizavi. Ciinele ei a fost impuscat, de asemenea. 

— Mi se pare ciudat, spuse Tweed repede. 

— Am aici... Buchanan lua o foaie din plicul pe care il adusese si 
i-o intinse lui Tweed: Acesta este potretul-robot pe care unul dintre 
artistii nostri l-a desenat tinind cont de descrierea pe care i-a facut-o 
proprietareasa surorii pe care o vizita Helga. Sora care inchiriase 


apartamentul a disparut. y 


Tweed se uita la desen fara a schita nici un gest. Era portretul 
unei femei cu par lung, de culoare roscata, care semana destul de 
mult cu Lisa. 

Tweed se ridica in picioare. Se indrepta catre Newman si Paula, 
cu spatele la Buchanan. Le facu semn, incruntindu-se. Paula se uita 
la schita, apoi dadu din cap: 

— Nu te pot ajuta. 

Tweed ii arata portretul lui Newman, care il studie pe indelete, 
apoi i-l inapoie lui Tweed: 

— Arata bine. Mi-ar fi placut sa o cunosc. 

— Oricum, nu speram ca m-ati putea ajuta prea mult, spuse 
Buchanan in timp ce punea schita la loc, in plic. Dar voi cunoastefi 
diverse persoane. 

— Aşa e, recunoscu Tweed. Poate vrei sa micsorezi potretul-robot, 
sa ne incapa in buzunare - poate o vedem prin oras. 


— O sa fac trei copii: una pentru tine, una pentru Paula si una 
pentru Newman. 
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— Inainte sa pleci... interveni Marler in timp ce Buchanan se ridi- 
ca in picioare. Ai primit vesti de la Dorset? 

— Ştiam eu ca ar mai fi fost ceva de spus. 

Buchanan se aseza din nou: 

— Şeful de acolo a ordonat ca zona sa fie survolata de un eli- 
copter toata noaptea. Au schimbat echipajul la intervale regulate, iar 
elicopterul a zburat pina dimineata. Nu a observat nimic suspect. Nu 
a vazut nici urma din grupurile pe care le-a descris Tweed dupa 
spusele tale. Nu a vazut nici cele doua autocare, desi acestea ar fi 
putut fi ascunse in hambare vechi. 

— Oare acest Blue ar fi putut-o omori pe Helga Trent? intreba 
Marler. 

— E un caz foarte ciudat, spuse Buchanan. Proprietareasa spune 
ca Helga era mai in virsta decit sora ei, dar ca si ea avea parul lung 
si roscat ŞI semana pufin cu aceasta. Cadavrul se afla in fata unei fe- 
restre cu draperii grele. In geam au fost descoperite doua gauri facute 
de gloante - unul pentru Helga, celalalt pentru ciine. Mi-a trecut 
prin minte posibilitatea ca asasinul sa fi gresit tinta — poate ca el o 
urmarea pe sora Helgai Şi luat-o pe Helga drept aceasta cind a vazut-o 
in spatele draperiilor si cu lumina aprinsa in spatele ei. 

— Poti sa aduci vreun argument in sprijinul acestei teorii? intreba 
Tweed. 

— Sora mai tinara a disparut fara urma si nu a incercat sa anunte 
Politia. Trebuie sa va spun ca proprietareasa a declarat ca surorile nu 
se intelegeau prea bine. Helga incerca sa isi domine sora mai mica, 
iar proprietareasa a auzit discufii aprinse. Trebuie sa plec acum... 

Monica ii deschise usa si se uita in jos, pe casa scarilor. Sergen- 
tul Warden sedea nemiscat pe un scaun aflat in fata lui George, gar- 
dianul. Ca de obicei, Warden arata ca un indian de lemn. 

Cind Monica reveni in camera, Paula i§i mutase scaunul in fata 
lui Tweed. Se aseza: 

— M-a socat, spuse ea. Femeia din portretul-robot semana perfect 
cu Lisa. 

— Aproape, spuse el. Va felicit pe tine si pe Bob pentru modul in 
care ati reactionat. 


— Lisa nu trebuie sa fie deranjata de politie atita timp cit nu se 
simte bine, sugera Newman. 
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— Asta vine mai intii de toate. Este lucrul eel mai important. Dar 
cred, de asemenea, ca ea joaca un rol-cheie in criza care e pe punc- 
tul de a incepe. Cred ca teoria lui Buchanan e buna. Lisa era tinta 
asasinului. 'Trebuie sa o pazim zi si noapte. 

— Harry tocmai a plecat la clinica pentru a-l schimba pe Nield, ii 
spuse Newman. Eu sint schimbul urmator. Nu va ajunge nimeni la ea. 

— Voi da un telefon la clinica sa vad cum se mai simte, spuse 
Tweed. 

In timp ce acesta vorbea cu Master, Paula, Marler si Newman 
ramasera tacuti. Paula simtea ca atmosfera din birou era destul de 
tensionata. Dupa un timp, Tweed puse receptorul jos: 

— Master spune ca are o contuzie deosebit de grava. Vrea sa o 
Una acolo pina cind se va recupera definitiv. M-a avertizat ca asta ar 
putea dura citeva saptamini si mi-a spus ca ma va tine la curent. 

— Speram sa auzim mai multe, spuse Paula. 

— Sint convins ca asta doream cu totii. Nu exista nici o fractura 
a craniului, slava Domnului! Master mi-a spus, de asemenea, ca era 
extenuata si ca starea aceasta nu a ajutat-o citusi de putin. 

— Era normal sa fie extenuata dupa noaptea trecuta, comenta 
Newman. 

— Am o idee, incepu Marler. Ce-ar fi daca am merge si am veri- 
fica zona din preajma lui Ebury Street? Asasinul stia unde locuia 
Lisa. Asta inseamna ca a urmarit-o. Se poate sa fi facut asta cu 
citeva zile in prealabil. Eu, unul, asa as fi procedat. 

— Asadar, dupa ce anume te vei uita? intreba Newman. 

— Dupa „sediul" lui — dupa locuinta in care a stat in tot acest timp 
cit a asteptat ocazia potrivită. Poate obtin vreo descriere a lui de la 
cineva. S-ar putea sa dureze citeva zile. 

— Du-te, hotari Tweed. Este singura cale de a afla ceva despre 
aceasta intimplare misterioasa. 

Paula se intinse dupa carnetelul pe care Tweed isi facea insem- 
narile. El mai adaugase un nume si il incercuise — era eel al lui Blue. 

— Nu pot sa il asociez cu nici o alta persoana. 

Tweed isi puse miinile in cap. Se ridica, apoi se sprijini de birou 
cu ambele miini. Paula se intinse si ii cuprinse miinile. El se aseza 
din nou pe scaun cu umerii cazuti. 

— Nu te simti bine, nu-i asa? spuse Paula, trecind in spatele biroului. 
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— A inceput sa ma doara capul... parca m-ar fi lovit cineva cu un 
ciocan. E al naibii de cald aici... 

Monica scoase un termometru Şi i-l dadu Paulei. Ea il introduse 
in gura lui Tweed cu delicatete, apoi se uita la ceas si ii puse mina 
la timplă. Apoi scoase termometrul si i-l arata lui Newman. 

— Are febra, sopti ea. 

— Intr-adevar. Şi e destul de mare, ii raspunse Newman tot in 
soapta. 

— Te ducem la clinica, spuse Paula, aplecindu-se spre Tweed. 
Nu te... 

— Nu vreau la clinica... Tweed vorbea cu dificultate: Ştii ca... urasc 
toate chestiile medicale... spitalele, pretentiile asistentelor. Du-ma 
acasa... E un ordin... Apoi cheama-l pe doctorul Abbott... 

Tweed facu un ultim efort. Sprijinindu-se de scaun, se ridica in 
picioare si se clatina in timp ce Paula si Newman il apucara de brat. 
Se indrepta incet spre usă sustinut de acestia. 

— Avefi grija la trepte, ii avertiza Monica, inspaimintata. 

— Adu-mi... carnetul de pe masa, ii spuse el Monicai, apoi incepu 
sa tuseasca. 

— Nu e o idee buna... incepu ea. 

— Adu-mi carnetul de pe masa! urla el. 

Tofi fura uimiti de inversunarea din vocea lui. Monica alerga 
repede si lua carnetul. 

— Cobor imediat scarile inaintea lui, spuse Marler. Decapotabila 
e parcata in fata. 

Monica turna apa intr-un pahar, apoi i-l dadu Paulei. Tweed 
incerca sa il ia, dar Paula nu il lasa si i-l duse la gura. El bau paha- 
rul cu apa, apoi tusi din nou. Tweed de-abia putu sa coboare trep- 
tele una cite una, ajutat de ceilalfi. De indata ce ajunse jos, se 
prabusi peste Marler, care se prinse de ambele balustrade si se 
incorda pentru a sustine greutatea. In hoi, George pricepu imediat 
care era situatia, fugi sa descuie usa, apoi o deschise larg. Marler 
iesi afara pentru a descuia decapotabila, apoi deschise portiera 
din spate. 

Tweed se opri pe marginea trotuarului si inspira adinc. Se uita la 


Paula si ii zimbi cu jumatate de gura: 
— Aerul imi face bine... 
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Dupa ce Tweed cazu epuizat pe bancheta din spate, Marler fugi 
sa se aseze la volan, iar Paula se urea in spate. Newman astepta: 

— Eu trebuie sa fac de garda pentru stiti-voi-cine, le striga el. 

Sus, In birou, Monica deja il sunase pe doctorul Abbott, ii expli- 
case situatia si ii spusese ca Tweed era in drum spre casa. Maşina 
parasi Park Crescent. 


12 


Întimpinara alte dificultati atunci cind ajunsera in apartamentul 
lui Tweed, care avea doua etaje. Tweed ii spuse Paulei unde sa caute 
cheile, iar ea le lua din buzunarul lui si descuie cele doua iale Banham, 
apoi iala Chubb. Marler il sprijinise pe Tweed in tot acest timp, apoi 
Paula il lua de celalalt brat si intrara in hoi. 

— Sa-l asezam pe canapea, in camera de zi, spuse Paula. 

— Nu. Sa mergem sus, in dormitor... e mai confortabil acolo, 
insista Tweed. 

— Pentru numele lui Dumnezeu! izbucni Marler. Doar nu vrei sa 
mai urci si alte trepte. 

— Am spus ca vreau in dormitor. Pot sa ajung si fara ajutorul vostru. 

Tweed se smulse din strinsoarea lor si se tinu de balustrada cu 
ambele miini, apoi incepu sa urce scarile de unul singur. Paula si 
Marler i-o luara inainte, il apucara din nou de brate si il ridicara. 

Tweed se aseza pe marginea patului din dormitorul lui spafios si 
se apleca sa isi scoata un pantof. Paula prelua initiativa si ii scoase 
ambii pantofi, haina, cravata si ii descheie nasturele de sus de la ca- 
masa. Marler si Paula il dezbracasera, ii pusesera deja pijamaua si il 
bagasera in pat, acoperindu-l cu un cearsaf, o patura si cu un pled de 
moda veche, cind se auzi soneria. 

— Trebuie sa fie doctorul Abbott, spuse Paula. Coboara si des- 
chide-i, te rog, Marler... 

Tweed puse capul pe perna si inchise ochii. Apoi, ii deschise si, 
in ciuda protestelor Paulei, se ridica intr-un cot: 

— Carnetul meu, ceru el. 

— N-ai nevoie de el acum, spuse Paula pe un ton autoritar. 
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— E in buzunar. Pune-l in sertarul noptierei. Apoi adu-mi stiloul 
din celalalt buzunar... 

— Nu ai sa lucrezi... 

— Pune carnetul si stiloul in sertar. E un ordin. 

Ea facu ce i se spusese, iar el continua sa vorbeasca: 

— Nu trebuie sa afle nimeni despre aiureala asta. Daca ma cauta 
cineva, sint plecat si nu se stie cind anume ma voi intoarce. Sa comu- 
nici asta intregului personal. Asta e un alt ordin... 

Isi puse din nou capul pe perna, apoi doctorul Abbott intra in 
camera insotit de o alta persoana, care aducea un aparat. Abbott era 
un individ vioi, care zimbea prietenos. El il cunostea bine pe Tweed 
Si ii era prieten. „Ştie cum sa se poarte cu el", se gindi Paula cind 
Abbott incepu sa vorbeasca: 

— Ce e cu ameteala asta? In sfirsit te-ai hotarit sa iti iei un con- 
cediu, Tweed? 

Paula cobori pentru a-i tine companie lui Marler in camera 
de zi cit timp avea loc consultatia. Asezindu-se, isi ridica ochii 
spre el: 

— Va fi un pacient extrem de dificil. Ñi povesti lui Marler ce ii 
spusese Tweed: Intelegi ce vreau sa spun. 

— Asta il motiveaza pe Tweed. O vointa de fier... 

Abbott cobori in camera de zi un sfert de ora mai tirziu, iar asis- 
tenul lui pleca spre masina, luind cu el aparatul. Paula il cunostea 
bine pe doctor. 

— Are febra mare si presupun ca e o forma rara de gripa. A venit 
recent in contact cu vreo persoană din strainatate? 

— Da. A mers impreuna cu noi prin zonele in care au avut 
loc acele incidente violente, la care au participat indivizi de toate 
nationalitatile. 

— De acolo a luat virusul acesta care actioneaza rapid si pe care 
inca nu am reusit sa il identific. l-am administrat un antibiotic, iar 
acum doarme. Am vrut sa il due la o clinica, dar nu am putut sa il con- 
ving. Spune ca prefera sa stea in patul lui si ca nu ar putea suporta 
asistentele medicale care s-ar invirti in jurul lui. Ar trebui totusi sa 
stea cineva cu el. 

— Pot sa dorm aici, pe canapea. Ai cunoscut-o pe Monica — va 
veni ea sa imi ia locul. 
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— Monica este o persoana pe care poti conta. Daca se va intimpla 
ceva, desi nu cred ca e cazul, sa ma sune imediat oricare din voi. 
Acum voi pleca. Vreau sa aflu rezultatul unor analize. 

— Sper ca ma veti tine la curent. 

— Bineinfeles — pe tine sau pe Monica, daca se va afla aici. Am 
numarul de telefon. Nu trebuie sa se dea jos din pat. l-am pus o 
plosca sub pat. 

— Doctore Abbott, cit credeti ca va dura pina sa-si revina complet? 

— Clasica intrebare, spuse el si zimbi. Eu nu imi dau niciodata cu 
presupusul. Dar pot sa-ti spun ca va dura ceva timp... s 

Marler se ridica in picioare de indata ce ramasera singuri. Isi 
puse haina: 

— Trebuie sa ma supun ordinelor. Ma due acasa sa-mi iau citeva 
lucruri, apoi voi merge la adresa de pe Ebury Street si voi cauta locul 
unde a stat eel care a incercat s-o elimine pe Lisa. S-ar putea sa 
ramin prin zona timp de citeva zile. Tocmai te gindesti la ceva. 

— Asa e. Ma intreb unde naiba a plecat Mark Wendover? 


Era liniste in barul „La streangul spinzuratului". Herb tocmai 
stergea tejgheaua cind Mark Wendover intra si ceru un Martini sec. 
Herb se arata circumspect: 

— Ai un usor accent american. 

— Mama era englezoaica, iar tata american. Mi-am petrecut 
jumatate de viata aici. Am studiat aici si in State. Ai inteles acum? 
Care e problema? 

— Voi face tot posibilul, dar stiu ca americanii sint pretentiosi 
cind e vorba de Martini. Te-am vazut in confruntarea cu nemer- 
nicii aceia, spuse Herb in timp ce prepara bautura cu o atentie deo- 
sebita. De asemenea, te-am vazut impreuna cu o prietena de-a 
mea. Eu sint Herb. 

— Eu sint Mark, spuse Wendover si tacu un moment. Caut un 
individ pe nume Delgado. Am inteles ca isi face veacul pe aici. 

— Iti incerci norocul cu niste personaje destul de periculoase. Nu 
stiu unde se ascunde Delgado, dar l-am vazut dind tircoale pe aici, 
mai ales pe cheiul Reefers. E peste drum, la stinga. E bun? Nu ma 
supar daca nu platesti pentru el. 
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Wendover tocmai gustase din Martini. Se linse pe buze, mai lua 
o inghititură, apoi ridica paharul in cinstea barmanului: 

— Este eel mai bun Martini pe care l-am baut de cind am fost ultima 
oară la New York. Nici acolo nu ar fi putut sa il faca mai bine de atit. 

— Mulfumesc! 

Herb incepu din nou sa lustruiasca tejgheaua. Wendover sperase 
ca sinceritatea cu care ii laudase bautura il va face pe Herb mai vor- 
baret, dar englezii nu-si dau usor drumul la gura in prezenfa oaspe- 
tilor. Asa ca incerca o noua abordare: 

— Fie vorba intre noi, motivul pentru care vreau sa il gasesc pe 
Delgado este pentru ca lucrez la CIA. Wendover isi scoase legiti- 
matia pe care in mod intentionat omisese sa o predea atunci cind 
plecase de la Langley; fotografia lui se vedea clar pe legitimatia pe 
care apoi o viri din nou in buzunar: trebuie sa aflu cit mai multe 
despre el. 

— Povestea cu CIA-ul ramine intre noi, la fel ca si ceea ce am sa 
iti spun in continuare. Delgado este un client foarte neplacut. A venit 
aici intr-o zi si a stat de vorba cu un prieten chiar la acest bar. Eu am 
un auz bun. A spus: „As vrea sa aflam mai multe despre Rinocer". 

— Acesta este un animal, spuse Wendover. 

— Ştiu. Dar a vorbit de parca ar fi fost vorba de o persoana, lucru 
care mi s-a parut ciudat. Cred ca din cauza asta mi-a ramas in minte. 


Wendover pârasi barul, indreptindu-se spre cheiul Reefers. Pe 
drum intra intr-o cabina telefonica — una dintre cabinele vechi, para- 
lelipipedice, pe care le prefera ororilor moderniste. 

— Bob, Mark la telefon. Ai auzit vreodata de un individ numit 
Rinocerul? 

— Unde ai auzit numele acesta? 


Vocea lui Newman trada nelinistea. „Cel putin am aflat ca este . 


numele unei persoane", se gindi Mark. Ceru sa vorbeasca cu Tweed. 
Mark invatase din experienta ca intotdeauna era bine sa stea de vorba 
cu persoana aflata la conducere sau, daca nu, cu una situata cit mai 
sus pe scara ierarhica. 

— Nu este aici. A plecat intr-o calatorie. Nu stiu cind se va intoarce. 
Acum, te mai intreb o data: unde ai auzit numele acesta? Momentan 
esti un membru al echipei si trebuie sa te comporti ca atare... 
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Newman vorbea deja de unul singur, pentru ca Mark intrerup- 
sese legatura. Avea de gind sa incerce sa il gaseasca pe Tweed mai 
tirziu. In acel moment dorea sa cerceteze cheiul Reefers, asa ca se opri 
la capatul unei strazi largi, care ducea spre riul din departare. 

De o parte Şi de alta a strazii se aflau cladiri foarte mari, cu 
cinci etaje si acoperis inclinat. Cladirile din planul indepartat erau 
moderne, deoarece fusesera renovate de un asa-zis arhitect care 
incercase sa pastreze aspectul initial de depozite. Aveau ferestre 
mari, cu geamuri opace, albastre, prin care nu puteai vedea inaun- 
tru. Ele ii aminteau vag lui Wendover de o versiune in miniatura 
a lui Park Avenue din New York. 

Cladirile linga care se afla nu fusesera atinse. Erau depozite care 
“fusesera construite in urma cu foarte mulU ani. Peretii lor din lemn 
erau coscoviti, de parca acele locuri ar fi fost parasite de mult. Lucar- 
nele de la etajul cinci pareau gata sa cada in strada. 

El merse putin, apoi se opri. Soarele rasarise, luminind cladirile, 
dar partea de strada pe care se afla era invaluita in umbră, iar de aici 
se desprindeau alei pietruite, foarte inguste si intortocheate. Apoi il 
vazu pe Delgado. 

Uriaşul, care tinea o sticla intr-o mina, venea spre el imple- 
ticindu-se pe partea insorita a strazii. Wendover se strecură pe o 
alee si se ascunse in umbra, apoi arunca o privire. Delgado tre- 
cuse de cladirile renovate in care Wendover putu sa vada acum ca 
isi aveau sediul diverse companii si se plimba mai departe prin 
dreptul depozitelor vechi. 

Un autobuz aparu pe strada, iar Delgado fu mascat de acesta. 
Cind autobuzul ajunse la capatul strazii, Mark nu il mai vazu pe 
Delgado care disparuse intr-unul dintre depozitele vechi. Dar in care 
anume? Putea fi in oricare dintre cele patru. Se intoarse la „La strean- 
gul spinzuratului" si ii povesti lui Herb cele intimplate. 

— Va trebui sa mai stau o vreme pe aici pina cind il voi vedea din 
nou. Poate fi vorba de zile intregi. Ştii cumva unde as putea gasi o 
camera de inchiriat? 

— Aici, la etaj. Pofi sa stai in camera Lisei, fata atragatoare cu 
care te-am văzut in timpul atacurilor. A venit astazi un taxi sa ii 
ia lucrurile. 
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Herb il privi pe american. Acesta era inalt, blond, cu un fizic pe 
masura inaltimii, insa pe Herb il interesau hainele lui. 

— Sper ca nu te vei supara pe mine, dar esti imbracat prea bine 
ca sa te vinturi pe aici timp de citeva zile. Iesi prea mult in evidenta. 
Putin mai jos e un magazin care se cheama Wingers. Au acolo tot ce 
iti trebuie. 

— Mulfumesc. Ma due acolo chiar acum... 

Mark se intoarse putin mai tirziu cu o geanta in care isi pusese 
costumul pe care il purtase inainte. Herb se uita aprobator la noile 
lui haine. Mark era imbracat intr-o geaca ponosita, pantaloni de 
blugi uzati si pe cap isi pusese o bereta rosie. 

— E destul de bine. Hai sa iti arat camera... 


Marler gasise apartamentul in care fusese asasinata Helga Trent. 
Nu ii fusese greu. Banda galbena pusa de politie in jurul cladirii inca 
se mai afla acolo, iar la etajul intii el observa cele doua gauri facute 
de gloante in geam. 

Putin mai devreme, in timp ce cara o geanta de voiaj, gasise un 
„hotel"”, de fapt, o pensiune, cu un bar mic. Gasise si o camera libera, 
pe care o Inchiriase. 

Acum, chiar inainte de caderea serii, trecu peste banda pusa de 
politie si suna la usa apartamentului. O femeie intre doua virste, cu 
o infati$are dezagreabila si cu ochi tematori, ii deschise usa si se 
posta in fata intrarii cu brafele incrucisate ca un gardian. 

— Dumneavoastra sintefi gazda? intreba Marler. 

— E sint proprietareasa, daca te intereseaza. 

— Sint un prieten de-al Helgai Trent. Marler zimbi si, de obicei, 
cind zimbea, sexul opus facea acelasi lucru: V-as fi recunoscator 
daca ati putea sa discutati citeva minute cu mine despre ea... 

— Esti un alt reporter afurisit. Pot sa va miros de la o posta. 

— Nu, nu sint. Numai citeva minute... 

— Du-te si arunca-te de pe Beachy Head. 

Femeia ii trinti usa in nas, iar el auzi cum o incuie. Marler con- 
cluziona ca nu avea sa obfina prea multe informatii de la acea repre- 
zentanta a sexului frumos. Se intoarse la hotel si intra in bar. Oficial, el 
era un comis-voiajor care vindea panouri solare. Se gindise ca era 
putin probabil sa dea peste cineva care sa aiba o astfel de ocupatie. 
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O blonda oxigenata imbracata cu o fusta mini se aseza pe scau- 
nul de linga el. Ea isi aprinse o Ugara si il masura din cap pina 
in picioare. 

— Nu vrei sa imi iei ceva de baut, dragule? 

— LocuieȘti in zona? 

— S-ar putea. 

— Nu cred ca esti de pe aici. 

— Atunci n-ai decit sa bei de unul singur! 

Ea se ridica de pe scaun și se indeparta, leganindu-si soldurile, 
apoi iesi din bar. Marler incerca sa intre in vorba cu cineva care 
cunostea zona. 

Astepta cinci zile pina cind avu, in sfirsit, noroc. Afara se innop- 
tase cind un om cu o statura impunatoare, imbracat intr-un costum 
uzat, intra in bar de parca ar fi fost proprietarul acestuia si se aseza 
pe un scaun. Striga la fata care se afla in spatele barului: 

— Un scotch dublu, fara gheata. Şi nu cumva sa il indoi cu apa! 

— Imediat, domnule Barton. 

— Ai mai vazut-o pe fata aceea cu parul lung si roscat de care 
te-am intrebat aseara? Era subtire si foarte atragatoare. 

— Nu, ii raspunse fata in timp ce ii servea bautura. Nu a mai tre- 
cut pe aici. 

— Fac eu cinste, spuse Marler dintr-o data. 

El isi apropie scaunul de eel al lui Barton si observa ca acesta 
avea miini foarte mari si paroase. Ridicind paharul, Barton se in- 
toarse spre Marler, studiindu-l cu ochi neprietenosi. Fata se dusese 
la celalalt capat alt tejghelei, de vreme ce Marler ii daduse banii 
pentru bautura. 

— O fata atragatoare cu parul roscat, sopti Marler. Şi eu o caut. 
Platesc pentru orice informatie. Ce stii despre ea? 

— Sa mergem afara, ii propune individul corpolent. Peretii au 
urechi aici... 

Afara era intuneric bezna. Strada era prost luminata. Ei mersera 
pina la colt, apoi trecura de acesta. Barton reusise sa ramina in urma 

lui Marler. Din senin aparu un tinar pe un skateboard, care se indrep- 
ta cu viteza spre ei. Marler simti in spate un obiect dur si ascufit. 

— E o arma, ii spuse Barton pe un ton amenintator. Acum spune-mi 
tu mie ce stii despre tipa cu parul roscat... 
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O masina dadu un rateu. Tinarul privi inapoi peste umar si, neva- 
zind pe unde mergea, se izbi de Marler, care se rasuci in timp ce 
era impins in Barton. ÎL calca pe picior pe Barton cit putu de tare. 
Acesta scapa arma, incepu sa schiopateze si sa geama. Marler se 
apleca rapid si ridica arma, un pistol automat Colt 455. Judecind 
dupa greutatea acestuia, Marler isi dadu seama ca era incarcat, 
avind, probabil, $apte gloante! Minunat. Barton, care inca mai 
schiopata, striga: 

— Vino si ajuta-ma, Skinny... 

Marler isi lovi peste falcă atacatorul cu teava pistolului. Dezechi- 
librat, individul cazu pe scari undeva, mai jos de nivelul trotuarului, 
se lovi cu capul de un zid de caramida, apoi se prabusi, gemind. Marler 
isi muta privirea asupra unui personaj mic si slab, care se afla pe tro- 
tuarul opus. Acesta tinea in mina dreapta un sis, a carui lama fusese 
scoasa la iveala. Marler astepta pina cind individul ajunse pe trotuar, 
privi in spatele acestuia, apoi striga: 

— Aranjeaza-l, Larry... 

Era eel mai vechi true din lume, dar functiona. În timp ce Skinny 
se uita inapoi, Marler folosi din nou teava pistolului, dar de data asta 
tinti intr-o parte a capului acestuia. O lovitura ca la carte 11 arunca 
pe Skinny pe scari, dupa Barton. Acesta din urma inca se mai afla 
la capatul scarilor. Marler se uita pe strada. Era goala. Tinarul de pe 
skateboard disparuse de mult dupa colt. Marler cobori treptele. 


Ii lua pulsul lui Skinny si constata ca batea cu putere, desi aces- 
ta era inconstient. Ridicindu-l din drum, Marler il arunca intr-un colt 
indepartat, apoi se intoarse spre Barton, care inca mai gemea. Se 
apleca si indrepta pistolul spre el. 

— Ce aveai de gind sa ii faci roscatei? 

— Sa o scutur... 

— Deschide gura, altfel iti zbor creierii. 

Ingrozit, Barton deschise gura. Din falca ii curgea singe. Marler 
ii viri teava pistolului in gura. Lui Barton aproape ca ii iesira ochii 
din orbite. 

— Din nou, spuse Marler pe un ton amenintaror. Ce aveai de gind 
sa ii faci? Ifi dau trei secunde, apoi apas pe tragaci. 

Ii scoase teava armei din gura, pentru ca Barton sa poata vorbi. 
Acesta avu nevoie de o jumatate de minut pentru a bolborosi ceva: 
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— Aveam de gind sa o omorim. 

— Bun. Cine v-a platit sa faceti asta? 

— Pentru numele lui Dumnezeu, domnule... nu stiu. Era un tip ca 
noi... purta ochelari fumurii. A platit cu bani gheata... 

Marler era convins că Barton nu stia. În orice caz, eel care il 
instruise, care platise suma respective, facea parte dintr-un sir lung, 
care se intindea pina cine stie unde. ÎI privi pe Barton cu atentie. 
Individul corpolent zacea fara sa miste, cu ochii pe jumatate inchisi, 
complet neputincios. Nici Skinny nu era intr-o stare mai buna. 

Urcind treptele, Marler se indeparta putin, apoi isi scoase telefonul 
mobil si il suna pe Buchanan pe linia privata. Agentul Scotland Yard 
raspunse imediat: 

-Da? 

— Marler la telefon. 

Retinuse deja numele strazii si numarul celei mai apropiate case 
din zona. I le dadu lui Buchanan: 

— La aceasta adresa vei gasi doi criminali, un pic „aranjati", care 
asteapta sa fie luati de o masina de politic.. 

— Stai un moment. 

Marler isi dadu seama ca Buchanan deja anunta o masina de 
politie. El vorbi repede, ca sa poata pleca inainte ca politistii sa ajunga 
la fata locului: 

— Pe individul corpolent il cheama Barton, daca acesta este 
numele lui real. Porecla celuilalt este Skinny. Barton a recunoscut ca 
au incercat sa omoare o fata, dar nu au reusit... 

— Putin „aranjati”, ai spus. E opera ta? 

— Trebuie sa incheiem conversatia. Am ramas fara monede... 

Se grabi sa ajunga la hotel, urea in camera lui si incuie usa. 
Cinci minute mai tirziu, auzi sirena masinii de politic Luind tele- 
fonul mobil, il suna pe Newman la biroul din Park Crescent si ii 
povesti ce se intimplase. 

— Nu pot sa ma tin departe de astfel de intimplari, nu-i aşa? Cum 
se simte Tweed? 

— Se lupta cu boala, din cite am inteles. Nu e eel mai docil pa- 


cient din lume. 
— Foarte bine. Despre Lisa ce stii? 
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— Se afla inca la clinica. Doctorul nu pare ingrijorat, dar, ca si in 
cazul lui Tweed, recuperarea s-ar putea sa mai dureze. 

— Bine. Ca tot veni vorba, am vorbit cu Buchanan si nu am suflat 
nici o vorba in legatura cu faptul ca noi o cunoastem pe Lisa, si nici 
nu i-am pomenit numele. 

— Sint convins ca asa ar vrea si Tweed. Du-te si mai gaseste-ti 
ni$te borfasi cu care să stai de vorba... 


— Imi cer scuze ca nu am inlocuit-o pe Monica mai devreme, spuse 
Paula in timp ce se aseza pe pat, linga Tweed. Cum te mai simti? 

— Mai bine. Tweed se ridicase pe perna: Cred ca prima doza de 
antibiotice pe care mi-a dat-o Abbott isi face efectul. Nu cred ca mai 
am nevoie de o a doua doza. 

— Ba da, ai nevoie. Abbott spune ca e vitala. Poarta-te frumos. 

— Ai facut tu ceva, doar ai intirziat o ora! Tu nu intirzii niciodata 
decit daca ai un motiv foarte bun. Spune-mi tot! se rasti Tweed. 

— Bine. Ştiam eu ca o sa vrei sa afli tot. De vreme ce Monica avea 
grija tine in această după-amiaza, am profitat si am dat o raita prin 
Londra in speran!a că voi vedea ceva sau pe cineva care sa ne explice 
ce se intimpla. Am mers și pe jos, si cu taxiul. S-ar putea sa fi aflat 
ceva in seara asta, spuse Paula. 

— Fii mai explicita! 

— Un taxi m-a lasat in apropiere de Sartorini's, restaurantul acela 
de lux a carui terasa are vedere spre Tamisa. L-am vazut pe Briga- 
dier, pe Lordul Barford si pe nepoliticosul lui fiu, Aubrey, eel cu 
care am luat masa de prinz. Acestia tocmai coborisera dintr-un taxi, 
iar Aubrey avea o valiza imensa pe care erau lipite tot felul de eti- 
chete. Stii tu, acelea pe care le primesti cind calatoresti in strainatate... 

— Ştiu, spuse Tweed nerabdator. 

— Am avut senzatia ca cei doi tocmai venisera de la Aeroportul 
Heathrow — din cauza valizei. Nu stiu care anume din ei sosise — se 
poate ca Aubrey sa-i fi cârat valiza tatalui sau. Au intrat in restaurant. 

-Şi? 

— Am avut o idee trasnita, il anunfa Paula. Am intrat si eu dupa 
citeva minute. În tot acest timp, ei ar fi trebuit sa se fi asezat deja la o 
masa. M-am uitat sf la garderoba si am vazut colful valizei Brigadie- 
rului. Asadar, m-am dus la garderobiera si i-am spus ca vin din partea 
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domnului Swanton, care datora restaurantului zece lire. l-am intins un 
pumn plin cu monede, m-am aplecat peste tejghea, apoi m-am prefacut 
ca le scap din greseala. Ea s-a aplecat så adune monedele, iar eu am 
facut o poza geamantanului cu camera mea făra blitz, apoi am luat un 
taxi Şi m-am intors la Park Crescent, unde am developat filmul. 

— ŞI ai poza latine. 

— Da. Cred ca mai poate astepta... 

— Da-mi-o. 

Ea ii dadu fotografia, scoase o lupa din po$eta si i-o intinse lui 
Tweed care incepu sa studieze fotografia. 

— Hoteluri din Bruxelles, Berlin, Paris si Stockholm. Acestea 
sint orasele pe care le-a pomenit Aubrey cind era beat. 

— Exact. 

— Dar se pare ca una dintre etichete a fost dezlipita. 

— Intr-adevar, il aproba Paula. Şi trebuie sa se fi intimplat de 
curind. Chestiile astea se lipesc foarte bine, daca stau acolo doar o 
bucata de vreme. 

— Eticheta care lipseste probabil avea numele locului de unde s-a 
intors astazi. De ce atita mister? 

— Asta m-am intrebat si eu. 

Ea il privi pe Tweed punind fotografia in sertarul de la noptiera: 

— Sper ca nu ai mai notat nimic pe carnetel. 

— Am mai adaugat un nume: Rinocerul. 


Bleu plecase din Franta. În timp ce acesta urmărea masina in 
care se afla tinta lui, Louis Lospin, se mirase cind automobilul se 
indrepta intr-o alta directie decit cea obisnuita, ajungind in cele din 
urma la aeroport. 

Dupa ce isi parcase masina intr-o parcare cu etaj, Lospin se 
imbarcase pentru un zbor spre Corsica. Bleu ridicase din umeri, 
dindu-si seama ca Lospin tocmai isi luase o vacanfa. Zborul cu 
avionul nu i se parea o idee buna in acel moment — aeroportul era plin 
de agenti de securitate. Presedintele Frantei trebuia sa se intoarca 
dintr-o vizita. Bleu isi lasase motocicleta in parcare si luase un taxi 
spre Gara de Nord. 

Acolo, prinse un tren rapid spre Amsterdam. Astfel, putea fi 
reperat cu mare greutate, daramite prins. Nu dorea sa astepte la Paris 
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intoarcerea lui Lospin. Ar fi putut fi considerat suspect, apoi abor- 
dat de serviciile de securitate franceze. 

Ajungind la Amsterdam, lua un taxi spre un hotel aflat in ime- 
diata apropiere a Aeroportului Schiphol. Folosind unul dintre mul- 
tele nume false pe care le avea in colectia lui de pasapoarte, se 
inregistra la receptie, apoi urea in camera si suna la aeroport pentru 
a se interesa de zborurile spre Marea Britanie din ziua urmatoare. 
Spre mirarea lui, află ca inca mai putea prinde o cursa spre Heathrow 
chiar in seara aceea, daca pleca imediat la aeroport. Exact asta facu. 


13 


S&ptaminile treceau repede. Starea lui Tweed se agravase la un 
moment dat, dar apoi el incepuse să se simta mai bine. În clinica, 
Lisa revenea si ea incet la normal. Întreaga echipă se reuni la 
adresa din Park Crescent in dimineata in care Tweed reaparu la 
birou. Acum era sfirsitul lunii iunie. El sedea drept la birou si pri- 
vea in jurul lui. 

— Bine ai venit, spuse Paula. 

— Intr-adevar, bine ai venit, spuse Newman. 

— Ajunge cu urarile! Am o idee mai clara in legatura cu ceea ce 
se intimpla. E destul de vaga, dar e mai clara. Trebuie sa actionam... 

Se opri cind usa se deschisese si intra Lisa. Newman, Paula, 
Mark Wendover, Harry si Pete, Monica si Marler se uitau cu totii la 
ea. Era din nou rumena la fată si se parea ca se simtea excelent. 
Nimeni nu stia ca ar fi iesit din clinica. Ea il privi pe Tweed: 

— M-am externat. 

— Oare a fost o idee buna? 

— Eu stiu cind ma simt bine. Trebuie sa plec imediat undeva. 

— Are sens sa te intreb unde? spuse Tweed. 

-Nu. 

Ea se apleca, il saruta pe amindoi obrajii, apoi se indrepta 
spre usā: 

— Va spun la revedere. Va multumesc pentru tot ceea ce ati facut 
pentru mine. 

— Nu vrei sa ne dai nici un indiciu? insista Tweed. 

— Ştii unde plec. Ea deschise usa: Ti-am spus, Tweed, te prinzi 
cam greu. 
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Spunind acestea, disparu. Tweed cauta in buzunar carnetelului 
lui cu insemnari si scoase o fila. Se uita din nou in jurul lui. 

— Intr-adevar, ma prind greu. A fost tot timpul sub nasul meu. 
Cuvintele acelea pe care de-abia a reusit sa le rosteasca atunci cind 
am adus-o la clinica. „Ham... Dan... Four S". Hamburg. Faimosul 
Hotel Four Seasons, pe dare il cunosc. Acolo se duce. Se uita la 
Monica. Fa rezervari pentru noi toti la o cursa de miine. Impache- 
tafi-va haine de vara, de vreme ce a inceput canicula. 


Valul de caldură incepuse in urma cu două zile, bineinteles, nea- 
nuntat de meteorologi. Nu numai Marea Britanie fusese afectata de 
caniculă, ci si nordul Europei. Tweed purta un costum din pinza de 
in. Îsi scosese deja haina si si-o pusese pe spatarul scaunului. 

— Chiar ca ma prind greu, continua Tweed. Buchanan mi-a 
confirmat asta cind mi-a spus câ numele surorii asasinate a Lisei 
era Helga. 

Telefonul suna. Monica răspunse si ii anunta pe Tweed ca il 
cauta Keith Kent. 

— E la telefon? 

— Nu, e jos, in hoi, ceea ce e destul de ciudat pentru el... 

— Spune-i sa urce! 

Keith Kent intră in birou. El ii zimbi Paulei, se strimba la New- 
man, se aseza si refuza cafeaua pe care Monica, care se oferise sa 
i-o aduca. 

— Nu pot sa stau mult timp. M-am mai gindit la o persoana care 
ne-ar putea fumiza informatii despre Rinocer. 

El ii intinse o foaie lui Tweed: 

— Numele lui este Kefler. Ai acolo adresa si numarul lui de tele- 
fon. A locuit toată viata in Hamburg. Este considerat un geniu finan- 
ciar in Germania. Pe drept cuvint! 

— Ca sa vezi, noi plecam miine la Hamburg, Keith. As prefera sa 
vorbesc cu el la telefon. 

— O, atunci ai grija! Adresa aceea se afla in apropiere de cheiul 
de pe Elba. E un loc destul de periculos noaptea. Poti sa dai peste 
niste indivizi destul de neprietenosi. Mi-ar placea sa vin si eu cu voi. 
Îmi place Hamburgul. 

— Atunci vino. Vom sta la Four Seasons. 
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— Acum chiar ma ispitesti. Nu pot sa plec miine. Poate vin peste 
citeva zile, dar nu promit nimic. 

— Ce fel de persoana este Kefler? Ce gen de personalitate are? 

— Este mai viclean decit o duzina de vulpi. Ce personalitate are? 
Îmi aduce aminte de un ursulet de plus care chicoteste. Trebuie sa 
plec acum. Vacanta placuta! 

— Cred ca excursia noastra va fi orice altceva, mai putin o 
vacanta. 

— Ne mai vedem... 

Kent plecă la fel de repede precum venise. Tweed ridica foaia de 
hirtie pe care i-o lasase Kent. 

— Asadar, sintem gata. Mai avem nevoie de o confirmare. Germa- 
nia. Inainte sa plecati la cumparaturi, lucru pe care banuiesc ca o sa 
il faca unii dintre voi, va voi prezenta pe scurt modul In care au evo- 
luat lucrurile pina in momentul de fata, dupa cum m-am gindit eu in 
timp ce zaceam la pat. Nu va pot explica de ce, dar sint convins ca 
avem de-a face cu o confruntare intre doua forte extrem de puter- 
nice. Inca nu mi-am dat seama carei tabere ii apartin personajele pe 
care le-am intilnit — si au fost destul de multe. Lisa s-ar putea sa fie 
de partea celor buni, dar, in egala masura, s-ar putea sa fie si de 
partea celor rai. lar aceasta confruntare este una foarte importanta, 
deoarece implica guvernele, puterea. Doi consilieri importanti ai unor 
persoane influente au fost asasinati — Jeremy Mordaunt si Jason 
Schultz, la Washington... 

— Fa o pauza, ii ceru Newman. Cer permisiunea de a vorbi. 

— Hai, da-i drumul. Ce este? 

— Nu cred ca ai citit ziarul de astazi. Newman ii intinse o copie a 
ziarului Daily Nation. leri, la Paris, eel mai apropiat om al prim-mi- 
nistrului, un anumit Louis Lospin, a fost asasinat in fafa locuintei sale. 


Paula il vazuse rareori pe Tweed oprindu-se pentru a analiza impli- 
catiile unei situatii care evoluase in mod neasteptat. Statea aproape 
nemiscat si isi luase un aer extrem de grav. Tweed isi musca buzele: 

— Asta imi confirma suspiciunile referitoare la implicarea guver- 
nelor Şi a puterii. Confruntarea are loc la nivel inalt. Trebuie sa fim 
precauti. Sint convins ca cineva s-a gindit ca aceste persoane — 
Mordaunt, Schultz, iar acum Lospin — stiau prea multe. 
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— Ar mai fi ceva, spuse Newman. 

— Atunci spune totul pina la capat. 

— In timp ce tu erai imobilizat la pat, mi-am petrecut o parte din 
timp incercind să reiau unele legaturi mai vechi, cu niste reporteri. 
AŞtia beau foarte mult. Unul dintre ei scrie articole pe teme de secu- 
ritate. Cindva a facut parte din Brigada Speciala. El mi-a spus ca se 
pregâteste o conferinta internationala secreta, care va avea loc in 
scurt timp... 

Tweed il intrerupse: 

— La care va participa cine anume? 

— Te rog, lasa-ma sa termin. Unul dintre invitati este vechiul nos- 
tru prieten... Newman zimbi: Gavin Thunder. Un alt invitat este 
Secretarul de Stat american... 

— Ministrul lor de externe, interveni Paula. 

— Te rog, izbucni Newman. Un al treilea invitat este prim-mi- 
nistrul Frantei. Al patrulea este cancelarul Germaniei. Toti acestia 
vor zbura in Bahamas, după care vor fi dusi pe o alta insula, al carei 
nume nu se cunoaste. O echipa SAS va zbura acolo, plus un regiment 
intreg de forte de securitate. Acum puteti interveni. 

Tweed se ridică in picioare, apoi se indrepta spre o harta mare a 
emisferei vestice, care era desfasurata pe un perete. Paula observa ca 
acesta studia Insulele Bahamas: 

— Sint al naibii de multe insule, spuse el. Ai spus ca aceasta con- 
ferinta va avea loc in curind. Cit de curind? 

— Informatorul meu a spus ca ar putea avea loc in cursul lunii 
urmatoare. El, de asemenea, era de parere — sau eel putin a$a a spus — 
ca asta ar avea legatură cu incidentele violente din ultima vreme. 
Lucrurile sint destul de misterioase. 

— Totul se leaga de situatia pe care tocmai am descris-o, spuse 
Tweed, revenind la birou. Situatia aceea incertă pe care am rezumat-o 
in citeva cuvinte. Forte extrem de puternice sint pe punctul de a 
actiona. Forte care cred ca sint in stare sa ne schimbe vietile. 

— lar dezlegarea acestui mister se afla la Hamburg? intreba Mark. 
Vorbesc germana fluent, daca asta vă ajută cu ceva. 

— Sper sa aflam ceva raspunsuri la Hamburg. Acest Kefler 
ar putea sa ne ajute. Paula si Marler vorbesc bine germana. Şi eu 
stiu un pic... 
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- Vorbesti atit de bine, incit ai putea fi confundat cu un neamt, 
spuse Paula. Şi esti constient de asta. 

- Cu cit sintem mai multi, cu atit mai bine, ii raspunse Tweed. 

- V-am rezervat locurile pentru Hamburg, ii anunta Monica. 
Trebuie sa fiti la aeroport miine dupa-amiaza. Am trimis un curier 
sa aduca biletele - vi le voi da in aceasta dupa-amiaza. V-am rezer- 
vat si locuri la intoarcere. 

- Da, speram sa ne si intoarcem, spuse Tweed pe un ton sumbru. 

Paula se gindi ca Tweed nu mai fusese niciodata intr-o forma atit 
de buna si atit de hotarit sa actioneze. „Calatoria asta nu va fi floare 
la ureche", isi spuse ea. 

- Am rezolvat problema rezervarilor. Dar cum ne vom aseza? 
intreba Harry, aceasta fiind prima data cind deschisese gura in 
acea zi. 

- Buna intrebare, spuse Tweed. Eu voi sta linga Paula. Putin mai 
departe de noi se vor aseza Newman si Mark. Harry si Pete vor sta 
aproape de spatele avionului ca sa ne poata supraveghea. Marler va 
sta in spatele tuturor. 

- Arme? intreba Marler, sprijinindu-se de un perete. 

- Mai intrebi? spuse Tweed, aplecindu-se peste birou. Ştim ca trei 
persoane guvernamentale importante au fost asasinate. Paula mi-a 
spus cå l-a auzit pe Buchanan zicind ca unul din cei doi nemernici 
pe care i-a arestat a recunoscut ca fusesera plauitf pentru a o omori 
pe Lisa. Cineva a incercat sa ma omoare cind ne intorceam de la 
Alfriston. Şi imi mai pui intrebarea asta? 

- Asadar, din cite am inteles, raspunsul este afirmativ, ii raspunse 
Marler, deloc impacientat. Bine ca am o cunostinta la Hamburg. E un 
individ de treaba, care locuieste pe o straduta nu prea linistita, mai 
jos de Reeperbahn. Pentru asta va trebui sa am nouazeci de mii de 
marci germane. 

- Ai de gind sa aduni un arsenal? glumi Harry. 

- M-am gindit ca ne va prinde bine, ii raspunse Marler, tot 
in gluma. 

Paula socoti repede in gind. Nouazeci de mii de marci germane 
insemnau aproximativ treizeci de mii de lire sterline. Dar ea Ştia ca 
armele de foe ilegale, cu serii sterse si care nu mai fusesera folosite 
niciodata, erau destul de costisitoare. 


136 COLIN FORBES 


- Tweed, nu [i-am spus toată povestea despre asasinarea lui 
Lospin. Aceea a fost doar versiunea londoneza. Presa franceza 
afirma ca a fost vorba de o sinucidere. S-a relatat amanuntit modul 
in care Lospin a asteptat pina cind soferul lui a plecat - probabil 
grabit sa isi vada ultima prietena, dupa mintea mea - iar apoi s-a 
impuscat in cap si s-a prabusit in dreptul usii apartamentului lui, 
cu arma in mina. 

- Exact ca $i in cazul lui Jason Schultz, comenta Mark. A fost 
gasit jos, in dreptul copacului, cu mina inclestata pe arma. Ar fi tre- 
buit sa cada in lateral. 

- Exact ca si in cazul lui Jeremy Mordaunt, spuse Tweed. Eu 
insumi am vazut cadavrul. Tocmai m-am hotarit - dupa ce am auzit 
ce ne-a spus Bob - să tree pe la Ministerul Înarmarii, in eventuali- 
tatea ca Gavin Thunder s-ar putea afla la birou. 

- Vrei så te insotesc? intreba Paula. 

- Nu. Din cite am auzit, desi Gavin este casatorit, iți va cere 
numarul de telefon de acasa. Plec acum. 


Lordul Barford se afla in biroul din conacul sau. El putea 
vedea pe fereastra unduirile colinelor din Downs si soarele care 
se reflecta intr-o parte a carierei de piatra. Īsi descuiase unul din- 
tre sertarele biroului, iar acum studia un bilet de avion pe care 
il cumparase de la Aeroportul Heathrow in seara precedents. 
Se anunta o noua calatorie in Europa. El viri repede in sertar 
un portofel mare din piele cind fiul lui mai mic, Aubrey, intra 
in camera. 

- Asadar, papa, am ajuns la aeroport mai repede seara trecuta, 
spuse Aubrey, luind loc si asezindu-se picior peste picior. 

- Ce e cu semnul acela rosu pe care il ai in frunte? il intre- 
ba Barford. Sper ca nu {i-ai facut de cap cu vreo tinara pe saua 
motocicletei. 

- Am renuntat la motocicleta aceea veche. Semnul rosu este de 
la sapca prea mica pe care am purtat-o. 

- Sau eel pufin asta spui tu. Cum vrei sa te cred pe cuvint? Din 
intimplare, miine voi fi din nou plecat cu treburi. Voi pleca devreme. 
Nu stiu sigur cit va dura. 

- Pot sa te due la aeroport cu masina, papa? 
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- Nu. Voi pleca cu elicopterul. Barford se asigură ca sertarul in 
care se afla portofelul era incuiat: Ma due sa fac o baie... 

Dupa ce Lordul Barford pleca, Aubrey incepu sa cotrobaiasca 
prin birou. Ridica pentru a doua oară ziarul francez pe care il pri- 
misera in urma cu o saptamina. Tatal lui primea diverse publicatii in 
limbi straine. 

Asezindu-se confortabil dupa ce aruncase o privire prin barul 
tatalui lui si se servise cu un scotch dublu, citi din nou ziarul. Acesta 
consemna revenirea lui Louis Lospin la Paris după ce avusese 
intrevederi cu reprezentatf ai politfei din Corsica pe marginea eveni- 
mentelor neplacute care avusesera loc pe insula. 


Aflat in camera de observatie a locuintei sale, Eagle's Nest, si- 
tuata in apropierea carierei de piatra din Downs, Rondel trase de 
maneta care ridica aparatul in turnul ce semana cu un horn. Apoi, 
iesi in aerul cald al noptii, privi imprejurimile si asculta. 

Dispozitivul se inalta incet, fara zgomot, Şi aparu la capatul hor- 
nului, continuind sa urce pina cind aparatul isi localiza tinta de pe 
marginea platoului Downs. Satisfacut, Rondel se intoarse in camera 
de observatie si trase de o alta maneta, care facu dispozitivul sa se 
retraga inapoi in horn. 

- Sinteti pregatit sa cinati, domnule? il intreba doamna Grimwood 
care tocmai intrase in salonul spatios. Bucatareasa v-a facut o friptură 
de pui. Ca de obicei, v-a lasat pe dumneavoastra sa alegefi vinul. 

- Bine. Miine voi pleca in strâinatate. S-a putea sa lipsesc un timp. 
Te voi suna cind ma voi intoarce. 

- Calatorifi destul de mult, domnule. Eu, una, as fi extrem de 
obosita daca as calatori cit dumneavoastra. Calatoriile acelea cu 
avionul... 

- Asa sint mijloacele de transport moderne. Cred ca sint gata sa 
iau masa. 

Atunci cind era plecat, doamna Grimwood folosea adeseori una 
dintre maşinile lui vechi pentru a se duce la un bar din Alfriston. Ei 
ii placea la nebunie sa birfeasca. „E adevarat ca Mildred ar fi 
insarcinata? Şi nici nu e casatorita..." 

Uneori era intrebata de o prietena unde se mai afla Rondel. 
Prietena comenta tot timpul, spunind ca Rondel calatorea fara nici 
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un scop. Doamna Grimwood, dupa ce mai gusta putin din ginul ei 
tare, ii spunea pe un ton confidential: 

- Elsie, Ştii foarte bine ca nu pot sa vorbesc despre seful meu. 
Nu e corect si are secrete. Nu trebuie sa spun nimic. 

Adevarul era ca doamna Grimwood nu avea nici cea mai vaga 
idee unde se afla Rondel. 


14 


Tinarul functionar care sedea in spatele ghiseului din holul de la 
intrarea in Ministerul Înarmarii il privea pe Tweed cu o expresie 
Ostila. Atitudinea lui sugera ca un protocol important fusese incalcat. 

— Ministrul nu poate vedea o persoana care nu a cerut audienta. 

— Spune-i cum ma numesc. Va dori sa ma vada. 

— Va spun ca asa ceva este imposibil. Daca nu aveti o... 

— Uita-te la asta. 

Tweed isi scoase legitimatia SIS si i-o arată atit de repede, incit 
functionarul nu apuca sa vadă ce scria pe aceasta. 

— Acum, daca vrei sa-ti pastrezi slujba, nu ma mai face sa imi 
pierd timpul si fa ce ti-am spus. Vei avea mari probleme daca ii voi 
povesti ministrului cum te-ai purtat cu mine. 

Atitudinea lui Tweed era severă, iar el adopta foarte rar aceasta 
postura. Ştia cum să se poarte cu functionarii publici care isi dadeau 
prea multa importantă. Îsi invirti umbrela pe care arareori o lua cu 
el. Imaginea lui completa sugera faptul ca era unul dintre membrii 
importanti ai statului. 

— O sa vad ce pot face, spuse tinarul arogant, ridicindu-se incet 
de la biroul lui. Tweed ati spus ca va numiti? 

— Nu m-ai auzit prima data? se rasti Tweed. 

Bruscat si descumpanit, tinarul o lua in graba pe scara larga pe 
care Tweed o urcase la ultima sa vizita acolo. Cind privi in jos de la 
etajul intii, il vazu pe Tweed studiindu-$i aferat ceasul de la mina. 

Un minut mai tirziu, Tweed era condus in biroul spatios al mi- 
nistrului. Acesta se ridica in picioare si veni spre el cu mina intinsa: 
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— Dragul meu Tweed, ma bucur sa te revad. Te rog, ia loc. Vrei 
o cafea sau ceva putin mai tare? 

— Nu, multumesc, Gavin. 

— Sint convins ca ai venit sa imi spui ca inca te mai ocupi de 
investigarea cazului lui Jeremy Mordaunt, spuse Thunder, asezin- 
du-se pe o canapea, cu fata la oaspetele lui. Ştiu ca l-ai rugat pe agen- 
tul special Buchanan sa studieze raportul medicului legist. 

— Am fost convocat in strainatate pentru o chestiune urgenta. 

Thunder era in cea mai buna dispozitie. Avea obiceiul de a flata 
persoanele de care dorea sa se foloseasca: 

— Bineinteles. Ai atit de multe responsabilitati! La sugestia ta, 
Buchanan a cerut — si a obtinut — o aminare, spunind ca era nevoie 
de investigafii mai amânuntite. Sau acum te-ai razgindit cumva si 
crezi ca a fost vorba de o sinucidere deci, in consecinta, cazul 
poate fi inchis? 

— Nu. Şi nu a fost o sinucidere, ci o crima. 

Oare i se paruse lui Tweed sau acesta chiar sesizase o unda de 
dezamagire in ochii mari si negri ai lui Thunder? 

— De fapt, continua el, banuiesc ca asasinarea lui Mordaunt 
face parte dintr-o schema mai mare, care are, probabil, implicatii 
internationale. 

— Internationale? 

Fata lui Thunder deveni inexpresiva: 

— Cum ai ajuns la aceasta concluzie? 

— Persoana care l-a omorit pe Mordaunt este aceeasi cu cea care 
l-a ucis pe Jason Schulz cu citva timp in urma. Acum am auzit ca 
Louis Lospin a fost asasinat la Paris. 

— inteleg. Thunder lua un tabachera aurie si isi aprinse o tigara 
mentolata: Povestea e atit de neobisnuita, incit aproape nu pot 
s-o cred. 

— Ai face bine sa crezi, continua Tweed, imperturbabil. Ace- 
lasi modus operandi in toate cazurile. Nu te voi plictisi cu detalii. 
Crede-ma pe cuvint. 

— Bineinteles, daca spui tu. 

Urma un moment de tacere, apoi Tweed continua: 

— [n plus, o alta intimplare bizara pe care o investighez m-a facut 
sa cred ca ar putea avea legatura cu cele trei crime. 
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— §i...? Thunder se intinse dupa o scrumiera de cristal si isi stinse 
tigara: Poti sa imi dai un indiciu despre aceasta intimplare bizara pe 
care ai mentionat-o? 

— Iti voi putea spune dupa ce voi fi rezolvat misterul. Numai 
atunci iti voi putea prezenta un raport complet. 

— Inteleg... Thunder scoase din nou tabachera aurie si isi mai 
aprinse o tigara mentolata: Ai idee cind se va intimpla asta? 

— Nu se stie niciodata. Dar presupun ca te voi gasi aici in cazul 
in care se va rezolva repede. 

— E posibil sa fiu plecat. Thunder isi alegea cuvintele cu atentie. 
Cred ca nu voi lipsi mai mult de o saptamina. Voi vizita o tara care 
doreste sa negocieze cu noi un transport de armament. Marea Britanie 
ar putea primi un comision important. Daca va trebui sa plec, te voi 
suna cind ma voi intoarce. 

Thunder isi stinse si cea de-a doua Ugara, de-abia inceputa, de 
parca intrevederea s-ar fi apropiat de sfirsit: 

— Şi esti pregatit pentru eel de-al doilea val de violente? Am 
auzit ca va fi mult mai periculos, intreba Tweed pe neasteptate. 

Thunder isi viri mina dreapta in buzunar, câutind tabachera. Se 
razgindi, se relaxa si isi duse miinile dupa cap: 

— Chiar crezi ca ne vom confrunta cu asa ceva? 

— Tu, nu? 

— Intentionam sa iti spun, Tweed. Cind ne-am confruntat cu vio- 
lentele care au avut loc acum citeva saptamini, am cerut sa vina o 
echipa SAS care sa ramină pe pozitii. Nu a trebuit sa apelam la ser- 
viciile ei. Zimbi: Se afla la mai putin de cinci mile fata de locul in 
care sintem acum. 

„Cred si eu, isi spuse Tweed, astfel incit sa apere Downing Street 
si ministerele, inclusiv ministerul tau." Se uita la ceas: 

— Cred ca ar fi cazul sa plec. Iti multumesc pentru timpul acordat. 

— Ma vei tine la curent cu investigatiile tale legate de intimplarea 
aceea ciudata? spuse Thunder conducindu-l pe Tweed spre usa si 
deschizindu-i-o. 

— Doar atunci cind voi fi rezolvat acest mister extrem de 
complicat... 

Parasind cladirea ministerului, Tweed parea multumit de faptul 
câ il lasase pe Gavin Thunder intr-o dispozitie destul de agitata. 
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a? - Am vesti proaste, Tweed. Sint furios de-a dreptul! 
c< Roy Buchanan sunase la cinci minute dupa ce Tweed revenise la 
sediul din Park Crescent. 

— Ce s-a intimplat, Roy? il intreba Tweed. Pari a fi extrem de 
nervos. 

— Suit. Iti aduci aminte de cei doi nenorociti care aveau de gind 
sa o omoare pe sora Helgai Trent, Lisa? Barton si Panko? 

-Da. 

— Ei bine, deja au scapat din arest, iar In acest moment se afla in 
libertate. Dadusem ordine stride sa fie dusi intr-o inchisoare de 
maxima securitate, la Parkhurst, pe Insula Wight. Un idiot mi-a igno- 
rat ordinele si i-a trimis intr-o inchisoare oarecare din Londra, renu- 
mita pentru lipsa de securitate. 

— Cind s-a petrecut asta? Cum au reusit sa scape? 

— Noaptea trecuta. Au bagat un gardian in spital - tipul e grav ranit 
si se pare ca nu are $anse de recuperare. Cum au reusit? Au folosit 
cea mai veche smecherie - s-au strecurat in camionul cu lenjerie 
chiar inainte ca acesta să piece. şoferul a intrat in trafic, a trebuit sa 
opreasca de citeva ori deci, evident, s-au dat jos din camion in tim- 
pul uneia dintre opriri si au dispărut. Am dat un avertisment: ca sint 
inarmati si periculosi. 

— Inarmati cu ce, Roy? 

— Cu un cutit. L-au injunghiat de saptesprezece ori pe gardian. 
Unele dintre lovituri cred ca le-au dat din pura placere. 

— Noi vom pleca miine din tara. As prefera sa nu iti spun deo- 
camdata unde. Poate te sun din strainatate, ii spuse Tweed. 

— Poti sa imi spui cifi plecati? 

— As prefera sa nu o fac, daca nu te superi. 

— Grupul vostru actioneaza intr-un secret absolut. Sa fiti atenti. 
Te simti bine? intreba Buchanan. 

f — Extrem de bine. 
e - Al grija de tine... 


Nici unul dintre membrii echipei lui Tweed care avusese ocazia 
sa il intilneasca pe Delgado nu si-ar fi putut imagina conditiile in 
care traia acesta. Camera de zi a apartamentului lui, situat la etajul 
patru al unui depozit vechi de pe cheiul Reefers era mobilata cu 
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canapele si fotolii luxoase, alese cu gust. Scindurile podelei vechi 
erau acoperite cu un covor de culoarea perlei, care se intindeau de 
la un capăt la altul al camerei. Într-un dulap din lemn de mahon se 
afla un televizor cu ecran lat. 

Bucataria lui Delgado era dotată cu ultimul tip de masina de spa- 
lat vase, cu un cuptor şi avea dulapuri moderne. Un frigider imens, 
model american, fusese asezat pe un perete. Dormitorul fusese de- 
corat cu mult fast, ca si baia. 

Nici unul dintre insotitorii lui Tweed nu l-ar fi recunoscut pe urias. 
Imbracat cu un costum lejer Aquascutum, Delgado parea un om de 
afaceri de succes. El fusese la o frizerie pe care nu o mai frecventase 
Şi ii spusese frizerului ca tocmai se intorsese de la un safari din Africa. 
Asa se explica faptul ca avea parul lung si slinos. Frizerul ii schim- 
base infaftsarea. Delgado avea acum parul tuns si ingrijit. 

El achizitionase, de asemenea, un baston ortopedic si exersase 
mersul unui om schiop, lucru care il facea sa pară mai scund. În ziua 
urmatoare, in jurul prinzului, primi telefonul pe care il astepta de la 
Aeroportul Heathrow. 

- Donau la telefon. Pot să iti spun care e destinatia zborului lor 
de la Heathrow. 

Donau, denumirea germană a Dunarii, era numele de cod pe care 
Delgado i-l daduse unui om mic de statura, in virsta de treizeci de 
ani, care se misca uimitor de rapid. Donau ii urmarise pe cei din 
Park Crescent cu un binoclu, ghemuit intr-un tufis de la marginea 
Regent Park. 

Vazind câ masinile pleacă inainte de ora unsprezece Şi ca intr-una 
dintre acestea se afla si Tweed, Donau se urcase la volanul automo- 
bilului sau parcat in apropiere, in fata unui parcometru. El ii urma- 
rise pina in parcarea Aeroportului Heathrow. 

Luindu-si valiza in care avea citeva haine de schimb, Donau ii 
urmarise pe Tweed si pe insotitorii acestuia cu mersul lui rapid. 
Ajungind in aeroport, işi cumparase un bilet spre Paris deoarece nu se 
afla nici un pasager in dreptul ghiseului companiei Air France. El îi 
spusese fetei de la ghiseu ca intentiona sa isi ia valiza cu el, in avion. 

Mergind un pic mai incet — intotdeauna trebuie sa iti schimbi mer- 
sul atunci cind urmaresti o tinta — el ajunsese exact la timp pentru a 
vedea cum echipa lui Tweed se pregate$te sa inceapa procedurile de 
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imbarcare. Era perioada vacanfelor, aşa ca, atunci cind intinse pasa- 
portul pe numele Donaldson, i se facu semn sa treaca. 

Singurul lucru care il deranja era caldura. Statuse in soare tot 
timpul cit ii pindise ascuns in tufisul de la marginea parcului. Donau 
era leoarca de transpiratie, cind, in cele din urma, isi vazu tinta 
ajungind in dreptul portii de imbarcare spre Hamburg. 

Donau se intoarse imediat pe drumul pe care venise. Se minji cu 
creta alba pe fata intr-o cabina de la toaleta. Mergind cu dificultate 
cind se prezenta in fata autoritatilor aeroportului aflate in dreptul 
iesirii, le explicase câ nu se simtea bine si ca se hotarise sa se in- 
toarca acasa. ÎI deranja stomacul, dar asta se intimpla, probabil, din 
cauza homarului pe care il mincase cu o seara inainte si care avusese 
un gust ciudat. Dupa ce bagajul i-a fost verificat, iar el a fost perche- 
zitionat cu atentie, paznicii aeroportului i-au dat permisiunea sa 
piece, dupa ce ii notasera ceva pe pasaport. 

Odata ajuns afara, se indreptase la pas spre un telefon - asta 
in eventualitatea in care ar fi fost supravegheat. Apoi, il sunase pe 
Delgado. 

— Asadar, unde naiba pleaca? izbucnise Delagado. 

— La Hamburg. l-am vazut intrind in sala de asteptare. 

— Asta e bine. Te-ai descurcat admirabil. Stai acolo, ca vin si eu. 
Vom prinde o alta cursa spre Hamburg. Stai un moment sa verific 
orele de plecare ale avioanelor... 

Delgado avea o adevarata colectie de pliante cu orele de plecare 
si de sosire ale trenurilor si ale curselor de avion internationale. Dupa 
citeva minute, ii spuse lui Donau unde sa il astepte, apoi il suna pe 
Oscar Vernon. Omul cu camasa roz raspunse imediat la telefon: 

— Va voi insoti, spuse Oscar. De vreme ce am aflat ora de ple- 
care si numarul zborului, voi suna la aeroport si voi rezerva trei 
bilete. Instructiunile ramin aceleasi. Omoar-o pe Lisa, omoara-l 
pe Tweed... 

— Lisa s-a externat. I-am pierdut urma... 

— Unde se duce Tweed, acolo se duce si Lisa. li vom gasi noi. 

— B si P au reusit sa scape, isi informa Delgado seful. Se referea, 
desigur, la Barton si la Panko, care evadasera din inchisoare: Le voi 
spune sa ia expresul spre Newcastle, iar de acolo, feribotul spre Ham- 
burg. Le voi da adresa Hotelului Renaissance, de pe Grosse Bleichein. 
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Spre deosebire de modul prost in care vorbea engleza, Delgado 
vorbea germana fluent. Acest talent il avea si Oscar, care fusese sufi- 
cient de precaut sa nu ii spuna acest lucru lui Delgado in eventuali- 
tatea ca, ulterior, Delgado ar fi vorbit in germana, ca sa nu fie inteles 
de Oscar. Hotelul Renaissance era locul unde urma sa locuiasca si 
Oscar, cind ajungea la Hamburg. 

- Te-ai descurcat bine, spuse el. 

- Nu avem nici o protectie, spuse Delgado. 

Cuvintul „„protectie" era cuvintul pe care il foloseau atunci cind 
vorbeau intre ei despre arme de foe. 

- Am un prieten in Bremen, il linisti Oscar. IL voi suna si ii voi 
spune sa aduca protectia la gara centrala din Hamburg. Bremen e 
aproape de Hamburg. Acum trebuie să plec. 

Oscar nu crezuse necesar sa ii explice ca la Bremen, oras-port, 
armele erau aduse in tara prin intermediul navelor comerciale care 
ajungeau acolo. Oscar nu le transmitea colaboratorilor lui decit 
datele esentiale, pastrind restul informatiilor pentru sine. 

Delgado puse jos receptorul, se duse in baie si se privi in oglinda. 
Intr-adevar, acum arata ca un om de afaceri de succes. Se mai intreba 
inca o data cine era persoana care ii transmitea ordinele lui Oscar. 
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Hamburg. 

Cind Tweed si Paula p&erasisera Aeroportul Fuhlsbuttl afara era o 
canicula insuportabila. Limuzina care urma sa li duca la Hotelul Four 
Seasons ii astepta. Tinarul sofer era simpatic si t intimpinase cu un 
zimbet calduros. În curind, ajunsera in inima orasului, iar Paula privea 
pe geam, admirind casele impunatoare de pe Rothenbaum-chaussee. 

Desi era sfirsitul lunii iunie, avionul fusese pe jumatate gol, iar 
ei putusera sa vorbeasca nestinjeniti. 

— Am fost urmariti la Heathrow, spuse Paula. Chiar pina in sala 
de asteptare. 

— Ştiu, ii raspunse Tweed. Un om mic de statura, care avea o va- 
lijoara. S-a comportat ca un adevarat profesionist. Şi-a schimbat mer- 
sul de mai multe ori — mergea ba repede, ba incet. S-ar putea sa ne 
astepte o petrecere de bun-venit la Hamburg. 

— Ai idee cine ar putea fi in spatele acestei actiuni? 

— Nu am nici cea mai vaga idee... 

Mark Wendover venise pe culoar in dreptul lor si rasturnase tava 
lui Tweed atunci cind se asezase pe locul de la margine. 

— Imi pare nespus de rau, se scuza el. 

— Nu face nimic. Zborul a fost destul de linistit pina acum. 

— Am petrecut ore, chiar zile intregi pe cheiul Reefers asteptin- 
du-l pe Delgado sa apara ca sa aflu unde locuieste. Nu a mai aparut. 
I-am povestit lui Harry despre asta, iar el mi-a spus ca ar fi trebuit 
sa verific strada din spatele depozitului. Cladirile au iesiri de incen- 
diu — Harry crede ca Delgado m-a vazut si a inceput sa foloseasca 
iesirile de incendiu. Calatorie placuta... 
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Ei se aflau pe Neuer Jungfemstieg cind Paula vazu pentru prima 
data Binnenalster, eel mai mic dintre cele doua lacuri care se aflau 
in centrul orasului. Se arata incintata de apa albastra care se unduia 
si sclipea in razele soarelui. Vapoare cu o singura punte navigau 
inainte si inapoi, unele dintre ele indreptindu-se spre debarcaderul 
de la Jungfemstieg. 

— Mai avem putin si ajungem, spuse Tweed. 

In timp ce coborau pe trotuarul din fata hotelului, un motociclist, 
care ii urmarise inca de cind plecasera de la aeroport, trecu in viteza 
pe linga ei si disparu. Tweed ridica din umeri si intrara in holul 
spatios al hotelului, unde se inregistrara la receptie. 

— A trecut mult timp de cind nu am mai avut placerea de a va 
avea drept oaspete, domnule Tweed, il intimpina receptionerul. 

— Amindoi avem apartamente la etajul al treilea, ii spuse Tweed 
Paulei. I§i cobori tonul: Hai sa aruncam repede o privire. Hotelul 
acesta a fost condus de aceeasi familie vreme de generatii. Tocmai 
a fost achizitionat de un lant hotelier din strainatate. Vreau sa vad 
daca au reuşit sa ii pastreze farmecul. 

In timp ce paseau intr-un spatiu destinat recrearii, se intimpla 
un eveniment ciudat. Unul dintre lifturi coborise la parter. Usile 
se deschisera. Inauntru se afla un om intre doua virste, de inaltime 
medie, bine facut si care purta o pereche de ochelari cu rame de 
aur. Privirea acestuia se intersecta cu cea a lui Tweed pentru ci- 
teva momente, apoi ramase in lift, apasa pe buton, iar liftul urea 
la etajul al doilea. 

— Ce ciudat! remarca Paula. 

— Probabil a uitat ceva in camera. 

El ii arata o galerie de portrete cu rame aurite. Scaune cu tapiterii 
deosebite erau plasate in apropierea tablourilor, astfel incit vizita- 
torii sa poata lua loc si sa le admire. Apoi, Tweed o duse intr-o alta 
sala spatioasa, unde citiva barbati si femei stateau la un pahar, apoi 
in salon. 

— E impresionant, spuse Paula. Nu m-ar deranja sa iau masa 
acolo. 

Ea ii arata un separeu situat la mezanin, deasupra intregului restau- 
rant. În timp ce se intorceau spre lifturi, Tweed arunca o privire intr-o 
sala mai mica, plina de mese. 


148 COLIN FORBES 


— Aici e Cafeneaua Condi, ii spuse el. E mai mult decit o cafe- 
nea — poti lua masa de prinz aici. Serviciile sint excelente, iar min- 
carea, delicioasa. Cred ca acum ar trebui sa vedem apartamentele in 
care vom sta. Vreau sa il sun pe Kefler, geniul in materie de opera- 
tiuni financiare, dupa cum l-a numit Keith Kent. Cu cit ne vedem 
mai repede, cu atit mai bine... 


Cei doi tocmai treceau prin dreptul receptiei, cind il vazura pe 
Marler care se inregistra la receptie. Acesta venise de la aeroport pe 
cont propriu, cu un taxi. El isi ridica privirea, ii vazu si se uita in alta 
parte, de parca nu i-ar fi cunoscut. 

— Ai spus ca stau in camera numarul...? striga el tare. 

El le daduse astfel de stire unde putea fi gasit. Tweed fu condus 
in apartamentul lui, in timp ce un alt angajat al hotelului se ocupa de 
Paula. Ramas singur, iesi pe balcon pentru un moment. Desi copacii 
de pe cealalta parte a strazii aveau un frunzis des, totusi putea zari 
printre ei lacul Binnenalster. Era liniste. 

Întorcindu-se in cameră, se aseza, cauta numarul de telefon pe 
care i-l daduse Kent, forma interiorul pentru o convorbire in afara 
hotelului, iar apoi numarul neampalui. 

— Cu cine vorbesc? intreba in germana o voce aspra. 

— Numele meu este Tweed. Avem o cunostinta comuna... 

— Ah! Afi ajuns repede. Keith m-a sunat, mi-a spus ca veniti Şi 
v-a descris. E o precaufie necesara. Eu sint Kefler. 

Germanul vorbea acum in limba engleza. O precautie necesara? 
Suna destul de sinistru. 

— Momentan locuiesc la Hotelul Four Seasons, domnule Kefler 
spuse Tweed si ii comunică numarul apartamentului lui. As dori sa 
va vad cit mai repede cu putinta. De asemenea, as dori sa vin insotit 
de asistenta mea, Paula Grey, si de Robert Newman, coresponden- 
tul insarcinat cu afacerile externe. 

— Sinteti bine veniti. Dar trebuie sa veniti dupa ce se innopteaza. 
Luafi un taxi si spuneti-i soferului să va lase in apropiere de Piafa de 
peste. Apoi mergeti de-a lungul lui Grosse Elbstrasse. În curind, veti 
vedea in dreapta voastra un deal inalt, acoperit cu iarbaf În apropiere 
se afla o carare care va va duce spre o strada cu case vechi. Urcati 
pe carare. Eu locuiesc la numarul 23. Aveti grija sa ramineti in umbra 
in tot acest timp. V-as sugera sa ne intilnim la ora unsprezece. 
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— In aceasta seara? intreba Tweed. 

— Da, in aceasta seara. Cine ne poate garanta ca va mai exista un 
miine? Va multumesc pentru ca m-ati sunat... 

Cineva batu la uşa. Cind deschise usa, Paula intra in camera. 
Studie apartamentul, iesi pe balcon si lua o gura de aer, desi afara 
inca mai era zapuşeala, apoi se intoarse: 

— Ar fi trebuit sa te intreb daca e un moment potrivit. 

— Este extrem de potrivit. la loc. Asculta. 

Tweed ii relata cuvint cu cuvint convorbirea pe care o avusese 
cu Kefler. Ea se incruntă, uitindu-se fix la el in timp ce ii vorbea, 
aşezat pe fotoliu. La sfirsit, facu un semn cu mina: 

— Asta a fost tot, incheie el. 

— Asadar, mergem? 

-Da. 

— Mi se pare ca suna destul de periculos. „Trebuie sa veniti dupa 
ce se innopteaza. Ramineti in umbra tot timpul... Daca va mai fi o 
zi de miine", comenta Paula. 

— Ba, dimpotriva, Kefler mi s-a parut a fi un tip jovial, destul 
de deschis. 

— Intr-adevar, Keith Kent a spus ca ii aminteste de un ursulet de 
plus. Dar nu crezi ca a avut un ton oarecum misterios? 

— Ba da. In consecinfa, ne vom lua toate masurile de siguranta. 
Mai tirziu, vom merge la Hotelul Renaissance, unde stau Harry Butler 
Si Pete Nield. Vreau ca Harry sa ne escorteze, hotari Tweed. 

— lar Mark? 

— Mark ar fi in plus. 

El se indrepta spre uşa. Cineva batuse destul de tare in ea. 
Deschizind, vazu un individ inalt stind in fata usii: 

— Domnule Tweed, eu sint Victor Rondel. 


Paula il privi pe oaspete cu mare curiozitate cind acesta intra in 
camera si ii fu prezentat. El ii strinse mina in treacat, dar ferm. Era 
mai degraba uimita de aparitia aceasta. 

Rondel avea un metru optzeci inaltime, o constitute atletica, era 
ras, iar parul lui blond era pieptanat pe spate, peste frunte. Ochii lui 
caprui erau jucausi, iar zimbetul placut. Avea intre treizeci si patru- 
zeci de ani si era imbracat cu un pulover bleu, pantaloni bej cu 
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manseta si purta pantofi sport albi. El accepta invitatia lui Tweed de 
a lua loc Şi ezita cind Tweed ii arata sugestiv sampania aflata la rece 
intr-o frapieră, care-i fusese oferita de conducerea hotelului. 

— Nu a fost inca destupata. Poate afi dori sa o pastrati pentru 
mai tirziu. 

— Gheata din frapiera aproape s-a topit, spuse Tweed. Cred ca 
ne-ati face o favoare daca a(i accepta sa o desfac acum. 

— Atunci voi fi bucuros sa va fac aceasta favoare. 

El zimbi din nou cind Tweed lua sticla si o duse In baie pentru 
a-i scoate dopul. Îi surise Paulei, care se asezase pe rezematoarea 
unui alt scaun. 

— Aceasta este prima dumneavoastra calatorie la Hamburg, dom- 
nisoara Grey? 

— Va rog, spuneti-mi Paula. Nu, nu este prima mea calatorie. Am 
mai fost aici acum citiva ani, pe vremea cind familia inca se mai 
ocupa de el. De acest hotel, vreau sa spun. 

— A, da, sfirsitul unei dinastii. Mi-e teama ca acest lucru se intimpla 
destul de frecvent in zilele noastre. Multumesc lui Dumnezeu ca noii 
proprietari — cei ai lanfului hotelier — i-au pastrat personalitatea 
neschimbata. Am inteles ca dumneavoastra sintefi asistenta perso- 
nala a domnului Tweed. 

Ea nu ii raspunse, deoarece Tweed revenise in camera cu sticla 
desfacuta. Turna sampanie in trei dintre cele sase pahare care se aflau 
pe masa, apoi işi ridica paharul: 

— Pentru pace si prosperitate. 

— Cu siguranta, voi bea pentru asta, spuse Rondel. 

— De unde atf stiut ca ma aflu aici? intreba Tweed deodata, inca 
stind in picioare. 

— V-ara vazut pe dumneavoastra si pe domnisoara Grey... 

— Paula, va rog, spuse ea din nou, zimbind. 

— V-am vazut pe dumneavoastra si pe Paula intrind in timp ce imi 
beam cafeaua in salonul de jos. Acel salon este destinat in exclusi- 
vitate persoanelor de vita nobila din Hamburg. 

— Dar cum afi stiut cine sint? insista Tweed. 

— Informatiile sint esenfiale in meseria pe care o practic. Uneori 
sint mult mai pretioase decit aurul. Dumneavoastra sinteti directo- 
rul-adjunct al SIS-ului. 
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— Pot sa va intreb care este ocupafia dumneavoastra? 

— Tocmai ati facut-o. Rondel rise agreabil: Eu sint unul din cei 
doi parteneri care detin controlul asupra Zurcher Kredit Bank. 

— Cea mai sigura banca din lume, dupa reputatie. 

— Sper. Cei putin a$a imi place sa cred. Rondel isi goli paharul: 
Va multumesc pentru bautura. Aceasta sampanie este o marca deo- 
sebita. V-am retinut destul de mult. Am vrut doar sa ne cunoastem. 
Am fi extrem de incintafi daca ati accepta invitatia noastra la unul 
dintre cele mai bune restaurante din ora$. Scoase din portvizitul de 
marochin o carte de vizita alba, pe care i-o intinse Paulei: V-am re- 
zervat o masa pentru miine seara. Sper ca va va fi pe plac. Numarul 
mesei este scris pe spatele cartii de vizita. 

— E un gest foarte amabil din partea dumneavoastra, ii raspunse 
Tweed. Ar fi deplasat daca as veni insotit si de o alta persoana, 
in afara de Paula? Este vorba despre un domn care se numeste 
Robert Newman. 

— Ah! Faimosul corespondent insarcinat cu afacerile externe. Va 
fi mai mult decit bine venit. 

— Bineinteles, voi plati eu pentru el... 

— Nu veti putea face asta. Rondel rise din nou: I se va comunica 
in prealabil sefului de sala sa treaca nota dumneavoastra in contul 
meu. Va rog, nu va impotriviti! Sper ca nu veti considera aceasta un 
gest lipsit de politete, dar veti cina singuri. Eu ma voi afla la o alta 
masa, impreuna cu partenerul meu de afaceri — pina miine seara ar 
trebui sa primim o telegrama urgenta si va trebui sa luam o decizie. 

— Suna perfect. Asadar, atunci cind vorbiti la plural, va referiti si 
la partenerul dumneavoastra de afaceri. 

— Dupa cum cred ca am mai amintit, el va fi persoana cu care voi 
lua cina. 


Rondel se ridica in picioare: 
— In curind vom dori sa ne faceti o vizita la sediul nostru. 


— Care se afla unde anume? 

— Momentan nu va pot oferi nici o informatie. Rondel zimbi din 
nou, apoi le strinse miinile: Vom pastra insa legatura... 

Ramas singur cu Paula, Tweed se uita la ea. El isi scoase oche- 
larii, ii sterse cu o batista curata, apoi ii puse din nou la ochi: 

— Cum ti s-a parut? 
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- Destul de impresionant. Mi-a placut. Nu am mai intilnit nici- 
odata o astfel de persoana. Am auzit de restaurantul acesta. Ea ii 
arata cartea de vizita: Se spune ca ar fi formidabil. 

- Restaurantul Fischereihafen, citi Tweed cu voce tare. Grosse 
Elbstrasse 143. Asta inseamna câ nu e departe de locuinta lui Kefler. 
Dupa cum stii, hafen inseamna , port". 

- fie ce impresie ti-a facut? intreba Paula. 

- Mi s-a parut ca e foarte secretos. Rondel s-a eschivat cind a 
fost vorba sa ne spuna numele partenerului lui de afaceri si adresa 
sediului lor. Ma intreb cum a aflat cine sint si ca urma sa venim aici? 
Paula, in timpul acestei calatorii nu putem avea incredere in nimeni 
altcineva decit in membrii echipei. În absolut nimeni. 

- Rondel ti s-a parut suspect? 

- Nu am spus asta. 

Cineva ciocâni la uşa. 

- Poate ca e Newman. El sta aici. Mark, de asemenea. 

Tweed deschise usa şi rămase uimit. În pragul usii statea Lisa Trent 
care afisa o jumatate de zimbet in coltul gurii. 
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— Bine ati venit la Hamburg! spuse Lisa, intrind in camera si 
ducindu-se sa o imbratiseze pe Paula. E uimitor, spuse ea, intorcin- 
du-se spre Tweed. E cu adevarat uimitor! Mi-ai descifrat mesajul, 
istetule, spuse ea pe un ton obraznic. 

— Vrei un pahar cu sampanie? o intreba Tweed. 

— Chiar mai multe, ii raspunse scurt Lisa dupa ce se uita la 
eticheta de pe sticla. Pot sa iau loc? E al naibii de cald, spuse, in 
timp ce se aseza. 

Era imbracata cu o bluza alba si cu o pereche de pantaloni scurtf, 
de culoare kaki. În picioare avea o pereche de sandale. Nu purta nici 
un fel de bijuterii — nici macar un inel. Tweed ii intinse un pahar de 
sampanie, pe care Lisa il bau pe jumatate. 

— De unde ai stiut ca ne aflam aici? o intreba Tweed in treacat. 

— Treaba mea e sa aflu ce se intimpla. M-am gindit ca ti-ai dat 
seama de asta cind am venit la Londra pentru a te avertiza in lega- 
tura cu incidentele violente care aveau sa se petreaca. Trezeşte-te, 
Tweed! spuse ea din nou pe un ton obraznic. 

— De ce ai venit sa ne vezi tocmai acum? Nu ca nu ne-am bucu- 
ra de prezenta ta... 

— Ai atins punctul sensibil. Eu cred ca sinteti pe urmele 
Rinocerului. 

— Oare asa sa fie? 

Tweed se a$eza cu fafa la ea, astfel incit sa nu rateze nici cea mai 
mica schimbare a expresiei de pe chipul ei. 

— Şi ce s-ar intimpla daca acesta arfi unul dintre motivele pen- 
tru care ne aflam aici? 
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— Atunci va aflati in locul potrivit. Germania. 

— Rinocerul este in Germania? Ai idee cam pe unde anume? 

— Nu am nici cea mai vaga idee. Lisa isi umplu paharul Şi bau 
jumâtate din el: De data asta chiar va trebui sa iti pui mintea la 
contributie. 

— Mi s-a spus ca sint destul de bun la asta. Nu ai vrea sa ne dai 
un mic indiciu? 

— Nu am nici o idee. Ea isi schimba dintr-o data atitudinea non- 
salanta si se uita fix la Paula: Dar va pot spune ca va aflati intr-un 
mare pericol. 

— ŞI acest pericol din partea cui vine? 

— Interogatoriul vostru a mers prea departe. Ea se aprinse brusc, 
facindu-se rosie la fata de minie: Nu stiu. Nu crezi câ ti-as spune 
daca as sti? Ea il infrunta pe Tweed, ridicindu-se in picioare: Exista 
un sentiment numit incredere. Ai auzit de el? Încredere! striga ea. De 
vreme ce, evident, nu ai incredere nu mine, nu mai avem ce discu- 
ta. Ea lua paharul cu sampanie, vazu ca era gol, il arunca spre masa 
de pe care il luase, spargindu-l: §i cind ma gindesc prin cite am tre- 
cut la Londra ca sa te ajut, iar tu te porti cu mine in felul acesta! 

— Imi aduc aminte foarte bine, Lisa... incepu Tweed. 

— Nu ma lua pe mine cu ,Lisa". Numele meu este Trent pentru 
tine. Ai inteles? T-r-e-n-t. Uita de mine, striga ea, indreptindu-se 
spre usa. Paula, te compatimesc fiindca lucrezi pentru acest om... 

Apoi disparu. 

— Am dat-o in bara! spuse Tweed. 

— Totusi, nu trebuia sa tipe in halul acela la tine. 

— Am dat-o in bara, repeta Tweed. Iesi pe balcon, iar Paula il 
urmă: Tocmai s-a externat din clinică si probabil că ar fi trebuit sa 
mai stea citeva zile internată, dar are curaj. Şi eu m-as fi externat 
daca as fi fost in locul ei. Am pierdut un personaj-cheie. 

— As putea sa incerc sa o gasesc... 

— Nu incerca. Trebuie sa o lasam sa clocoteasca, apoi sa se cal- 
meze. Sora ei, Helga, a fost ucisa. Probabil ca intelege ca glontul ii 
era destinat. Inspira adinc. Cel putin ne intilnim cu Kefler diseara. 

— Şi poate si cu Rondel. 

— Ce idee trasnita! Sa ne invite la masa, dar sa nu stea impreuna 
cu noi! E ceva ciudat la mijloc. 
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— Vom afla miine-seara, spuse Paula pe un ton linistit. 

— Intre timp, cred ca ar trebui sa te duci la Renaissance si să 
aranjezi cu Harry pentru diseara. Nu stiu ce ne-ar putea astepta in 
zona docurilor. 


Marler ajunse ca la Comandă, aducind cu sine o geanta mare, 
incapatoare. Zimbi si refuza paharul cu sampanie care ii fusese oferit: 

— Tocmai am sosit de la Reeperbahn. M-am intilnit cu New- 
man si i-am dat pistolul lui favorit, un Smith& Wesson de calibru 38, 
cu toe cu tot si cu gloante de rezervă. Mi-a spus că se simte mai 
bine acum. 

— De ce? Era nelinistit? il intreba Tweed, necrezindu-si urechilor. 

— Orasul acesta te nelinisteşte. L-am vazut si pe Mark. Prietenul 
lui de acum inainte este un Walther de 7,65 mm. 

— De unde ai stiut in ce camere locuiau? 

— I-am urmarit cu discretie dupa ce au ajuns separat. Nici macar 
nu au Ştiut ca eram acolo. 

— Probabil si-au pierdut antrenamentul, glumi Paula. 

— Ai spus ca acest oras te nelinisteste, isi aminti Tweed. Ce te-a 
facut sa spui asta? 

— Cunostinta mea din Reeperbahn, individul care ne-a facut rost 
de arme. El mi-a spus ca exista multi nemernici pe aici, dar ca a 
auzit ca urmeaza sa ajunga Şi altii, din Marea Britanie — unii vor veni 
cu feribotul, altii cu avionul. Am cumparat suficiente arme, incit sa 
putem tine piept unei mici armate. Paula, tine! 

El scoase din geanta arma pe care stia ca §i-o dorea aceasta. Era 
un pistol automat Browning de calibrul 32, cu munitia aferenta. Ea 
cerceta arma goala, ii verifica toate mecanismele, ii puse un incar- 
cator si ascunse arma intr-un compartiment special din poseta. 

— Acum ma simt complet echipata, ii anunta ea. 

— Te comporti exact ca Newman, ii spuse Marler. Ce-ai zice de 
vreo doua grenade si de niste butelii cu gaz lacrimogen? 

— Da-mi-le, spuse ea, intinzind mina. 

— Şi ar mai fi si arma ta, Tweed. Un Walther, daca imi aduc bine 
aminte. 

— Ştii ca port arme foarte rar, se impotrivi Tweed, uitindu-se cu 
neplacere la pistolul automat care ii fusese intins. 


156 COLIN FORBES 


— Ia-l! se rasti Paula. Cred ca nu ne va fi prea usor de data asta. 
Nu vrei sa imi salvezi viafa daca va fi nevoie? 

— Esti diabolic de convingatoare. Ar trebui sa fii inchisa pen- 
tru asta! 

EI lua pistolul, tocul şi munitia pe care i le intinsese Marler, apoi 
se uita la ceas: 

— Paula si cu mine tocmai ieseam pentru a ne intllni cu Harry si 
cu Pete, care stau la Hotelul Renaissance. 

— Atunci, de vreme ce si eu urma sa ma indrept tot acolo, va voi 
da un avans de treizeci de secunde, dupa care voi merge in spatele 
vostru si n-o sa va scap din ochi... 


Încă nu se intunecase cind Tweed si Paula iesira din hotel, o 
luara la dreapta si incepura sa se plimbe ca doi turisti. Soarele, care 
luminase ferestrele apartamentului lui Tweed, inca mai stralucea, 
desi se apropia asfintftul. 

Ei ajunseră la capatul strazii si traversara. Paula se opri un mo- 
ment, privind faleza Jungferstieg, care se afla vizavi. Feriboturile, in 
numar mult mai mic decit mai devreme, inca mai plecau de la docu- 
rile de pe Lacul Alster. 

— Dimineata devreme si seara tirziu, ii spuse Tweed, navetistii 
care locuiesc in casele sau in apartamentele de pe malul lacului 
Alster folosesc feribotul. Aceasta ii scuteste de grija de a gasi un 
loc de parcare. 

— E raiul pe pamint! ofta Paula, uitindu-se la cladirile frumoase 
de pe malul opus. 

— Trebuie sa ne miscam, hotari Tweed. 

Se uită inapoi. Marler il supraveghea de la distanta. Tocmai il 
sunase pe Harry din proprie initiativa. Trecind pe linga cei doi, le 
vorbi abia miscindu-si buzele. 

— L-am sunat pe Harry pe telefonul lui mobil, deci am aflat 
numărul camerei lui. Urmati-ma indeaproape dupa ce ajungem la 
Renaissance... 

Trecura prin dreptul unor magazine aflate in cladiri impresionante, 
care pareau ca sint acolo dintotdeauna. Marler o lua la dreapta pe 
Grosse Bleichen, intrind pe o strada mai ingusta, unde vazura foarte 
pufine persoane. Tweed si Paula il urmara pe Marler si intrara in 
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Hotelul Renaissance, care era un loc foarte linistit $i confortabil. Paula 
aruncă o privire spre restaurantul hotelului, apoi se intoarse repede. 

- Ce s-a intimplat? sopti Tweed. 

- E in restaurant. Nu are sa-ti vina sa crezi! Iti aduci aminte de 
barbatul imbracat cu o camașă roz, rotund la fata, cu capul mare, 
care se afla pe trotuarul de vizavi de „La streangul spinzuratului"? 

-Da. 

— E asezat la o masa din restaurantul pe linga care tocmai am tre- 
cut. Şi cred câ m-a vazut... 

— Grabeste-te, Marler ne asteapta... 

Harry Butler deschise usa camerei sale după ce Marler batu intr-un 
anumit fel. El ii trase pe toti inauntru, apoi inchise usa si o incuie. 

— Ce-i cu graba asta? intreba Tweed. 

- Am vesti proaste, ii anunfa Harry. Omul cu camasa roz, per- 
sonajul masiv si urit, care le dadea ordine huliganilor de pe cheiul 
Reefers, sta in acest hotel. 

— L-am vazut, spuse Paula. 

— Vestile devin si mai proaste, continua Harry. Delgado e si el 
aici. E bine deghizat, tuns scurt, schiopâtează si are un baston orto- 
pedic. M-am uitat in ochii lui. Ochii unui om spun intotdeauna ade- 
varul despre el. 

— Cum de au ajuns aici atit de repede? se intreba Paula. 

— Simplu: au prins prima cursa care i-a urmat celei cu care am 
venit noi. 

- Dar de unde au stiut că vom fi aici? insista Paula. 

- De la prichindelul vioi care ne-a urmarit pina in sala de astep- 
tare de la Heathrow, ii spuse Tweed. Afara era un afis pe care scria 
mare ..Hamburg'. Dupa ce a aflat asta, omuletul a disparut si si-a 
anunjat sefii. 

- Pur si simplu uitasem de el. Sint ingrozitor de bine organizati! 

- Asta inseamna ca ne vom organiza si noi mai bine, ii ras- 
punse Tweed. 

În timp ce ei doi discutau, Maler scoase din geanta lui incapa- 
toare un pistol marca Walther Şi i-l dadu lui Harry. Îi mai dadu inca 
o arma pentru Nield, impreuna cu alte „,cadouri": grenade, butelii 
cu gaz lacrimogen, fumigene si o arma automata Uzi. Marler scoase 
altele si pentru Pete Nield. 
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— Incepem un alt Razboi din Golf? glumi Paula. 

— S-ar putea sa ne astepte ceva de genul asta, ii avertiza Tweed. 

— Unde sta Nield? 

— In camera de alaturi. Harry le arata cu degetul in dreapta lui: Am 
avut noroc. Am ajuns aici separat. A iesit undeva, probabil inspec- 
tează terenul. 

— Trebuie sa iti spun ceva... incepu Tweed. 

Harry asculta, stind cu bratele incrucisate si nespunind un cuvint. 
Tweed ii explica toate detaliile referitoare la vizita pe care aveau sa 
i-o facă lui Kefler la ora unsprezece in acea seara, ii dadu adresa si 
ii arata zona din apropierea docurilor pe o harta luata de la receptia 
Hotelului Four Seasons. 

— Voi fi acolo, spuse Harry, uitindu-se la pusca aceea cu luneta 
pe care i-o daduse Harry. Am cumparat o motocicleta. Asa voi putea 
sa urmaresc taxiul in care va vetf afla. O sa dispar atunci cind veti 
cobori din masina. Nu imi place deloc ceea ce a spus Kefler. Nu imi 
place zona in care locuieste. Docuri, noaptea... 

— Ma simt in siguranfa, acum, cind stiu ca vine si Harry cu noi, 
spuse Paula cind ie$eau din hotel. Ea il strinse de brat pe Tweed si 
ii sopti: Uite cine e in fata noastra. 

Un om care schiopata se plimba pe strada, la douazeci de metri 
in fata lor. Avea in mina dreapta un baston. Barbatul avea parul tuns 
foarte scurt. Tweed o trase pe Paula de brat ?i o intoarse astfel incit 
sa se prefaca, la fel ca si el, ca se uita la o vitrina. 

— Noul Delgado arata exact cum ni l-a descris Harry — nu l-as fi 
recunoscut. 

— Avem treburi de facut, o avertiza Tweed. Ne vom intoarce la 
hotel — eu, unul, vreau sa fac repede un dus — vom lua cina, iar apoi 
vom merge la intilnirea cu Kefler. 

— Voi face si eu un dus. Nu prea imi e foame. 

— Iti va fi, daca nu manlnci — ti se va face foame la miezul noptii. 

— A disparut! 

Paula aruncase o privire pe strada Şi vazuse ca era goala. Tweed 
se uita si el, mormai ceva, o lua de brat Şi traversa impreuna cu ea 
pe partea cealalta. Un sir lung de vehicule, printre care si multe 
camioane, erau parcate pe timpul noptii. 
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— A disparut intr-unul dintre pasajele pe Ilnga care am trecut 
atunci cind ne aflam in drum spre Harry, ii spuse Tweed. Daca mer- 
gem pe partea aceasta a strazii, nu vom putea fi vazuti de camioane 
in cazul in care o sa mai apara... 

Cei doi ajunsesera la strada principals care intersecta zona pie- 
tonala din apropierea docurilor. Tweed era pe punctul de a face la 
dreapta, cind Paula il trase de brat- El ii facu semn cu capul. 

Putin mai departe de ei se afla un om cu o palarie de paie pe 
cap, care manevra o camera de luat vederi. Era Mark Wendover. Ei 
observara cum acesta, stind cu spatele la ei, filma lacul Alster Şi 
un feribot care tocmai sosea. Apoi, brusc, Mark indrepta camera 
intr-o alta directie, spre o cladire, si filma intrarea, geamurile de la 
parter si pe cele de la etajul intii. Cladirea impunatoare era sediul 
Zurcher Kredit. 

— larasi a inceput, protesta Paula. Face totul de unul singur. 
Independentul... 

— Bine, daca asa lucreaza el... 

— Voiam sa iti spun ceva, ii zise Paula in timp ce se apropiau de 
intrarea in hotel. Mi-a tot scapat. Înainte sa plecam din Park Cres- 
cent — tu nu te aflai in birou — Monica mi-a spus ca atunci cind 
Internetul a luat-o razna, nici telefonul nu a mai functional 

— Chiar aşa? ii raspunse Tweed cu indiferenta. Credeam ca le-a 
telefonat mai multor cunostinte pentru a afla daca sistemele lor de 
operare funcfionau. 

— Asta s-a intimplat mai tirziu, sublinie Paula. Ea crede ca tele- 
fonul nu a functionat in timpul acelei experiente ingrozitoare. Şi nu 
a functionat nici dupa aceea, eel putin pentru citeva minute. 

— O fi fost un scurtcircuit... 

— Asculta-ma! Internetul este legat la reteaua telefonica. 

— Interesant! 

Paula renunfa, enervata. Atunci cind ajunse in camera ei, se duse 
in baie si facu dusul pe care dorise sa il faca mai devreme. 

Aflat in camera lui, Tweed Isi amina dusul si il suna pe Cord 
Dillon, formind numarul de telefon secret de la apartamentul acestuia. 

— Ce s-a intimplat, Tweed? intreba o voce somnoroasa. E dimi- 
neata aici, iar eu nu ma trezesc devreme decit daca trebuie neaparat. 
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— Mark Wendover. Ce fel de agentie de detectivi particulari a avut 
la New York? 

— A fost un fel de parteneriat. Delapidare. Cineva si-a bagat mina 
in borcanul cu dulceafă, destul de adinc chiar. Ce face Mark? 

— Progreseaza. 

—Asta e tot? Bine. Slava Domnului... 

Tweed isi scoase carnetelul si nota numele lui Zurcher Kredit 
Bank, 11 incercui, il lega de numele incercuit al lui Rondel, apoi de 
eel al lui Mark. Se uita la carnetel pentru citeva momente, tinind in 
gura celalalt capat al stiloului. Mormai ceva, apoi intra in baie pen- 
tru a-si face un dus. 


Putin mai devreme in acea seară, dupa ce tipase la Tweed, Lisa se 
intorsese in camera ei. Dupa ce-a deschis usa, a vazut un plic ce fusese 
strecurat pe sub usă. In plic se afla un mesaj: 


„Suna-ma de urgenta. Da-mi telefon din Gara Centrala. Rocco." 


Ea pleca imediat. Pârasind hotelul, se deplasa pe jos. Lisa se oprea 
din cind in cind, scuturindu-$i o sandala de parca ar fi avut o pietri- 
cica inauntru. Acest gest ii dadea ocazia sa priveasca inapoi si sa vada 
daca nu era urmarita. 

Nu era aglomeratie cind ajunse. Gara fusese construita in stil 
german, era foarte mare si avea un acoperis foarte inalt. Intra intr-o 
cabina de telefon Şi forma numarul. Li raspunse o voce familiara: 

— Lisa, nu ti-ar placea sa primesti o suta de mii de marci germane? 

— Ce-ai spus? 

— Cred ca m-ai auzit destul de bine. De acum inainte vreau sa afli 
de la Tweed tot ce poti. Citi membri are echipa lui? Unde se duce? 
În Hamburg, in afara orasului? Va trebui sa raportezi toate acestea 
unei singure persoane si aceea sint eu... 

— Stai un pic, spuse ea. Cineva incearca sa intre. 

Se intoarse. Un individ pe care nu il mai vazuse niciodata in viata 
ei statea in fata cabinei cu un plic alb in mina. El ii puse plicul in 
mină, ii spuse ca era pentru ea, apoi pleca. 

— Ai primit plicul, spuse vocea de la telefon. Acum verifica-i 
continutul. Te astept. 
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Ea deschise plicul. Un teanc gros de bancnote de o mie de marci 
se afla inauntru. Numara banii. Zece mii de marci germane. li mai 
numara o data. Nu, o suta de mii de marci germane. În lire sterline, 
asta ar fi insemnat aproximativ treizeci de mii! Puse plicul in poseta. 

- Nu uita, trebuie sa imi raportezi numai mie... 

Niciodata nu mai avusese atit de multi bani. 


17 


Tweed si Paula luau masa de seara in restaurantul hotelului. Rezer- 
vasera unica masă de la mezanin, asigurindu-si astfel o vedere de an- 
samblu asupra intregului salon In care se aflau doar cifiva oaspeti ai 
hotelului, desi se apropia inceputul lunii iulie. 

- Nu e atit de multa lume pe cit m-am asteptat, spuse Paula. Pro- 
babil e din cauza caldurii, care a ajuns chiar si aici, sus. 

Ea minca o omleta — un fel care nu se afla in meniu, dar ea ii 
spusese chelnerului cà nu ii era prea foame din cauza caldurii. 

- Este extrem de neobisnuit pentru Hamburg, doamna, ii ras- 
punse chelnerul. Rareori ne confruntam cu canicula. 

- Vad ca Newman s-a asezat la o masa de linga fereastra, iar Mark 
il insoteste, remarca Tweed. În timp ce intram, l-am auzit pe Mark in- 
trebindu-l daca poate lua loc linga el si spunindu-i ca detesta sa ia 
masa de unul singur. 

- Se comporta ca si cum nu s-ar cunoaste, observa Paula. 

- Iar Marler maninca niste sandvisuri si bea ceva la bar de unul 
singur. De acolo poate sa observe fiecare persoana care intra in restau- 
rant. Nu ii scapa nimic lui Marler al nostru! Nu te uita acum, dar nu 
al sa ghicesti nici intr-o suta de ani cine s-a asezat singur la masa de 
linga perete, spuse Tweed. 

- Spune-mi, altfel va trebui sa ma uit. 

- Brigadierul. Bernard, Lordul Barford. E imbracat intr-un frac alb. 

- Pe caldura inabusitoare din seara asta? exclama Paula. 

- Da, il caracterizeaza. Trebuie sa ai o anumita tinuta pentru 
masa de seara, indiferent de temperatura. Cred ca a facut asta de sute 
de ori atunci cind lua masa la popota, pe vremea cind era in armata. 
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- Dumnezeule! 

Observatia lui Tweed tocmai o facuse pe Paula sa inteleaga 
situatia. 

- E ultima persoana de pe fata pamintului pe care m-as fi astep- 
tat sa o vad aici. Ce se intimpla? 

- Nu am nici cea mai vagă idee. 

- Tu nu crezi in coincidente. lar Hamburgul e unul dintre lo- 
curile pe care le-a mentionat Aubrey, fiul lui, atunci cind am luat 
prinzul impreuna cu el la Martino's, spunind ca este una dintre des- 
tinaUile lui frecvente. Ma intreb ce secrete are aici, la Hamburg? 
spuse Paula. 

- Nici macar nu as putea ghici. 

Tweed termina repede calcanul lui â la Dover. Era mort de foame. 
Cei doi evitasera bauturile alcoolice, preferind apa in locul acestora 
pentru a nu se deshidrata. 

- Ne-a vazut? il intreba Paula in timp ce-si termina de mincat 
omleta. 

- Nu. Nu s-a uitat in sus cind a intrat. Acum citeste concentrat 
niste documente. 

- Cu siguranta o să ne vada cind vom pleca si vom cobori scarile 
de la mezanin. 

- Vom incerca să profitam de momentul cind va fi servit de chel- 
neri. Sint destul de mulfi pe aici. 

Tweed puse jos tacimurile Şi se uita la ceas pe sub fata de masa. 

- Care e următorul obiectiv - dupa ce il vom vizita pe Kefler? 

- Sa il localizam si sa il identificam pe Rinocer. Cafea? Desert? 

- Nu, multumesc, spuse Paula. 

- Atunci, acum ar fi un moment propice pentru a pleca. 

Pe cind coborau scarile, Paula se uita bine la aparitia neasteptata. 
O cohorta de chelneri se invirteau in jurul lui Barford in timp ce ii 
serveau friptura. Ea observa ca lordul era vioi, se misca cu agilitate, 
era extrem de stapin pe sine si statea la masa intr-o poziție corecta. 

- Nu ne-a observat, spuse Paula in timp ce intrau in hoi. 

- Nu te amagi. E ca o pasare de prada. Nu prea ii scapa multe lucruri. 

Marler statea de unul singur linga un palmier, la adapost de privi- 
rile celorlalti oaspeti ai hotelului. Tweed se indrepta spre el mergind 
incet Şi ii strecura in poala un biletel, apoi isi continua drumul: 
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- Ce scria pe bilefel? il intreba Paula. 

- L-am anuntat pe Marler ca intentionam sa-i facem cuiva o 
vizita. De asemenea, i-am spus ca Harry ne va apara spatele. 

Dupa cum fusese stabilit, Newman ii prinse din urma chiar cind 
acestia intrau in hoi. Le vorbi cu o voce joasa: 

- Mark s-a descurcat foarte bine. Oricine ar fi stat linga noi si 
ar fi stiut limba engleza l-ar fi auzit vorbind despre New York, 
apoi punindu-mi intrebari despre slujba mea. E perspicace. la uite 
cine-i aici! 

Tocmai coborau treptele pentru a ajunge in strada, cind Lisa le 
ie$i in cale. Se juca, radioasa, cu poseta ei, invirtind-o prin aer, Şi 
zimbea lasind să se inteleaga ca i-a trecut supararea. 

- Plecati undeva? o intreba ea pe Paula. 

- Vrem sa facem o plimbare, ii răspunse repede Tweed. Avem 
ceva secret de vorbit. 

- Pot sa vin cu voi? 

- Pari foarte obosita, ii spuse Paula, eschivindu-se. Mai bine te-ai 
baga in pat si ai dormi... 

Se aflau in strada, indreptindu-se spre docuri. Lisa alerga dupa 
ei si il prinse din urma pe Tweed: 

- Imi pare nespus de rau ca mi-am iesit din fire. Nu am vrut... 

- Lisa, izbucni Paula, intoarce-te la hotel si culca-te! Nu l-ai 
auzit pe Tweed spunind ca avem ceva secret de vorbit? 

Lisa clipi, se intoarse pe câlciie, se indrepta spre hotel si urea 
treptele. Statu acolo citeva momente, apoi se uita dupa ei. 

- Nu v-ati purtat prea frumos, spuse Newman. As fi putut sa scap 
de ea intr-un mod mult mai politicos. Se incrunta: Cred ca relatfa cu 
Lisa s-a deteriorat. V-atf certat? 

- S-a purtat foarte urit cu Tweed in camera lui, ii spuse Paula. 

- Nu e vorba de asta, spuse Tweed, privind peste umar. Vreau 
sa vad cit efort va depune pentru a ne intra din nou in gratii. lata 
Si un taxi... 

Uitindu-se pe o harta, el ii explica soferului unde dorea sa ii lase. 
Şoferul se uita la ei surprins, apoi dadu din cap. 

- Nu cred ca i s-a parut o idee prea buna, sopti Paula. 

Ei incetara să mai discute, iar Paula privi pe fereastra in timp ce 
taxiul se deplasa cu viteza prin Hamburg. Cladiri imense se inaltau 
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deasupra lor, iar pe stradă nu era nici o persoana. Din cind in cind, 
la intervale lungi, strazile erau luminate de felinare inalte, apoi iarasi 
intrau in umbra. Paula isi baga mina dreapta in geanta pentru a se 
asigura ca pistolul automat ii era la indemina. Tweed urmarea tra- 
seul pe harta. 

- Cei de pe-aici se due tare devreme la culcare, observa Newman. 
Nu e nici tipenie de om! 

- Muncesc din greu, se trezesc devreme, ii spuse Paula, vorbind 
pentru a se calma. 

Taxiul se opri intr-un loc ce le era strain. Erau inconjurati de cla- 
diri inalte, moderne. Şoferul se uita in spate, sovaitor, tinind motorul 
in functiune. 

- Aici doreatf sa ajungeti? ii intreba in germana. 

- Da, ii raspunse Tweed. 

- Sinteti sigur? 

Modul in care vorbea soferul ii nelinistea. Paula observa ca aces- 
ta nu deschisese usile. El se uita la ea, incruntindu-se. 

- Chiar aici este locul, spuse Tweed, platind cursa si lasindu-i 
taximetristului un bacsis bun. 

- Multumesc, spuse soferul. Va intoarceti? ii intreba si isi miz- 
gali numele pe o carte de vizita pe care erau scrise numele firmei si 
numarul de telefon. 

Tweed puse cartea de vizita in portmoneu. Taxiul pleca repede 
de acolo. 

- Am auzit un motociclist in spatele nostru, remarca Newman. 
Acum s-a oprit pe undeva. 

- E Harry, ii spuse Paula. Ma bucur ca a venit. 

Trecura pe linga cladirile ciudate care ii aminteau Paulei de niste 
sculpturi moderne gigantice. Era liniste, iar aerul era umed. Simti un 
miros vag de petrol. 

- Cit de departe e Elba? intreba ea. 

- Putin mai incolo, ii spuse Tweed, impaturind harta. 

Coborau acum panta intr-o liniste desavirsita. Strada era goala. 
Ea se uita inapoi, sperind să il vada pe Harry in spatele lor. Nu vazu 
nimic. Dar, cind Harry urmarea pe cineva, se comporta de parca ar 
fi fost Omul Invizibil. Linistea era de-a dreptul enervanta, dar, cind 
ajunseră la capatul strazii, Paula auzi clipocitul slab al apei. Ajunsesera 
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la docurile de pe Elba. Tweed le facu semn s-o ia la dreapta. Ea vazu 
o placuta pe care scria numele unei strazi — Elbstr. 

În stinga, Paula zari pentru prima data riul, care era aproape la 
fel de lat ca Tamisa. Deasupra capetelor lor se puteau vedea niste 
macarale impresionant de inalte. La jumatatea scheletelor imense 
vazură cabinele de control. Erau o mutyime de macarale, toate 
nemiscate. Paulei i se paru ca seamana cu niste martieni care tocmai 
aterizasera. Ea vazu In apropiere scheletul urias al unei macarale, 
asezat pe niste sine astfel Jncit sa poata fi deplasat cind barjele anco- 
rau in port. Luminile pozitionate undeva, sus, faceau ca privelistea 
sa fie ireala, scotfnd in evidenta umbrele negre. Luna nu se vedea — 
cerul era acoperit de nori. Se simtea mica, iar monstrii de metal pe 
sub care trecea o nelinisteau. 

— Germanii astia nu se joaca atunci cind construiesc, sopti. 

— Uite asa au construit si tancurile Panzer pe care le-au folosit in 
Al Doilea Razboi Mondial, spuse Tweed. Le-am vazut in poze. Erau 
deosebit de eficiente si ne-au provocat pagube importante in timpul 
debarcarii din Normandia. 

— Numai sa nu ne trezim cu vreunul venind spre noi, ii raspunse 
Paula. 

— E putin probabil, o asigura Newman. 

În departare, pe malul riului, Paula vazu un alt grup de macarale, 
luminate de la inaltime. Doua nave comerciale fusesera trase la mal 
pe timpul noptii impreună cu mai multe barje. 

— Se intind la nesfirsit, comenta ea. 

— Portul acesta este al doilea ca marime din Europa, ii spuse 
Tweed. Primul este Europort, in Olanda. Dar docurile astea ii fac 
o concurenfa serioasa. 

In noapte se auzi zangânitul unui lant. Paula aproape inghefa de 
frica. Era primul zgomot pe care il auzeau de cind isi incepusera 
lunga plimbare pe Elbstrasse. 

— E doar o barja miscata de curenti, o linisti Newman. Trebuie 
sa fi fost lantul cu care era ancorata. 

— E cam sinistru pe aici, spuse Paula. 

Ea se oprise, iar acum se uita in sus, la macarale. Observa ca deja 
se obisnuise cu prezenja acestora. Cel putin, nu se miscau. Tweed 
ridica o mina si ii arata ceva in fata: 
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— lata dealul acoperit de iarba si sirul de case de pe el. Acolo 
trebuie sa locuiasca doctorul Kefler. Uite si cararea pe care ne-a 
spus sa urcam. Tot ce mai avem de facut este sa gasim casa cu 
numarul 23. 

— Are o priveliste superba, spuse Paula. Cred ca este incintat de 
macaralele care se inalta cu mult deasupra caselor. 

Cu Tweed in frunte, incepură sa urce pe carare. Şirul de case 
mici si vechi care erau ingramadite pe culmea dealului nu arata prea 
bine. Paula se intreba cum de locuia intr-o astfel de zona un om de 
talia lui Kefler. 

Casa cu numarul 23 se afla in apropiere de locul unde parasisera 
cararea, chiar pe virful dealului. Tweed privi o fereastra luminata, cu 
perdelele trase, aflata la etaj. Unul dintre geamuri se deschise. Înainte 
ca Tweed sa desluseasca silueta care se apleca in exterior, o rază pu- 
ternica de lumina il lovi in ochi. Lumina fu stinsa repede. 

În curind, auzi pasi grabifi pe scari. În spatele lui, Newman se 
foia nerabdator. Pozitia in care se aflau era foarte expusa, fiind chiar 
pe marginea dealului. Ochii lui cercetara multimea de macarale, dar 
nu vazura nici o miscare. Apoi, cele doua iale noi pe care le obser- 
vase Tweed in usa de lemn a casei lui Kefler fura descuiate. Usa se 
deschise spre interior, iar din intuneric se ivi o silueta micuta. De ce 
nu fusese aprinsa nici o lumina? 

— Intrati repede, va rog, le spuse o voce baritonala in engleza. 

Intrara in casa cufundata in intuneric, usa fu inchisa, iar yalele — 
incuiate. Micul hoi se lumina. Un om mic de statura si indesat ii intinse 
mina lui Tweed: 

— Imi cer scuze, incepu el, in engleza, pentru ca v-am bagat lan- 
terna in ochi. Trebuia sa ma asigur ca sinteti dumneavoastra. Descrie- 
rea pe care v-a facut-o Keith Kent vi se potriveşte perfect. Eu sint 
doctorul Kefler... 

Tweed isi prezenta insotitorii. Paula fu de acord cu Keith Kent in 
privinfa faptului ca, intr-adevar, Kefler semana cu un ursulet de plus. 
Neamtul avea par castaniu tuns scurt si ochi mici, care o priveau prin 
niste ochelari cu cele mai groase lentile pe care le vazuse vreodata. 
El le zimbea calduros, iar ei i se paru dragalas Şi, desi acest cuvint era 
caraghios, i se potrivea. Purta un sacou din catifea, niste pantaloni de 
culoare bleumarin si aproape topaia de bucurie in timp ce ii conducea 
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intr-o camera de la etaj, cu vederea spre strada. Urcara cu atentie 
scarile inguste. Paula presupuse ca erau condusi in biroul lui. 

— Am cumparat un borcan cu cafea englezeasca, ii spuse el. Cea 
nemteasca este foarte tare... 

— Foarte dragut din partea dumneavoastra, ii spuse ea. 

— Mi-a facut placere. Am pus ibricul pe foe atunci cind am coborit. 
Ma due sa il aduc. Bine? Simfiti-va ca acasa. Ma due sa aduc ibricul. 
V-am pregatit documentele, Heir Tweed... 

Înainte ca Tweed să il intrebe despre ce documente era vorba, 
Kefler se grabea deja spre bucatarie. Paula se relaxa in fotoliu $i 
arunca o privire prin camera. Biroul unei persoane spune foarte multe 
despre ea. Pe un birou mare, care nu parea a fi nemtesc, se aflau un 
fax, un computer, o imprimanta si o masina de scris veche, marca 
Remington, care nu se potrivea cu decorul. Banuia ca echipamentul 
modern, foarte nou, era rareori folosit. Pe un perete se aflau rafturi 
pline cu cartf. Ea se ridica sa se uite la ele. 

— Nu imi place fotoliul pe care m-am asezat, spuse Newman 
in soapta. 

— Eşti prea inalt, ii raspunse Paula, tot in soapta. 

Ceea ce era adevarat. Fotoliile erau joase, iar Newman trebuia sa 
isi intinda picioarele in fata. Tweed, care sedea destul de conforta- 
bil, fu uimit de faptul ca Kefler, care avea picioare scurte, işi alesese 
mobila astfel incit sa 1 se potriveasca. Lipsa de consideratie a aces- 
tuia fata de potentialii musafiri era de inteles, de vreme ce confortul 
domestic trebuie sa ii fi dat mari batai de cap. 

— Are sase volume vechi despre istoria familiei Frankenheim, îi 
informa Paula, aratind spre biblioteca. 

— Imi cer scuze ca a durat atit de mult, spuse Kelfer, revenind si 
asezind o tava pe o masuta joasa. 

Cafetiera, recipientul pentru frisca, cestile si farfurioarele erau 
din porfelan de Meissein. „A scos serviciul din porfelanul eel mai 
fin", se gindi Paula. 

— Vreti sa va serviti? In modul acesta veti bea cafeaua asa cum 
va place, le spuse neamtul, zimbind in tot acest timp. 

Paula se servi prima. 

— Ştiti ceva? spuse Kefler, asezindu-se pe un scaun. Afi observat 
cele doua iale noi de la usa principala, domnule Tweed? 
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— Da, chiar mā... 

— Refugiatii. Turci, croati si Dumnezeu mai stie ce alte neamuri 
am mai lasat sa intre in tara. Mult dintre ei sint râufacatori. O casa 
din apropiere a fost jefuita in urrna cu o saptamina. Au luat tot. Şi 
nu o sa va vină să credefi... „„Ursuletul"” avea un debit verbal impre- 
sionant: dar au luat chiar si un papagal! 

— Un papagal? E cam greu de transportat... spuse Paula. 

— Nu, chiar deloc... Kefler izbucni in ris. Era un bibelou ieftin. 
Unde o sa vinda asa ceva? Ce nebunie! E buna cafeaua? 

Toti au fost de acord ca era foarte buna. Kefler dadu sceptic din 
cap, de parca ar fi vrut sa spuna ca erau doar politicosi. 

— Sinteti foarte bine utilat, remarca Paula, uitindu-se spre 
biroul vechi. 

— Nu folosesc nici una dintre masinariile acelea. Desi, trebuie sa 
recunosc, imi place Remington-ul. Oamenii de stiinfa sint pericu- 
losi. Inventeaza lucruri fara sa se gindeasca la consecinte. Bomba 
aceea cu ceas, Internetul. Se spune ca e minunat, ca ajuta lumea sa 
se apropie. Natiunile devin mult prea apropiate, nu sint de acord 
unele cu altele, se cearta, apoi isi declara razboi. 

— Tind sa fiu de acord cu dumneavoastra, spuse Tweed, profi- 
tind de momentul de repaus. Mai devreme ati pomenit ceva despre 
niste documente. 

— Ah! Banca Zurcher Kredit este cea mai buna, cea mai cinstita 
din lume! Ei bine, nu este asa! Domnisoara Grey, v-ati uitat la 
biroul meu vechi. Nu pare a fi german, nu-i asa? L-am cumparat 
de pe Portobello Street, la Londra. Îmi place la nebunie. Dar m-am 
pierdut in divagatii... Kefler il fixa pe Tweed, vrind parca sa se 
asigure ca era o persoana de incredere: Sume importante de bani 
sint spalate prin intermediul acestei banci — sau poate ca banii sint 
luafi de la clientii bogati si sint pusi intr-un cont secret din Vaduz, 
in Liechtenstein... 

— Sintefi sigur de asta? interveni Tweed. 

— Nu, nein. Ştiu doar ca au disparut trei sute de milioane de 
marci germane. 

Paula facu un calcul rapid in minte si fu uimita. Asta inseamna 
aproape o suta de milioane de lire sterline. Erau bani, nu gluma! 

— Va voi da documentele acum, spuse Kefler. 
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El sari de pe scaun si se apleca sub biroul indragit pe care il 
achizitionase de pe Portobello Street. De sub pupitru, miinile lui 
grasufe smulseră ceva, apoi scoasera la iveala un dosar mic, legat in 
piele, care, evident, fusese lipit de tablie cu banda adeziva. El inde- 
parta banda adeziva cu atenjie, apoi ii dadu dosarul lui Tweed: 

— Deschideti-l! Va rog! 

Aproape ca topaia de entuziasm. Tweed scoase un teanc de hirtii 
pliate si le despaturi. Se parea ca acestea erau extrase bancare pur- 
tind antentul Zurcher Kredit Bank. Continutul hirtiilor il nelamuri — 
era siruri de cifre, carora le corespundeau diverse initiate, printre 
care Şi GT. 

— Desigur, nu intelegefi ce scrie pe ele, ii spuse Kefler. Deci, va 
trebui sa i le aratati inteligentului Keith Kent. El le va descifra... Am 
spus cumva trei sute de milioane de marci? Cifrele englezesti imi 
joaca feste. Ar fi trebuit sa spun sapte sute de milioane de marci. 

Paula mai facu un calcul rapid in minte. Însemna aproximativ 
doua sute txeizeci de milioane de lire sterline! Ea se uita la Newman, 
care, de asemenea, facuse conversia din marci in lire sterline si 
ramasese mut de uimire. 

— Domnule Kefler, spuse Tweed pe un ton calm, aceste docu- 
mente sint intr-adevar pentru mine? 

— Bineinteles! Daca va spun! Keith Kent le va descifra si va va 
arata ce inseamna. 

— Nu aveti o servieta sau ceva de genul acesta, in care sa pun 
dosarul? 

— Docurile. $tiu la ce va referiti... 

Kefler se apleca intr-o parte a biroului lui si scoase o servieta 
care nu mai era la moda in Marea Britanie. El o deschise, cotrobai 
inauntru si se incredinfa ca era goala. Îsi salta ambele picioare in sus 
Si jos, dorind sa se dezmorteasca, dupa cum isi dadu seama Paula. 
Kefler merse la fereastra. 

— ih timpul zilei privelistea este interesanta. Nave comerciale 
mari vin in port. Feribotul de la Newcastle, din Marea Britanie, va 
ajunge la douasprezece si jumatate dupa-amiaza... 

Cuvintele lui rasunara deodata socant de tare. Kefler se clatina si 
cazu pe spate cu fata in sus. Singele ii fisni din piept, patindu-i sacoul. 
Newman se apropie de corpul care zacea pe podea, ghemuindu-se 
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astfel incit sa nu depaseasca pervazul ferestrei. În geam se putea 
vedea o gaura cu margini zimtate, iar perdeaua era gaurită, de ase- 
menea, in locul pe unde trecuse glontul. 

— E cumva... 

Paula nu reusi sa duca intrebare pina la capat. 

— Nu mai are puls, ii anunta Newman. E mort. Nu va uitati! 
Partea stinga a craniului a fost spulberata. A fost un glont cu 
explozie. 

— O, Doamne! Nu! Paula isi acoperi fata cu miinile, apoi se 
ridica si privi in jos, spre capatul celalalt al camerei: Ce oribil! Era 
un om atit de dragut... 


Newman reactionă rapid. Avind grijă să nu fie vazut de-afara, se 
tiri si trase una din cele doua draperii grele, apoi pe cealalta. Cind 
se ridica in picoare, departe de fereastra, Paula statea linga el, uitin- 
du-se la ce mai ramasese lui Kefler. 

„A mai ramas doar o jumatate din ursulet", işi spuse ea, apoi 
alunga gindul, considerindu-l deplasat. 

Se aseza din nou in fotoliu si, cu lacrimi in ochi, se uita la Tweed 
si ii vorbi, aproape inecindu-se: 

— Era un om atit de dragut, repeta ea. Nu ar fi facut rau nimanui. 
Uneori, in viata, poti intilni o persoana despre care sa stii ca e buna, 
desi o vezi pentru prima oară. Îti place. Ai incredere in ea. Lucrul 
acesta se intimpla foarte rar. 

— E acelasi mod de operare, aceeasi situatie, spuse Tweed pe un 
ton linistit, la fel ca si in cazul asasinarii Helgai Trent la adresa de 
pe Elbury Street. În timpul noptii. O silueta in spatele perdelelor, 
lumina venind din spate. Trebuia sa imi dau seama... 

— Eu cobor, spuse Newman, care isi scosese revolverul. Trebuie 
sa existe o iesire in spatele casei. Pot sa ies pe acolo... 

— Stai acolo unde te afli, ii ordona Tweed. 

Newman il ignoră si tocmai se indrepta spre uşa de la birou, cind 
telefonul lui mobil suna. II scoase din buzunar, se intoarse cu fata 
spre ei, stind in pragul usii. 

-Da? 

— Eu sint, ii spuse Harry, vorbind foarte incet. Sa nu piece 
nimeni din casa pina cind nu ma intorc. E un ordin... 
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Newman, care inca mai tinea in mina arma, repeta ceea ce li 
spusese Harry: 

— Atunci vom ramine cu totii aici pina cind ne va suna Harry, ii 
raspunse Tweed. Harry $tie ce face... 


Harry Butler, transpirind in costumul lui de motociclist din piele 
neagra, se apropiase tiris de casa numarul 23 in care ii vazuse intrind 
pe Tweed Şi pe insotitorii acestuia. Auzi un zgomot in fata lui, care 
aducea cu scirtiitul unei uşi de lemn care se deschidea. Uitindu-se in 
sus, el vazu inchizindu-se usa cabinei de control a unei macarele 
aflate la o distanta de citiva metri. 

Se afla de partea cealalta a gardului metalic care desparfea 
Elbstrasse de docuri. Putin mai devreme, el descuiase un lacat cu 
ajutorul unui speraclu, apoi deschisese o poarta. Continua sa se 
tirasca, tinind arma cu luneta in mina dreapta, in timp ce cu mina 
stinga pipaia terenul pentru a nu se impiedica de lanfuri sau de fil- 
tre de ulei. 

Ajungind linga piciorul macaralei, care ii amintea de o versiune 
anemica a Turnului Eiffel, se uita la cabina care se inalta la o dis- 
tanta destul de mare deasupra capului lui. O scara cobora de la aceasta 
la pamint. Nu ştia ce sa faca. 

Era posibil sa fi fost un spion care il urmarea pe Tweed. Pe de 
alta parte, putea fi un huligan fara minte. Tweed Şi insotitorii lui se 
aflau de ceva vreme inauntru. Se hotari sa astepte. 

El isi muta privirea de la cabina la casa si invers. Din cabina nu 
se auzea nici un sunet Şi nici o mişcare. Putea sa fi fost vreun depen- 
dent de droguri — aceştia fac cele mai mari nebunii, sint imprevizibili. 
Se uită din nou in directia casei. Geamul de la etaj era luminat, dar 
nu se vedea nici un semn ca ar fi fost cineva inauntru. 

Isi sterse palmele transpirate de pantaloni. Arma i-ar fi scapat 
din mina daca ar fi trebuit sa o foloseasca. Se uita din nou la casa si 
vazu silueta unei persoane micute de statura, conturindu-se in 
spatele perdelelor. El isi ridica privirea spre cabina. Nu auzise nici 
un zgomot, dar vazu deodata teava pustii stralucind in lumina, se 
uită din nou in directia casei si vazu silueta micuta disparind. Ecoul 
unui foe de arma rasuna peste Elba. 
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Scotindu-si telefonul mobil, il suna pe Newman si ii dadu instruc- 
tiuni. Aşezindu-se la baza macaralei, isi indrepta arma in sus, spre 
cabina. Nu se intimplă nimic. Se tiri putin mai departe de macara Şi 
se uita in sus, pe scara. 

Usa cabinei de control se deschise. Din cabina ieşi cineva, care 
statu un moment pe platforma din dreptul acesteia Şi inchise uşa, 
care scirfii din nou. Harry ar fi putut sa il impuste pe individ, dar 
hotari ca ar fi fost mai bine sa il prinda viu si sa scoata niste infor- 
matii de la el. Tipul incepu sa coboare, mereu cu spatele la Harry $i 
cu arma pusa peste umar, in stil vinatoresc. 

Harry astepta, tinind arma cu ambele miini. Dupa ce coborise 
mai putin de jumatate din scara, silueta se opri Şi privi in jos. Se 
tinea de balustrada cu mina stinga, iar cu dreapta cauta ceva in 
haina. El scoase un pistol. 

„Bine, amice, facem cum vrei tu", isi spuse Harry. 

În mai putin de o secunda, silueta individului se afla in vizorul 
lui. Harry apasa pe tragaci. Tinta lui se incordă, isi dadu drumul 
ŞI cazu de la o inaltime destul de mare. Harry sari in laturi, temin- 
du-se ca individul ar fi putut ateriza peste el. Acesta cazu la pamint 
in apropiere de scara, impactul fiind deosebit de puternic. Arma 
asasinului ii alunecase de pe umar si se rostogolise la o distanta de 
citiva metri. 

Harry se indrepta spre el cu arma atintita. Niciodata nu puteai fi 
sigur. El ii lua pulsul. Nu simti nimic. Cadavrul individului era 
intins pe spate, cu ambele picioare rupte. Harry fu surprins sa vada 
ca acesta mai avea inca mina dreapta incleştata pe pistolul automat. 

El ii lumina fata cu lanterna. Barbatul avea pometi proeminenti, un 
nas acvilin, gură cu contururi dure, păr lung. Harry il suna pe Newman 
pe telefonul mobil. 

— Puteti iesi acum. Sint pe carare. O sa ma vedeti semnalizind cu 
lanterna. 

În timp ce ii a$tepta, işi puse manuşi din latex §i il controla in 
buzunare pe individ, incercind să ii gaseasca actele de identitate. Nu 
gasi nimic. Judecind dupa rânile pe care le avea individul, Harry era 
de parere ca acesta se lovise cu capul de macara. 

El se indrepta spre poarta pe care o deschisese §i aprinse lan- 
terna atunci cind ii vazu apropiindu-se. Tweed avea in mina o 
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servieta veche. Harry ii conduse spre locul unde se afla cadavrul, 
luminind drumul cu lanterna pentru ca ei să nu se impiedice de 
lanturile ruginite care fusesera aruncate in iarba. El ii facu semn 
Paulei sa nu se apropie, dar aceasta nu il asculta. 

Butler ridica din umeri. Cu Paula nu se putea vorbi. El ii con- 
duse la baza macaralei §i stinse lanterna dupa ce arunca o privire pe 
Elbstrasse. Paula nu fu impresionata de imaginea cadavrului care 
zacea in iarba. Acesta era omul care il omorise pe doctorul Kefler. 
Butler indrepta lanterna spre fata celui mort: 

— Era in cabina de control, spuse Butler, aratind in sus. A omorit 
pe cineva? 

— Da. Tweed se opri pentru un moment: Pe Kefler, eel pe care 
l-am vizitat. Cine e? 

— Nu am nici o idee. Butler isi intinse miinile, aratindu-le ca 
purta mânusi: L-am perchezitionat cit de bine am putut. Ma intrebi 
daca are acte de identitate? Nu are nici unul. 

— Probabil e croat, interveni Newman. 

— Asa mi-am zis Si eu, spuse Butler. II arunc in Elba? Pu$ca lui 
e acolo. 

— Categoric nu, ii ordona Tweed. Lasa totul asa cum este. Politfa 
va trebui sa cerceteze locul, din cauza lui Kefler. Cei de la balistica 
vor dovedi ca el l-a impuscat pe Kefler de aici, motiv pentru care tre- 
buie sa lasam arma acolo. Dar nu vreau sa complici investigatiile, 
Harry. Nu si daca avem de ales. Aşadar, arunca-ti arma departe, in 
largul riului. Sau e singura arma pe care o ai? 

— Mai am una la hotel. 

— Bine. Fa ce trebuie sa faci repede, apoi intoarce-te la hotel! 
Unde ti-e motocicleta? 

— E bine ascunsa la o distanta de douazeci de minute de mers pe 
Jos. S-au aprins luminile in casa vecinilor lui Kefler. Şi sus, §i jos. 

— E timpul sa plecam de aici. Voi chema un taxi cind vom ajunge 
in locul unde am fost lasafi mai devreme. Parca nu te simti bine. 

— Asa e, fu Paula de acord. Harry, am niste antivomitive care 
actioneaza rapid. 

— N-ara nevoie de nimic. E din cauza mirosului de motorina. Am 
plecat sa scap de arma... 
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Spre ghinionul lor, dupa ce Tweed telefona de pe mobilul 
lui Newman la firma de taxiuri al carui numar il avea de pe cartea 
de vizita primită la venire, sosi tot Eugen, soferul care ii adu- 
sese acolo. 

— Sinteti bine cu totii? ii intreba el in germana, cind Tweed ii 
spuse sa ii duca inapoi pe Jungfernstieg. 

— De ce nu am fi? se rasti Tweed. S intern armatori de profesie. 
Am dorit sa vedem de ce facilitati portuare dispune Hamburgul. 

— Sint destul de bune, nu-i asa? 

— Cred ca preferam Europortul... 

Paula a fost cea care l-a observat in timp ce Tweed ii platea 
soferului care ii lasase in apropiere de Jungfernstieg. Nu mai avea 
nici un sens sa ii ascunda unde locuiau. 

— Ce s-a mai intimplat acum? intreba el in timp ce taxiul pleca. 

— E Mark Wendover. [arasi lucreaza pe cont propriu, la ora asta. 


Americanul se indrepta spre ei, venind din directfa Zurcher 
Kredit Bank. Avea la el camera de luat vederi. i conduse la hotel: 

— Vad ca atf fost la cumparaturi, spuse, aratind spre servieta lui 
Tweed. 

— E un fel de a spune. Tu ce ai facut intre timp? 

— Am verificat casetele de valori de la banca. 

Tweed incremeni aproape. Se uita la Mark, din buzunarul caruia 
se vedea capatul unei caciuli inchise la culoare. De fapt, Mark era 
imbracat in negru din cap pina in picioare. 

— Sper ca glumesti. 

— Nu glumesc deloc. Sistemul lor de alarma e bun, dar nu extrem 
de bun. Am invatat unele smecherii pe vremea cind colaboram cu 
CIA-ul. 

— Ce naiba credeai ca faci? Mie imi place sa Ştiu ce se intimpla 
in echipa mea. 

— Ei bine, de vreme ce ti-am spus, acum Ştii, ii raspunse Mark. 
Am deschis aproape fiecare caseta. Nu o sa iti vină sa crezi cit de 
multe bancnote de o mie de marci sint acolo. Ca sa nu mai 
vorbesc de bijuterii, cu care ar putea sa plateasca rascumpararea 
unui rege. 

— ŞI te-ai servit cumva? 
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— Nu am facut asa ceva. Cautam registrele bancii. Am gasit ceva 
in penultima caseta pe care am deschis-o. Nu am inteles ce scrie. E un 
registru legat in piele albastră, plin cu informatii codificate. O sa ti-o 
dau cind ajungem la hotel. Dar iata ca am si ajuns... 

In timp ce se indreptau spre ascensor, o femeie care sezuse pina 
atunci in hoi, intr-un colt intunecat, fumind o tigara, se ridica in 
picioare si veni spre ei. Era Lisa Trent. 
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Newman i$i spuse ca Lisa era imbracata extrem de sexi. Purta 
o rochie verde strimtà, care se potrivea de minune cu parul ei ros- 
cat. Ea zimbea in timp ce se apropia de Tweed, care se oprise pen- 
tru un moment: 

— Domnule Tweed, am niste informatii importante pentru dum- 
nevoastra... 

— Nu acum. Am de dat un telefon urgent. 

Usa de la lift se deschise. Tweed pasi inauntru, urmat de Paula 
si de Newman, care ii zimbeau Lisei. Inainte ca usile ascensoru- 
lui sa se inchida, Lisa se strecura inauntru. Nimeni nu vorbi. Cind 
usile se deschisera la etajul trei, Tweed iesi, tinind in mina cheia 
camerei sale, pe care o luase cu el. Descuie usa apartamentului 
fara sa priveasca in urma. Paula il urma. Newman ezita, iar Lisa 
trecu pe linga el §i intra. Tweed, care inca mai avea haina pe el, 
se uita la ea: 

— Nu putem discuta in aceasta seara. 

— Nu e prea frumos din partea ta, ii spuse ea blind. Am fost 
platita ca sa te spionez... 

— Povesteste-mi despre asta miine dimineata. Te rog sa pleci acum. 

— Bine, n-ai decit sa fii incapatinat! Ea incepuse sa se enerveze 
din nou, Tweed se intorsese la usa si o astepta pentru a i-o des- 
chide: Mi s-a cerut sa sun la un numar de telefon dintr-o cabina din 
gara centrala. În timp ce vorbea, Lisa cauta ceva in poseta; arunca 
o foaie de hirtie pe canapea: Poftim biletul, istetule! În timp ce pro- 
punerea imi era adresata la telefon — de catre o voce pe care nu am 
recunoscut-o — un individ impulsiv mi-a virit plicul acesta in mina. 
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Onorariul pentru a te spiona. Ea aruncă un plic gros pe canapea: 
O suta de mii de marci germane. Poti sa-i faci cadou cui vrei tu - pro- 
babil chiar tie... 

Ea ii zimbi lui Newman, ii arunca Paulei o privire neprietenoasa, 
apoi ieşi pe usa pe care i-o deschisese Tweed. Acesta incuie usa, 
muscindu-si buzele, apoi se grabi sa ajunga la telefon dupa ce se uita 
in eartea de telefon aflata pe masa si gasi numarul pe care il cauta — 
eel al poliției. Paula deschisese plicul sigilat, numarase repede banc- 
notele aflate inauntru si ii spuse lui Tweed cu voce tare: 

- Lisa a avut dreptate. În plic se afla o suta de mii de marci ger- 
mane. E o avere... 

- E al naibii de isteata, ii raspunse el in timp ce forma numarul. 
E doar o tactica pentru a ne cistiga increderea... 

- Pentru numele lui Dumnezeu! pro testa Paula. 

Ea ar fi dorit sa spuna mai multe, dar Tweed ridica mina. Ea tacu. 

- Polizei? incepu Tweed. 

- Cu cine vorbesc? Şi de ce? il intreba in germana o voce aspra, 
care ii era vag familiara. 

- Ma numesc Tweed... 

- La naiba! Baânuiam eu ca esti tu, ii raspunse in engleza Otto 
Kuhlmann, seful Politiei Federale. Tocmai aveam de gind sa te sun - 
ifi dadusem de urma. 

- Ce cauti in Hamburg, Otto? Am sunat sà anunt ca a avut loc 
o crima... 

- Ma aflu la Hamburg pentru o alta problema. Cine a fost omorit? 

- Un anumit doctor Kefler. Locuieste la numarul 23... 


- Tocmai m-am intors de acolo. Ai fost acolo in jurul orei. 


unsprezece seara? 

- Da, din aceasta cauza am sunat... 

- A mai fost cineva cu tine? 

- Paula si Bob Newman... 

- Se potrivesc cu descrierile pe care le am aici. Vin imediat sa 
stam de vorba. 

- Poate ca ar fi mai bine daca am veni noi sa te vedem, ii pro- 
puse Tweed. Nu e prea departe. 

- E la o distanta de cinci minute de mers pe jos. Ma aflu la sediul 
Districtului 12 - pe semnul de afara scrie Polizeirevier 12, sub o stea 
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alba. E intr-un corp din Rathaus. Din directia in care veniti intrarea 
se afla in spate si o puteti rata cu usurinta. 
— Plecam chiar acum spre tine... 


Afara era ceva mai racoare, dar aerul era inca umed. Trecusera 
de docurile de la Jungfernstieg, cind Paula facu prima remarca: 

— Ai fost destul de dur cu Lisa. 

— Ai uitat de avertismentul meu de mai devreme? In timpul 
acestei calatorii nu trebuie så avem incredere in nimeni, in abso- 
lut nimeni. 

Paula abandona subiectul. Atunci cind se aflau in apartament, 
Tweed spusese: „La naiba" de doua ori. El injura rar si nu folosea 
cuvinte urite. Paula banuia câ Lisa il enervase, aceasta fiind o per- 
formanta pe care putini o reușeau. Traversara podul peste canalul 
care venea dinspre Binnenalster si ajunseră, in sfirsit, in dreptul 
Elbei. Apoi trecura printr-o piata suspect de goala din apropiere 
de Rathaus, ale carei turle decorate se inaltau spre luna. Paula era 
incintata de lumina lunii. Ei inconjurara cladirea, ajungind in spa- 
tele acesteia. 

— Ce ii vom spune lui Otto? intreba Paula. 

— Adevarul, dar numai aspectele esentiale. Sa nu suflati un cuvint 
despre Rinocer... 

Kuhlmann nu se inselase — intrarea putea trece neobservata, insa 
Tweed o zari. Era o arcada suficient de larga incit sa poata trece o 
masina pe sub ea, iar in spatele ei se afla spatioasa curte interioara 
marginita de zidurile Rathaus-ului. Steaua mare, alba, si inscriptia 
se aflau pe zidul din stinga si, in timp ce ei paseau pe sub arcada, 
Kuhlmann le iesi inainte, imbracat in haine civile, ca de obicei. 

şeful politiei era scund, bine facut, cu umeri lati, un cap mare si 
o gura pe masura, care ii aminteau Paulei de Edward G. Robinson, 
actorul pe care il vazuse in niște reluari ale unor filme vechi. El o 
imbratisa pe Paula si se uita fix la Tweed: 

— De data aceasta s-ar putea sa ai necazuri mari, ii spuse. 

— Şi mie imi pare bine ca te revad, ii raspunse Tweed. 

— Intrafi. Bob, parca ai mai intinerit, ii spuse el lui Newman. 

— Ma inmoaie de la bun inceput, spuse Newman si dadu din. 
mina. Cred ca remarca asta ar fi trebuit sa i-o adresezi Paulei. 
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— Dar ea intotdeauna pare mai tinara... 

Îi conduse intr-o camera întunecoasă, in mijlocul careia se afla 
o masa de metal. Patru scaune inalte, tapitate, erau puse in dreptul 
fiecarei laturi a mesei. Tweed presupuse ca aceasta ar fi putut sa fie 
sala de interogatoriu, cu exceptia faptului că acele scaune nu ar fi 
trebuit så se afle acolo. În timpul unui interogatoriu obisnuit, sus- 
pectul era asezat pe un scaun incomod, de metal. O femeie imbra- 
cata in uniforma de politist le aduse o tava pe care se aflau o 
cafetiera, o cupa cu frisca, ceşti si farfurioare. Ea se oferi sa ii ser- 
veasca, insa Kuhlmann ii facu semn sa piece. Le turna chiar el cafeaua 
in cesti in timp ce oaspetii luau loc, ii lisa sa isi puna frisca singuri, 
apoi se aseza ŞI el. 

— L-am gasit pe Kefler, incepu el, intins pe spate cu un glont — 
cu explozie — in cap, sau, ma rog, in ceea ce mai ramasese din el. 
L-am cunoscut si era o persoana placuta. Acum e rindul tau, Tweed, 
incheie el, incrucisindu-si bratele. 

Tweed incepu să ii povesteasca, spunindu-i despre informatiile 
pe care le primise de la Keith Kent, la Londra, avind grija sa nu 
pomenească numele acestuia, apoi ii explică tot ce se intimplase in 
casă si cum se intorseseră ei la hotel ca sa anunte politia, 

— Ce poti sa imi spui despre eel de-al doilea cadavru? intreba 
Kuhlmann, uitindu-se la tavan. 

— Care al doilea cadavru? 

Tweed ar fi preferat sa nu il amestece pe Butler in aceasta poveste. 
Daca ar fi facut-o, Harry ar fi putut fi refinut la Hamburg timp de 
saptamini intregi, interogat si cine stie ce i s-ar mai fi putut intimpla. 

— Vrei sa imi spui ca nu l-ai vazut? intreba neamtul, privindu-l 
in ochi pe Tweed. 

— Unde era? 

— In zona imprejmuita a docurilor, linga o macara. A fost impuscat 
o sigura data. I-a fost de ajuns. Banuiesc ca acesta este individul 
care l-a omorit pe Kefler. Raportul balistic va confirma asta — avem 
anna. Parerea mea e ca asasinul — care cred ca este din Balcani — a 
tras din cabina de control a macaralei. În interiorul acesteia am gasit 
urme de bocanci care se potrivesc perfect cu cei pe care ii purta indi- 
vidul. Avea o vedere extrem de buna spre casa de la numarul 23. 
Unde se afla Kefler atunci cind a fost omorit? 
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— La fereastra, dupa perdea, si lumina venea din spatele lui. 

— Atunci am dreptate. Sint convins ca asasinul parasise cabina 
de control si deja cobora scara, cind a observat jos o alta persoană. 
Avea in mină un pistol automat atunci cind a fost impuscat. De 
vreme ce partea posterioară a craniului e sfarimata, presupun ca se 
afla la o inaltime considerabila. A fost mina unui lunetist. Marler 
a venit si el cu voi? 

Paula deja infelese ca Otto nu isi pierduse flerul de politist dupa 
modul in care reconstituise evenimentele. Întrebarea lui o ingrijora. 

— Da, spuse Tweed, Marler ne-a insotit, dar nu era impreuna cu 
noi atunci cind am fost să il vizitam pe Kefler. Avusese o zi grea si 
l-am lasat sa doarma in camera lui de la hotel. 

— Tweed, de ce v-ati dus sa il vedeti pe Kefler? Ştiu ca mi-ai spus 
de ce, dar cred câ ar mai fi și altceva. 

— Mi-a dat niste documente. 

— Pot sa le vad? 

— Nu. Kuhlmann bau putina cafea, apoi isi duse miinile la ceafa: 
Ştii, as putea obtine un mandat pentru ele. 

— Da, stiu. Dar, daca imi vei confisca documentele, imi vei 
ingreuna investigaţiile - fapt care tf-ar afecta propriile investigate. 

— La ce anume te referi? 

— La problema pe care ai amintit-o la telefon — cea care te-a adus 
la Hamburg. 

— O, acea problema! 

— Da, spuse Tweed pe un ton sever. Şi ma indoiesc ca imi vei 
vorbi despre aceste investigatii. 

Neamtul zimbi si izbucni in ris, apoi se uită la Paula: 

— Ştii ceva, Paula? Cind vorbesti cu seful tau e ca si cum te-ai 
rataci in labirintul de la Hampton Court sau ca si cum ai juca sah 
verbal. De ce pierd intotdeauna? 

— Asadar, ai de gind sa ii vorbesti despre celelalte investigatii? 


Kuhlmann isi dadu scaunul inapoi, se ridica in picioare si incepu 
sa se plimbe incet in jurul mesei. Nu se uita la nici unui dintre musa- 
firii lui, iar miinile sale puternice erau inclestate la spate. Asezind-se 
din nou, mai bau putina cafea, işi umplu din nou cea$ca, privi in jur 
si vazu cum toti asteptau ca el sa vorbeasca. 
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— Se intimpla ceva foarte ciudat in Germania, incepu el in soapta. 
O echipa a foitelor noastre speciale, asemanatoare cu SAS-ul din 
Marea Britanie, a fost convocata in secret in anumite suburbii ale 
acestui oras. 

— E vorba de alte incidente violente? intreba Paula. 

— Nu. Am auzit de la unele persoane influente... El tacu pen- 
tru un moment: Asta va ramine numai intre noi. Nu vefi mai 
spune nimanui altcuiva. Se zvoneste ca in curind va avea loc o 
intilnire secreta la nivel inalt intre anumite personalitati ale scenei 
politice internationale, intilnire ale carei rezultate nu vor fi date 
ulterior publicitatfi. 

— Oficialitati de la Londra, Washington si Paris, spuse Tweed, ca 
si cum ar fi vorbit pentru sine. 

— ŞI dintr-o alta capitals a unei anumite tari, o tara importanta. 

— Intilnirea va avea loc in Insulele Bahamas. 

Paula nu se simtea prea bine. Încerca sa se stapineasca, astfel 
incit sa nu se poata citi nimic compromitator. Tweed incalcase 
intelegerea pe care o facusera in prealabil. Avea grija sa nu se uite 
in directia lui Newman, deoarece isi amintise ca acesta le su- 
gerase ca ar fi fost vorba despre Insulele Bahamas atunci cind se 
aflau la Londra. 

— Am auzit si eu despre asta, spuse Kuhlmann incet. Zvonul 
acesta circulă printre reprezentanti important ai presei si ai orga- 
nelor de securitate. E un paravan foarte bine conceput, astfel incit 
sa se ascunda adevaratul loc al intilnirii. Cineva joaca rolul de 
intermediar intre cei care vor participa la intilnire si presa. Cineva 
pe care nu il pot identifica. Bineinteles, trebuie sa existe si inter- 
mediari la un nivel mai jos, de la care incepe totul. E un rol destul 
de riscant. 

— Jason Schultz, Jeremy Mordaunt, Louis Lospin, spuse Tweed. 

— Am spus ca e riscant, spuse Kuhlmann, uitindu-se din nou la 
tavan. Iar acum sint morti cu totii. Ştiau prea multe. 

— Dar ce legatura au toate astea cu incidentele violente? intreba 
Paula cu voce tare. 

— Ce doamna isteata! Kuhlmann tacu pentru citeva momente. 
Nimeni nu indrazni sa rupa tacerea: Am o teorie. Nu e nimic mai 
mult decit o teorie. Să presupunem ca ar exista si un al doilea val 
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de violente — unul mult mai impresionant, care sa cuprinda mult 
mai multe tari decit precedentul. Care credeti cà ar fi reactia pu- 
blica din Vest? 

- Ei, bine... Paula se intreba daca nu cumva vorbea prea mult. 
Oricum, e totuna daca tacea sau vorbea: Cetatenii acelor tari care 
vor fi cuprinse de aceste violente vor dori o inasprire a masurilor de 
securitate, o reinstaurare in forta a ordinii si a securitatii. 

- Ce doamna isteata! repeta neamtul. Dar nu trebuie sa va tin 
treji toata noaptea. Tacu, apoi se uita la Tweed: Ai auzit de Insula 
Sylt, aflata la nord de Schleswig Holstein si de Hamburg? 

- Da, ii răspunse Tweed. Nu poti ajunge acolo decit cu trenul, 
dupa ce traversezi un riu foarte lat. Pot ajunge acolo si masini, dar 
numai daca se afla la bordul unor vagoane speciale. 

- Asadar, in conditiile astea, mă intreb de ce sint rugati unii 
locuitori din Insula Sylt sa isi paraseasca resedintele pentru o luna? 
spuse Kuhlmann, visator. Lucru pe care acestia il fac in schimbul 
sumelor mari de bani care le-au fost promise. 

Kuhlmann se ridica si isi intinse bratele. Discutia luase sfirsit. 
Cind toti erau in picioare, el se duse la Paula si o imbratisa inca o data: 

- E vorba despre putere, nu-i asa? 

- Ce doamna isteata! spuse Kuhlmann pentru a treia oara. El il 
privi pe Tweed, care se indreptase spre usa si ii astepta: Mi-ar placea 
sa o am in echipa mea. 

- Spera in continuare, ii raspunse Tweed. 


Revenira in Piata Rathaus. Mergind inaintea lor, Paula hotarise 
sa faca o plimbare pe faleza din apropierea docurilor, ca sa vada 
lacul noaptea. O barca mica, aflata la citiva metri de ea, se indeparta 
de mai, avind la bord o singura persoana care pescuia. 

- Intermediar, spuse Paula. A folosit cuvintul acesta de mai multe 
ori. Ar putea fi vorba de Lisa. 

- Acum faci speculatii, ii spuse Tweed. 

Zgomotul unui foe de arma se auzi in noapte. Glontul rase supra- 
fafa apei, apoi disparu, lasind in urma lui rotocoale. Tweed o apuca pe 
Paula, tragind-o dupa sine pe faleza si punind-o la adapost in spatele 
unui chiosc de bilete. Newman ramase in mijlocul falezei, cu pistolul 
in mina, cercetind cladirile de pe trotuarul celalalt. Glontul trecuse la 
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citiva metri de Paula. Pescarul singuratic folosi o visla pentru a ajunge 
in dreptul docurilor. El flutura un plic in aer. Newman alerga spre el, 
se aplecă, ii smulse plicul din mină, apoi il deschise. 

— Cine ti-a dat asta? striga el. 

Era prea tirziu. Pescarul se indepartase de mal cu ajutorul unei 
cângi si nu mai putea fi tras la mal. Porni motorul barcii si isi cirmi 
ambarcatia spre mijlocul Lacului Alster. Alb la fata, Newman ii intinse 
lui Tweed biletul, care fusese batut la masina pe o foaie alba. Tweed 
il citi, apoi il viri in buzunar. Mesajul era clar, agresiv: 


„Duceti-va acasa. Parasiti Germania in urmatoarele douazeci Şi 
patru de ore. Urmatorul glont ii va spulbera capul Paulei. Mai de- 
vreme am ratat intentionat." 


Tweed o apuca de mina pe Paula, o ridică in picioare şi se indrepta 
spre strada cu ea. Newman ramasese pe faleza, cu pistolul in mina, 
cercetind fatadele caselor de vizavi si incercind sa intrezâreasca 
vreo miscare. Apoi, li se alatura lui Tweed si Paulei, care acum era 
protejata de cei doi. Se grabira sa ajunga la hotel. 

— Ce scria in bilet? intreba Paula. 

— Era o amenintare. Ne-au declarat razboi. Asadar, incepind de 
miine* ne vom razboi cu ei aşa cum se cuvine. 

Ea nu il mai vazuse niciodata atit de furios, de indirjit, iar privi- 
rea lui nu mai fusese niciodata atit de crunta. 


19 


Cei trei tocmai se intorseseră la hotel, iar acum se indreptau spre 
ascensor, cind un barbat inalt, cu o infatisare distinsa, aparu in hoi. 
Era Bernard, Brigadierul, care inca mai era imbracat in frac. Se 
indrepta spre Tweed. 

— Esti exact persoana cu care doream sa stau de vorba. Te astept 
in salon. Care e bautura ta preferata? 

— Multumesc, dar nu pot in seara aceasta. Trebuie sa dau niste 
telefoane. Poate reusesc sa imi fac timp miine-seara. Putin mai 
devreme, desigur. 

— Atunci chestiunea va trebui sa astepte. Nu prea era multumit 
de refuz. Ne vedem miine in salon, la ora 18. 

— Nu i-a placut! remarca Paula in ascensor. 

— Totusi, sa nu uitam ca a fost general de brigada. E obisnuit ca 
lumea sa ii execute ordinele... 

Newman le ura noapte buna, iar Paula si Tweed se indreptara 
spre camerele lor. Tweed se opri pentru citeva momente in fata usii 
si se uita de-a lungul coridorului gol. 

— Sint ingrijorat din cauza ta. Glontul acela a trecut la citiva 
metri de tine. Sint convins ca nu voi putea dormi in aceasta noapte. 
Îmi vijiie mintea. Nu te-ai simti mai bine daca ai folosi dormitorul 
meu? Eu voi sta in camera de zi. Daca mi se va face somn, voi dormi 
pe canapea, desi nu cred ca va fi cazul. 

— M-as simti mai in siguranta, recunoscu Paula. Imi voi aduce 
lucrurile din camera mea... Reveni repede cu o trusa de voiaj in care 
isi pusese tinuta de dormit si cosmeticele; uitindu-se la canapea, se 
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incrunta: Nu cred ca e o idee buna. Nu vei putea dormi pe canapea. 
Cred ca mă voi duce inapoi in camera mea. 

— Du-te in dormitorul meu si trage draperiile. Somn usor! 

El se aseza la birou, scoase documentele pe care i le daduse Kefler 
si incepu sa le studieze. In scurt timp işi dadu seama ca nu avea rost 
— nu era contabil. Şi ar fi avut nevoie de un contabil extrem de bun 
pentru a rezolva misterul. ÎI suna pe Keith Kent. Ştia ca acesta se 
afla la birou noaptea. 

— Keith, sint Tweed. Sint la Hamburg, stau la Hotelul Four Sea- 
sons. li spuse lui Kent numarul apartamentului sau: Sint in posesia 
unor documente contabile destul de complicate, pe care mi le-a dat 
prietenul tău german si as vrea sa le studiezi. Au legatura cu insti- 
tufia pe care ai mentionat-o in timpul conversatiei de la Londra. 
Presupun ca nu ai putea veni aici... 

— Stai un pic... 

Tweed aduna hirtiile, le puse inapoi in dosar, apoi Kent reveni 
la telefon: 

— Voi veni cu prima cursa de miine. Ar trebui sa ajung acolo in 
jurul orei prinzului. Cam pe la amiaza sau dupa-amiaza devreme, 
sa zicem. 

— Isi sint recunoscator. Ii voi rezerva o camera la hotel. 

— Ne vedem in curind... 

Tweed sedea cu fata spre unul dintre perefii camerei, reconsti- 
tuind de la inceput succesiunea evenimentelor. Dupa o jumatate de 
ora, Paula reaparu imbracata cu un halat pe care si-l pusese peste 
camasa de noapte si care ii atirna peste papuci. Se aseza pe un scaun 
aflat in apropierea biroului. 

— Nu pot sa dorm. Te deranjez cumva? 

Cineva batu la usā. Paula reactiona cu rapiditate. Se ridica in 
picioare si dispâru in dormitor. Înainte de a parasi camera de zi, ea 
ii sopti lui Tweed: 

— Nu vreau sa se injeleaga gresit. Ştii cum sint oamenii... 

În timp ce se apropia de usa, Tweed isi strecura mina in buzunar si 
strinse pistolul automat Walther. Înainte de a scoate lantul si de a des- 
cuia usa, el se apropie de peretele de linga aceasta, puse mina pe clanja 
si deschise usa. Mark Wendover statea in prag, avind in mina un plic: 

— Intra, Mark. 
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— Am ciocanit si mai devreme, dar erai plecat, explica Mark in 
timp ce Tweed incuia usa. 

— Am fost plecat. Cu ce te pot ajuta? 

— M-am gindit ca ar trebui sa iti aduc asta de indata, spuse el si 
ii inmină plicul. E registrul legat in piele albastra pe care l-am luat 
din caseta de valori de la Zurcher Kredit Bank. 

— Multumesc. Ai facut foarte bine. Tweed puse plicul pe birou, 
apoi se intoarse spre Mark: Esti sigur ca nu te-a vazut nimeni intrind 
sau iesind din banca? 

— Da. In ambele dafi nu se afla nimeni pe strada. Am fost foarte 
atent. Au un sistem de alarma destul de avansat, dar in Statele Unite 
avem cele mai bune sisteme din lume. Am dezactivat fiecare alarma. 

— Şi ce ai facut cu camerele de luat vederi? 

— Am luat cu mine pistoale de jucarie cu apa, insa, in loc de apa, 
le-am umplut cu o substania pe care am pulverizat-o pe fiecare 
camera. Lentilele au fost complet acoperite. 

— Cum te-ai descurcat cu paznicii? 

— Erau numai trei, spuse Mark, zimbind. Am trecut pe linga 
camera de securitate. Se uitau la televizor, la un meci de box. Nici 
macar nu au observat ca li s-au innegrit ecranele. 

— Pari a fi foarte sigur pe tine, ii spuse Tweed, cu scepticism. 

— Nu sint sigur pe mine, ci doar precaut. Am fost al naibii de pre- 
caut in timp ce ma aflam inauntru. 

— Te-ai descurcat bine. Mai bine te-ai duce la culcare... 

Paula reapâru dupa ce Mark pleca si se aseza pe acelasi scaun. 
Ea se uita fix la pistolul pe care Tweed il pusese pe masa dupa ce 
ramasese singur: 

— Nu vrei sa risti, nu-i aşa? 

— Se pare ca aceasta este cea mai periculoasa misiune pe care 
am avut-o vreodata. Acum, să facem o mica recapitulare. Totul a 
inceput la Alfriston, o data cu investigatiile legate de decesul lui 
Jeremy Mordaunt... 

— Ai omis ceva. Inainte de asta am luat cina impreuna cu Lordul 
Barford, iar acum acesta a aparut din senin in acest hotel. Tot atunci 
si-a facut aparitia pentru prima oară Lisa Trent. 

— Ai dreptate. Uitasem de acel episod. Iar Lisa locuieste, de ase- 
menea, in acest hotel. Cind am mers la Alfriston, Bogle a incercat 
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sā spună că a fost o sinucidere — aceasta idee i-a fost inoculata de 
câtre Gavin Thunder. Sergentul Pole ne-a povestit despre „Omul 
Invizibil" - Rondel. Am vizitat Eagle's Nest, bizara resedinta a lui 
Rondel, si am vazut o antena-satelit inaltfndu-se din turnul acesteia. 
Ne-am intors la Park Crescent... 

— Dupa ce s-a tras asupra ta prin geamurile masinii. 

— Exact! Mark Wendover ajunge, pleaca si actioneaza pe cont 
propriu. 

— Dupa cum a facut si aici, la Zurcher Kredit Bank. 

— Lasa-ma sa termin. M-am intilnit cu Gavin Thunder, care, desi 
s-a lasat greu convins, a recunoscut ca Mordaunt a fost asasinat. Sora 
Lisei, Helga, a fost impuscata mortal. Probabil ca adevarata tinta 
fusese Lisa insasi... 

— lar tu inca nu ai incredere in ea. 

— Serios? Tweed se arata surprins: Eu credeam ca tu nu ai incre- 
dere in ea. 

— Uitasem de Helga. 

— Dar asta nu dovedeste absolut nimic... 

— Fa ne-a dat lista locurilor care ar fi urmat sa fie atacate — si a 
avut dreptate, ii aminti Paula. 

— Se prea poate sa fi fost o alta stratagema pentru a ne cistiga 
increderea si pentru a se infiltra in SIS. Personajul cu care ne con- 
fruntam — oricine ar fi el — e destul de indraznet. Acum sa vedem 
daca actioneaza. Newman a auzit despre o intilnire secreta la nivel 
inalt care va avea loc in Insulele Bahamas... 

— lar acum se pare ca intilnirea va avea loc pe Insula Sylt, daca 
e sa luam in seama spusele lui Kuhlmann, interveni Paula. 

— Cred ca aceasta situafie are trei factori-cheie, concluziona 
Tweed. Unul dintre acestia il constituie sumele care au disparut 
din Zurcher Kredit. Keith a spus ca e vorba de miliarde de marci. 
Al doilea este aceasta intrevedere secreta a persoanelor influente, 
care va avea loc undeva, in lume. Al treilea factor-cheie il con- 
stituie insusi personajul care se afla in spatele acestei afaceri. 
Înca sint convins cà doua forte deosebit de puternice se afla in 
plina confruntare. Problema e câ nu stiu care din forte e de partea 
binelui si care e de partea raului. Cert este ca cele doua tabere 
sint impartite. 
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Paula isi duse mina la gura, inabusind un căscat. Tweed, care isi 
scosese carne!elul cu notice, observă, evident, acest lucru: 

— Cred ca ar trebui sa te duci sa te culci si sa ma lasi pe mine sa 
ma gindesc la toate astea. Cred ca acum o sa poti adormi. 

— Şi eu cred asta. Se ridica in picioare: Toti — Gavin Thunder, 
Lisa, Rondel, Lordul Barford — sint personaje misterioase. Uneori 
pina si Mark Wendover ma pune pe ginduri. 

— Du-te sa te culci. 

— Şi, continua ea, totul a inceput cu asasinarea lui Jason Schultz la 
Washington, ca sa nu mai vorbesc de cea a lui Louis Lospin la Paris. 

— Te rog, du-te sa te culci! 

Ea lipai spre dormitor, apoi se intoarse spre el: 

— Şi nu uita despre povestea cu Internetul care a speriat-o de 
moarte pe Monica. lar telefoanele nu au funcționat in tot acest timp. 

— Ce vrei sa spui? Monica a dat telefoane peste tot in lume sa 
vada daca acelasi lucru li s-a intimplat si altora. 

— Asta s-a intimplat mai tirziu. Ea mi-a spus ca a ridicat recep- 
torul dupa ce Internetul si-a revenit Şi ca telefonul nu a functionat 
pentru eel putin doua minute. Credeam ca Internetul functioneaza 
independent de liniile telefonice. Am mai discutat despre asta. 

— Cum spui tu, mormai el. 

— Si ma tot gindesc la omul din ascensor, care, atunci cind ne-a 
vazut, a urcat din nou. Eu ma aflam ceva mai aproape de el. Ochii 
lui erau ascunsi in spatele unor ochelari cu rame aurii. Era energic, 
avea o vointa puternica, era plin de personalitate. 

— Itf spun pentru ultima data: du-te la culcare. Ceea ce imi doresc 
eu este sa-l localizam si sa-l intilnim pe Rinocer. 
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Tweed tresâri si se trezi. Nestiind incâ unde se află, rămase nemiş- 
cat, cu ochii intredeschisi. Lumina diminetii patrunsese prin ferestrele 
apartamentului lui. Cineva trasese draperiile, iar el era intins pe canapea, 
cu o perna sub cap. Asculta, nu auzi nimic, apoi se ridica in picioare. 

Se intinse si isi aminti cà, inainte de a se lungi pe canapea, isi 
scosese haina si pantofii, dar nu se sinchisise sa isi puna o perna sub 
cap. Îsi mai aminti ca simtise ceva sub perna. Uitindu-se sub aceasta, 
descoperi revolverul Walther, documentele si registrul pe care i-l 
adusese Mark. Fusese atit de obosit, incit le ascunsese acolo. 

- Paula! strigă el. M-am trezit. 

Nu ii raspunse nimeni. Trase cu ochiul printre draperiile care 
desparteau camera de zi de dormitor. Nu era nici urma de Paula! 
Masindu-si gitul, vazu două plicuri pe covor, care fuseseră, proba- 
bil, strecurate pe sub usa. Verifică usa. Era incuiată. Tweed se apleca 
si ridica plicurile. 

Unul din ele avea antetul hotelului. ÎI deschise. Inauntru se afla 
cheia de la camera. Bineinteles, Paula se trezise inaintea lui si se 
intorsese in apartamentul ei dupa ce incuiase si strecurase cheia pe 
sub usa. Deschise eel de-al doilea plic, care era alb §i pe care nu 
scria nimic. Citi mesajul din interiorul acestuia: 


„Te invit la Turin sa bem o cafea §i sa-ti dau raportul. Turm, 
Lagerstrasse 2-8. Lisa." 


Se incruntă. Numele Lisa" fusese, de asemenea, dactilografiat. 
Nu se semnase de mină! 
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Dupa ce se uita la ceas — era ora opt dimineata — se gindi la acest 
lucru. Apoi facu un dus, se barbieri si isi puse un alt costum. Baga 
biletul intr-un buzunar si pistolul in celalalt. Cobori cu ascensorul, 
solicita o caseta de valori si, dupa ce completa formularul, fu condus 
de catre un membru al personalului hotelului spre un sir mic de trepte. 

Barbatul scoase o cheie si deschise o usa care ar fi putut trece cu 
usurinta neobservată. Odata ajunsi inauntru, barbatul inchise usa, 
care se incuie automat. ÎI conduse pe Tweed intr-o alta camera, ai 
carei pereti erau acoperiti cu rafturi unde se aflau casete de valori de 
diferite marimi. Folosi o cheie speciala pentru a deschide cutia, apoi 
il invita pe Tweed sa nu se grabeasca si se facu nevazut pentru a-i 
oferi intimitate clientului sau. 

Tweed folosi o altă cheie, scoase cutia de metal si ii deschise 
capacul. Depozita inauntru documentele pe care le primise de la 
Kefler si registrul pe care il furase Mark. Puse caseta la locul ei, rasuci 
cheia in iala, apoi incerca sa o deschida din nou fara a utiliza cheia. 
Nu reusi. Compartimentul fusese incuiat automat si nu putea fi scos 
decit cu ajutorul cheii speciale. Masurile de securitate erau excelente. 

Depusese, de asemenea, si plicul cu cele o suta de mii de marci 
de la Lisa. Intra in salonul in care se servea micul dejun. La masa la 
care se aflau Paula, Newman, Mark si Lisa era o adevarata petre- 
cere. Se auzeau risete, atmosfera era destinsă, iar cei de acolo se sim- 
teau bine. Lisa purta o bluza fara mineci de culoare verde-deschis, 
o fusta alba plisata si o pereche de pantofi sport. 

— Bine ai venit la micul dejun, ii spuse Paula, zimbindu-i cu 
caldura. Ai dormit bine? 

— Ca un om fara constiinta, ii raspunse el si se aseza pe scaunul 
liber de linga Lisa, cu fata spre Paula. 

— Nici chiar aa, il tachina Lisa. Poate voiai sa spui ca un om 
care nu are nimic pe constiinta. Ea se uita la el dintr-o parte: Sau ma 
insel? continua ea, zimbind. 

Tweed isi Comanda micul dejun — sue de portocale, cafea, piine 
prăjită si gem. Scoase biletul despre intilnirea de la Turm Şi i-l arata. 

— Mi-ai strecurat cumva asta pe sub usa? 

— Bineinteles ca nu, ii raspunse ea indignata dupa ce se uita in 
treacat peste el. Ce se intimpla? Şi mie mi-a fost strecurat un bilet 
pe sub usa. Citeste-l! 
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Ea scoase un plic alb, identic cu eel pe care il primise Tweed. 
Mesajul era dactilografiat: 


„Du-te de urgenta in Gara Centrala. Asteapta in cafeneaua mica. 
Un barbat cu o garoafa roşie la butoniera te va aborda. Asteapta 
acolo pina cind va veni." 


— Nu a fost semnat, spuse Tweed. 

— Exact, spuse ea. Am hotarit sa nu ma due. Acum ma intreb 
daca nu cumva cineva incerca sa mă tină departe de tine, ca så nu 
ma poti intreba despre bilet. 

— Asta e si presupunerea mea. 

— Va rog sa ma scuzati pentru citeva momente, spuse ea. Am 
varsat cafea pe fusta mea noua. Mă voi schimba repede. 

După ce Lisa pleca, Tweed isi cobori tonul. Mai intii de toate, se 
uită in jur să se asigure ca nu se afla nimeni prin preajma: 

— Paula, am spus aseara ca eram pregatit de razboi. Şi sint pregatit. 
Întilnirea de la Turm — care inseamna turn — ne ofera o sansa sa ri- 
postâm in forta. Uite care ar fi planul... 

Dupa ce le explică, se ridica de la masa ca sa sune la Hotelul 
Renaissance. Vorbi cu Pete Nield, care il informa ca Harry Butler 
tocmai ajunsese in camera lui. Instructiunile lui fura clare si concise. 
Întorcindu-se la masă, văzu că Lisa se intorsese, imbracata cu o alta 
fusta alba. 

— Imi cer scuze, a trebuit sa dau un telefon, ii spuse el. 

— Ti se raceste sucul de portocale, ii spuse ea, zimbind. 


La unsprezece dimineata, totf sase coborira treptele hotelului si 
vâzură ca erau asteptati de doua Mercedesuri bej, pe care Newman 
le inchiriase pentru ei. Putin mai devreme, in timp ce se aflau in 
salon Şi luau micul dejun, Tweed il chemase pe Marler de la masa 
din colt la care statea si ii facuse cunostinta cu Lisa. 

— Eu ma ocup de treburile jenante, cum ar fi, de exemplu, caratul 
bagajelor, ii spusese Marler. 

— Nu am mai vazut niciodata un hamal atit de elegant, il com- 
plimentase ea Şi ii zimbise, intinzindu-i mina. 
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Marler purta un costum din in, deschis la culoare, o camasa 
albastră si o cravata Valentino. El ii zimbi Lisei in timp ce lua loc la 
masa lor: 

— Bagajul pe care trebuie sa il car este costisitor, adauga el. În 
consecinta, are nevoie de un hamal cu pretentii, glumi el. 

— Tu rizi de mine, ii spusese ea, apoi izbucnise in ris. 

Pe trotuar, un portar in uniformă deschisese uşa din spate a pri- 
mului Mercedes. Tweed ii facu semn Lisei sa se aseze pe bancheta 
din spate. Paula il prinse pe Marler de brat: 

— Ce mai astepti? Asaza-te linga ea! Te place. 

— Daca spui tu. 

Dupa ce portarul inchise portiera, Paula ii multumi, ii lasa un 
bacsis si ii spuse ca nu mai aveau nevoie de serviciile lui. Ramasa 
singura cu Tweed, ea ii sopti: 

— Conduci tu? Ma gindeam eu! Spune-mi care e adevaratul al 
pentru acestei vizite la Turm. 

— Deja i-am explicat lui Newman, care se va afla impreuna cu 
Mark in cealalta masina. El se schimba la fata: Am ajuns la con- 
cluzia ca ar trebui sa ne abordam inamicii intr-un mod foarte dur. 
Trebuie sa scoatem cit mai multi din joe. 

— Asadar, esti de acord cu mine ca aceasta invitatie la Turm este, 
de fapt, o capacana? 

— Da. Dar le vom intoarce planurile impotriva lor. 

— Nu cumva are de-a face cu glontul pe care l-au tras asupra mea 
ieri noapte? 

— In mare parte. Dar e vorba Şi despre o strategic. 

Paula se afla in dreapta lui Tweed in timp ce se indreptau spre 
destinatie. În spatele lor, Marler o facea pe Lisa să ridà din nou. Mer- 
geau de ceva timp, iar Tweed verifica frecvent oglinda retrovizoare. 

— Nu sintem singuri, sopti el. Newman este urmarit de doua 
BMW -uri, de la distanta. Sint sigur cà si Bob le-a observat. 

— Unde sint Harry Butler si Pete Nield? intreba Paula. 

— Ne asteptau pe trotuarul din fata hotelului, ascunsi in spatele 
masinilor parcate. De indata ce am plecat, s-au urcat in Mercedesul 
condus de Bob. 

— Ce tot susotifi acolo? ii intreba Lisa. E vorba despre cev i intim? 
sugera ea, pe un ton glumet. 
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— Nu pot sa o interpretez decit ca pe o gluma, de vreme ce vine 
din partea voastră, care va giugiuliti acolo, in spate, ii raspunse 
Paula, izbucnind in ris. 

— Cel putin noi pastram aparenfele, ii replica Lisa. 

— Iar aici se afla Fernsehturm, spuse Tweed pe un ton firesc. Eu 
l-am mai vâzut, dar tu, Paula, nu cred ca ai avut ocazia sa il vezi. 

Paula deja se uita pe fereastră, complet uimită de priveliste. În 
apropiere de ei se inalta un turn alb, ascufit ca un ac, care ajungea la 
o inaltime impresionanta. În virf se afla o platforma, care inconjura 
turnul de jur imprejur. Putin mai sus, se inalta o tija la capatul careia 
se aflau beculefe rosii si albe. 

— Aici e restaurantul care se roteste, spuse Tweed. Dureaza apro- 
ximativ o ora pentru a face o rotatie completa, asa ca nu se simte nici 
o miscare. Desi nu e permis, voi parca aici. 

Coborira din masina si pasiră pe trotuarul deja incins de razele 
puternice ale soarelui diminetii. Marler intinse mina, iar Tweed ii 
dadu cheia. Lisa se uita la el: 

— Nu vii cu noi? 

— Nu. Eu voi sta in maşina... 

Tweed ii conduse pe o alee care traversa peluza proaspat tunsa si 
care ajungea la baza turnului. El inainta repede, mecanic, iar Paula 
se intreba de ce se grabea. Privind in urma lor, Paula vazu masina 
lui Newman, care era parcata la o distanta destul de mica fata de cea 
a lui Tweed. Bob si Mark se aflau pe trotuar, insa Harry si Pete nu 
se vedeau pe nicaieri. Se gindi ca acestia se ascundeau pe undeva, 
prin apropiere. De ce, oare? 

Dupa o plimbare lunga, ajunseră in fata intrarii. Tweed cumpara 
trei bilete, iar receptionera ii spuse ca liftul tocmai se pregatea sa 
urce. Intrara in lift si constatara că erau singurii care urcau. Paula se 
incorda, pregatindu-se pentru o ascensiune rapida asemenea celei de 
la New York, cind urcase pe acoperisul lui Empire State Building. 
Se insela. Ascensorul urea intr-un ritm constant, fara sa porneasca 
brusc. Liftiera se uita la Tweed: 

— Doriti sa ajungeti la cafenea? intreba ea in limba engleza. 

— Acolo... 

Usile liftului se deschisera, iar ei pasira direct in cafeneaua cir- 
culară si spafioasa, cu geamuri mari, in mijlocul careia se afla un 
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podium, cu mese acoperite cu fete de masa. Tweed urea pe podium 
si alese o masa mai retrasa. O fata apâru de indata ce se asezaraă, iar 
Tweed Comanda cafea pentru toata lumea. 

— la asta, ii spuse Lisa, scotind un binoclu din geanta. E foarte bun. 

— Tu cum o sa te descurci? 

— Mai am unul. Vezi? Se uita la Paula: Putem sa il folosim 
amindoua. 

Tweed cobori de pe podium, se indeparta de ele, privi in jos si 
focaliza lentilele binoclului. Paula si Lisa ii urmara exemplul. Paula 
i§$i tinu rasuflarea in timp ce privi in gol. Cele doua Mercedesuri par- 
cate pareau doua jucarii. 

— E o inaltime destul de mare, spuse ea. Bine ca nu sufar de vertij. 

Paula lua binoclul pe care i-l oferise Lisa, il focaliza si vazu figu- 
ra lui Newman, care astepta destul de pasiv. Mark se plimba inainte 
Şi inapoi. Cele doua BMW-uri care ii urmarisera nu se vedeau prin 
preajma. Ocupantii lor, de asemenea, nu dadeau nici un semn cå ar 
fi fost prin apropiere. Ea ii comunica toate astea lui Tweed: 

— Nu se grabesc, işi pregatesc atacul pe indelete. Şi eu as face la 
fel, daca as fi in locul lor. Haideti sa bem o cafea... 

Paula i$i bau cafeaua stind in picioare. Admira privelistea prin 
geamurile din partea opusa. În spatele frunzisului verde al parcurilor 
se puteau vedea unduirile albastre, infinite parcă ale apei care stra- 
lucea in lumina soarelui. Triunghiuri mici, albe — iahturi pesemne — 
punctau intinderea albastra. 

— Aceea e Elba? Intreba ea. 

— Nu si daca se vad iahturi pe ea. Este Lacul Aussenalster, spuse 
el, ridicindu-se in picioare si venind linga ea. Alster-ul din afara. 
Binnen inseamna „dinâuntru". Dar de ce Hi spun eu toate acestea? 
Tu Ştii germana. 

— E raiul pe pamint, spuse ea, visator. E, intr-adevar, raiul pe pamint. 

Lisa isi bause cafeaua si pusese ceasca pe o masa aflata in apro- 
piere de locul din care priviseră in jos. Statea in dreptul geamului, 
cind, deodata, ii striga, uitindu-se jos cu binoclul: 

— L-am vazut pe omul cu camasa roz. Va mai aduceti aminte de 
el? Cel de pe cheiul Reefers. Acum e imbracat cu o camasa de un 
galben tipâtor. Oare coordoneaza o operatiune? Pare a fi livid de 
furie si tocmai s-a uitat la ceas... 
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- Unde e? 

Tweed veni linga ea, Paula urmindu-l indeaproape. 

- Vezi soseaua care o ia la dreapta — putin mai departe de masi- 
nile noastre? E pe jumătate ascuns de un copac de pe trotuar. 

- L-am vazut. 

Tweed se uita prin binoclul pe care 1-l daduse Lisa, iar Paula II 
folosea pe celalalt. 

- Da, el e, spuse Tweed. Se tine departe de cimpul de lupta. 
SM sint de acord cu tine - se comporta ca si cum ar coordona 
o operatfune. 

- Nu m-as fi asteptat sa il vad pe nemernic tocmai aici, interveni 
Paula. Se muta linga Tweed deoarece Lisa se indepartase de acesta. 
Oare el e Rinocerul? spuse ea pe un ton linistit. 

- E posibil, dar nu avem de unde sa Ştim. 

- Au aparut, ii anunta Lisa. Da-mi binoclul! Multumesc. 

Ea nu schimba pozitia in care acesta fusese fixat, iar urmatoarele 
ei cuvinte fura aproape suierate: 

- Nu pot sa cred. Doi barbati, inarmati cu baroase. Sint Barton 
si Panko, cei care m-au urmarit la Londra si de care de-abia am sea- 
pat in Piata Bedford. 

- Nu imi place cum arată indivizii aceia care se indreapta incoace, 
spuse Paula, privind prin binoclu. 

- Poate ca ar trebui sa coborim si sa dam o mina de ajutor, pro- 
puse Lisa. 

- Cum sa te pui cu o astfel de gasca? intreba Paula. 

- Uite ce mi-a dat Marler. 

Ea isi deschise poseta. Cind Paula se uita in geanta Lisei, vazu 
un pistol Beretta de calibrul 6,35 mm. 

- Am si munitie, continua Lisa. 

- Lisa are un Beretta, il avertiza Paula pe Tweed. 

- Raminem aici, le ordonă Tweed pe un ton aspru. Newman a 
dat instructiuni clare sa nu folosim sub nici o forma armele de foe. 
Cadavrele din oras i-ar crea probleme lui Kuhlmann, care are si asa 
destule pe cap. El privi in jos: Se vor descurca ei. 


In timp ce Barton si Panko, aflati in fruntea atacatorilor, se 
apropiau inarmati cu baroase, fiind urmati indeaproape de amicii lor 
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străini, Newman ramase pe loc cu bratele incrucisate. Mark i$i puse 
ceva deasupra degetelor miinii drepte. Era un box. 

Barton se indreptase spre cea de-a doua masina si tocmai isi 
ridica arma, cind portiera din spate se deschise brusc spre trotuar. 
Aceasta il lovi, iar Barton isi pierdu echilibrul cind Butler sari 
afara din masina. Piciorul lui drept se destinse ca un resort si 
Butler il lovi pe Barton cu bocancul intre picioare. Barton scapă 
barosul, gemu de durere §i se apleca in fata. Butler il apuca de par, 
il invirti si il dadu cu capul de masina. Lovitura rasuna de parca 
teasta i s-ar fi crapat. 

Panko dadu drumul barosului pe care il tinea in mină si scoase 
un cutit cu o lama lunga. Rinjea. Newman isi surprinse agresorul 
dintr-o parte. Încordindu-si mina dreapta, il izbi pe Panko intr-o 
parte a gitului lui subtire, aplicindu-i o lovitura de karate. Panko se 
prabu$i, in apropiere de Barton, care era inconştient. 

Înconjuratf de banditii straini, lupta se transformă repede intr-o 
adevarata incaierare. Marler aparu din spatele lor. Putin mai de- 
vreme, inainte de a parca, vazuse pe trotuar un stilp vechi de metal 
indoit, care fusese lovit, probabil, de o masina. El trase de stilp, il 
indoi si il smulse de acolo. Venind in fuga din spatele atacatorilor, 
se apleca Şi il lovi peste picioare pe unul dintre huligani. Acesta urla, 
cazu la pamint si se zvircoli pe trotuar. Marler ii aplica acelasi trata- 
ment altui borfaş. 

Un bandit cu o figura feroce minuia un sis. El flutura cutitul, 
pregatindu-se sa ii dea lui Mark o lovitura care i-ar fi retezat capul 
de pe umeri. Boxul lui Mark il lovi in plină fata, ii sparse nasul si ii 
rupse unul din pometi. Singele incepu sa ii siroiasca pe fata. Mark 
nu terminase inca — isi mai infipse boxul in falca acestuia Şi i-o rupse. 
Pete Nield sarise afara, pe cealalta parte a masinii, si se lupta cu restul 
gastii. Doi batausi stateau aproape unul de altui, spate in spate, pen- 
tru a se apara. Nield ii apuca de par, ii desparti si ii apropie din nou, 
lovindu-i cap in cap. Ambii se prabusira pe trotuar. 

Un alt bandit, inarmat cu un cutit, il surprinsese pe Newman 
si tocmai se pregatea sa ii infiga cutitul in spate. Marler il lovi cu 
bara de fier, fortindu-l sa isi coboare bratul Şi il lovi peste cot, 
rupindu-i-l. Acesta urla de durere si scapa cutitul. Newman se 
intoarse si il lovi peste fata pe banditul care se dadu inapoi, cu 
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mina dreapta beteaga. Newman il urmari şi ii mai cara citeva lovi- 
turi. Huliganul cazu pe spate. 

Primul bandit cu care avusese de-a face Marler incă mai urla, zvir- 
colindu-se la pamint. 

— Faci prea multa galagie, amice, ii spuse Mark. 

Aplecindu-se, il lovi pe borfas cu boxul intr-o parte a capului. Aces- 
ta inceta sa se mai zvircoleasca şi ramase nemiscat si tacut pe trotuar. 

Newman isi freca miinile, satisfacut, si privi in jur. Nu mai era 
nimeni de doborit si nu se vedea nici un trecator prin preajma. Îsi 
aminti că citise intr-o revista din holul hotelului ca in aceea zi urma 
sa aiba loc o expozitie cu tematica erotica. El ii imagina cozi imense 
de oameni care asteptau să intre in expozitie. 

— E timpul sa facem curatenie. Ştie careva unde si-au parcat 
BMW-urile? 

— Chiar dupa colt, spuse Mark. Vino cu mine! 

— Harry, striga Newman. Pune-ti manusile! Noi o sa chemam 
ambulanfele. 

Harry isi ridică miinile, aratindu-i ca deja isi pusese manusile 
din latex. Li urma pe Marler şi pe Newman. Masinile erau parcate la 
cifiva metri de locul incidentului. Cheile se aflau in contact in ambele 
masini. Newman presupusese ca le lasasera asa ca sa poata sa dis- 
para cu usurinta. 

Actionara repede. Operatiunea „„Debarasarea" incepu din mo- 
mentul in care parcară BMW-urile in spatele masinilor lor, cu por- 
tierele dinspre trotuar deschise. Banditii, tofi in viata, dar inconstienti, 
fura aruncati in BMW -uri fara prea multe politeturi. Portierele fura 
inchise. Butler le sugera ca ar fi fost cazul sa adauge o nota perso- 
nala. Împreuna cu Pete, el lua baroasele care nu fusesera intrebuin- 
tate si sparse parbrizele. 

— Am terminat, anunta Newman. 


Privind in jos de la fereastra cafenelei din Turm, Lisa si Paula 
urmariseră, tematoare la inceput, apoi uimite, scena de jos. 

— Incidentul de pe cheiul Reefers a fost floare la ureche in com- 
paratia cu acesta, comenta Lisa. 

Tweed isi indreptase binoclul spre barbatul cu camasa roz, acum 
galbena, si vazuse cum acesta privise debandada cu bratele incrucisate. 
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Cind totul lua sfirsit, el i$i aseza haina si disparu. Tweed era intrigat 
de expresia fetei lui. Furie? Nu. Dezamagire? Nu. 
— Haideti sa coborim, spuse Paula. Newman ne face semn cu mina. 
— Trebuie sa coborim Şi sa plecam de aici cit se poate de repede... 


Cind revenira la hotel, Newman il ruga pe portar sa le parcheze 
masinile. Tweed urea scarile in fuga, urmat de Paula. El se uitase la 
ceas. Keith Kent ii astepta in hoi. 

— Bine ai venit, Keith. Iti voi aduce materialele din seiful hotelului. 

Dupa ce spuse acestea, observa ca un om statea intr-un colt intu- 
necat al holului, cu fata spre treptele care duceau spre seif. Briga- 
dierul şedea pe scaun in capul oaselor, nemiscat ca o statuie, si urmarea 
intoarcerea lor. 

— M-am razgindit, spuse el deodata. Vom urea in apartamentul 
meu... 

Newman urcase impreuna cu ei, iar Lisa se strecurase in ascen- 
sor exact inainte ca uşile sa se inchida. Kent, care avea la el doar o 
servieta, spuse ca isi ocupase camera cu citeva momente inainte de 
a veni Tweed. 

— Individul acela care sedea singur in hoi, continua el in timp ce 
se indreptau spre apartament, era cumva Lordul Barford? 

— Chiarel. 

Tweed se intoarse spre Lisa, care il anuntase ca se ducea in 
camera ei: 

— Putem sa ne vedem peste zece minute? Te voi chema eu in 
camera. 

— De-abia astept... 

— Mi se pare cae o persoana deosebit de inteligenta, observa Kent 
odata ajuns in apartament. E o aparitie. Şi e Şi atragatoare. 

—Tine-ti miinile acasa, ii spuse Newman pe un ton amical, din- 
du-i un ghiont. 

— Lordul Barford, incepu Tweed. 

— Ai rabdare, il intrerupse Paula. Ce ai dori sa bei, Keith? Con- 
ducerea hotelului ne-a trimis o alta sticla de sampanie la gheafa. Vrei 
un pahar? 

— Ce dragut din partea ta! Doar un pahar, te rog. El accepta 
invitatia lui Tweed de a lua loc, apoi ridica paharul pe care i-l 
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intinsese Paula: Pentru succesul investigatiilor actuale — si pentru 
infringerea huliganilor. 

— Tocmai asta am facut in dimineața aceasta, spuse Newman. 

— Pe Lordul Barford, incepu Tweed din nou, am avut senzaţia ca 
l-ai cunoaste. 

— Am auzit de el, ii raspunse Kent. Este membru al unei organi- 
zafii deosebit de selecte, Institutul pentru Securitatea Corporatiilor — 
ca si mine, de altfel. Numarul membrilor Institutului a fost redus la 
douazeci, iar tu ai contribuit la luarea acestei decizii. Nu stiu de ce 
mă intrebi. 

— Ai vorbit cu Barford? Noi ii spunem Brigadierul. 

— Un pic, la intilnirile Institutului. El pozeaza intr-un adevarat 
general de brigada, un militar de carieră, dar rolul lui nu se reduce 
numai la asta. $tie multe in legatura cu ceea ce se petrece in lume. 
Are informatori influentf acasa, in Europa si in Statele Unite. Am 
auzit ca este consultat in situatii de criza. Calatoreste mai peste tot 
In lume. 

— Sa ma due jos si sa vad daca mai e acolo? se oferi Newman. 

— Daca ai vrea, Bob... ii raspunse Tweed. 

Newman reveni repede si ii facu semn câ totul era in regula: 

— A disparut. Probabil s-a dus sa ia masa de prinz. 

— Atunci ma voi intoarce intr-un minut... 

— Keith, spuse Paula, ginditoare, tocmai mi-am amintit de un 
incident care a avut loc atunci cind Tweed si cu mine l-am cunoscut 
pe Gavin Thunder, intr-un club de pe Pall Mall. Dupa ce intreve- 
derea a luat sfirsit, iar noi paraseam biblioteca, m-am uitat in urma 
noastră. Thunder isi ridica haina, dar sacoul pe care il purta nu i se 
potrivea. Reverul din dreapta al sacoului era rasfrint. In interior era 
prins un simbol confectfonat din metal, care, la prima vedere, mi s-a 
parut a fi de origine greceasca, dar, daca stau bine sa ma gindesc, nu 
cred ca era asa. Arata ca un „,E", dar era intors invers... 

— Ai putea sa il desenezi? 

Atitudinea relaxata si calmă a lui Kent disparu. Se incorda si se 
apleca inainte. Si adoptase o mina serioasa, preocupata. Newman 
se apropie - el remarcase, de asemenea, schimbarea de atitudine a 
lui Kent. Paula lua o foaie de hirtie, se gindi un moment, apoi de- 
senā simbolul: 
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- Dumnezeule! exclama Kent. E unul dintre membrii Clubului 
Elite... 


Tweed se intoarse puţin timp dupa aceea, tinind in mină un plic 
mare unde se aflau documentele de la Kefler si registrul legat in 
piele albastra pe care il furase Mark. El sesiza imediat ca atmosfera 
se schimbase. Kent era socat. Paula avea o expresie nedumerita. 
Newman dadu din mină, vrind parcă sà spună: „Nu am nici cea mai 
vagă idee ce se intimpla". 

— S-a intimplat ceva? intreba Tweed pe un ton linistit, asezindu-se 
cu fata spre Kent. Arâtf ca si cum ar fi căzut cerul pe tine. 

- Asta s-a si intimplat. Mai intii de toate, Paula, vrei sā ii po- 
vestesti si lui Tweed ce mi-ai spus mie? 

Ea incepu cu momentul in care pârasiseră clubul din Pall Mall. 
Povesti cum se uitase inapoi, ce vazuse si cum uitase så ii spună 
despre asta deoarece se grabea sa ajunga la intilnirea ei cu Aubrey 
de la Martino's. Ea ii arata lui Tweed foaia de hirtie cu simbolul pe 
care il desenase si cita exclamatia lui Kent de mai devreme. 


- Ce vrea sa insemne asta? il intreba pe Kent. Ce este acest Club 
Elite? Nu am auzit niciodata de el. 

— Putini au auzit, ii raspunse Kent, posomorit. Eu am auzit de el 
din intimplare, cind cineva a baut prea mult — acel cineva era Jeremy 
Mordaunt. 

— Vrei un pahar cu apa, Keith? interveni Paula. Au lasat o carafa 
la gheata. Eşti palid. 

- Da, te rog. 

ÎI asteptara pe Kent sa termine de baut apa, dupa care acesta mai 
ceru un pahar. 

— E ingrozitor de periculos, spuse el. 

- De ce? insista Tweed. Ce este Clubul Elite? 

— E un club restrins. Lui Kent ii tremura mina atunci cind puse 
paharul pe masa: Am inteles ca are cinci sau sase membri, selectati 
dintre persoanele cele mai influente din lume. Sinţ,oameni care ar face 
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orice pentru a obfine ceea ce vor. Oameni diabolici. Sint convins ca, 
daca ar sti ce s-a vorbit in camera asta, in urmatoarele douazeci si 
patru de ore nici unul dintre noi nu ar mai fi in viata. 


Urma un lung moment de tacere. Kent o refuză cu un gest 
politicos pe Paula, care ii oferise inca un pahar cu sampanie. 
Statea cu miinile incleştate §i isi mişca degetele nervos. Tweed isi 
daduse seama ca specialistul lor in finante era intr-o ipostaza pe 
care nu o mai vazusera pina atunci. Era infricosat. Tweed ii vorbi 
cu mult calm: 

— Keith, linisteste-te! 

— Singurul lucru pe care mi-l doresc acum e sa ma trezesc miine 
dimineata ca de obicei: in viata. 

Tweed scoase un pachet de tfgari. El lua o Ugara si scoase din 
buzunar o bricheta incrustata cu pietre pretioase pe care i-o facuse 
Paula cadou cu ocazia insanatosirii lui dupa ce ii fusese scos un 
glonf din piept. 

— Ştiu ca fumezi rar, Keith, spuse el pe acelaşi ton liniştit. 

Keith se uita lung. Lua o tigara, iar Tweed i-o aprinse. Trase un 
fum, expiră, apoi se uita din nou la Tweed: 

— Crezi ca sint un las. 

— Prostii. Numai un prost nu s-ar teme de un pericol atit de mare. 

— Multumesc. Isi umezi buzele: Nu aveam idee ca slujba mea are 
si astfel de implicatii. M-au cam trecut fiorii. Vorbea acum pe un ton 
normal, iar culoarea ii revenise in obraji: Nu ti-am mai povestit 
niciodata despre ei, Tweed, pentru ca niciodata nu mi s-a parut ca ar 
fi fost momentul potrivit. 

— Cine sint „ei? 

— Cu exceptia lui Gavin Thunder, nu stiu cine sint ceilalti- 
Mordaunt bause intr-adevar prea mult in acea seara. A facut o sin- 
gura remarca. Membrii Clubului Elite nu sint neaparat presedinti de 
stat sau prim-ministri. Ei sint oameni puternici. Ti-am reprodus tex- 
tual spusele lui Mordaunt. Citeva minute mai tirziu, el si-a pierdut 
cunostinfa. Cred ca era alcoolic. 

— Ce situatie jenanta pentru tine, Keith! remarca Tweed. 

— In cercurile in care ma invirt eu se intimpla des astfel de situa- 
tii. Am chemat un taxi, l-am urcat in masina cu ajutorul barmanului si 
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l-am dus la apartamentul lui din Easton Square. Bineinteles, nu si-a 
gasit cheia si, de vreme ce lumina era aprinsă inauntru, am sunat la 
sonerie. Ne-a deschis o blonda superba, dar cu un creier de gaina. 
L-am dus in pat impreună si l-am culcat imbracat. Mi-a spus ca avea 
sa il dezbrace mai tirziu. 

— Probabil ca era obisnuita cu asta, spuse Newman. 

— Pina sa apuc sa ma dumiresc, continua Kent, blonda imi 
spune ca are chef de distractie si ma intreaba cine sint. l-am spus 
ca eram un prieten de-al lui. Care era numele meu? l-am spus ca 
ma numeam Morrison si ca trebuia sa plec la o intilnire cu un om 
de afaceri care urma sa soseasca din strainatate. Am rasuflat usurat 
cind am iesit de acolo. 

— Si asta a fost tot? 

— Nu chiar, spuse Kent, facind o grimasa. A doua zi am fost câu- 
tat la birou. Era Mordaunt, care ma sunase de la un telefon public. 
M-a intrebat daca telefonul meu nu era ascultat. I-am spus câ nu si 
l-am intrebat ce dorea de la mine. El se gindise ca isi pierduse cu- 
nostinta in seara precedenta. Nu isi amintea nimic din ce imi spusese 
si dorea sa afle ce anume discutase cu mine. l-am spus adevarul — si 
anume ca incercase sa obtina ponturi de la mine in ceea ce privea 
bursa. l-am povestit ca nu m-am aratat interesat de subiect si ca nici 
macar nu am vrut sa aud despre asa ceva, dupa care nu am mai avut 
cu cine vorbi — lesinase. A parut usurat §i a inchis imediat — obi$nuia 
sa se comporte asa. 

— Dar, mai intii de toate, cum l-ai cunoscut pe Jeremy Mordaunt? 

— L-am intilnit cu o seara inainte de petrecere. Kent zimbi: Ni 
s-a facut cunostinta in graba. Idiotul care m-a prezentat a spus ca 
eram un geniu in materie de operatiuni financiare, iar Mordaunt a si 
sarit pe mine. A insistat sa ne vedem in seara urmatoare la acel bar 
pretentios. Era un loc destul de linistit. M-am intilnit cu el, deoarece 
imi spusese ca era subsecretar de stat in cadrul Ministerului Înar- 
marii. Credeam ca as fi putut obtine unele informatii, dar, in loc de 
“sta, mi-a aruncat aceasta bomba. 

— Mai auzisesi pina atunci de Clubul Elite? intreba Tweed. 

— O singura data, de la un informator in care nu prea aveam 
incredere. A$adar, nu am dat atentie informatiilor. Dar Mor- 
daunt... Kent se cutremura: El este — sau a fost — un apropiat al 
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acestui nucleu de oameni important!. L-am crezut. Se uita la 
Tweed: Voi lua acum documentele, ma voi intoarce in camera mea 
si le voi studia. 

— Uite despre ce este vorba, ii zise Tweed si ii intinse plicul. 

— Nu lasa pe nimeni sa vada registrul albastru. Nici un membru 
al personalului, nici o alta persoana. Şi nu parasi hotelul cu nici un 
chip. Daca suna telefonul, raspunde, spune câ eşti ocupat Şi trinteste 
receptorul. 

— Nu-ti face probleme. Kent se ridica in picioare: Voi cere o cutie 
de valori pentru documente atunci cind voi cobori sa iau masa. 

— Te conduc eu in camera, spuse Newman. 

— Nu e nevoie... 

Tonul lui nu era deloc convingator. Cind luase plicul, urme de 
transpiratie se imprimaseră pe acesta. Înca mai tremura. 


— II voi suna pe Kuhlmann, spuse Tweed dupa ce plecară. Omul 
cu câmasa roz m-a ingrijorat — eel putin comportamentul lui, din 
momentul in care a realizat ca atacul de la Turm a dat gres. Tu te pri- 
cepi la oameni. Mai ca te-as pune sa... 

— Buna dimineafa, Tweed, se auzi in receptor vocea groasa a lui 
Kuhlmann. Tocmai voiam sa te sun. Ai fost astazi la Turm? Un mar- 
tor care locuieste in apropiere a vazut o confruntare violenta in strada, 
chiar inainte de amiaza. Ştii ceva despre asta? 

— Da. Ma aflam in cafenea, impreuna cu Paula. Am urmarit totul 
de sus. Un grup de straini a fost batut mar. 

— Nu cumva au fost implicati si oamenii tai in asta? 

— Ce intrebare imi pui, Otto! De vreme ce tot vorbim despre asta, 
trebuie sa iti spun ca am vazut un individ ciudat care se tinea departe 
de incaierare, dar se comporta de parca el era seful huliganilor. Am 
avut un binoclu. Paula ti l-ar putea descrie mai bine decit mine. Xi'* 
dau la telefon... 

Paula vorbi timp de citeva minute. Tweed isi turna un pahar cu 
apă si se uita pe fereastra. Razele soarelui se furisau in camera, iar 
lacul parea pe punctul de a fierbe. Canicula i$i facea simtita prezenta. 
Paula il chema: 

— Vrea sa vorbeasca din nou cu tine. 

— Spune, Otto... 
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— Paula e grozava. Face nişte descrieri extrem de amanuntite. 
Mi-a dat atit de multe detalii, incit mi-am amintit de un anumit indi- 
vid: Oskar Vernon. Oskar cu ,k". Are o infatisare care sare in ochi. 
II cunoastem, dupa cum se spune. 

— In ce sens? 

— E un personaj destul de misterios. Are o groaza de bani si se 
imbraca intr-un mod extravagant, dar numai cu lucruri de buna 
calitate. E suspectat ca ar fi creierul din spatele unei operatiuni de 
spalare a banilor la nivel international. De asemenea, se spune ca ar 
aduce refugiati in tara pe cai ilegale. Sint doua milioane de turci in 
Germania. Nu m-ar deranja doi, dar doua milioane... 

— Aresteaza-l ! 

— Nu pot. Nu am nici o dovada. Colaboreaza cu o retea intreaga 
de indivizi. E puternic, dur, inteligent. 

— Opereaza de unul singur? 

— Nu cred, dar s-ar putea sa ma insel. Calatoreşte prin lume si cu- 
noaste multe persoane influente. Nu imi cere sa-ti spun vreun nume. 
Nu Ştiu nici unul. Daca as avea o fotografie, as fi sigur câ e vorba de 
Oskar Vernon. Sta mult timp in Marea Britanie si in Statele Unite. 

— Ce nationalitate are? 

— Calatoreste cu un pa$aport britanie, dar sint al naibii de sigur 
ca nu e englez. Poate fi de oriunde. 

— Otto, poate reusesc sa iti fac rost de o fotografie a lui. 

— Ar fi elementul decisiv. Tweed, daca ai de-a face cu el, fii 
atent! Multi dintre agentii care l-au urmarit au ajuns in spital. 

— Revin la Turm. Ce am vazut noi a fost un adevarat macel. Era 
o multime de oameni, care zaceau pe caldarim. Erau râniti, dupa 
parerea mea. Presupun ca i-ai luat in custodie? intreba Tweed. 

— Pe naiba! Cind am ajuns la fata locului, nu am mai vazut decit 
singele de pe trotuar si nimic mai mult. Daca ai dreptate si e vorba 
de Vernon, sigur a prevazut ca vom veni acolo si a aranjat in asa fel 
incit sa faca sa dispara dovezile cit mai repede. 

— Aa cred Şi eu. 

— Sa nu iti pazesti numai spatele, ci Şi fata si partile laterale. Sa 
nu faci nici o greseala in ce-l priveste pe Oskar. Atit asteapta... 

Tweed puse jos receptorul. Îi povesti Paulei tot ce ii spusese 
Kuhlmann, iar aceasta ramase pe ginduri: 
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— E posibil ca el sa fie Rinocerul? intreba ea, sugestiv. 

— Du-te si gaseste-l pe Newman. Explica-i situatia. În cazul in 
care Oskar inca mai sta la Hotelul Renaissance, Harry ar putea sa ii 
faca o poza. Dar va avea nevoie de aparatul tau de fotografiat. Apoi, 
te rog, ramii in camera lui Newman pina cind te voi chema. Trebuie 
så stau de vorba cu Lisa, spuse Tweed. 

— Ai face bine sa ai grija in privinta ei, de asemenea. E isteafa. 

— Poate prea isteata... 


Dupa ce pleca Paula, Tweed se uită la ceas. Lisa avea sa soseasca 
in doua minute. Bineinteles, ea ajunse exact la timp. Tweed o invita 
să ia loc si ii oferi un pahar cu sampanie. 

— Mulfumesc, ii zimbi. Nu voi bea prea mult. Nimic nu este mai 
dezgustâtor decit o femeie beata. 

Lisa era imbracata cu aceleasi haine, insă isi prinsese parul. Avea 
in jurul fruntii o esarfa verde si se fardase discret, folosind putin ruj 
si rimel. Se a$eza pe fotoliu si isi intinse brațele dezgolite pe 
rezematoare. Newman ar fi spus ca Lisa era foarte atragatoare in 
acel moment. Lui Tweed insa nu ii pasa, fiind intr-o dispozitie destul 
de proasta. Se aseza cu fata la ea, fiind despartiti de o masuta joasa. 


— Lisa, trebuie sa iti pun citeva intrebari. Sint legate de mediul 
din care provii. Asta numai in cazul in care doresti sa colaboram 
in continuare. 

— Sigur ca da... 

— Unde ti-ai facut studiile? 

— Am ciştigat o bursa la Roedean. Mi-am facut prieteni acolo, 
insa atmosfera mi s-a parut prea apasatoare. Ulterior, am obtinut o 
alta bursa, de data asta la Oxford... 

— Şi ce anume ai studiat acolo? 

— Limbi straine. Franceza si germana. Eram un personaj destul 
de ciudat — nu prea ieseam impreuna cu colegii mei. M-am concen- 
trat asupra studiului. Prea multi i§i faceau de cap pe acolo. Am avut 
cea mai mare medie de absolvire la ambele discipline. 

— Impresionant! Tweed zimbi si se relaxa in mod intentionat, pen- 
tru a-i cistiga increderea: Ce ai facut dupa ce ai plecat de la Oxford? 

— Am devenit insotitoare de zbor ca sa pot calatori. Daca respecti 
regulile si programul, nu prea apuci sa vezi mare lucru. Am ratat 
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mai multe zboruri de retur ca sa pot explora locurile. New York, 
Singapore, Paris, Hamburg. Absentele mi-au fost trecute cu vederea 
o perioada pentru ca imi faceam bine meseria. Apoi am fost conce- 
diata. Povestea asta a durat aproape doi ani. 

- Ce ai facut dupa aceea? 

- Am plecat la New York si am lucrat pentru o agentie de paza 
si protecţie timp de citiva ani. 

- În ce calitate? 

- Urmaream oameni de afaceri suspectati de delapidare. Am 
invatat un pic de contabilitate ca sa ma descurc mai bine — studiam 
noaptea in apartamentul meu. 

- L-ai mai vazut pe Mark Wendover inainte de a-l cunoaste 
la Londra? 

- Poftim? 

- Te-am intrebat daca l-ai mai vazut pe Mark Wendover inainte 
de a face cunostinta cu el in biroul meu din Park Crescent. 

-Nu. 

Tweed era convins câ, daca Lisa ar fi fost supusa unui test cu detec- 
torul de minciuni, acul aparatului ar fi sarit. Simtea pentru prima data 
ca aceasta il mintise. Expresia lui ramase neschimbata. El relua discu- 
tia si schimba subiectul. 

- Cu ce se ocupa tatal tau? 

- Era membru al Serviciului de Securitate. A fost impuscat in 
spate la putin timp dupa ce a fost transferat in Cipru. Mama mea l-a 
insotit la bordul avionului, in timp ce se afla in drum spre casa. 
Avionul s-a prabusit, iar tatal meu a murit. Mama mea a supravietuit 
accidentului si s-a recasatorit ulterior. 

- Trebuie sa fi fost un soc destul de puternic pentru tine. 

- Într-adevar. Ea tacu o clipa: Asa a fost. Dar la momentul acela 
eram destul de matura, devenisem stewardesa, vazusem lumea si inva- 
tasem sa ma eschivez in fata propunerilor nedorite din partea barba- 
tilor. Am mai lucrat citeva luni, dupa care am fost concediata. 

- Unde te-ai nascut? intreba Tweed pe un ton calm. 

- In orasul Pinner, din Middlesex. Am locuit acolo mult timp, 
pina cind am plecat la Roedean. Adresa de acolo era Shoals Cottage, 
Orchard Tree Road. 
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Tweed zimbi. Ea anticipase intrebarea pe care urma sa i-o puna. 
El nu lua notite deoarece acest lucru ii inhiba pe suspecti in timpul 
interogatoriului. 

— Te intelegeai bine cu sora ta, Helga? 

— Nu. Eram precum ciinele si pisica. Fiind mai mare, credea ca 
poate sa-mi dea comenzi. Sincera sa fiu, cred ca acesta era tempera- 
mentul ei. Mama mea s-a recasatorit cu un profesor german care 
locuia la Freiburg si a plecat sa locuiasca acolo impreuna cu el. Nu 
stiu de ce a facut asta. 

— Asadar, am trecut peste aceasta parte fara sa iti provoc nepla- 
ceri, spuse Tweed, zimbindu-i amabil. 

— Imi pare rau pentru comportamentul meu de mai devreme. Ma 
pierd cu firea uneori, mai ales cind sint incordata, dar niciodata in 
caz de urgenfă. 

— ŞI stii cum sa folosesti un pistol Beretta, spuse el in treacat. 

— Bine, chicoti ea, atit cit sa nu ma impusc singura in picior. Se 
intinse după paharul cu sampanie pe care 1-l turnase Tweed mai de- 
vreme: Şi stiu sa folosesc si un Walther, si un Browning. 

— Unde ai invatat asta? 

— Am invafat din intimplare. Am avut un prieten caruia ii placea 
la nebunie sportul asta. M-a dus la un poligon de tir din Londra si 
mi-a arătat ce putea să faca — performanfa care putea fi depasita cu 
usurintă. Mi-a dat un Beretta. Am nimerit tinta de trei ori, iar de sase 
ori am tras chiar in centru. Mi-a spus ca am avut noroc. Ne-am intors 
acolo a doua zi. Am nimerit de sase ori in mijlocul tintei si o data pe 
margine. Mi-a spus cà e vorba de norocul incepatorului. Asadar, am 
mai incercat o data. Am lovit tinta de sase ori in centru. Ne-am intors 
la apartamentul meu de pe Elbury Street si ne-am certat ingrozitor — 
el a inceput. Nu suporta sa fie infrint de o fata in nici o competitie. 
Acesta a fost sfirsitul relatiei noastre. Unii barbati sint asa. 

— Iar acum lucrezi pentru Rinocer? 

Ea chicoti din nou, se aseza picior peste picior si mai bau 
pudnă sampanie. 

— Intr-un interogatoriu, intrebarea-cheie trebuie lasata intotdeau- 
na la sfirsit. Se uita la el, fixindu-l cu ochii ei verzi: Daca doriti sa stiti, 
domnule Tweed, nu am nici cea mai vagă idee pentru cine lucrez. Insa 
salariul este satisfacator, iar cauza merita efortul. 


RINOCERUL 209 


— Ce vrea sa insemne asta? 

- Sint convinsa ca doua forte putemice sint pe cale de a se con- 
frunta. Una este bună, alta este foarte rea. Eu sint de partea ingerilor, 
ca sa zic asa. 

Tweed işi aprinse una dintre dintre putinele lui tigari. Aceasta 
era prima confirmare a teoriei lui referitoare la cele doua forte opuse 
aflate intr-o confruntare. El o privi pe Lisa, iar aceasta se apleca spre 
el, cu bratele incrucisate, asteptind. 

- Ai auzit vreodata de Rinocer? intreba el, in cele din urma. 

— Am auzit o remarca, pe care nu ar fi trebuit sa o aud la momen- 
tul respectiv. Nu am idee cine e sau unde locuieşte. 

- Cum iti sint transmise instructiunile? Cum esti platita? 

- Mi se strecoara pe sub usa un bilet dactilografiat, pus intr-un plic - 
a inceput asa pe vremea cind locuiam in apartamentul de pe Elbury 
Street. Trebuie sa ma aflu intr-o anumita cabină telefonică, la o anu- 
mita ora. În Londra a trebuit sa intru intr-o cabina telefonica din Gara 
Waterloo, atunci cind era mai putin aglomerata. Aici, intr-o cabina din 
gara centrala. El foloseste numele de Olaf, vorbeşte incet, pronunfind 
clar fiecare cuvint. Uneori vorbeste in germana, alteori — in engleza. 

- Ma intreb... Tweed scoase un rotocol de fum: Cum de a aflat 
de tine? 

— Nu am idee. Am studiat la Oxford, am avut cea mai mare me- 
die la doua limbi straine, am fost insotitoare de zbor, apoi am lucrat 
pentru o agentie de paza si protectie din New York. Probabil a fost 
de parere ca eram omul potrivit pentru genul acesta de slujba. 

— Sint convins ca a avut dreptate, spuse Tweed, ridicindu-se in 
picioare si batind din palm'e. Îfi multumesc că ai avut rabdare cu mine. 

El se ridica, ea infoie pema pe care se asezase si se indrepta spre 
usa pe care Tweed o descuiase. Îi puse o mina pe umar pentru a-l 
face sa se opreasca un moment. 

— Acum, spuse ea, zimbindu-i afectuos, ai o multime de date 
despre mine pe care sa le verifici. Eu voi pleca la cumparaturi. 
Am nevoie de ni$te pantofi mai rezistenfi. Puteti sa imi dati dru- 
mul, domnule... 

Tweed ramase in picioare linga usa dupa ce fata pleca. Era 
destul de nelamurit. „Ai o multime de date despre mine pe care sa 
le verifici”, ii spusese ea, iar Tweed asta si intentiona sa faca. 
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Oskar Vernon statea in picioare in salonul unei clinici particulare 
unde tocmai ii daduse doctorului o suma mare de bani pentru a-si 
tine gura. Delgado, prospat ras, tuns scurt si imbracat intr-un costum 
elegant, asculta absent in timp ce Vernon vorbea cu doctorul. 

Barton sedea pe marginea patului. Putin mai devreme, Delgado 
il ajutase sa se aseze in această pozitie. El isi pipaia cu grija un ban- 
daj dintre picioare, aflat pe sub pantalonii de pijama. Un alt bandaj 
ii acoperea fruntea, in locul in care fusese lovit cu capul de Mer- 
cedes. Panko, complet imbracat, se misca incet prin salonul spatios 
pe care il ocupaseră. În jurul gitului avea un guler de ghips, acolo 
unde primise lovitura de karate care il doborise. 

— Vreau ca aceşti oameni sa fie apti pina miine, izbucni Vernon. 
Apti pentru orice. 

— Ar fi nevoie de un miracol pentru asta, ii raspunse doctorul. 

— Din aceasta cauza te platesc atit de bine — pentru a face 
miracole. 

Vorbeau intre ei in engleza. Doctorul, un barbat scund, gras si 
cu ochi lacomi, purta un halat alb, iar la piept ii atirna un stetos- 
cop. Delgado simti câ era momentul sa agite spiritele. El se in- 
drepta spre Barton: 

— De ce tot gemi? Ai primit o lovitura in punctul sensibil? Nu-i 
nimic. Mi s-a intimplat si mie — l-am omorit pe eel care a avut cura- 
jul sa ma loveasca. 

— Capul meu... 

— S-a pupat cu masina. Te doare? Pe toti ne doare capul. Misca-te, 
lua-te-ar naiba! Acum! 

Barton se ridica, facu vreo citiva pasi si incepu să se clatine. 
Delgado il apuca de brat Şi il forta sa se miste. Panko rinjea fioros. 
El se indrepta si incepu sa se plimbe prin salon, ajustindu-si gulerul. 

— Lasa-ma singur cu ei, ii spuse Vernon doctorului. Vor pleca 
miine de aici sanatosi tun. 

Doctorul dadu din cap, lua teancul de bancnote din mina lui 
Vernon, il viri in buzunar, apoi parasi salonul cu o expresie abatuta: 

— Acum! striga Vernon pe un ton sever. Ascultati-ma Şi ascul- 
tati-ma bine! Atunci cind ii vom atrage pe Tweed si echipa lui in 
afara orasului, ii vom omori pe toti. Am zece oameni bine pregatiti 
care au venit cu feribotul de la Newcastle. 
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- Au ajuns? intreba Delgado, neincrezator. Au ajuns fara sa aiba 
necazuri? Cum asa? > 

- Tu cum crezi? Au ajuns la mal ca marinari. In perioada asta a 
anului feribotul este plin de pasageri de la Newcastle, iar echipajul 
este numeros. 

- Sint numai refugiati bine pregatiti? 

- Nu vei reusi niciodata sa faci ce am facut eu. 

Vernon i$i aprinse o tigara, sfidind astfel semnul pe care scria 
„Fumatul interzis", și scoase pe nas un nor gros de fum: 

- Au fost antrenati in tabere secrete din Slovacia. Atunci cind va 
trebui sa ii omorim, tu, Barton si Panko ii veti conduce. Îi veti imparti 
in trei grupuri, iar fiecare grup va fi condus de catre unul dintre voi. 

- ŞI cum ii vom atrage in afara orasului? 

- Eu ma voi muta la Hotelul Atlantic. Voi trei veti locui la 
Renaissance. Va voi vizita eu. Voi nu veti putea veni sa ma vedeti. 

- Şi cum atragem echipa lui Tweed in afara orasului? insista 
Delgado. 

- Cum? Zimbetul lui Vemon era sinistru: O vom folosi pe Lisa 
drept momeala. 
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Tweed era singur in apartamentul lui de la hotel. Lisa plecase „la 
cumparaturi" in urma cu aproximativ zece minute. Ridica receptorul 
si forma numarul lui Mark Wendover. Nu ii raspunse nimeni, desi 
lasase telefonul sa sune de multe ori ca sa aiba suficient timp sa iasa 
de sub dus. Renunta. 

Asezindu-se pe scaun, isi aprinse o alta tfgara. Asadar, Lisa iesise 
„la cumparaturi", iar Mark nu se afla in camera lui. 

- Ma pune pe ginduri, spuse el tare, cu o'jumatate de voce. 

Se ridica din nou, isi scoase carnefelul cu insemnari, se duse din 
nou la telefon si o sună pe Monica. El se exprima cu atenţie, lasind 
sa se inteleaga ca „Trent" ar fi sustinut un interviu pentru un post, 
iar el dorea acum ca Monica sa ii verifice referintele. 

- O sa ma interesez imediat, ii răspunse Monica. Te sun eu... 

Dupa asta, Tweed se hotari să faca o plimbare. Mersul pe jos il 
ajuta sa gindeasca,mai bine. Aproape ca ajunsese pe faleza, cind un 
Opel, la volanul caruia se afla Pete Nield, parca intr-un loc ce toc- 
mai fusese eliberat. Nield se grabi sa il ajunga din urma pe Tweed si 
merse citiva pasi impreuna cu el. 

- Nu ar trebui sa iesi neinsotft. Orasul acesta este foarte periculos. 

- Ma faci sa ma simt de parca as face parte din familia regala, 
bombani Tweed. Ce ai mai facut in ultima vreme? 

- Am vizitat orasul si am fost cu ochii in patru. Acum cunosc 
Hamburgul pe dinafara. Asta s-ar putea sa ne fie de folos. Care e 
urmâtoarea miscare? 

Tweed se indrepta spre Zurcher Kredit Bank: 
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— Trebuie sa ma intilnesc in aceasta seara la ora sase cu Bri- 
gadierul ca så bem ceva. „La orele optsprezece" imita Tweed modul 
in care vorbea Brigadierul. Nield rise; putini oameni stiau ca Tweed 
imita perfect unele persoane: Apoi, la opt si jumatate seara, Paula si 
Bob ma vor insoti la cina cu misteriosul Rondel — numai ca nu vom 
cina cu acesta. A rezervat o masa pentru noi, iar el va lua cina la o 
alta masa, impreuna cu partenerul lui de afaceri. 

— Ce idee ciudata! Nield isi lua o scama de pe costumul lui ele- 
gant. Nu inteleg. 

— Nici eu. Va trebui sa asteptam Şi sa vedem ce o sa se intimple. 

Tweed tâcuse, iar acum se uita la sediul Zurcher Kredit Bank din 
imediata apropiere. În spatele unei balustrade de la etajul intii se afla 
o cameră bine ascunsa, care supraveghea intrarea principala. 

— Mark a intrat prin efracfie in acea banca aseară, işi aminti el. 
A deschis fiecare cutie de valori si se pare ca a gasit ceva intr-una 
dintre ele — un registru cu informatii codificate, care poate il va ajuta 
pe Keith Kent sa descifreze documentele pe care mi le-a dat Kefler. 

— Harry mi-a povestit ca doctorul Kefler a fost asasinat in zona 
docurilor. Cred ca Mark a riscat destul de mult atunci cind a intrat 
in banca. 

— A neutralizat alarmele si a acoperit lentilele camerelor de su- 
praveghere. Antrenamentul in cadrul CIA l-a ajutat. Sper ca a obser- 
vat Şi camera de sus, din spatele balustradei. Nici ziua nu poate fi 
observata cu u$urintă, daramite noaptea... 

Ajunsesera in dreptul străzii Grosse Belichen. Uitindu-se in 
lungul strazii, care ducea spre Hotelul Renaissance, Tweed in- 
lemni. Nield ramase si el nemiscat, din instinct. Putin mai jos de 
ei, pe strada, o singura raza de soare lumina fatada hotelului. 
Oskar Vernon statea in soare, cu bratele incrucisate. Paula se afla 
in apropierea acestuia. 

Lasa impresia ca se uită la cladirea de pe trotuarul opus in timp 
ce astepta ceva sau pe cineva. Ceea ce il facuse pe Tweed sa inlem- 
neasca, cu nervii intinsi la maximum, era scena care se desfasura in 
fata ochilor lui. Vernon isi coborise privirea, iar acum se uita la un 
om mic de statura, cu umeri lap, ce scormonea intr-o pubela. Harry 
Butler era imbracat cu o geaca ponosita si cu o pereche de pantaloni 
“Pti, parind un vagabond in cautarea unei comori. 
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Tweed i$i tinu respiraţia. Purtind o palarie de paie trasa bine pe 
ochi, scosese aparatul de fotografiat si Paula il fotografia pe Vernon 
in timp ce Butler ii distragea atentia. Era de ajuns ca Vernon sa 
priveasca in stinga lui si ar fi vazut-o. 

„Paula, dureaza prea mult timp. Se va intoarce si te va observa”, 
isi spuse Tweed. 

Rasufla usurat cind Paula disparu pe alee. Chiar in momentul in 
care un portar iesea din Hotelul Renaissance, un taxi parca in fata 
acestuia. Vernon se urea in masina si ii facu semn portarului sa ii 
dea geanta. 

Un barbat bine facut, aparu de sub o arcada aflata putin mai 
jos, vizavi de hotel. Purta, de asemenea, o palarie de paie si 
ochelari cu lentile inchise la culoare. Dupa mers, Tweed isi dadu 
seama câ era Newman - asadar, acesta o insotise pe Paula in mi- 
siunea ei. 

Tweed se dadu dupa un colt in timp ce taxiul se apropia de ei, 
trecind prin dreptul unor masini si camioane parcate. Harry baga in 
buzunar un pachet gol de tigari pe care il luase din cosul de gunoi si 
se indrepta repede spre faleza. 

— Pete, ii spuse Tweed, ai putea sa urmare$ti taxiul care vine de 
pe Grosse Bleichen? 

— Floare la ureche... 

Nield traversa in fuga strada unde masinile se opriseră la se- 
mafor. El continua sa alerge pina cind ajunse in dreptul Opelului 
lui si se urea la volan. Taxiul in care se afla Vernon pleca, o lua 
la stinga și se indeparta de faleza, apoi facu la dreapta pe Neuer 
Jungferstieg si trecu prin fata Hotelului Four Seasons. Nield in- 
toarse printr-un loc nepermis, mascat de o dubita de culoare alba, 
care se afla in spatele taxiului, si incepu sa urmareasca dubita 
si taxiul. 

Tweed vazu toate acestea dintr-un magazin in care intrase. Statea 
cu fata la strada, lasind impresia ca studiaza marfurile expuse in 
vitrina. De indata ce masina lui Nield se facu nevazuta, el iesi, o lua 
in jos pe Grosse Bleichen, chiar la timp pentru a se intilni cu Paula 
care venea grabita spre el. 

— Ai riscat al naibii de mult, o certa el. 
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— Mai taci! Ea jubila: Am sase poze cu nemernicul ala. M-am ho- 
tarit sa folosesc aparatul de fotografiat mic, gen Polaroid, pe care l-au 
inventat geniile din Park Crescent. Uita-te la astea! 

Tweed privi cele sase fotografii pe care i le daduse Paula. Ridica 
din sprincene. Aplecindu-se spre ea, o saruta pe obraz. 

— Ma asteptam la mai mult, ii spuse ea, zimbind. 

El se aplecă si o saruta şi pe celalalt obraz. Li dadu lui Newman 
trei fotografii, apoi ii facu semn lui Harry sa se apropie. Butler isi 
scosese geaca ponosita si, deși mai purta inca perechea de pantaloni 
rupti, arata rezonabil. 

— Harry, in spatele Rathaus-ului se afla o sectie de politic Nu e 
usor de remarcat... 

— Am vazut-o. In timp ce Pete dadea o raita cu masina prin oras, 
eu m-am plimbat pe jos. De ce vrei sa ajung la secfia de politie? 

— Pentru ca vreau sa ii dai astea lui Otto Kuhlmann. 

Îi dadu doua fotografii. Paula scotoci in geantă, scoase un plic, 
lua fotografiile, le puse inauntru, scrise „Otto Kuhlmann" pe plic, 
apoi i-l dadu lui Harry. 

— Nu, spuse Tweed, i le inminezi personal lui Kuhlmann. 

— Te-am auzit de prima data. 

— S-ar putea sa nu poti trece de inferiori. 

— Eu? Harry era indignat. Glumeşti! O sa ii fac una cu pamintul. 

El pleca, mergind repede spre Rathaus. În drum spre hotel, Tweed 
o strinse pe Paula de brat: 

— Esti grozava! 

— Ştiu. Dar e frumos sa ti se spuna asta din cind in cind... 


Se plimbara agale pe marginea Lacului Alster. Tweed ii informa 
rapid asupra interogatoriului la care o supusese pe Lisa $i le spuse 
ca o sunase pe Monica. 

— Lisa ma pune pe ginduri, le marturisi el in apropiere de hotel. 
A iesit la cumparaturi... 

— Cred ca asta are voie sa faca, ii raspunse Paula, indignata. 

— Tocmai ti-am spus ca sint aproape sigur ca m-a minfit atunci 
cind mi-a raspuns ca nu il cunostea pe Mark Wendover inainte de a 
se alatura echipei noastre. Ei, bine, dupa ce a plecat, la cinci minute 
l-am sunat pe Mark. Nu mi-a raspuns nimeni. 
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— Inteleg. Asta arunca o umbra de indoiala asupra ei. Nu putem 
avea incredere in nimeni? Nu. Ne-ai avertizat mai devreme. Putem 
avea incredere numai in membrii echipei. I-am povestit lui Bob ce a 
spus Kuhlmann despre Oskar Vernon. 

— Asadar, omul cu camaşa roz este Oskar Vernon, remarca 
Newman in fata scarilor de la intrarea in hotel. Ceea ce inseamna 
„Pericol" cu ,,P" mare. 

În capatul scarilor aparu Brigadierul, care, evident, se indrepta 
spre cafeneaua hotelului. 

— Orele optsprezece, ii striga Tweed. Fix! 

Brigadierul se opri, ii aruncă o privire, deschise gura, apoi o 
inchise din nou, nestiind parcă daca să ii răspundă sau nu. Dadu din 
cap, apoi se indrepta spre cafenea. 

— El de partea cui o fi? se intreba Newman cu voce tare. 

— Nu am nici cea mai vaga idee... inca! 

Telefonul suna atunci cind Tweed intra in apartamentul lui de la 
hotel. Raspunse. 

— Otto la telefon. Vreau sa iți multumesc din suflet pentru poze — 
sint primele poze cu el pe care le avem. 

— Poate ii vei multumi Paulei cindva. Ea le-a facut in ni$te impre- 
jurari destul de periculoase. 

— Transmite-i complimentele mele... 

— Ar mai fi ceva, interveni Newman. Cind l-am condus pe Kent 
in camera lui, el a aruncat o privire pe hirtiile acelea si pe registru. 
Mi-a spus ca s-ar putea sa dureze o saptamina pina cind va afla 
situafia financiara — Şi ca registrul ii va fi de mare ajutor. 

Paula turnă in trei pahare apa proaspata din carafa care le fusese 
adusa in camera. Se aseza si bau paharul pina la fund: 

— Caldura asta devine insuportabila. Prognoza meteo spune ca 
se va face si mai cald. O sa plec in camera mea peste citeva clipe 
sa fac un dus. 

— Asadar, care e urmatorul pas? intreba Newman. 

— Cred ca am inceput sa il citesc pe Oskar Vernon, spuse Tweed, 
plimbindu-se intre balcon si birou. I-am vazut fata foarte bine cind 
ne aflam in Turm. Am vazut cum a reactionat cind oamenii lui au 
fost batuli. Cred ca va incerca sa ne scoata in afara orasului ca sa 
ne elimine. 
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- Dupa ce s-a intimplat cu oamenii lui, nu cred ca i-au mai ramas 
multi, comenta Newman. 

— Nu fi prea sigur! il avertiza Tweed. Isi va aduce intariri, daca nu 
le-a adus deja. Cred ca va avea loc o confruntare pe linga care cea de 
azi-dimineata va parea joaca de copii. Una mortala, de data aceasta. 
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Tweed si Newman erau pe punctul de a iesi din camera, cind 
suna telefonul. Era Monica si tocmai isi incheiase investigatiile 
despre Lisa. 

— Toate informatiile au fost confirmate, ii spuse ea lui Tweed. 
Singurul loc pe care nu am putut să il verific a fost agenda de la 
New York, de vreme ce nu-i stiu numele. 

— Ma uimeste promptitudinea ta. Nu stiu cum reusesti. 

— Ma apuc imediat de treaba si vorbesc repede. Avetf grija de voi... 

— Hai sa iesim, hotari Tweed. E ca o baie turceasca aici. Mergem 
sa ne plimbam pe malul lacului. 

Tocmai coboriseră scările de la intrare, cind Tweed vazu un Opel 
parcat in apropiere, chiar pe marginea Lacului Alster. Butler se afla 
pe scaunul din dreapta, iar Nield la volan. Subordonatii lui reactio- 
nara cu prudenta. În loc sa vina spre el, ramasesera in maşina. 

Tweed se uita in dreapta si in stinga si nu văzu nici o persoană 
suspecta. Traversara strada si se plimbară pe trotuarul de linga lac. Se 
parea ca afara era mai cald decit in apartamentul de la hotel. Tweed 
simfea cum ii curge transpiratia pe sub camasa. Atunci cind ajunseră 
in dreptul Opelului, deschise portiera din spate si se urea in masina, 
urmat de Newman. 

— Am vesti noi, ii anunta Nield. Aveam de gind sa te sun pe tele- 
fonul mobil si sa tf le transmit codificat. Acum pot sa va spun câ 
Oskar Vernon s-a mutat la un alt hotel de cinci stele, Hotelul Atlantic, 
din apropiere de Aussenalster. 

— Oare de ce a facut asta? se intreba Newman. 

— Haidefi sa facem o plimbare, sugera Tweed. 
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— Te insofesc, spuse Nield pe un ton hotarit. Te voi urmari de 
la distanta. 

— Nu. Vino cu noi. Te voi pune la curent cu ce s-a mai intimplat 
intre timp. 

— Eu ramin la masina, spuse Butler in timp ce aceştia coborau. 
A, Otto Kuhlmann mi-a spus ca va face copii dupa fotografiile lui 
Oskar Vernon, pe care le va distribui tuturor ofiterilor de “politie 
din Hamburg. 

— Ma asteptam la asa ceva, ii spuse Tweed. Acum avem politia 
de partea noastra. 

— Inainte sa pleci, continua Harry, trebuie sa mai stii ca mi-a spus 
ca operatiunea de supraveghere se va desfâsura cu discrefie. Nu tre- 
buie sa se apropie nimeni de Oskar... 

— E din ce in ce mai bine... 

Începusera sa se plimbe pe faleza aproape goala, Tweed fiind 
flancat de Newman si de Nield. Caldura din acea dupa-amiaza de 
vara era insuportabila. Cerul era senin, iar feriboturile veneau si 
plecau din port, tulburind suprafata linistita a apei. Frunzisul verde 
al copacilor umbrea trotuarul pe care se plimbau. În dreptul unui 
pod, Tweed ii convinse sa traverseze strada, apoi s-o ia pe o alee 
serpuitoare si sa treaca printr-un pasaj care ducea spre parcul de pe 
marginea lacului. 


— Deci, asa tree feriboturile pe lacul asta mare, remarca Nield. 
Nu reuseam så imi dau seama. Tree pe sub podul de pe sosea. 

— Care functioneaza si pe post de pod de cale ferata. Bob, am avut 
la dispozitie doua Mercedesuri bej, care erau, mai degrabă, limuzine. 

— Nu am Ştiut citi aveam sa fim. 

— Dar Oskar le-a vazut parcate in apropiere de Turm. Aşadar, 
vreau sa duci inapoi una dintre limuzine si sa inchiriezi alta, de 
culoare albastra. Parcheaz-o in eel mai apropiat garaj subteran. Vom 
continua sa folosim numai Mercedesul bej. 

— Pot sa te intreb de ce? 

— Pentru ca averri un plan de bataie — parca a$a spun militarii sau, 
eel putin, asa spuneau. 

— Tot nu mi-ai rispuns la intrebare: de ce s-a mutat Vernon la 
Atlantic? 
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— E foarte destept, deci si foarte periculos. Cind si-a dat seama 
ca Ştim unde locuieste, si-a luat talpaşita in alta parte. 

Continuara să meargă pe aleea de pe marginea lacului. O fe- 
meie corpolentă, imbracata intr-o rochie inflorata, cu parul vopsit 
in nuante de albastru, se lasase pe vine si dadea de mincare unor 
rate. Ochelarii pe care ii purta aveau lentile groase, iar cind i§i ridica 
privirea, se uita la Tweed Şi continua sa il fixeze. Buzele ei subtiri 
schitara un zimbet. 

— Ce zi minunata, ii spuse Tweed. 

— E un colt de rai. 

Femeia vorbea engleza cu accent strain. Newman privi inapoi, insa 
aceasta ii indreptase din nou atentia asupra ratelor. El se incrunta: 

— Femeia aceea te studia, spuse el. 

— Nu e genul meu, ii raspunse Tweed, jovial. 

— Nu, chiar te studia, insista Newman. $ i a observat Walther-ul 
pe care l-ai ascuns in buzunarul de la pantaloni. 

— E doar o persoana care locuieste prin zonă. Tweed işi sco- 
sese haina mai devreme, iar acum o purta pe brat. Pe camasa lui 
se puteau vedea urme de transpiratie. Tu vezi dusmani oriunde. 
Nu fi paranoid 

— S-ar putea ca Bob sa aiba dreptate, interveni Nield. inainte sa 
ajungem in pare, am vazut-o coborind dintr-o masina si traversind 
parcul pentru a ajunge in locul in care ne-am intilnit cu ea. 

Dupa citeva minute, Tweed le propuse sa se intoarca. El trebuia 
sa ajunga la intilnirea cu Brigadierul. La intoarcere, femeia corpo- 
lenta nu se mai afla in locul in care se intilnisera. Nield se uita prin- 
tre copaci, in directia drumului. Masina ei disparuse, de "asemenea. 
Newman se apleca si ridica o punga maro din hirtie, plină cu firimi- 
turi de piine: 

— Tipa cu rochie inflorata nu a mai stat mult timp dupa ce s-a 
uitat la tine din cap pina in picioare. Punga este incă plina cu 
firimituri. 

— Ei, bine, nu o sa hranim noi rafele. 

— Nu intelegi? Newman era de-a dreptul enervat: Ne-a vazut mai 
devreme, cind ieseam din hotel, ne-a urmarit, apoi a plecat cu masina 
inaintea noastra. Acum te va recunoaste cu o alta ocazie. În ziua de 
azi femeile stiu sa foloseasca o arma de foe. Nu numai Paula stie... 
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Înainte de a se intilni cu Brigadierul, Tweed urea in camera lui, 
isi scoase hainele, facu un duş, se schimba intr-un alt costum, iar pe 
eel pe care il purtase i-l dadu unui angajat al hotelului pe care il 
chemase si ii ceru să i-l dea la curatat. 

Îi mai rămineau zece minute pină la orele optsprezece. El ridica 
telefonul care apucase să sune numai o data. Era Kuhlmann, care spu- 
mega de furie: 

- Ce s-a intimplat, Otto? 

- Se zvoneste ca Blue l-a asasinat pe Jason Schultz la Washington 
in urma cu citeva sâptămini si a incercat sa insceneze o sinucidere. 
Apoi, el l-a omorit pe Jeremy Mordaunt, in Sussex. În continuare, 
Bleu, dupa cum îi spun francezii, l-a ucis pe Louis Lospin la Paris. 
Cica ar fi fost vorba tot de o sinucidere. Toti acesti oameni erau con- 
silieri apropiati, confidenti ai unor membri importanti ai guvernelor 
din tarile respective... 

- la-o mai usor, Otto. Doar nu esti locomotiva... 

- Acum! urla Kuhlmann. Herr Blau l-a asasinat pe Kurt Kruger 
la Berlin, in cursul diminetii de astazi. larasi a incercat sa faca sa 
para că ar fi fost vorba de o sinucidere. Modul in care degetele erau 
inclestate pe arma era insă foarte putin convingator. Nimeni nu ar 
tine asa un pistol ca sa traga cu el... 

- Stai putin. Cine este sau, mai degraba, cine a fost Kurt Kruger? 

- Mina dreapta si consilierul eel mai apropiat al vicecancelaru- 
lui. Calatorea peste tot in lume, la ordinele sefului lui. 

- Ai spus ca a fost asasinat la Berlin. Unde anume? 

- In Gradina Zoologica — Zoologischer Garten. Era o zi linistita 
din cauza caldurii — a duhorii animalelor. Kruger, care era casatorit, 
i§i daduse intilnire cu amanta sa intr-un loc mai retras. A fost gasit 
prabusit la radacina unui copac. 

- intr-un pare - la fel ca Şi in cazul lui Jason Schultz. Kruger se 
intilnea frecvent cu amanta lui acolo? 

- Credem ca da. Fata a recunoscut acest lucru. 

- Asadar Heir Blau trebuie sa il fi urmarit o perioada ca sa se 
convinga ca era ceva obisnuit? 

- Ja! Voiam sa spun da. E iadul pe pamint. Voiau sa plec la 
Berlin, dar am refuzat si am desemnat un alt detectiv care sa con- 
duca investigafiile. 
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— Ai vreo pista? intreba Tweed. 

— AŞ, nici cit negru sub unghie... Kuhlmann era foarte mindru de 
modul in care stapinea expresiile englezesti: Heir Blau este un 
asasin foarte prudent. Am verificat asta apelind la niste cunostinte 
din lumea interlopa. Ceea ce ma nelamureste este canu pare un asasin 
care poate fi angajat de cineva. El isi alege singur tintele, lucru care 
mi se pare foarte ciudat. 

— E foarte ciudat, intr-adevar. Acesta ar putea fi raspunsul la 
toate actiunile lui. 

— Spune, te ascult. 

— Trebuie sa reflectez mai intii la asta. 

— Multumesc mult... 


Tweed ajunse la bar exact la timp. Brigadierul era asezat la o 
masa retrasa. Tweed aproape câ se astepta ca acesta sa il cronome- 
treze. Spre surprinderea lui, Brigadierul era imbracat cu un sacou 
nemtesc, o pereche de pantaloni nemtesti si cu o camasa nemteasca, 
descheiata la guler. 

— Doua portii duble de scotch. Şi grabeste-te! se rasti gazda lui 
Tweed la barman. 

În timp ce se aseza, Tweed observa pe masă un pahar aproape 
gol. Brigadierul nu era la prima duşca. Acesta era aprins la fata, iar 
nasul ii era brazdat de vini$oare rosii. 

— Te-am Cautat in timpul zilei, dar nu erai in camera, remarca Tweed. 

— Am fost la Bremen. Am mers pe Weser. Mi-au aratat un distru- 
gator nou, cu tot felul de aparate. Am facut pe prostul si i-am lasat 
sa se laude cu noua lor nava. A durat mai mult decit m-am asteptat. 

— Dar tu nu lucrezi in Marină! 

Tweed fu de parere ca interlocutorul lui dadea mai multe expli- 
catii decit de obicei: 

— Ştiau asta. Tocmai din acest motiv au stat de vorba cu mine. 
Am acasa un iacht, pe care il folosesc atunci cind am timp. Noroc! 

Tweed de-abia gusta din bautura, in timp ce Brigadierul bau juma- 
tate din continutul paharului. Tweed credea ca lordul nu era beat, 
dar nici treaz. 

— Ai fost la Berlin? intreba Tweed. 

— La Berlin? 
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— Da. Noua capitala a Germaniei. 

— Ştiu asta. A fost destul de ciudata excursia pina acolo. Arhitec- 
tura e in stil modernist. Ce termen oribil! E un adevarat haos. Nu mai 
termina de construit. Tuburi ciudate si cuburi ameţitoare se inalta la 
cer. Ai vertij numai uitindu-te la ele. 

— Calatoria cu avionul de aici la Berlin trebuie sa dureze destul 
de putin. 

— Da? Presupun ca vorbesti din experienta. 

Brigadierul parea nelinistit. El se uita din cind in cind spre 
intrarea in bar, de parca s-ar fi asteptat sa vada pe cineva. 

— Cum merg investigatiile? intreba Brigadierul dupa ce Comanda 
incă două portii duble de scotch. 

— Nu si pentru mine, spuse Tweed hotarit. Acesta este paharul meu. 

— Vei accepta tot ce iti propun, spuse Barford pe un ton cu care 
probabil se adresa unui subaltern derutat in popota ofiterilor. Te-am 
intrebat cum evoluezâ investigatiile. 

— Ce investigate? 

— Bi, hai, spuse Brigadierul pe un ton aspru. Intotdeauna eşti impli- 
cat pina peste poate intr-o investigatie sau într-alta. 

— Ce parere ai despre incidentele violente cu care ne-am con- 
fruntat de curind? il intreba Tweed deodata. 

— Despre incidentele violente? El lua o inghititura de scotch — pro- 
babil pentru a avea timp sa reflecteze cum sa recfioneze, isi spuse 
Tweed: Eu i-a$ fi impuscat pe toti — si nu cu gloante de cauciuc. Am 
devenit slabi. Avem nevoie de un guvern puternic. Avem... 

Uită ce voia sa spuna. Tweed simfi ca atinsese un punct sensibil. 
Cineva intră in bar. Brigadierul isi ridica usor capul pentru a vedea 
cine era - doar barmanul din tura urmatoare. Brigadierul se relaxa 
intr-un mod evident. Tweed se ridica in picioare: 

— Trebuie sa plec acum. Multumesc pentru invitatie. 

— Ne mai vedem. În curind... 

Pentru prima data de cind se afla in compania acestuia, Tweed il 
suspecta pe Brigadier ca nu era atit de beat pe cit pretindea ca este. 
Cind ajunse in dreptul usii, Tweed se intoarse exact la timp pentru 
a-l vedea pe Barford ridicind-se in picioare si indreptindu-se spre 
bar pentru a mai Comanda ceva. Mersul lui nu era impleticit, ci, dim- 
potriva, la fel de drept ca pe vremea cind era in armata. 
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În apartamentul lui, Tweed tocmai făcuse un alt dus si se imbracase 
pentru masa de seară, cind auzi batai in usâ. Paula purta o rochie care 
iti taia respiratia, de culoare albastră, strimta, cu cordon in talie, cu o 
despicatură care ii dezgolea piciorul pina la genunchi si un guler inalt. 

— Aratf formidabil! spuse Tweed. 

— Toata lumea mi-a spus asta. Tonul ei era autopersiflant: Asta 
inseamnă câ Bob mi-a spus ceva asemânâtor. Cum vom ajunge acolo? 

— Vom lua un taxi, ii anunta Newman. 

— Cum? exclama Paula. Vom merge cu taxiul in zona docurilor? 

— Linisteste-te! Newman ii puse o mina pe umar: În spatele nostru 
se vor afla două masini. Într-una vor fi Harry si Marler, iar in cealalta, 
Nield $i sper ca si Mark. 

— Dar ce naiba s-a intimplat cu Mark? intrebă Tweed. Încep să 
nu mai suport atitudinea lui independenta. 

Se auzi o bataie in usa, iar cind Newman deschise, Mark intră in 
cameră, zimbind: 

— Ce faceti, oameni buni, ii saluta el. Pun pariul ca m-ati vorbit 
de râu, continua uitindu-se la Tweed. 

— Eu, unul, da. Pe unde ai fost? De acum inainte ori imi spui 
ce faci, ori pleci acasa. 

— Mi se pare destul de corect. Nu plec acasa. Ma intrebam daca 
nu cumva ati inceput sa va resimfiti din cauza virstel... 

— Ce vrei sa spui cu asta? il repezi Newman. 

— In caz Ca ai uitat, i-am batut mar pe nemernicii aceia de la 
Turm. Parca am fost si eu de fata sau mi s-a parut? 

— Ce tot indrugi acolo? insista Newman. 

— Mi-am petrecut timpul stind cu ochii pe Hotelul Renaissance. 
Cine credeti că a ajuns acolo in aceasta dupa-amiaza? Doi domni de 
care s-ar putea så fi auzit: Barton si Panko. Au baut ceva la bar, apoi 
au plecat undeva pe jos. l-am urmarit. Ati fost atenti pina acum? 
spuse el, rinjindu-i lui Newman. 

— Da, ii raspunse Newman scurt, stapinindu-se. 

— Dupa cum v-am spus, i-am urmarit. S-au dus la o sala de sport 
din apropiere. Am platit taxa si m-am ascuns sus, la etaj. Apoi l-am 
vazut pe Barton antrenindu-se la sacul de box. Avea un joe de pi- 
cioare teribil. In timp ce acesta boxa, Panko statea intins pe spate si 
ridica o haltera. Cu alte cuvinte, amicii nostri pun la ceva cale. 
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— Nu pot sa cred, spuse Newman. 

— Ai face bine sa crezi, ii spuse Mark. 

— Oamenii lui Vernon sint bine antrenati, spuse Tweed calm. 

El ii povesti pe scurt lui Newman cine era Oskar Vernon si ii 
spuse ca acesta se mutase la Hotelul Atlantic. Apoi, el il ruga pe 
Newman să-l puna pe Mark la curent cu plecarea la Fischereihafen. 

— Imi imaginez ca atunci cind veti ajunge la restaurant, noi vom 
ramine afară, ne vom imprâştia si ne vom ocupa pozitiile, astfel incit 
sa putem supraveghea intrarea. Am vizitat docurile. E preferabil sa 
nu te afli acolo in timpul noptii. 

— Intr-adevar, spuse Paula. 

— Trebuie sa va mai spun ceva inainte de a pleca, incepu Tweed. 
Le relata conversatia cu Kuhlmann si apoi, despre asasinarea lui 
Kurt Kruger, consilierul vicecancelarului. Apoi se uita la Paula si la 
Newman. Va dati seama ce inseamna asta? 

— Nu, spuse Paula, in timp ce Newman dadea din cap, fiind de 
acord cu ea. 

— Atunci dati-va seama! se rasti Tweed si se indrepta spre usa. 
Dispuneti de aceleasi informatii ca Şi mine... 


Paulei nu ii facea placere plimbarea spre docuri. Se uita inapoi 
de mai multe ori si incepu sa se simta mai bine atunci cind vazu cele 
doua masini in spatele taxiului care tocmai intra pe Elbstrasse. 

Din nou, o coplesi sentimentul ca macaralele imense aveau sa se 
prabuseasca peste ei. Nu se uita in directia casei cu numarul 23, fosta 
locuinta a lui Kefler. În schimb, Tweed se uita si observa ca accesul 
pe proprietate inca mai era restricționat de politic 

Luna nu se zarea printre nori, iar umiditatea incepuse să i§i faca 
simtita prezenfa. Ajunseră in dreptul unui depozit, aflat pe malul 
riului, iar taxiul se opri. Şoferul le arata o intrare laterala luminata. 
Tweed ii conduse inauntru, unde vazura o sageata care le indica dru- 
mul, pe scari. Tweed urea treptele. Inainte de a intra, Paula privise 
inapoi si il vazuse pe Marler indrumindu-si oamenii sa-si ocupe pozi- 
tiile. Masinile diparusera. 

— Ti-ai dat seama? il intreba ea pe Newman. Tweed a spus ca 
avem toate informatiile. Vorbea cumva despre Rinocer? 

— Nu am idee, ii raspunse Newman in stilul lui nepasator. 
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— Sau se referea la Clubul Elite? 

— Nu am nici cea mai vaga idee. 

— Nici macar nu incerci, il invinovati ea. 

Tweed astepta in dreptul receptiei, chiar la capatul scarilor. Seful 
de sala imbracat in smoching il intimpina. 

— Domnul Tweed, prietenul domnului Rondel? Bine ati venit! 
Va rog sa ma urmati... 

Paula fu impresionata cind pasira in interiorul depozitul reame- 
najat. Restaurantul era imens §i avea doua niveluri. Unul din aces- 
tea se afla jos si avea ferestre largi prin care se putea vedea riul Elba 
noaptea. Nivelul superior, un fel de mezanin ingust, era mai mic. 
Restaurantul era plin, iar barbatii erau imbracati in smochinguri sau 
in costume, in timp ce femeile purtau rochii de seara scumpe, multe 
dintre ele foarte atragatoare. În restaurant era o forfota continua — 
chelnerii se miscau repede printre mese. Atmosfera era placuta, 
oaspetii restaurantului discutau si se putea auzi clinchetul paharelor. 
Au fost condusi la mezanin, la o masa dintr-un colt retras, Şi au luat 
loc. Scaunul lui Tweed se afla aproape de balustrada. Paula sedea in 
fata lui, iar Newman in dreapta ei. Tweed accepta sugestia chel- 
nerului de-a servi sampanie. 


Uitindu-se in sala de la parter a restaurantului, el il vazu pe blon- 
dul Rondel, care sedea cu spatele la ei. În fata lui se afla un om scund, 
bine facut, imbracat in smoching, la fel ca Rondel. Tweed avu sen- 
timentul ca il mai vazuse cu o alta ocazie, apoi isi aminti personajul 
de la Hotelul Four Seasons, care coborise cu ascensorul si urcase din 
nou atunci cind ii vazuse. Barbatul isi ridica privirea si il observa, apoi 
ii spuse ceva lui Rondel. El inca se mai uita la Tweed, care simţea 
ca acela era, cu siguranta, un moment decisiv. 
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Tweed continua sa il priveasca pe individ. Ochii acestuia erau ca 
doua margele de sticla, insa privirea lui nu parea lipsita de omenie. 
El doar il studia pe Tweed, care se simtea de parca acesta i-ar fi putut 
citi gindurile. Putin mai devreme, in timp ce il asculta pe Rondel, 
arunca ocheade rapide spre mesele din jur. Acum, ochii ii ramase- 
sera nemiscati, fixindu-l pe Tweed. 

Barbatul avea in jur de un metru saizeci inaltime, umeri latf si un 
piept pe masura. Capul ii era mare, avea o culoare sanatoasa, iar 
pielea lui era fina. Parul alb era pieptanat cu atentie. Avea sprincene 
groase, albe, un nas proeminent, o gura cu trasaturi ferme, buze mici 
ŞI maxilare puternice. Avea cincizeci de ani, poate saizeci sau mergea 
pe saptezeci? Era greu de spus. 

În cele din urma, acesta isi cobori privirea si scoase o cutiută 
de argint. Ridicindu-i capacul, scoase o scobitoare si folosi cutia 
pentru a-si masca gesturile. Paula se uitase in jos si isi daduse seama 
ca scobitoarea era din fildeş. Rondel işi tinea miinile pe masa ca si 
cum ar fi vrut sa se ridice. Insotitorul lui ii spuse ceva, iar Rondel 
se ridica in picioare si disparu. Uitindu-se la persoana care rama- 
sese singura la masa, Tweed isi aminti ca Paula ii spusese ca acesta 
radia energie. Era de acord cu ea. Tweed gusta din sampanie cind 
aparu Rondel. 

— Bine ati venit la Fischereihafen. Eu, personal, cred ca este eel 
mai bun restaurant din Germania. Pot sa iau loc? Se aseza linga Tweed. 
Partenerul meu va transmite salutari. Da, voi gusta sampania, ii spuse 
el, iar chelnerul ii aduse un pahar. O privi pe Paula si ii zimbi: Vreau 
sa vad daca este buna. 
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— Pot sa va spun ca este minunata, ii raspunse Paula, zimbin- 
du-i amabil. 

— Atunci ma inclin in fata gusturilor dumneavoastra, am convin- 
gerea ca sint deosebite. El ii zimbi din nou si lua o inghititura: Am 
avut dreptate — aveti gusturi rafinate, domnisoara Grey. 

— Va rog, spuneti-mi Paula. 
>i — ar eu sint Victor. El ii zimbi lui Newman, apoi se intoarse spre 
Tweed: lar acum am ajuns la delicata problema a alegerii meniului, 
care va trebui sa va depaseasca asteptarile, astfel incit sa va amintifi 
cu placere de acest restaurant. Desigur - rise el - trebuie neaparat sa 
incercafi pestele. Aici au diverse sortimente. Chelner, te rog, mai 
adu-ne inca o sticla cu sampanie. 

Paula credea ca Rondel era un barbat frumos. Lumina discreta 
facea ca parul lui blond sa straluceasca. Nasul lui si celelalte trasa- 
turi ii aminteau de un bust al lui Apollo pe care 11 vazuse odata. Însa 
atracfia principals o constituia personalitatea lui efervescenta, manie- 
rele lui, modul in care pronunfa cuvintele In limba engleza. „Ar fi com- 
pania perfecta", se glndi ea. 

Paula Comandă supă, apoi calcan la felul doi. Ea inițiase un ade- 
varat curent. Dupa ce studiara meniul, Tweed si Newman comandara 
aceleasi feluri de mincare. Tweed 11 mai privi o data pe insotitorul lui 
Rondel. Acesta inca mai tinea cutia de argint in dreptul gurii in timp 
ce isi curata dintii. Ochii acestuia scrutara iarasi restaurantul, oprin- 
du-se cind si cind. 

— Va rog sa ne scuzati lipsa de sincronizare, ii spuse Rondel lui 
Newman. Noi am ajuns mai devreme si eram teribil de flaminzi, asa- 
dar, am cinat inainte de sosirea voastra. Îmi cer scuze. Partenerului 
meu de afaceri ii place teribil de mult sa isi savureze cafeaua, con- 
tinua el, privindu-l pe Tweed dupa ce se uitase jos, in sala. Bea cafea 
in cantitati enorme. Sint convins ca nu se va supara daca va ramine sin- 
gur pentru o vreme. Va avea timp sa-§i puna ordine in ginduri. Tot tim- 
pul se gindeste la ceva. 

— Locuieste in apropiere? intreba Tweed. 

— Buna intrebare, ii raspunse Rondel, aplecindu-se pentru a umple 
din nou paharul Paulei. Locuieste peste tot in lume. Calatoreste foarte 
mult. Londra, Paris, New York, San Francisco. Se straduieste destul 
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de mult sa-si pastreze intimitatea. Domnule Tweed, mi se pare ca 
sinteti o persoana care pune mare pret pe intimitate. 

— Şi da, si nu. Depinde de circumstante. 

— Poate fi extrem de flexibil, spuse Paula. Depinde de per- 
soana care il insoteste si, bineinteles, dupa cum a spus-o si el, de 
circumstante. 

Paulei ii placea modul in care se desfasura conversafia. Rondel 
ii imprimase o anumita fluentă prin modul lui de a-i implica pe toti 
in discutie. 

— Parteneral dumneavoastra are o locuinta la Hamburg? intreba 
Tweed dupa ce comandasera. 

— Da, are. Pe soseaua care duce spre Blankenese, daca stiti la ce 
ma refer. 

— „Sirul Milionarilor”. 

— Da, inca i se mai spune asa. Rondel rise cu delicatete: Însa 
vremurile s-au schimbat. Eu i-am spus: „Şoseaua Escrocilor”. 

— Au ajuns si aici astfel de oameni? 

— Mi-e teama ca da. Dupa cum stiti, proprietatile din acea zona 
sint destul de costisitoare. Insa unii nouveau riche, ca să ma exprim 
aa, au acumulat averi prin mijloace dubioase. S-au apropiat de mar- 
ginea prapastiei, dupa cum ar spune partenerul meu. 

— Doua rinduri de registre, spuse Tweed. 

— Poftim? 

— Exista unele corporatii, unele destul de importante chiar, care 
se folosesc de contabili pentru a crea doua rinduri de registre in care 
sa figureze activitatea financiara a companiilor respective. Unul din 
registre este pentru Fisc, celalalt, pentru corporatiile in sine. 

— Inteleg, spuse Rondel chicotind. Da, sint convins ca este o 
practică destul de comuna in zilele noastre. El se uita la Paula in 
timp ce supa le era servita: Ştii sa calaresti la fel de bine cum Ştii sa 
minuiesti armele de foe, Paula? 

— Ce te face sa crezi ca stiu sa folosesc o arma, Victor? 

Newman o felicita in gind pentru modul in care facea fata con- 
versatiei. Intrebarea ii fusese pusa fara nici o introducere. 

— Raspunsul la aceasta intrebare este simplu. Rondel ii zimbi cu 
amabilitate: Treaba noastra este, printre altele, sa aflam lucruri 
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despre persoanele importante de pe aceasta planeta. Informatiile slnt 
mult mai valoroase decit diamantele. 

- Nu stiam ca sint o persoană importanta, riposta ea. 

- Dar tu esti asistenta personala si una dintre persoanele apropiate 
domnului Tweed. Trebuie sa mai adaug ceva? 

- Daca vrei, poti. Sint fascinata. 

„Felicitari din nou, Paula, isi spuse Newman in sine. E destept, 
dar tu ii depasesti astept&rile." 

Paula incepuse sa-si manince supa. Ea il privi pe Rondel, ridica 
din sprincene si il invita sa isi continue conversatia. El ii zimbi si 
dadu din cap de parca ar fi vrut sa spuna: „Ai cistigat”. 

- S-a facut liniste, remarca Tweed in timp ce minca. 

- S-ar putea sa ma simt in largul meu daca am discuta despre situa- 
tia internationala, incepu Rondel. Se zvoneste câ incidente Şi mai vio- 
lente decit cele recente vor avea loc in curind, in toata Europa de Vest. 

- Tot timpul circula diverse zvonuri, ii raspunse Tweed. 

- Avem informatori foarte buni, insista Rondel amabil. 

- Acesti informatori nu v-au avertizat in legatura cu iminenta 
asasinare a lui Jason Schultz la Washigton sau cu cea a lui Jeremy 
Mordaunt, la Alfriston? 

- Din nefericire, nu. Dar stiti cum e America - in fiecare zi sint 
impuscati oameni acolo. 

- Şi in Europa. Care este urmatorul obiectiv, ca sa zic asa? 

- Anarhia, in cazul in care vor avea loc incidente de proportii. 

- lar apoi? intreba Tweed. 

- Vom pleca cu totii si ne vom muta in Nepal. 

Tweed aruncă o privire in jos, spre masa din salon. Partenerul lui 
Rondel isi pusese o pereche de ochelari cu rame aurii. Verifica nota 
de plata. Fara a se uita sus, el schita un gest spre masa lui Tweed, apoi 
semna si se rezema de spatarul scaunului in timp ce chelnerul se 
indeparta cu nota. 

- Partenerul meu ar dori sa va intilniti cu el la locuinta sa de pe 
soseaua spre Blankenese, spuse Rondel deodata. 

Scoase un carnetel, scrise ceva cu un stilou de aur, rupse foaia si 
i-o dadu lui Tweed: 

- Aceasta este adresa lui. Locuinta se afla pe partea dreapta a 
drumului, cum va duce(i spre Blankenese. Puteti veni la orice ora 
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doriti- Tot ce va pot spune e ca partenerul meu este nerabdator sa 
va cunoasca. 

- Ora unsprezece dimineata ar fi o ora potrivita? 

- Perfect. Minunat. Sint convins ca partenerul meu va fi incintat. 
Paula si Bob Newman vor fi bine veniti, de asemenea. 

Paula se uita la masa din salonul de jos. Scaunul care fusese 
ocupat mai devreme de omul cu ochelarii cu rame aurii era gol. 
Acesta disparuse, ca o fantoma in zori. 

- Inainte de a pleca, spuse Rondel, ridicindu-se in picioare, vreau 
sa va spun ca mi-a facut o deosebita placere sa ma aflu in compania 
dumneavoastra, a tuturor. El isi intinse mina, aplecindu-se spre Paula: 
Poate vom gasi o activitate pe care sa o avem in comun. Tenis de 
masa, de exemplu. 

- Te voi bate mar, ii raspunde Paula, zimbind. 

- Au fost suficient de multe evenimente violente! spuse Tweed. 

Rondel dadu mina cu Tweed, ii puse mina pe umar lui Newman 
in timp ce trecea pe linga el, apoi se facu nevazut. 

- Nu discutafi nimic atita timp cit inca ne mai aflam aici, ii 
avertiza Tweed. 


lesisera din Fischereihafen si tocmai se aflau pe punctul de a se 
urea in taxi, cind Marler isi facu aparitia, U lua pe Tweed de-o parte 
si ii vorbi pe un ton calm. 

- La naiba, iarasi a facut-o. Mark Wendover a plecat de unul 
singur. 

- A spus unde pleaca? 

- Da. La hotel. I-a intrat in cap ideea ca Keith Kent ar trebui pazit. 
Pe de-o parte ii dau dreptate: Kent lucreaza la descifrarea documen- 
telor. Dar nu mi-a cerut permisiunea sa piece, ci m-a anunfat ca pleaca. 
Mi-a spus ca vei fi de acord, deci nu i-am mai spus nimic. 

- A plecat de mult timp? 

- Imediat dupa ce ati intrat in restaurant. 

- O sa stau de vorba cu el. Ultimul lucru pe care si l-ar dori 
Keith, dupa ce i-am dat sa studieze documentele acelea, ar fi sa aiba 
un gardian care sa ii pindeasca fiecare miscare... 

Pe drum, la intoarcere, nimeni nu vorbi, probabil din cauza aver- 
tismentului lui Tweed de mai devreme. La ora aceea, Elbstrasse era 
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pustie, insă luna iesise din nori. Sub lumina ei, macaralele pareau si 
mai amenintatoare. Paula se trezi uitindu-se la casa cu numărul 23. 
Proprietatea inca mai era inconjurata de benzile galbene care restric- 
tionau accesul, iar in fata casei se afla un politist — de parca aceasta 
ar fi fost de vreun folos. 

În apropierea hotelului, urcind pe Neuer Jungferstieg, Tweed ob- 
servă că o portiune a trotuarului din fata hotelului era incercuita cu 
benzi galbene. Pe trotuarul de vizavi erau parcate masini de politie, 
cu girofarurile aprinse. Tweed avu o presimtire rea: 

- Asteptati-ma, le spuse el celorlalti in timp ce platea taxiul. 

Urea repede scarile, urmat indeaproape de Paula si de Newman. 
Indreptindu-se spre ascensor, vazu figura unei persoane cunoscute, 
care era asezata pe un scaun in coltul opus al holului. Otto Kuhlmann 
era insotit de un sergent de politie in uhiforma. 

Un lift astepta cu usile deschise. Kuhlmann sari in picioare. In 
timp ce intrau in ascensor, neamtul se strecura in spatele lor Şi astepta 
pina cind uşile se inchisera. Tonul lui era la fel de sumbru ca si 
expresia fetei lui: 

- As dori sa veniti cu totii in apartamentul lui Tweed. 

— Ce s-a intimplat? intreba Newman. 

Kuhlmann nu ii râspunse ci, in loc sa faca asta, se uita spre 
tavanul ascensorului. Cind ajunseră in apartament, Tweed ii facu semn 
lui Kuhlmann spre canapea, insa acesta se aseza pe un scaun si 
astepta pina cind lua loc toata lumea: 

— Mi-e teama ca veti fi socati, dar eu intotdeauna spun lucrurilor 
pe nume. Cred ca il cunoastefi pe americanul Mark Wendover. A fost 
impuscat mortal pe trotuarul din fata hotelului - arma de vinatoare, 
glont cu explozie. 


- O, nu! 

Paula isi acoperi fata cu miinile. Tweed ii turna un pahar cu apa 
si i-l tinu in timp ce ea bea, tremurind. Femeia se uita la el dupa un 
timp, cu o privire recunoscatoare, apoi il trase de mineca. El ii 
zimbi, ii mai turna un pahar cu apa si i-l intinse cu cealalta mina. 
Ea bau apa, apoi vorbi: 

— Era un om de treaba, spuse ea, pe un ton ragusit. 
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— Unul dintre cei mai buni, spuse Newman, care se asezase linga 
ea, pe canapea. 

Îsi dadu seama ca Otto Kuhlmann, care era asezat pe scaun, o 
urmarea cu atentie. Ea se indrepta: 

— Mi-e mai bine acum, spuse pe un ton mai convingator. 

— Trebuie sa va pun unele intrebari, incepu Kuhlmann. Paula, 
poate ar fi mai bine sa te retragi in camera ta. Daca vrei, poti insa 
sa stai. 

— E ultimul loc in care m-as duce acum, de una singura. 

— De unde s-a tras? intreba Tweed, stind in picioare. 

— De pe trotuarul de vizavi. Dupa toate probabilitatile, lunetistul 
s-a ascuns in spatele unei masini parcate pe malul lacului. Am cer- 
cetat zona. Nu am gasit nimic. 

Stind in picioare in spatele lui Kuhlmann, Tweed se incrunta la 
Paula. Ea pricepu imediat despre ce era vorba. Nu trebuia sa spuna 
nimic despre spargerea Zurcher Kredit Bank — asta l-ar fi facut pe 
Kuhlmann sa le ceara registrul pe care il furase Mark Şi de care Kent 
avea nevoie pentru a descifra documentele. 

— Ai idee la ce ora a fost impuscat? continua Tweed. 

— Acum doua ore. Portarul a sunat imediat la politic El sustine 
ca nu a vazut nimic suspect inainte de a auzi impuscâtura. Tweed, 
vreau sa imi spui tot ce stii despre Wendover — care, din intimplare, 
avea asupra lui o legitimatie CIA. În concluzie, ma astept sa inceapa 
un adevarat balamuc atunci cind vestea va ajunge la Washington. 

Tweed se plimba prin cameră si ii povesti lui Kuhlmann cum 
ajunsesera sa il cunoasca pe Mark Wendover. El sublinie faptul ca 
acesta nu mai colabora cu CIA-ul de ceva timp si ii spuse ca isi 
infiintase propria agentie de detectivi particulari, la New York. 

— Asta e tot ce Ştiu, incheie el. 

— A$Șadar, incepu Kuhlmann, tu te aflai la Restaurantul Fischerei- 
hafen, impreuna cu echipa ta, care supraveghea tot ce se intimpla. 
De ce s-a intors Wendover aici, de unul singur? 

— Dupa cum ti-am spus, lui Mark ii placea sa actioneze de unul 
singur. Am infeles ca s-a intors ca så vada ce se intimpla aici. La 
urma urmei, hotelul este sediul operaţiunilor noastre la Hamburg. 

— Şi, daca ar fi sa faci presupuneri, cine ai spune tu ca se afla in 
spatele acestei crime? 
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— Imi vin in minte Oskar Vernon si amicii lui. Oskar s-a mutat la 
Hotelul Atlantic. Poate ca a vrut sa nu se afle prin preajma daca se 
ivea ocazia sa-l elimine pe unul dintre noi. 

Kuhlmann se ridica in picioare. Se uita la Tweed de parca ar fi 
stiut câ nu i s-a spus intreaga poveste — lucru care era adevarat. Isi 
musca buzele inainte de a vorbi din nou: 

— Trebuie sa mearga cineva la morga ca sa-l identifice pe Wen- 
dover. Nu e o priveliste prea placuta. 

— Voi merge eu, raspunse Newman si sari in picioare. 

— Mulfumesc. Te voi ruga atunci sa cobori impreuna cu mine 
pentru a-ti face cunostinta cu sergentul Brand. Vreau sa cercetez 
trotuarul de vizavi. Nu am intilnit niciodata un politist suficient 
de meticulos... 


— De ce crezi ca l-au impuscat pe Mark? intreba Paula, cind ra- 
mase singură cu Tweed. 

— Dupa parerea mea, pentru ca a ratat o camera — pe cea din spa- 
tele balustradei de la etajul intii al bancii, aflata in exterior. E greu 
de depistat ziua si probabil ca e imposibil de vazut noaptea. De ase- 
menea, cred ca dispozitfa lui Oskar s-a schimbat. A devenit mai nemi- 
los, mai indraznet. Acum ne vineaza unul cite unul. Dar, in egala 
masura, s-ar putea ca cineva sa ii fi ordonat sa il omoare pe Mark 
deoarece nu i-a convenit ca a pus mina pe registrul acela. 

— Mi se pare ciudat ca totul s-a petrecut in timp ce ne aflam la 
restaurantul pescaresc. Sint curioasa daca cina nu a fost cumva o 
diversiune, care sa ne tina departe de locul evenimentelor. 

— M-am gindit si eu la asta, insa am respins ipoteza. Nu ar fi 
putut anticipa faptul că Mark se va intoarce aici de unul singur. 
Tweed se hotari sa schimbe subiectul pentru ca Paula sa nu se mai 
gindeasca la cele petrecute. Cum ti s-a parut gazda noastra din 
aceasta seara? 

— Mi-a placut Victor Rondel. Cred ca e foarte inteligent Şi foarte 
charismatic. Chiar mi-a placut. 

— Am observat. 

— A fost atit de evident? O, Doamne, va trebui sa invat sa ma 
controlez ceva mai mult. Te rog, ia loc! 
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El se aseza pe canapea in locul in care statuse mai devreme 
Newman, iar ea il apucă de mina, apoi ii dadu drumul. El bau putina 
apa si o indemna sa faca acelasi lucru. 

— Nu a fost deloc evident, o linisti el. Pur si simplu te cunosc 
foarte bine. Ti-a placut cina? 

— A fost cea mai buna cina pe care am mincat-o vreodata. E un 
restaurant minunat! 

— ŞI ce impresie ti-a facut insotitorul lui Rondel? 

Ea ezită si se rezemă cu spatele de o perna. Paula reflecta indelung: 

— Mi s-a parut ciudat faptul ca Rondel s-a referit la el tot timpul 
numindu-l „partenerul meu" si nu ne-a dezvaluit identitatea lui. A fost 
de o discrete absoluta. 

— Am observat asta. Poate ca vom afla mai multe miine, cind il 
vom vizita la locuinta lui de pe soseaua spre Blankenese. Mi s-a parut 
ca e un om deosebit, genul de persoana pe care o intilnesti foarte rar. 
Dar cum ti s-a parut relatia dintre ei? 

— Buna intrebare. Imi e greu sa iti raspund. 

— La prima vedere, mi s-a parut ca parteneriatul ar fi egal. Dar, daca 
stau bine si ma gindesc, s-ar putea ca lucrurile sa stea altfel. Îți voi 
putea spune mai multe dupa ce vom vedea ce se va intimpla miine. 
Iar acum cred ca ar fi cazul sa te duci la culcare. 

— Sincera sa fiu, pic de somn. Ne vedem miine-dimineata... 


Newman reveni la hotel putin mai tirziu. El se indrepta spre bar, 
il deschise si scoase o sticla cu scotch. 

— Scuza-ma, dar am nevoie de o tărie. 

— Asta a fost tot? spuse Tweed. 

— Pot sa vorbesc acum, de vreme ce Paula a plecat. El isi turna 
un pahar cu scotch, il bau pe jumatate, apoi se aseza. Nu a fost 
deloc usor. 

— Povesteste-mi. 

— Bietul Mark! Partea stinga a fefei Şi a capului i-au fost spul- 
berate. Kulhmann a spus ca a fost vorba de un glont cu explozie. 
A avut dreptate. Nu a fost o priveliste prea placuta, dupa cum 
ne-a avertizat. 

Tweed se asezase in fata masutei de linga canapeaua pe care 
se prabu$ise Newman. El lua mobilul pe care Paula il uitase din 
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cauza socului. Cauta in memoria telefonului numarul de mobil al 
luj Pete Nield. 

— Tweed la telefon. Unde e§ti? 

— La mai putin de zece metri de hotel. 

— Poti sa urci in camera mea acum? Te astept... 

— Dintr-o data te-ai schimbat la fata, remarca Newman. Parca toc- 
mai ai luat o decizie importanta. Am dreptate? 

— Da. Ai rabdare pina cind vine Nield. 

Peste cinci minute Nield ciocâni la uşa si intră in camera. Tweed 
il invita sa ia loc si il intreba daca nu dorea ceva de bâut. Ca de obi- 
cei, Nield se aseza picior peste picior $i refuza, dind din cap. 

— Sint la volan. Imi pare rau pentru Mark. Imi pare foarte rau. 

— De unde Ştii ca Mark a fost impuscat? 

— V-am urmarit pina la intrarea in hotel atunci cind v-afi intors 
de la restaurantul pescaresc. Nu m-afi vazut. Dupa ce Kuhlmann s-a 
urcat cu voi in lift, m-am dus la sergentul care statuse cu el, i-am aratat 
legitimatia mea Şi l-am intrebat ce s-a intimplat. Mi-am dat seama 
ca era vorba de Mark dupa descrierea pe care mi-a facut-o sergentul. 
Acum, ce vrei sa fac? 

— Intoarce-te la Butler. Spune-i sa fie gata sa aduca armele de 
care a facut rost Marler — grenadele, gazul lacrimogen, fumigenele 
si tot armamentul — mai putin lucrurile de care are nevoie Harry. Ce 
avem? Mai spune-mi o data. 

— Trei Uzi, multe puşti si o groaza de pistoale. Numai Dumnezeu 
Stie ce s-o mai gasi pe acolo. 

— Va trebui sa le avem la indemina pe toate atunci cind vom 
actiona. Unde sta Marler? 

— S-a mutat cu noi la Hotelul Renaissance, de vreme ce Oskar 
a plecat. 

— Sfatuieste-te cu Marler. Poate ca o sa mai vrea sa achizitioneze 
si alte arme. Dupa toate probabilitatile, vom fi depasifi ca numar. 
Asadar, vom compensa asta prin dotari. Asta a fost tot. 

— Bine. Am plecat... 

— Tu pui la cale un atac deschis, comenta Newman. Asasinarea 
lui Mark te-a facut sa reactionezi in felul acesta? 

— Presupun ca asta m-a determinat. Tweed se ridică in pi- 
cioare $i incepu sa se plimbe: Gestul acesta a scos in evidenfa 
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pericolul pe care il reprezinta Vernon. §i cred ca am inceput sa 
imi dau seama care sint taberele. Voi fi mai sigur in aceasta pri- 
vinta după intilnirea noastra de miine cu Rondel si cu partenerul 
lui de afaceri. 


Newman deschisese usa ca să piece, cind se inclină si se intoarse 
spre Tweed, facindu-i semn din ochi: 

— Ai un musafir. Nu sta treaz toata noaptea. 

Lisa intrà in apartamentul hotelului in timp ce Newman iesea, 
inchizind usa cu grija in urma lui. Tweed se uita mirat la ea si se 
ridică in picioare. Purta o rochie alba de seara fara bretele. În jurul 
taliei avea o Centura verde din piele de sopirla, de care atirna un 
ornament metalic. Tinea in mina o poseta verde, care nu era mai 
mare decit un plic obisnuit. 

— Am trecut testul, domnule? intreba ea cu un zimbet nastrusnic. 

Tweed işi dadu seama ca Lisa se afla intr-o dispozitfe buna, care 
contrasta cu starea in care fusese după recenta tragedie. Reusi totusi 
sa-i zimbeasca stinjenit: 

— Nu e rau. Ai dori sa bei ceva? 

Ea se aseza pe canapeaua de la perete, picior peste picior, iar 
despicatura rochiei ii dezgoli unul din picioare pina aproape de sold. 
Prividu-l pe sub genele ei lungi, se prefacu indignata. 

— Nu e rau? Asta e tot ce poti sa spui? Da, as bea ceva. Uitindu-se 
pe masa, ea vazu sticla pe care o lasase acolo Newman: As dori un 
scotch dublu. Va rog, domnule! 

El gasi un pahar curat pe un raft aflat sub masa si incepu sa ii 
toarne incet in pahar. 

— Spune-mi cind sa ma opresc. 

— Nu te opri. 

EI turna in continuare. Tweed se uita la ea si vazu ca il privea amu- 
zata, sprijinindu-se cu unul din bratele ei goale de speteaza cana- 
pelei. Ii puse gheata in pahar in speranta ca ii va mai dilua bautura, 
dupa care puse paharul pe masa, in fata ei: 

— Daca l-aş pune putin mai aproape, spuse el, l-ai varsa pe aceasta 
rochie superba cu care esti aproape imbracata. 

— Asa e mai bine. Mult mai bine. Nu bei cu mine? Nu imi place 
sa beau de una singura. 
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Tweed mai scoase un pahar curat si-l umplu pe jumatate. Ea ii 
arata sugestiv locul de linga ea, ridica din sprincene, apoi 1-l mai 
arata o data. 

— Sper ca vei sta linga mine. 

„Nu cred, işi spuse el. Daca ma apropii de ea acum, cine știe 
unde o sa se ajunga." Se aseza pe un scaun si ridica paharul: 

— Noroc! 

EI lua o inghititura mica: 

— Pe unde ai umblat in ultimele ore? 

— Nu m-ai vazut. imi place. 

— Unde ai fost? mirii el. 

— Imi place cind mirii. 

Începuse sa-si dea seama câ urma sa aiba o conversatfe dificila. 
Şi decise sa nu pomeneasca despre moartea lui Mark. Era convins 
de faptul ca ea nu auzise inca nimic. 

— Ce cauta politia pe trotuarul din fata hotelului? il intreba ea. 

— Probabil a avut loc un accident de circulatie. Lisa, unde ai fost? 

— AU cinat in oras in seara asta fara mine. Ea se bosumfla, apoi 
facu un gest cu mina și işi lua expresia de dinainte. Din aceasta cauza 
m-ara imbracat asa. Speram si eu... 

Lisa isi schimba dispozitia. Tweed observa pentru a doua oară ca 
ii era foarte greu sa se inteleaga cu ea, dar nu avea de gind sa isi 
ceară scuze. El ii spuse ca nu fusese un moment potrivit: 

— A fost o cina privata. O cina de afaceri... 

— Referitoare la iminenta criza? intreba ea repede. Aveam ciuda- 
ta impresie ca fac parte din grup. Acum va ascundeti de mine? Se 
enervase: Da-mi o tigara! 

El scoase un pachet de tigari $i i-l intinse, apoi se apleca spre 
ea şi ii aprinse tigara. Ridicindu-se in capul oaselor, ea ii multumi 
si trase in piept citeva fumuri, apoi isi stinse tigara cu atentie in 
scrumiera de cristal. Tweed tacu pina cind ea reusi să isi stinga ti- 
gara şi se lasa pe spate, rezemindu-se de o perna, cu brafele incru- 
cisate la piept. 

— Despre ce criza vorbesti? intreba el linistit. 

— Criza cea mare... care va izbucni din senin. Ea vorbea repede: 
Criza pentru care ar trebui sa te pregatesti... desi, dupa cum te cu- 
nosc, cred ca te-ai pregatit deja. 
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Tweed trebuia sa se concentreze ca sa o poata urmari. Era 
curios daca Lisa s-ar fi enervat inca o data daca ar fi intrebat-o pe 
unde fusese. Era sigur ca asa s-ar fi intimplat. Se parea ca ea ii 
citise gindurile: 

— Cind mi-am dat seama ca nu am fost inclusa in program, am 
plecat in oras. O, probabil, te intrebi cum de am știut ca veti iesi sa 
luati masa in oras. 

Tweed tocmai la asta se gindea. 

— L-am vazut pe Newman pe hoi cind ie$eam din camera mea. 
Statea in fata unei oglinzi, imbracat intr-un costum nou, cu o camașă 
apretata, pantofi noi Şi isi potrivea cravata Chanel. M-am gindit ca 
iesea sa ia masa in oras, apoi m-ara intrebat de ce Tweed nu m-a 
anuntat si pe mine. Simplu: pentru ca nu faceam parte din program. 

— EI, bine, acum stii de ce nu ai fost inclusa in planuri, spuse el 
pe un ton calm. Suit de acord cu tine in privinta faptului ca ne vom 
confrunta cu o criză majoră, dar ce te face sa crezi asta? 

— AI saselea simt, riposta ea. 

— Sper ca poti sa fii mai explicită. 

— „Lisa - spune el - poti sa fii mai explicita de atit", il imita ea. 
Bine, cum vrei tu. Ea ii zimbi cu o jumatate de gura: M-am plimbat 
pe Reeperbahn — nu te uita asa la mine. Asteapta pina cind termin 
de povestit. Am luat citeva taxiuri ca sa ma misc de la un bar la altul. 

— In tinuta asta? intreba el pe un ton ingrijorat. 

— Ai rabdare. 

Ea scoase din micuta sa poseta de seara niste agrafe de par, 
apoi isi ridica parul, il rasuci intr-un coc in virful capului si il 
prinse cu agrafele. Lua e$arfa cu care venise si pe care o lasase pe 
unul din bratele canapelei, si-o puse pe cap si o lega sub barbie. 
Urmatorul obiect care isi facu aparifia din poseta fu o pereche de 
ochelari cu lentile mari si cu rame subfiri de baga. Şi-i puse pe 
virful nasului. În sfirsit, scoase o tabachera si lua o tigara lunga si 
subfire pe care si-o puse in colful gurii. Lisa era de nerecunoscut 
Si nu mai era prea atragatoare. 

— Ei, bine? intreba ea. 

— Sint uimit. Presupun ca ai invatat aceste trucuri pe vremea cind 
lucrai pentru agenția aceea de la New York. 

— Aveti perfecta dreptate, domnule. 
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Ea ii spuse acestea cu un accent american autentic. Tweed batu 
din palme in semn de admiratie. 

— In al saselea bar am avut noroc, spuse ea, dupa ce isi scosese 
tigara din gură. În celelalte baruri nici macar nu m-am atins de 
bauturi. Acolo m-am pomenit linga omul cu camasa albastra, roz, 
mă rog... 

— A fost identificat drept Oskar Vemon, iar acum locuie$te la 
hotelul de cinci de stele Atlantic, de pe malul Lacului Aussenalster. 

— ŞI-abia acum imi spui! Ea zimbi: Ei, bine, Oskar vorbea in 
soapta cu vechiul meu prieten, Barton, pe care l-am vazut ultima 
data in Bedford Square, cind ma aflam in compania amicului meu, 
vagabondul. Am un auz foarte bun. Oskar i-a spus: „O sa il mace- 
larim pe ticalosul de Tweed impreuna cu echipa lui. O sa ii radem 
de pe fata pamintului in curind. Trebuie doar sa ii atragem in afara 
orasului. M-am gindit cum o sa procedam". Dupa ce am auzit astea, 
m-am gindit ca ar fi bine sa imi iau talpasita. O, am uitat: Oskar era 
imbracat cu o camasa mov. Era oribila! 

— Asadar, acum am aflat. 

Lisa se intinse dupa paharul cu scotch care era pe jumatate gol, 
apoi il puse pe masă, neatins. ÎŞi dadu jos esarfa de pe cap si isi scoase 
ochelarii care o faceau sa semene cu o profesoara. Arata de parca 
reprezentatia i-ar fi stors si ultimul strop de energie. Lisa se clatina. 
Tweed o tinu de umeri. Ea inchise ochii, apoi ii deschise din nou: 

— Sint terminata, spuse ea cu o voce obosita. Nu imi pot misca 
picioarele. Somn. Trebuie sa dorm... pentru o saptamina... 

Se clatina din nou. Era pe jumatate adormita. Tweed nu apuca 
decit să ia o pernă si sa si-o pună in poala inainte ca Lisa să se pra- 
busească peste el. Aplecindu-se, el o apuca de genunchi si ii intinse 
picioarele pe canapea. Ochii ei verzi se deschisera pe jumatate, iar 
ea se uită la el: 

— Multumesc, sopti ea. Ştiu ca bietul Mark a murit. l-am vazut 
cadavrul pe trotuar cind ma intorceam la hotel... 

După ce spuse acestea, adormi. Tweed intelegea acum schim- 
barile de dispozitie prin care trecuse. Faptul ca il vazuse pe Mark 
zacind pe trotuar, cu capul pe jumatate spulberat, o zguduise destul 
de puternic si explica schimbarile ei bruste de comportament. Se 
intinse si el la celalalt capat al canapelei si adormi repede. 
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Dimineată, cind se trezi, Tweed vazu ca Lisa inca mai dormea, 
cu capul in poala lui. Lumina patrundea prin draperiile trase. Isi simtea 
spatele intepenit, insa dormise neintors in tot acest timp. Nu se putea 
misca fara a o deranja, asadar ramase acolo pină cind, peste citeva 
minute, ea deschise ochii, se uita la el si zimbi. Ridicindu-si capul, 
ea se scula si isi puse picioarele pe podea: 

— Un dus, spuse ea, inabusind un cascat. Dau regatul meu pen- 
tru un dus. 

Tweed ii arata unde era baia, ii spuse sa nu se grabeasca pentru 
ca el avea sa faca dus abia dupa ce pleca ea. 

— Voi Comanda micul dejun in camera, striga el. 

— Dar nu o sa se spuna cumva ca... 

— Cui ii pasa ce-o sa se spuna? Ce vrei sa maninci? 

Dupa ce intra in baie, el Comanda sue de portocale, cafea, piine 
prajita, omleta, rosii, cornuri si gem pentru doua persoane. Apoi işi 
netezi hainele, se uita in oglinda §i isi spuse ca nu avea suficient 
timp sa se barbiereasca, dar ca arata destul de bine. 

— Poti sa intri in baie, ii spuse ea, iesind mai repede decit isi inchi- 
puise. Ea isi pusese un halat alb pe care il gasise in baie si isi reluase 
infatisarea obisnuita; ii zimbi: Îmi cer scuze pentru halat. Totuşi, sa 
stii ca sint imbracata cu rochia pe dedesubt. 

— Mai bine te-ai grabi. Micul dejun va sosi in curind... 

În prima parte a mesei, nu vorbiră prea mult. Lisa spusese ca era 
hamesita. Mai tirziu, Tweed incercă să evite subiectele serioase si ii 
descrise Aussenalster-ul, povestindu-i cum feriboturile se perindau 
pe lac, trecind de la un debarcader la altul, luind si lasind pasageri. 
El ii mai spuse cum lacul se ingusta, pina ce ajunge cit un piriu, 
marginit de salcii pletoase si de parcuri mici. 

— Pare un loc minunat, spuse ea, privindu-l. 

— Trebuie sa mergem odata acolo, propuse el. 

— Mi-ar placea la nebunie! Din cite mi-ai spus, cred ca e un loc 
foarte linistit. Acum ma voi duce in camera mea. Ea duse halatul 
inapoi in baie, isi netezi rochia sifonata, se indrepta spre usă, apoi 
privi inapoi: Înca mai fac parte din echipa? 

— Nici un moment nu te-am considerat in afara echipei. 
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Paula batu la u$a Lisei. O auzi descuind u$a si aproba faptul ca 
era prevazatoare. Lisa deschise usa, se arata incintata câ o vede si o 
invita inauntru: 

— Nu sint aranjata, spuse ea. la loc. Intre timp o sa incerc sa ma 
fac cit de cit prezentabila. 

— Arati bine, ii spuse Paula asezindu-se linga masa pe care se 
afla telefonul. 

— Nu simt ca as arata asa. 

— Ai auzit... incepu Paula sugestiv. 

— Te referi la faptul ca Mark a fost impuscat aseara? Oribil, nu-i 
asa? L-am vazut Intins pe trotuar. Cred ca m-am intors la putin timp 
dupa ce a fost omorit. Mi s-a facut rau. 

Telefonul suna. Lisa o ruga pe Paula sa raspunda pentru ca ea sa 
poata sa-si termine machiajul. Paula ridica receptorul si tocmai era 
pe punctul de a intreba cine era la telefon, cind auzi o voce care ii 
dadu fiori: 

— Oskar la telefon. Am vesti... 

Paula puse jos receptorul ca si cum s-ar fi fript. Ea avu grija sa 
nu se uite la Lisa, care se intorsese spre ea de pe scaunul de la 
masuta de toaleta: 

— Era Tweed? 

— Era o greseala. 

— Tweed m-a sunat in urma cu citeva minute sa ma anunte ca va 
pleca la o intilnire de afaceri insotit de tine si de Newman. Mi-a spus 
ca va veti intoarce peste citeva ore. Ştii, inca ma resimt dupa ce l-am 
vazut pe bietul Mark. Nici tu nu prea arati bine. 
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— Ma simt bine. Ar fi timpul sa plec. Am trecut doar ca sa intreb 
daca ai auzit despre Mark si sa vad cum te simti. 

Paula era in stare de $oc. De ce o suna Oskar Vernon — caci era 
sigura ca acesta fusese la telefon — tocmai pe Lisa? Nu mai adauga 
nimic, de teama ca vocea ar fi tradat-o si iesi. 

Pe hoi, acelasi om de serviciu plinut, imbracat in uniforma, dadea 
cu aspiratorul. Ea observa ca pantalonii ii atirnau peste pantofi, dar 
ca jacheta i se potrivea perfect. Paula se indrepta spre apartamentul 
lui Tweed: 

— Buna dimineata, spuse ea cind trecu prin dreptul omului de 
serviciu. 

El mormai ceva $i nu isi ridica privirea, lucru care i se paru ciu- 
dat. Poate ca era un proaspat angajat. Batu la usa apartamentului lui 
Tweed. Deja imbracat cu un costum nou si purtind pe brat un parde- 
siu, o pofti inauntru. 

— Nu vei avea nevoie de haina pe vremea asta, ii spuse ea. Afara 
s-a facut deja extrem de cald. 

— Ai dreptate. Nici nu stiu de ce am scos pardesiul din dulap. 
Probabil ma gindeam la altceva. 

„La moartea lui Mark", isi spuse ea in gind. Sau, mai curind, la 
o strategie de abordare a lui Rondel si a partenerului de afaceri al 
acestuia. Ea se aseza si ramase tacuta. Oare sa ii spuna despre tele- 
fonul ciudat pe care il primise Lisa? 

— Lisa, spuse el, nu a suportat prea bine moartea lui Mark. Ea 
chiar i-a vazut cadavrul intins pe trotuar cind se inapoia la hotel. 
Dupa cite mi-a povestit Bob cind s-a intors de la morga, trebuie sa 
fi fost o imagine destul de socanta pentru ea. 

— Imi inchipui! 

Cind Newman intră in camera, Paula inca incerca sa se hotarasca 
daca sa ii spuna lui Tweed sau nu. Newman ii zimbi si ii puse mina 
pe umar: 

— Ar fi foarte bine daca ziua de astazi ar decurge fara incidente 
neplacute. Care sint planurile pentru aceasta dimineata? 

— Eu voi vorbi cu ei, ii raspunse Tweed. Voi doi veti sta cu ochii 
m patru. Poate veti descoperi ceva interesant. 

Apoi se uita la ceas: 
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- Ar fi cazul sa plecam. Nield i-a spus portarului sa pregateasca 
Mercedes-ul pentru noi — eel bej, bineinteles. 

Cind iesira pe hoi, Paula observa ca omul de serviciu care dadea 
cu aspiratorul disparuse, insă o poitiune destul de mare din mocheta 
incă mai aştepta să fie curatata. Tweed o luase inaintea lor si se 
intoarse spre Paula: 

- Ma due sa stau putin de vorbă cu Lisa, apoi cu Keith... 

El ciocani la usa Lisei si rămase in prag cind aceasta ii deschise. 
Paula auzi fiecare cuvint din conversafie: 

- Lisa, eu plec la o intilnire impreună cu Paula si cu Newman. 
Cred ca ne vom intoarce peste două ore si jumatate. Sper ca vei 
putea să iei masa de prinz cu noi. Potf? Bine. 

Se grabi sa ajungă in dreptul camerei lui Keith si le facu semn 
Paulei si lui Newman sā il insoteasca. Kent, care avea cearcane la 
ochi, ii invita inauntru. Dupa parerea Paulei, acesta nu dormise toata 
noaptea. Pe biroul lui Kent erau imprastiate documentele pe care le 
primiseră de la Kefler si un registru mic, deschis la o pagina pe care se 
aflau o groaza de cifre. Scoase carnetelul albastru din sertar, care avea 
un semn de carte in interior. 

- Nu stiam cine era la uşa, spuse el, si l-am ascuns. 

- Cum merge? il intreba Tweed. 

- Am descifrat o parte din el, dar nu am terminat. Carnetelul pe 
care ni l-a adus Mark mi-a fost de mare ajutor. 

Paula isi dadu seama: Keith nu stia ca Mark fusese impuscat. Kent 
isi pusese minecile de contabil, iar pe o masa din apropiere se puteau 
vedea o cană cu cafea si resturi de cornuri. Tweed se uita la masa: 

- De cind nu ai mai mincat ca lumea? 

- Nu imi aduc aminte. Am.stat treaz toata noaptea. Munca asta 
te solicita. 

- Coboara si manincă la Condi, ii spuse Tweed. 

- Nu pot lasa documentele nesupravegheate, nici macar daca 
le-as pune sub cheie... 

- O poti chema pe Lisa si le va păzi ea in timp ce maninci, ii 
sugera Tweed. 

- Lisa e foarte obosita, se grabi Paula sa intervina. Mi-a spus, minti 
ea, ca nu a dormit deloc toata noaptea — probabil din cauza evenimen- 
telor de ieri. 
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Tweed o privi uimit. Nu mai putea sa spună nimic, pentru ca orice 
ar fi spus l-ar fi compromis. El se uita in spate si vazu ca Newman 
statea in apropiere de usa, apoi se intoarse spre Keith: 

— Poti sa imi spui ce ai aflat pina acum? 

— Lipsesc o groaza de bani, dar inca nu pot spune cu exactitate daca 
se mai afla in banca sau au fost transferati in alta parte. De asemenea, 
nu stiu cine-i responsabil pentru toate astea. Îi voi da de capat, dar 
mai am nevoie de citeva zile. 

— Promite-mi ca Hi vei Comanda un mic dejun adevarat in camera 
dupa ce vom pleca. 

— Aa o sa fac. Tocmai mi-a dat seama ca imi e foame... 

Masina de culoare bej ii astepta in fata hotelului, iar Newman 
trecu la volan. Paula se aseza in dreapta lui, iar Tweed ocupa locul 
din spate. Tweed mai fusese la Blankenese si le dadea indicatii. 

Peste putin timp, lasara in urma cladirile maiestuoase ale Ham- 
burgului si se aflau pe un drum de tară, marginit de copaci. Paula 
observa de o parte si de alta a drumului resedinte impunătoare, in 
fata carora se intindeau peluze bine ingrijite. Stilurile arhitectonice 
variau - unele case aveau un aer conservator, fiind patrate si solide, 
in vreme ce altele abordau stiluri inovatoare, cu frontispicii mari, aco- 
peri$uri neconventionale si turnuri ciudate, ca niste minarete. După 
Paula, fiecare proprietate de acolo costa o avere. 

— Marler si Nield sint intr-un Opel, nu departe de noi, remarca 
Newman. S-ar parea ca nu e o idee rea. E cam pustiu pe aici. 

— Ne apropiem, ii avertiza Tweed din spate. Vad deja indicatorul 
pentru drumul lateral. Taxusweg. Rondel ni l-a dat drept reper cind 
mi-a dat adresa. 

Newman incetini, apoi semnaliză la dreapta. El il avertiza astfel 
pe Marler ca ajunsesera in apropiere de destinatie. Dupa cum isi 
imaginase, Marler intra pe Taxusweg — probabil pentru a parca intr-un 
loc in care nu ar fi trezit suspiciuni. 

— E casa aceea imensa, le spuse Tweed. Intra pe alee. 

Newman pâtrunse prin intrarea largă, strajuita de doua coloane 
impodobite cu un felinar elegant. Gradina arăta ca un pare in minia- 
tura, cu peluze si copaci de diferite specii. „Portile nu sint actionate 
de sisteme electronice de securitate si nu exista paznici, isi spuse 
Paula. Pofi sa intri asa, pur si simplu." 
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Alte felinare aflate la capatul unor stilpi de metal fusesera presa- 
rate printre copaci. Paula se gindi ca privelistea trebuie sa fi fost spec- 
taculoasa noaptea, cind felinarele erau aprinse. Newman parcă in 
apropiere de intrarea in resedinfa impunatoare, construită din piatra, 
cu usi grele din lemn de stejar. 

— Ei, bine, spuse Tweed inainte de a cobori din masina, sa 
speram că aici vom afla raspunsul tuturor intimplarilor misterioase 
care se petrec. 


A*nbele usi le-au fost deschise ceremonios de catre un sofer 
inalt, in uniforma. Un Daimler era parcat in apropiere de coljul casei. 
Tweed il studie pe sofer cu atentie. Acesta nu era un sofer obisnuit, 
nici măcar pentru cei care lucrau pentru cei bogati. Avea in jur de 
treizeci de ani, parul castaniu tuns scurt, cu trasaturile fefei puter- 
nice, dar ochii lui ii atrasera atentia lui Tweed. Erau sclipitor de inte- 
ligenti. Şi se deplasa cu lejeritatea unui atlet. 

— Da, eu sint Tweed. 

— Sinteti asteptat, domnule, ii raspunse soferul intr-o engleza ire- 
prosabila. Va rog sa asteptaji in hoi citeva momente... 

Îi lasa singuri in holul spatios, iar Tweed observa o valiza marca 
Louis Vuitton, asezată lingă un perete. El se apleca. Cineva pusese in 
jurul minerului un Bordkarte, adica un permis de imbarcare Lufthansa 
pe care scria „De la Berlin la Hamburg" si care era datat din ziua pre- 
cendenta. Cineva tocmai venise din Berlin in dupa-amiaza in care 
Kuhlmann le spusese ca asistentul vicecancelarului Germaniei, Kurt 
Kruger, fusese asasinat. 


Tweed tinea in mină permisul de imbarcare cind Rondel intra ca 
o furtuna, imbracat intr-un costum de calarie: 

— Bine ati venit! Bine ati venit! 

El se inclina, lua mina dreapta a Paulei, i-o saruta, apoi o privi 
Si ii zimbi. Aceasta nu se simti flatata, ci, dimpotriva, ar fi preferat 
un altfel de gest. Tweed ridica eticheta: 

— Am gasit pe jos acest permis de imbarcare. Cred ca s-a desprins 
de pe minerul geamantanului. 

— E al lui Danzer, soferul care v-a intimpinat. Ieri a plecat cu 
avionul la Berlin si s-a intors in aceeasi zi. Rondel zimbi: Are o 
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noua prietenă. Se comporta cu prietenele lui de parca ar fi carti de 
joe... Va rog sa imi scuzati tinuta. Am promis că voi participa la o 
Şedinta de echitatfe. Vrei sa ma insotesti? o intreba el pe Paula. 

— Nu am mai calarit de mult. Multumesc pentru invitatie, dar cred 
ca imi voi petrece ziua intr-un mod ceva mai linistit. Ziua de ieri a fost 
ingrozitoare. Totuşi, mi-a facut placere cina de la restaurant. 

— Nu cred ca a fost o placere mai mare decit cea de a sta de vorba 
cu tine... Nu am putut dormi azi-noapte... Imaginea ta imi revenea 
mereu in minte... El ii vorbea la fel cum o facuse la restaurant, cu 
replici surprinzătoare, care demonstrau o iuțeala a mintii deosebita; 
le facu semn sa intre: Partenerul meu va asteapta. Mai bine zis, ar 
dori sa il vada pe Tweed intre patru ochi, daca nu va deranjează... 
Paula, tu si Bob puteti veni cu mine... vom bea ceva impreuna, Sper 
ca Bob, renumitul corespondent insarcinat cu afacerile externe, ne va 
putea spune ce se mai intimpla in lume. Va rog, faceti-va comozi in 
acest salon... Şi ii conduse in dreptul celei mai apropiate usi: Voi 
reveni imediat. El se intoarse spre Tweed, care, intre timp, pusese la 
loc permisul de imbarcare: Domnule Tweed, va rog sa ma urmati... 

Paula ramase in picioare, in mijlocul camerei in care fusesera 
conduşi ea si Newman. Ea i$i aminti mesajul pe care Lisa de-abia il 
putuse rosti după ce suferise acea contuzie, cind Delgado o lovise pe 
cheiul Reefers. 


„Ham... Dan... Four S." 


„Ham“ insemna Hamburg, iar „Four S" — Hotelul Four Seasons. 
Oare „„Dan' se referea la Danzer, soferul care ii intimpinase? 


După ce deschisese o u$a aflata la capătul holului, pe peretii 
caruia erau atirnate portrete ale unor barbati apartinind generatiilor 
trecute, Rondel il insotise pe Tweed pe un hoi lung, la capatul caruia 
se afla o alta usa. Aceasta se deschidea intr-o sera plina de plante de 
diferite specii. Partenerul de afaceri al lui Rondel era asezat intr-un 
scaun de rachita, cu o speteaza foarte inalta. 

In fata scaunului se afla o masuta de sticla pe care erau res- 
turile unui prinz copios. Partenerul lui Rondel tinea cutiuta de 
“gint in dreptul gurii in timp ce folosea una dintre scobitorile din 
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fildeş. El inchise repede capacul cutiutei ŞI o viri in buzunarul hai- 
nei din pinză cu care era imbracat. 

— Domnul pe care de-abia asteptai sa il cunosti, spuse Rondel. 

— MuHumesc. Nu ii lasa pe insotitorii lui sa piece. Vreau sa ii 
salut mai tirziu, spuse barbatul asezat pe scaun, Haideti sa mergem 
in gradina, domnule Tweed, ii sugera apoi partenerul lui Rondel, 
ridicindu-se in picioare si intinzindu-i mina. -Pot sa va ofer ceva 
de baut? 

El vorbea incet, pronuntind clar fiecare cuvint. Tweed fu de 
parere ca facea asta nu din cauza virstei pe care o avea, ci a tempe- 
ramentului lui. Era o persoana prudenta: 

— Putina apa, va rog... 

Gazda lui deschise o usā si, tinind in mina paharul cu apa al 
lui Tweed, il conduse pe acesta in ceea ce parea a fi mai degraba 
un pare superb, plin de flori — in special, de hortensii. Alei pie- 
truite serpuiau in toate directiile. Incepusera sa se plimbe incet, 
iar Tweed ramase tacut in speranta ca gazda lui avea sa aleaga un 
subiect de conversatie. 

— Va voi spune un lucru pe care foarte putini il Ştiu. Numele meu 
este Milo Slavic. Aceasta demonstreaza faptul ca am incredere in 
dumneavoastra. 

— De ce ati avea? il intreba direct Tweed. 

— Pentru ca, inainte de a ma apropia de cineva, il verific cu meticu- 
lozitate. Aproape ca silabisise cuvintul „„meticulozitate”: Am strins 
informatii despre dumneavoastra de pe doua continente. Sinteti un 
om remarcabil. Eu nu fac niciodata complimente. 

— Asadar, ce dorifi de la mine? 

— Sint si direct, de asemenea. Sinteti de parere ca avem nevoie 
de o guvernare mai puternica acum, avind in vedere situafia actuala 
a guvernelor din Europa de Vest? 

— Depinde cit de puternica. In secolul trecut i-am avut pe Adolf 
Hitler, Benito Mussolini, losif Stalin. Avem nevoie de oameni la fel 
de puternici ca acestia? 

— A fost un dezastru cind s-au aflat la putere. Populatia era inspai- 
mintata si avea nevoie de sprijin. Oare se va intimpla din nou? 

— Sinteti ruda cu unul dintre membrii Dinastiei Frankenheim? 
intreba Tweed deodata. 
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— Ah! Gazda lui Tweed chicoti, scotind un sunet ciudat: Uneori, 
istoria se repeta, intr-adevar. Din cite vad, ati auzit de familia Fran- 
kenheim. Primul Frankenheim a preluat numele, s-a dat drept evreu 
si a facut in aşa fel incit i-a devenit indispensabil lui Mayer Amschel, 
geniul care a creat Rothschild. Asta s-a intimplat cam prin 1790. 
Frankenheim, dupa cum si-a spus in continuare, a invatat apoi 
toate trucurile meseriei de la mentorul sau, pe care apoi l-a parasit 
pentru a-si fonda propria banca la Paris. Acum sa revenim la vre- 
muri mai recente, la anul 1940. Cind eram foarte tinar, l-am intilnit 
pe ultimul descendent al familiei Frankenheim, care nu avea nici 
un mostenitor. Eu eram un talent deosebit in materie de matema- 
tica §i contabilitate si am reuşit sa rezolv o problema care lui i se 
parea de nerezolvat. El mi-a facut rost de un pasaport elvetian, 
dupa cum işi facuse rost si lui, si in scurt timp am devenit direc- 
torul bancii sale din Zurich. Cind a murit, am aflat ca eu eram uni- 
cul lui mostenitor. V-am prezentat o versiune simplificata a unei 
povesti complicate. 


— Asadar, de unde sinteti de origine? 

— Din Slovenia. 

— Statul din nordul fostei Iugoslavii, pe vremea maresalului Tito. 
Are granita cu Austria. Şi-a proclamat de curind independenta. 

— Putina lume stie toate acestea. Va ingrijoreaza evenimentele 
din ultima vreme? 

— Da. Se pare ca situatia va deveni catastrofala. 

Tweed il privi pe Slavic. Acesta avea umerii mult mai lati decit 
i se paruse cind il vazuse la restaurant. Slavic parea a fi intr-o forma 
fizică si mintala excelenta. Tweed mai avea inca nelamuriri: 

— Şoferul dumneavoastra Şi al lui Rondel este o aparitie neobis- 
nuită, remarca el. 

— Danzer. El este soferul meu. Blondel prefera sa 1Şi conduca 
singur automobilul Bugatti, Maserati sau, ma rog, care o mai fi ulti- 
ma lui jucarie. Ne intoarcem? Sintem aproape de casa. 

— Ati spus „Blondel”. Credeam ca numele partenerului dum- 
neavoastra este Rondel. 

— Ah... Slavic chicoti dezagreabil: Vanitatea asta... Parul lui este 
blond, deci isi detestă numele adevarat. Isi spune Rondel. Tatal lui 
a fost de origine franceza, iar mama, de origine germana. Trebuie sa 
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ne mai intilnim. Re$edinta mea se afla in nord. Imi place sa ma 
bucur de intimitate. 

— Dar cum voi sti unde va veti afla? 

— Eu, domnule Tweed, voi sti intotdeauna unde vă ve/i afla. 

— Va trebui sa ma adresez cumva dumneavoastra atunci cind ne 
vom afla in compania membrilor echipei mele. Ce nume sa folosesc? 

— Spuneti-mi Milo, pur Şi simplu. Se pare ca se simt extrem 

de bine. 

Se apropiasera de o intrare laterala, care dadea spre pare. Tweed 
o auzea pe Paula rizind impreuna cu Rondel. O femeie intre doua 
virste, cu parul vopsit in nuante de albastru, aparu din senin, avind 
brajele pline de hortensii. Milo Slavic ii facu semn sa piece. Ea se 
indeparta dezamagita. 

— Aceea era doamna Gina France, contabila-s.efa. Este o profesio- 
nista in meseria ei, dar are un temperament vulcanic. El se opri pen- 
tru un moment. Atunci, credeti intr-o politica a pumnului de fier? 

— Depinde cit de puternic este, ii raspunse Tweed. 

— Trebuie sa ne mai intilnim si alta data. Slavic ii vorbi pe un ton 
serios: Va voi contacta la momentul oportun. Atunci va trebui sa va 
prezentati de urgenfa. 

Vocea lui se schimba si redeveni blinda cind intrara in camera in 
care se aflau Rondel, impreuna cu Paula si Newman. Slavic ramase 
in picioare. 

— Cred ca ar fi timpul sa plecam, spuse Tweed. 

— Atit de devreme? sari Rondel. Aceasta doamna incintatoare si 
cu mine de-abia am inceput sa ne cunoastem mai bine. 

— Vor mai fi si alte ocazii, Victor, ii spuse Paula zimbind, in timp 
ce se ridica in picioare, urmata de Newman. 

Tweed se intoarse ca sa ii multumeasca gaidei sale, insa barba- 
tul din Slovenia disparuse. I se adresa lui Rondel: 

— Va rog sa ii transmiteti partenerului dumneavoastra ca discuţia 
noastra a fost de-a dreptul o revelatie. De-abia astept sa o reluam cu 
o alta ocazie... 

Rondel ii conduse in interiorul casei, urmind un traseu compli- 
cat, pina cind ajunsera din nou in holul de la intrarea cu usi duble. 
In timp ce se aflau acolo, o silueta isi facu aparitia intr-un colt intu- 
necat al holului si incepu sa ii urmareasca. Era Danzer, soferul. 
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— Calatorie placuta, le ura Rondel, iar ei ieșira. 

Conduceau incet pe alee, cind Tweed se uita inapoi si o vazu pe 
doamna France grabindu-se sa ii ajungă din urma, cu bratele inca 
pline de hortensii. 

— Opreste masina, spuse el si cobori geamul. 

— E femeia cu rochia inflorata, spuse Newman, privind inapoi. 
Tipa care le dadea de mincare ratelor si care a schimbat citeva cuvinte 
cu tine cind ne aflam pe malul Lacului Alster. 

Doamna France aproape ca isi pierduse rasuflarea atunci cind 
ajunse in dreptul masinii. Ea ii dadu florile prin geamul deschis, iar 
Paula le lua. Îi zimbi doamnei plinute si rosii la fata. Doamna France 
se uita la ei prin ochelarii cu lentile groase: 

— Sint foarte frumoase. 

— E un gest frumos din partea dumneavoastra, spuse Tweed, 
zimbind. 

Femeia isi baga capul pe fereastra. Era foarte nelinistita, iar 
miinile ii tremurau. Ea incerca sa vorbeasca, dar nu reusi, apoi mai 
incerca o data: 

— Domnule Tweed, trebuie sa vorbesc personal cu dumneavoastra. 
Se intimpla ceva foarte grav si ar trebui sa aflafi si dumneavoastra. Pre- 
supun ca sint urmarita de cei din casa. 

— Hotelul Four Seasons, spuse Tweed repede, intorcindu-se cu 
spatele la casa. El ii dadu numarul apartamentului in care statea: Vrefi 
sa veniti sa ma vedeti in aceasta dupa-amiaza? Va convine la ora trei? 

— Voi veni la ora trei. Va mulfumesc foarte mult. Sintefi extrem de 
amabil. Trebuie sa plec acum. Îmi vor pune intrebari. Le voi spune că, 
atunci cind ati venit, am auzit-o pe domnisoara Grey spunind cit de 
mult ii placeau hortensiile. 

— Imi plac foarte mult... incepu Paula. 

Doamna France nu o auzi. Se indrepta deja grabita spre casa. 

— Doamna aceea era foarte speriata, spuse Newman. 
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În ziua in care Tweed vizitase „Sirul Milionarilor”, la Londra, 
Gavin Thunder se afla in biroul lui de la Whitehall si ii dadea 
instrucțiuni lui Montagu Carrington, asistentul care il inlocuise pe 
Jeremy Mordaunt: 

— Te vei ocupa personal de toate problemele care vor aparea cit 
timp voi lipsi. Plec in strainatate pentru cinci zile. Încercati sa nu in- 
toarceti totul pe dos in absenta mea. 

Caldura devenise insuportabila, iar Thunder era imbracat intr-un 
costum usor, de vara. Trasaturile lui ascutite păreau si mai accentu- 
ate, din cauza incordarii. Era intr-o dispozitie foarte proasta. 

— E o decizie neasteptata, domnule, comenta Carrington, un om 
palid la fata, care avea in jur de treizeci de ani si care se considera o 
persoana importanta. Pot sà va intreb unde plecati ca sa va pot con- 
tacta in caz de necesitate? 

— Bineinteles ca nu. Cum ma voi putea bucura de o vacanta 
linistita daca voi fi deranjat de persoane ca tine? Destinatia mea ma 
priveste personal si, in plus, e secreta. Ai inteles? 

— Pot sa aranjez in asa fel incit sa plecati la aeroport cu o 
limuzina... 

— Nu ai sa faci asta. Voi conduce eu insumi. Bine? 

Carrington, care era imbracat cu un costum gri, inadecvat pentru 
vremea de afara, se incrunta. El işi schimba pozitia, mutindu-se de 
pe un picior pe altul: 

— Dar dumneavoastra sinteti ministru, domnule. Ar trebui sa fiti 
insofit de eel putin doi agenti de paza oriunde v-ati duce. E cumva 
un loc exotic? 
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— Ştiu ca suit ministru, idiotule! Ji-a mai spus cineva vreodata 
ca te comporti exact ca un ciine care işi roade osul? 

— Nu, domnule, nu mi s-a mai spus... 

— Iti spun pentru ultima oara... Gura lui Thunder era incleştată, 
iar ochii lui pareau ca il sfredelesc pe Carrington: Nu vreau agenfi 
de paza! Nu vreau nici o limuzină! Nu Vreau nimic! Trebuie sa iti 
dau in scris? 

— Nu e nevoie, domnule. 

Carrington fusese gresit informat ca, in calitate de functionar 
public, trebuia sa stea in picioare in fata unui ministru: 

— Presupunind ca se va ivi o situate de criza in timp ce vefi fi 
plecat... spuse el pe un ton umil. 

— O situafie de criza! izbucni Thunder. Ma gindisem ca ar fi tre- 
buit sa stii cum să reactionezi intr-o astfel de situatie. Evident, nu 
Ştii. Te duci direct la prim-ministru, urla el, apoi tonul lui reveni la 
normal. Daca mai aud astfel de prostii de la tine dupa ce ma intorc, 
te concediez! Oricum, s-ar putea sa fii concediat cind ma voi 
intoarce. Acum iesi afara! 

Ramas singur, deschise un dulap, isi scoase valiza şi parasi 
incaperea. Iesi prin usa din spate şi se urea la volanul modestului 
Ford care il astepta parcat, apoi demara. 

Fiind constient ca avea sa fie recunoscut, datorita faptului ca 
deseori ii repezise pe reporterii care incercasera sa ii ia interviuri — un 
lucru care prindea la public, el parca pe o strada laterala pustie in drum 
spre Heathrow. Îsi puse pe cap o tichie evreiască si isi ascunse parul. 
Isi verifica pasaportul eliberat pe numele fals de Rosen, apoi isi aco- 
peri ochiul sting cu un petic negru. Uitindu-se in oglinda retrovizoare, 
i§i spuse ca nu avea sa fie recunoscut, apoi pleca spre aeroport. 

Dupa ce trecu prin vamă, se uita la monitorul pe care erau afisate 
cursele de zbor. Avionul lui avea sa decoleze peste cincisprezece 
minute. Urma sa piece la Hamburg. 


— L-am Vazut pe Marler in timp ce ma plimbam impreuna cu 
gazda noastra prin parcul din spatele resedinfei, spuse Tweed pe dru- 
mul spre hotel. Am crezut ca era o umbra, apoi, chiar cind se facea 
nevazut, i-am recunoscut mersul. 

— Are grija de tine, remarca Paula. 
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— Partea cea mai ciudata e ca la inceput nu am vazut agenti de 
paza. O persoana atit de importantă ar trebui sa aiba asa ceva. Apoi, 
am observat cifiva gradinari. Unul dintre ei era aplecat Şi i se putea 
vedea arma. 

— Daca tot veni vorba, spuse Newman de la volan, Marler si 
Nield sint in spatele nostru, in Opel. 

— Cum u s-a parut partenerul de afaceri al lui Rondel? intreba 
Paula. Ai avea incredere in el? 

— Nu pot spune asta din mai multe motive. Am vorbit despre 
situatfa actuala. Mi-a spus câ avem nevoie de o guvernare puternica. 
I-am raspuns amintindu-i de Hitler, Mussolini si Stalin. Reacţia lui 
a fost destul de ambigua. 

— Vrei sa spui ca a aprobat metodele celor trei dictatori? 

— Intr-un fel, se pare ca da, dar ti-am spus ca a fost ambiguu. 
Vrea sa ne intilnim din nou. Mi-a spus ca resedinta lui se afla in 
nord. Asta ar putea insemna la nord de Hamburg sau in nordul con- 
tinentului... poate in Scandinavia. 

— Nu tf-a spus prea multe, observa ea. 

— E un personaj destul de viclean. A, numele adevarat al lui 
Rondel este Blondel — tatal lui e de origine franceza, iar mama, de 
origine germana. Milo a spus ca e vorba de vanitate si ca lui Blondel 
nu ii place sa i se spuna asa din cauza parului sau blond. 

— Deci, va trebui sa am grija data viitoare, spuse ea. Va trebui sa 
ii spun Rondel, si nu Blondel. Poate ca ar fi mai sigur daca i-as spune 
Victor, pur si simplu. 

— Iti place, nu-i asa? o intreba Tweed. 

— E fermecator. 

— Niciodata nu am avut incredere in persoanele fermecatoare. 
Poate din cauză ca mie imi lipseste farmecul. 


Tweed lua masa de prinz in Cafeneaua Condi, impreuna cu Lisa, 
Paula si Newman. El sesiza ca Lisa nu se simtea in largul ei, desi dis- 
cujia cu Paula era destul de insufletita. Mincau, cind isi facu aparitia 
Brigadierul. Acesta isi trase un scaun la masa lor: 

— Va deranjeaza daca stau cu voi? 

— Deja faci asta, ii spuse Tweed, zimbind. Şi esti bine venit. Pari 
cam ingindurat. 
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Paula il aproba pe Tweed. Brigadierul, care purta haine in stil 
cazon, de culoare kaki, avea o expresie autoritară. Ei i se paru ca fata 
alungita a acestuia era mai mare si mai amenintatoare decit ultima 
data cind il vazuse. Erau deja la cafea, iar Brigadierul spuse ca dorea 
Şi el una. Ramase tacut pina cind i se aduse cafeaua: 

— Atf auzit ca o persoana a fost impuscata mortal aici, aseara? 
spuse el deodata. 

— Da, ii raspunse Tweed. 

— Am Vazut cadravrul cind m-am intors de la plimbare. Se poate 
sa fi fost primul care l-a vazut. Capul ii fusese distrus in totalitate. 

— Ştim, spuse Tweed, deranjat de descrierea brutala pe care o 
facuse Brigadierul in prezenfa Paulei si a Lisei. 

— Am anunfat politia. 

El tācu un moment: 

— Ce mai ramasese din el semana cu unul dintre oamenii tai. 

— Asa si este. 

— Poate ca ar fi mai bine daca v-am intoarce acasa. Hamburgul a 
devenit un loc periculos. 

— Mi se pare ciudat ca tocmai tu ne sugerezi asa ceva. Cred ca ai 
vazut scene Şi mai oribile pe vremea cind te aflai in armata. Tweed 
se apleca: Mult mai oribile. Asadar, de ce esti asa de nerabdator sa 
plecam din Hamburg? 

— Nerabdator? Brigadierul bau putina cafea: Eu nu sint niciodata 
nerabdator. Dar ceea ce am vazut pe trotuar mi-a sugerat ca Hamburgul 
este — sau s-ar putea sa fie — un oras periculos pentru oricare dintre voi. 

— Sint destul de obisnuit cu situatii periculoase, spuse Tweed pe 
acelasi ton calm. 

— Tu esti. Dar doamnele aici de fata? 

— Ce e cu ele? intreba Paula, vizibil deranjata. Nu vreau sa par 
dura, dar ne-am asumat riscurile meseriei. 

— E o meserie foarte periculoasa, ii spuse Brigadierul. 

— Cit de periculoasa? intreba Tweed. Poate vrei sa ne spui si 
noua, de vreme ce esti implicat in povestea asta. 

— Eu ma aflu aici intr-o calatorie de afaceri. Se ridica in picioare: 
Trebuie sa plec acum. 

Newman il tot studiase in acest timp pe Brigadier. Astepta pina 
cind acesta iesi din cafenea: 
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— Foarte ciudat! Ne-a vorbit de parca ne-ar fi dat ordine. Nu prea 
mi-a placut tonul lui. 

— Mie nu mi-a placut el, spuse Lisa. Cind ne aflam in Sussex, pe 
domeniul Barford, a fost politetea intruchipata. E ca doctorul Jekyll 
si domnul Hyde. Astazi era controlat de domnul Hyde. Eram in hoi 
cind v-am vazut intrind si am venit sa iau masa cu voi. E ingrozitor 
de cald! Ma due in camera mea, să fac un dus. Va multumesc pen- 
tru prinz si pentru companie... 

— Ca sa schimbam subiectul, incepu Paula, eel putin partenerul 
lui Rondel nu ne-a spus să plecam din oras. Dimpotrivă, tf-a sugerat 
că ar vrea să vă mai intilniti, nu-i asa, Tweed? 

— Da, asa e. Ma intreb de ce vrea sa ma vada doamna France. 
Milo mi-a spus că e contabila lui sefa. 

— Milo? intreba Paula. E a doua oara cind folosesti numele aces- 
ta ciudat. 

— AŞa mi-a sugerat partenerul lui Rondel sa-i spun. 

— Pare a fi un nume din Balcani, comenta Newman. 

— A spus ca e din Slovenia. E o tara indepartata. 

— Ş i e greu sa verifici daca cineva e, intr-adevar, de acolo. Crezi 
ca ar putea sa fie Rinocerul? 

— Eu as paria ca Rinocerul e Brigadierul, spuse Paula. 


Gavin Thunder se afla in apartamentul lui de la Hotelul Atlan- 
tic. Putin mai devreme, dupa ce coborise din avion, se dusese la 
toaleta si se incuiase intr-o cabina, scoțindu-si tichia de pe cap si 
peticul negru de pe ochi. Trecuse deja de controlul vamal, deci isi 
arunca recuzita intr-un cos de gunoi. Nu aparuse niciodata la tele- 
viziunea germana si nici nu i se publicase fotografia in ziare, deci 
nu putea fi recunoscut. 

Lua un taxi spre Hotelul Atlantic, se inregistra la receptie sub 
numele de A. Charles $i fu condus in camera lui. De indata ce ramase 
singur, se uita la ceas. Musafirul lui avea sa soseasca in scurt timp. 
Isi turna un pahar cu scotch, se uita in jur si se hotari ca ar fi domi- 
nat discutia daca s-ar fi asezat pe scaunul cu spatar inalt, aflat in 
spatele biroului. 

Apoi, se hotari sa se schimbe intr-un costum mai elegant, dar 
subfire, pentru a sublinia faptul ca el detinea controlul asupra situatiei. 
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Se misca repede amintindu-si sa-si pună insigna cu E-ul intors pe 
dos pe partea interioară a reverului. Tocmai se asezase din nou, cind 
auzi batai puternice in usa. Striga: 

— Intra! 

Oskar Vernon intra, imbracat cu o camasa portocalie Şi cu un 
costum din piele de caprioara. Haina de la costum era descheiata in 
fata si accentua faptul că era corpolent. Thunder se uita la costu- 
matia musafirului lui, in timp ce acesta inchidea usa si se uita in jur. 

— Camasa aia te face sa atragi atentia, ii spuse Thunder pe un 
ton critic. 

— Ah! E o cacealma. Lumea m-a remarcat la inceput in hotel. 
Însă, dupa o vreme, oamenii s-au obisnuit cu infatisarea mea si acum 
de-abia imi mai dau atentie. E o chestiune psihologica. 

— la loc, atunci. Nu avem toata ziua la dispozitie. 

— Daca va fi cazul, vom avea la dispozitie tot restul zilei. 

Oskar nu era un om usor de intimidat. Deja remarcase ca Thunder 
se asezase intr-o pozitie strategica. Desi fusese invitat sa ia loc pe un 
scaun mai scund, din fata biroului, el lua un alt scaun cu spatar inalt 
de linga perete si U aduse in fata biroului, dind la o parte scaunul 
scund. Dupa ce se aseza, isi incrucisa picioarele dolofane si ii zimbi 
lui Thunder: 

— Principala problema e Tweed, incepu Oskar. El se afla aici si 
si-a stabilit cartierul general la Four Seasons, la mai bine de un 
kilometru de centrul orasului... 

— Ştiu, 11 intrerupse Thunder. Delgado m-a sunat acasa. Trebuie 
sa terminâm cu el odata pentru totdeauna. Trebuie sa ne pregatim... 

— Deja am inceput sa ne pregatim sa ii eliminam pe Tweed si pe 
cei din echipa lui. 

Oskar vorbea cu superioritate. 

— Cit de multi oameni sint in echipa lui? se rasti Thunder, simtind 
ca pierde controlul. 

— Nu stiu asta, nu am nici o idee. Dar Delgado are douazeci de 
oameni care ne sint de ajuns pentru a ne face treaba. 

— Sper. 

— Va fi extrem de simplu, il asigura Oskar. 

— Crezi? Thunder se apleca peste birou, pierzindu-si calmul: 
Asculta-ma, bufon plin de tine ce eşti! Tweed este foarte deştept, 
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foarte experimental:, foarte periculos. Ridica tonul: Asadar, asigura-te 
al naibii de bine ca nu se va intoarce viu. 

— Esti incordat, ii raspunse Oskar calm. IŞi incrucisa brafele peste 
pieptul lui'lat: incordarea te face sa comiti greseli grave. Trebuie sa 
te stapinesti. Nu le vor mai gasi niciodata cadavrele. 

— Asta ar fi cea mai buna solutie. 

— M-am gindit ca iti va face placere sa auzi asta. Oskar ii zimbi 
din nou: Şi nu ma vei mai insulta niciodata folosind cuvintul „bufon”. 
Niciodata! Ai inteles? 

— Te-am auzit. In sinea sa, Thunder incerca din greu sa se stapi- 
neasca — trebuia sa işi aduca aminte ca acum era departe de casa: 
Acum putem discuta despre aranjamente? 

— Tocmai eram pe punctul de a detalia aceste aspecte. Tu vei 
ramine in hotel in tot acest timp. Nu vei iesi in oras. Vei calatori spre 
destinatia ta — Insula Sylt — cu elicopterul... 

— Nu imi place sa zbor cu elicopterul. 

— De data asta iti va placea, altfel nu vei ajunge la destinatie. E un 
aparat de zbor imens, care va decola de pe o pista retrasa a aeropor- 
tului. Un taxi va veni sa te duca acolo. Numele soferului este Thomas. 
Ceilalti patru membri... 

Oskar se opri, iar Thunder fu uimit. Cu siguranta, Oskar nu avea 
de unde sa fi aflat despre Clubul Elite si cine erau membrii sai. 

— Membri? intreba Thunder cu o voce ragusita. 

— Ceilalti membri care vor participa la intilnire vor ajunge la eli- 
copter in masini separate. Veti ateriza pe un aeroport secret aflat in 
apropiere de Sylt. Acolo va veti urea in tren ca sa ajungeti la locul 
intilnirii. Toate acestea s-ar putea intimpla miine sau poimiine. 

Oskar se ridica in picioare si i§i aranja tinuta. Apoi duse scau- 
nul cu spatar inalt inapoi linga perete si il aseza pe eel scund in 
fata biroului. 

— Asta a fost tot? intreba Thunder. 

— Nu a fost de ajuns? ii raspunse Oskar si iesi din camera. 
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Tweed tocmai se intorsese in apartamentul lui de la hotel, insotit 
de Paula Şi de Newman, cind cineva incepu sa bata in usa cu putere. 
Newman le facu semn celor doi sa se dea inapoi si se apropie de usa 
cu revolverul Smith&Wesseon pregatit. El intredeschise usa, apoi o 
deschise larg. 

Pete Nield intra in camera. Parea calm, ca de obicei, insa Tweed 
observa ca isi rasucea mustata. Gestul, la care se adauga si ciocanitul 
insistent de mai devreme, ii spuse lui Tweed ca Nield era surescitat. 

- la loc, Pete, ii spuse Tweed. Relaxeaza-te! 

- Vrei un pahar cu apa rece? il intreba Paula. 

- Mulmmesc. Da, as vrea. Chiar imi e sete. Bau paharul din doua 
inghitituri si accepta si al doilea pahar; apoi se rezema de speteaza 
canapelei si zimbi: Am o veste pentru voi. 

- Nu mi-as fi inchipuit, il tachina Tweed. 

- Gavin Thunder a venit la Hamburg. Sta la Hotelul Atlantic. 

Urma un scurt moment de tacere. Newman se ridica in picioare 
si i§i incrucisa bratele. Paula se aseza pe canapea, isi strinse picioa- 
rele sub ea si fluiera: 

- Intr-o limuzina, cu surle si trimbite, spuse ea. 

- Pe asta s-o crezi tu, ii spuse Nield. S-a strecurat in tara ca un 
hot. A venit cu un taxi obisnuit. Cred ca a platit cursa in timp ce 
taxiul se apropia de hotel. L-a lasat pe portar sa ii ia bagajele, a urcat 
repede treptele si s-a facut nevazut. 

- EŞti sigur ca era el? intreba Newman. 

- Imi pun pensia la bataie. Îmi parcam Opelul nu departe de intra- 
rea in hotel, dar suficient de departe pentru a ma uita cu binoclul. 
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El era! L-am vazut adeseori rastindu-se la reporterii de televiziune. 
Mai bine m-as intoarce acolo ca sa vad cine mai apare. 

— Te-ai descurcat bine, ii spuse Tweed. Da, du-te acolo si stai cu 
ochii pe hotel. 

— EA, bine, asta da eveniment neasteptat! comenta Paula. 

— Vulturii au inceput sa se adune, spuse Tweed, mai mult pentru 
sine, iesind in balcon si uitindu-se in gol. 

In mai putin de un minut, auziră o bataie usoara la uşa. Cind 
Newman deschise usa, Lisa intra repede in camera cu o foaie de 
hirtie impaturita in mina: 

— Nu o sa va vina sa credeti ce mi s-a strecurat pe sub usa. E posi- 
bil sa fi stat acolo ceva timp. Am stat cam mult sub dus. Uite! 

Ea ii intinse foaia de hirtie lui Tweed. El o desfacu si o studie cu 
atenfie. Expresia fetei lui nu trada nimic din ceea ce ar fi putut con- 
tine biletul dactilografiat: 


„Du-te mline la Flensburg cu marina. Acolo vei gasi informatii 
importante. E foarte urgent. Lisa." 


El ii intinse Paulei biletul. În timp ce aceasta citea, Lisa se plim- 
ba nelinistita prin cameră, neputind sa stea locului. 

— Singurul lucru in neregula cu acest mesaj e ca nu l-am scris eu, 
spuse ea. De ce s-ar semna cineva cu numele meu? 

— Poate ca expeditorul nu te agreeaza, sugera Tweed. Dar 
partea cea mai interesanta este ca acest bilet, la fel ca si mesajul 
anterior, care ne invita la Turm, a fost batut la aceeasi masina de 
scris. În ambele mesaje, litera „.i” este pozitionata putin mai sus 
fata de celelalte litere. 

— E o capcana! spuse Paula, cind ii dadu biletul lui Newman. 

— Bineinteles ca e o capcana, spuse Tweed si scoase o harta din- 
tr-un sertar. Dacă imi mai aduc bine aminte de acum citiva ani, 
Autostrada 7 trece direct prin Schleswig-Hostein. Da, am dreptate, 
asa e. Memorez foarte bine drumurile pe care merg. Aproape ca 
vizualizez o parte din ele. Autostrada 7 spre Flensburg este aproape 
pustie. Nu vezi nimic altceva in afara de cimpuri cultivate si, din 
cind in cind, cite o ferma singuratica. 

— O zona ideala pentru ambuscade, observa Newman. 
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— Asa e. Dar am putea transforma asta intr-un avantaj! 

— Ma credeti cind spun ca mesajul asta nu are nici o legatura cu 
mine, nu-i asa? intreba Lisa pe un ton nelinistit. 

— Sigur ca da, ii raspunse Tweed, zimbind. 

— Atunci cred ca ma voi intoarce in camera mea. M-am imbracat 
cu ce mi-a picat in mină doar ca så va aduc mesajul. Trebuie sa ma 
imbrac ca lumea. Ea ezita un moment: Pot sa cinez imp'reuriă cu voi 
in aceasta seara? 

— Mai intii de toate, trebuie sa ne asiguram ca nu se va mai in- 
timpla ceva. Mai vorbim... 

Paula, care se asezase din nou pe canapea cu picioarele strinse 
sub ea, incerca sa ia o hotarire. „Nu pot sa mai amin", isi spuse ea. 
— Acum, de vreme ce Lisa a plecat, trebuie sa va spun ceva... 

O ascultara tacuti cind le povesti despre vizita pe care i-o facuse 
Lisei in camera ei, cum râspunsese la telefon Şi cum auzise vocea 
care spusese „„Oskar” inainte ca ea sa puna jos receptorul. 

— In plus, in timp ce Lisa se afla aici, i-am sugerat ca am pune la 
cale o ambuscada, concluziona ea. 

— Acum Vad o multime de lucruri intr-o alta perspectiva, comenta 
Newman pe un ton grav. Avem printre noi un spion care stie mult 
prea multe. 


În subsolul imens al unui depozit abandonat de pe malul Elbei erau 
adunati douazeci de oameni de diferite nationalitati. Camera intu- 
necoasa avea un tavan vechi, sustinut de grinzi enorme. Podeaua era 
acoperita de dale vechi de piatra, iar atmosfera apasatoare era intre- 
gita de picurul apei care se infiltra printre gaurile unui zid masiv din 
piatra, care parea ca se afla acolo de sute de ani. Un sentiment de 
neliniste plutea printre locatarii depozitului. Asezat pe o lada grea de 
lemn, Delgado se uita la ei, intretinind suspansul in mod intentionat. 
Barton fu primul care rupse tacerea apasatoare: 

— Nu imi place locul asta. Daca se prabuseste perete acela? 

— Ne inecam. 

Delgado rinji fioros atunci cind vazu expresia de pe fata lui 
Barton. Li placea aceasta metoda de a-si controla gasca violenta. În 
ciuda infatisarilor lor ciudate - acolo se aflau slovaci, croati si altii 
din diferite colturi ale lumii, de care majoritatea europenilor din vest 
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nu mai auzisera niciodata - toti fusesera bine antrenati in folosirea 
armelor de foe. Toti primisera sume mari de bani si li se promisesera 
sume si mai mari dupa ce-si vor fi indeplinit misiunea. 

— Miine vom actiona, spuse Delgado. Aici, spuse, aratind cu un 
deget lung si gros spre harta regiunii Schleswig-Holstein, care era 
desfasurata pe o tabla din apropiere. 

Apoi le indica autostrada care ducea spre Flensburg si se uita la 
Barton si la Panko: 

— Ati facut rost de masini? 

El se referea la patru auto.turisme de teren Discovery Land Rover, 
care puteau rula pe orice tip de teren. 

— Sint in garajul pe care l-ai inchiriat, ii raspunse Barton pe un 
ton pasiv. 

— Dar cum vom sti ca se vor afla pe autostrada? intreba Panko vioi. 

— E drumul eel mai scurt. O vor lua pe acolo. 

— Ce le vom face? intreba Barton. Vom proceda ca la Turm? 

Era sarcastic, amintindu-i lui Delgado de esecul operatiunii. 
Acesta l-ar fi lovit peste ochi cu placere, dar se abfinu, inspira adinc, 
apoi le spuse: 

— Li vom omori pe oamenii lui Tweed. Ii vom omori. Ati inteles? 

Oamenii adunati in fata lui mormaâira in semn de aprobare, ca 
niste animale de prada. Multi dintre ei isi ridicasera miinile in aer, 
ca niste gheare. 

— Ce e cu tine, Barton? intreba Delgado, fixindu-si victima. 

— Lumea de afara ne-ar putea auzi. 

— Crezi? Delgado rinji din nou fioros: Hai sa te intreb ceva, 
istetule! Auzi sirenele vapoarelor? 

-Nu. 

— In spatele peretelui de acolo se afla Elba. Vapoare tree pe 
acolo tot timpul si i§i folosesc sirenele. Nu le auzi? Nu ne poate 
auzi nimeni. Idiotule! Delgado tacu un moment. Asadar, iata ce 
vom face miine... 


Se inserase atunci cind Tweed ii chema pe Marler, Butler si Nield 
in apartamentul lui de la hotel unde se aflau deja Paula si Newman. 
Ramas numai in camasă si stind cu ferestrele larg deschise, Tweed 
desfasurase pe o masa harta regiunii Schleswig-Holstein. 
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— Am primit o invitatie misterioasa sa vizitam miine oraşul Flens- 
burg, le spuse el. E o capcana, dar le vom face jocul. Marler, tu te vei 
ocupa de neutralizarea atacatorilor nostri odata pentru totdeauna. Ca 
sa folosesc o expresie cunoscută, nu vom lua prizonieri. 

Paula era speriata. Ea nu il mai auzise niciodata pe Tweed dind ast- 
fel de ordine. ÎI privi in timp ce el se ridica in picioare ṣi se indrepta 
spre harta cu bratele intinse. Dispozitia lui demonstra ca avea o voinfa 
de neclintit: 

— Vom pleca, continua el, cu Mercedesul bej in care s-a obisnuit 
inamicul nostru sa ne vada. Vom pleca cu totii, mai putin tu, Harry. 
Tu vei pleca mai tirziu cu o jumatate de ora si vei merge in urma 
noastra pe Autostrada 7, in Mercedesul albastru. Vei avea la tine 
unul dintre telefoanele mobile performante, ca sa il poti contacta pe 
Marler in cazul in care vei vedea ceva suspect. Ne vei supraveghea 
de la distanfa. 


— Sa inteleg ca mergem pe acest drum? intreba Marler. El arata 
cu degetul pe harta autostrada care incepea de la nord de Hamburg 
si ajungea pina la Flensburg. 

— Acesta este drumul. 

— Asadar, de aici pina la Flensburg sint... 

— O suta optzeci de kilometri, il completa Tweed. Daca vom 
conduce in mod normal, si nu ca nebunii vom ajunge la Flensburg 
in doua ore. 

— Cum e traficul? se interesa Marler. 

— Nu va fi aglomerat — nici macar in perioada asta a anului — 
de indata ce vom iesi din Hamburg si din suburbii. Drumul nu e 
prea circulat. 

— Sa speram ca ne vor urmari intr-un fel de convoi. In cazul aces- 
ta, vor depasi Mercedesul lui Harry, iar el ne va putea avertiza ca se 
indreapta spre noi. Sau poate ca nu vor proceda asa. E posibil sa 
organizeze o ambuscada pe drum. 

— Eu voi conduce, spuse Newman. 

— Daca vei fi prins in ambuscada, ii ordona Marler, vei da inapoi, 
indiferent de obstacole. În cazul in care se va afla o padure prin apro- 
piere, vei intra in ea si numai acolo vom abandona vehiculul. 

— Arme? intreba Newman. 
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— Vom avea cu totii grenade, butelii cu gaz lacrimogen, arme auto- 
mate, revolvere si trei Uzi. Unul pentru tine, Newman, altul pentru 
Nield, iar al treilea il voi lua eu. 

— Mi-ar trebui. si mie un Uzi, se amesteca Harry. Eu ma voi afla in. 
spatele vostru și poate ca voi ajunge la timp ca sa ii surprind din spate. 

— Sint de acord. Poti sa il iei pe al meu. Cit despre strategia 
de lupta... 


Se innoptase de-a binelea atunci clnd toti iesira din camera, cu 
exceptia lui Tweed si a Paulei. Butler Şi Nield mergeau sa aduca 
restul armelor pentru a le ascunde in Mercedesul albastru. Paula se 
uita la ceas: 

— Nu cred ca doamna France mai are de gind sa apara. Trebuia 
sa ajunga acum citeva ore. 

— Poate ca intirzie sau poate ca s-a razgindit si nu mai vine. În 
cazul in care va veni, deja l-am avertizat pe Keith in privinfa ei. I-o 
voi prezenta după ce mă voi convinge ca nu isi bate joe de noi. 

— Am observat ca Marler este un bun strateg. S-a interesat de 
relieful regiunii, iar tu i-ai spus ca e neted ca in palma. Mi s-a parut 
ca l-a bucurat acest lucru. 

— Asta pentru ca isi da seama ca va avea de-a face cu o armata 
improvizata, dar totusi bine antrenata. Însa indivizii au fost antrenati 
in Balcani sau in Munfii Tatra din Slovacia, deci sint obi$nuiti sa 
aiba la dispozitie stinci, de la adapostul carora sa traga. Atunci cind 
vor fi obligati să lupte in cimp deschis, antrenamentul lor s-ar putea 
sa devină inutil. Se opri un moment: Ce parere ai despre o eventu- 
ala confruntare? 

— Sint cam nelinistita, dar nu te ingrijora. Cind ne vom afla in 
fata lor, ma voi stapini. Ne-am fi putut descurca mai bine daca l-am 
fi avut si pe Mark Wendover, adauga ea cu tristete. 

— Am vorbit cu Cord Dillon in Statele Unite atunci cind am 
ramas singur. A fost socat. Dar trebuie sa ne ocupam si de aran- 
jamentele mai putin placute. Am vorbit si cu Kulhmann, de ase- 
menea. Acum, dupa ce i s-a facut autopsia, Kuhlmann a aranjat 
repatrierea corpului neinsufletit al lui Mark. Dillon il va prelua de 
la Aeroportul Dulles. 

Telefonul suna. Paula raspunse si il enema pe Tweed: 
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— E doamna France. Se afla jos, in holul hotelului. Am invitat-o 
sa urce. Ma due sa o conduc... 

Doamna France intra in camera la fel de dezorientata ca de obi- 
cei, tinind un dosar sub brat. Dadea din mlini agitată și era imbracata 
cu o rochie inflorata: 

— O, domnule Tweed! Cum sa imi cer scuze? imi pare rau ca am 
intirziat atit de mult. Recunosc ca am fost extrem de nepoliticoasa, 
dar nu am avut de ales. Rondel mi-a dat ceva de lucru si a insistat sa 
ma apuc imediat de treaba. I-am spus ca doream sa ies la cumpara- 
turi, dar mi-a replicat ca pot merge mai tirziu. Ma veti putea scuza? 

Tweed astepta pina cind musafira lui dolofana isi pierdu de tot 
suflul. Apoi, el o aseza pe canapea, iar ea puse dosarul pe masuta 
care se afla in fata ei. O intreba daca nu dorea ceva de baut. 

— Un gin cu apa tonica? 

— Ar fi minunat, absolut minunat! Sinteti foarte amabil. Am stiut 
din momentul in care v-am vazut ca sinteti un om amabil. 

Paula ii turna in pahar. Mina ei alunecă in laturi si ii turna ceva 
mai mult gin decit intentionase. Îi intinse paharul si ii zimbi: 

— S-ar putea sa fie prea tare. Am facut o gre$eala. Pot sa va 
prepar o alta bautura, mai slaba... 

Ea tacu. Doamna France bause jumatate de pahar dintr-o suflare 
si ochii ii selipira de placere in spatele lentilelor groase: 

— Ma simt mult mai bine acum. A trebuit sa ma grabesc sa ajung 
aici cu Volkswagen-ul meu. Şi a trebuit sa fiu atenta sa nu fiu urmarita. 

— Cine v-ar putea urmari? o intreba Tweed, asezindu-se pe un 
scaun din fata ei. 

— Şoferul. Danzer! Se furiseaza prin casa si ma ia prin sur- 
prindere ca o fantoma. E un individ ciudat. Nu e genul de persoana 
pe care mi-as fi inchipuit-o in postura de sofer. E un om dificil, 
dar inteligent. 

— Aveti ceva sa imi spuneti, sa imi aratafi? 

— Da. Ceva este in neregula la Zurcher Kredit. Deschise dosarul 
Si scoase un teanc de extrase bancare. Nu as indrazni sa vorbesc cu 
nici o persoana din Germania despre asta. 

— Doamna France, spuse Tweed, ridicindu-se in picioare. Un prie- 
ten apropiat de-al meu se afla aici pentru douazeci si patru de ore. 
V-ar deranja daca ni s-ar alatura? 
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— Bineinteles ca nu. Daca este un prieten apropiat de-al dumnea- 
voastra, atunci este o persoana de incredere. Increderea este un lucru 
atit de important... 

Tweed il suna pe Keith Kent Și il invita in camera lui. Atunci 
cind acesta ajunse, Tweed le facu prezentarile: 

— Aceasta este doamna France, contabila-sefa a bancii Zurcher 
Kredit. Doamna France, acesta este Peter, directorul financiar al unei 
companii din Londra. 

— Imi face placere sa va cunosc, spuse Kent, luind loc linga ea. 
Va asigur ca tot ce ne vefi spune va ramine confidential. 

— Sinteti prietenul domnului Tweed, deci am incredere in dum- 
neavoastră. Dar trag prea mult de timp. Ea imprastie extrasele bancare, 
unele dintre acestea fiind incercuite cu pixul: Acestea sint fotocopii 
pe care le puteti pastra. Sume importante de bani au fost scoase din 
conturile unor "lienti important. Daca ma urmariti, acesti bani au 
fost transferati electronic unei banci din Insulele Bahamas. Partea 
cea mai ciudată e ca banii au fost returnati imediat — tot electronic — 
lui Zurcher Kredit, la Hamburg. Extrasul initial avea acest simbol. 
Aceasta inseamna ca transferul era o greseala si ca banii trebuiau 
inapoiati imediat — lucru care s-a si intimplat. Ma intelegeti? 

— Da, spuse Kent, dupa ce studie documentele. Cred ca da. 

— So poate intimpla asa ceva? intreba Tweed. 

— Da, ii raspunse Kent. Nu toata lumea stie cum sa faca aceasta 
operatiune, dar vad ca asta s-a petrecut aici. 

— De ce s-ar complica cineva cu o astfel de operatiune? intreba 
Tweed. 

— E foarte misterios, il aproba Kent. El se gindi un moment: Este 
posibil ca mentiunea „returnati de urgenta” sa fi fost adaugata in 
ultimul moment, chiar inainte de a avea loc transferul. 

— De catre o alta persoana? insista Tweed. Alta decit cea care a 
initiat transferul? 

— E posibil. Adaugarea mentiunii in ultimul moment presupune 
un gest rapid si discret. 

— Carei persoane din cadrul bancii i-ar fi familiara aceasta pro- 
cedura, doamna France? 

— Celor doi parteneri. Ea isi atinse dintii de marginea paharului ei 
pe jumatate plin: Bineinteles, Danzer are un cont substantial la banca. 


RINOCERUL 267 


— De ce l-ati amintit pe Danzer? o intreba Tweed. 

— Pentru ca dispune de multe talente. Odinioara a fost contabi- 
lul-sef al unei alte banci, este inginer, de asemenea, si expert in explo- 
zibili. Aceasta ultima informatie am auzit-o accidental. 

— Explozibili? se mira Tweed. S-a folosit vreodata de aceasta spe- 
cializare de cind lucreaza pentru Rondel si pentru partenerul acestuia? 

— Din cite stiu eu, nu. Ea se uita la ceas, işi termina bautura si se 
ridica in picioare: Sper ca ma veti scuza. Trebuie sa plec acum, ca 
sa pot cumpara ceva inainte de a se inchide magazinele cu program 
prelungit. Acesta a fost pretextul pentru a veni aici. Se uita la Kent: 
Va rog, pastrati aceste documente pentru domnul Tweed. Acum, chiar 
trebuie sa plec. Domnule Tweed, va sint recunoscatoare. Pur $i sim- 
plu trebuie sa plec... 

Dupa ce doamna France pleca, Kent se retrase in camera lui, 
luind cu el fotocopiile. Putin mai tirziu, Tweed o suna pe Lisa: 

— Tweed la telefon. Noi vom pleca miine-dimrneata, devreme. 
Vrei sa iti impachetezi citeva lucruri? Poti face asta in cinci minute? 
Bine. Vom lua masa impreuna mai tirziu... 

— Aceasta e o greseala, spuse Paula. E o mare greseala sa o luam 
cu noi. 

— Nu, nu este. In felul acesta vom putea sta cu ochii pe ea. 

Paula deschise prudenta usa atunci cind batu cineva. Nield 
intra in camera, iar felul in care se comporta le dadu de inteles ca 
se grabea: 

— In primul rind: l-am vazut pe Oskar Vernon in urma cu citeva ore 
intrind in Hotelul Atlantic. 

— S-a aflat vreo clipa in compania lui Gavin Thunder? 

— Nu. El a ajuns cu mult dupa Gavin Thunder. Însa o alta per- 
soana influenta — un american de aceasta data — a sosit incognito. 

— Incognito? Ce vrei sa spui cu asta? 

— A fost adus in hotel cu liftul de serviciu. Erau foarte multi agenti 
de paza. Unul dintre ei s-a apropiat de mine si m-a intrebat: „Mai 
stai mult?" Eu mincam un mar si ma prefaceam ca citesc o carte. 
M-am râstit la el si i-am spus ca imi asteptam prietena, nu ca ar fi 
fost treaba lui. M-a lasat in pace. Trebuie sa ma intorc acum. Poate 
o sa vad mai multe... 
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Tweed ie$i pe terasa apartamentului, urmat de Paula. Noaptea se 
lasase, iar pe malul celalalt al lacului cladirile erau luminate difuz, 
lucru care dadea un plus de farmec peisajului. Pe malul opus, clopot- 
nitele inalte ale unei biserici straluceau in noapte, iar felinarele se 
reflectau in apa lacului, ca niste sageti mici de lumina. Ei ramasera 
acolo, admirind frumusetea peisajului. 

- E ca un tablou impresionist, spuse Tweed, mai mult pentru sine. 
Iar acum Gavin Thunder si o personalitate importanta din America 
au sosit incognito la Hamburg si stau la Hotelul Atlantic. Mai mult, 
Oskar a venit la hotel putin timp dupa ce a ajuns si Thunder. Ştii 
ceva? Cind ma uit la peisajul acesta minunat, putin neclar, ma intreb 
daca nu cumva am interpretat gresit intreaga situatie. 


27 


Nield era la volanul Opelului cind a fost luat prin surprindere. 
Geamul masinii era deschis, deoarece caldura parea a fi insuporta- 
bila in acea zi. Teava unui revolver Magnum aparu in dreptul gea- 
mului. Nield ingheta. 

— Acum coboara foarte incet din masina. Şi tine-ti miinile afara 
din buzunare, altfel nu raspund de ce ti se va intimpla. 

Nield deschise portiera cu atentie, in timp ce teava revolveru- 
lui se retrase cu citiva centimetri. Alb la fata, el il recunoscu pe 
eel care i se adresase. Era acelasi american care se apropiase de el 
mai devreme. 

Cind ajunse pe trotuar, Nield isi dadu seama ca agentul de paza, 
imbracat in haine civile, avea constitutia atletica a unui fundas din- 
tr-o echipa de fotbal american. Avea peste un metru optzeci inal- 
time, iar expresia fefei lui era foarte dura. Nu era adversarul pe care 
sa nu il iei in seama. 

— Acum, amice, intoarce-te cu spatele la mine. Din nou, foarte 
incet. Fara miscari bruste. Miscarile bruste ma nelinistesc §i ma fac 
sa apas pe tragaci. 

Nield se intoarse incet Şi se opri atunci cind ajunse cu spatele 
la american. Simti cum acesta ii indeasa teava revolverului in spate. 
Nield nu vazu pe nimeni pe strada pustie. Inspira adinc pentru 
a se calma. 

— Acum, amice, te voi perchezitiona. Mai intii vreau sa vad daca 
porfi arma, apoi vreau sa aflu cine eşti. Ai inteles? Pentru ca, daca nu 
ai inteles, fi se va intimpla ceva rau. Nu vrem sa facem pe vitejii, 
nu-i aşa? Arma se afla in mina mea dreapta si va ramine acolo. 
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Aşadar, va trebui sa te percheziMonez cu stinga. Prietena ta ar fi tre- 
buit sa ajunga mai devreme de atit... mult mai devreme... 

Nield ramase in picioare incordat. Pistolul lui Walther era ascuns 
sub bordul masinii. Nu fusese atent cit statuse in masina, urmarind 
intrarea in hotel. Ticalosul se furijase prin spatele masinii lui. 

— Ajunge o singura miscare si s-a zis cu coloana ta. 

Se auzise vocea altcuiva. Era Harry, care era teribil de prost dispus: 

— Prietene, ceea ce simli acum In spate e un pistol automat. Cred 
ca ar fi cazul sa scapi de arma. Pune-o pe trotuar! Acum! 

Arma se izbi de trotuar cu un sunet sec. Auzind asta, Nield se 
intoarse pe calciie, se apleca repede, ridica pistolul si il apropie de 
fata americanului. Expresia de pe chipul acestuia il sperie. Nu se 
putea citi nici o urma de emotie! 

— Acum, incepu Nield, sa lamurim ceva inainte de a-ti zbura cre- 
ierii. Pazesti pe cineva important care sta in Hotelul Atlantic. Vrem 
sa aflam cine este acesta. Vorbeste! 

— E strict secret, se bilbii agentul. 

Teava propriului pistol se apropie de ochiul lui drept, iar el clipi. 
Nimeni nu stia mai bine decit el efectele devastatoare ale unei 
apasari pe tragaci in acel moment. 

— Te mai intreb o data, repeta Nield pe acelasi ton neutru. Pe cine 
ai escortat inauntru, folosind liftul de serviciu? Este posibil sa avem 
aceeasi misiune. Noi facem parte din Brigada Speciala, care e con- 
trolata de Scotland Yard. Spune-ne pe cine protejezi si Hi vom spune 
pe cine protejam. Facem tirgul? Sau apas pe tragaci? Te putem arun- 
ca in lac oricind. E aproape. 

— Ramine intre noi? Agentul de paza isi umezi buzele: Daca aud 
colegii mei, ma asteapta Curtea Martiala. 

— Ramine intre noi. Incepe sa ma manince degetul de pe tragaci. 

— E vorba de Secretarul de Stat. Voi pe cine protejafi? 

— Pe Winston Churchill. 

Nield statea la cifiva pasi de americanul care parea teribil de furios. 
El stia ca Harry inca se mai afla in spatele acestuia, cu Walther-ul 
lipit de spatele lui. Goli incarcatorul revolverului, aruncind gloan- 
tele unul cite unul in parcul de vizavi, in directii diferite. Americanul 
era scandalizat: 

— Cum ii voi spune sergentului ca mi-am pierdut gloantele? 
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— Simplu. Nu ii vei spune. Nu te poti strecura in depozitul vostru 
de munifie si sa Hi incarci arma? 

— Cred ca pot face asta. Americanul isi recupera pistolul de la 
Nield si il puse in tocul din interiorul hainei: Brigada Speciala? Am 
auzit de voi. 

— Cum sa nu fi auzit CIA-ul! 

— Asa e... 

Agentul tacu brusc. Tocmai divulgase numele organizatiei din care 
facea parte. Se intoarse la hotel, mergind incet. Cind ajunse in dreptul 
intrarii, urea scarile in fugă si disparu. Nu se mai uitase inapoi nici 
macar o data. 

— Dar stiu ca vorbesti, nu gluma, ii spuse Harry. 

— Trebuia sa il intimidez ca sa vorbeasca. Acum ma due sa ii 
spun vestea lui Tweed. Cred ca va dori o confirmare. 

— Te due cu masina la Four Seasons, apoi preiau eu misiunea de 
supraveghere. Dar va trebui sa parchez in alt loc. 

— Modul discret in care s-a strecurat Gavin Thunder in hotel a 
fost tipic britanic, remarca Nield in timp ce Harry pornea motorul. 
În schimb, Secretarul de Stat e pazit de o mica armata. 


Nield ajunse in fata usii apartamentului lui Tweed in acelasi timp 
cu Paula, care avea in mina o brosura colorata: 

— Am vesti pentru Tweed, spuse ea. 

— Şi eu am citeva... 

Tweed, incă in camasa — umiditatea devenise si mai apasatoare 
intre timp — ii invita pe amindoi inauntru. Nield bau doua pahare 
cu apă Şi ofta, usurat. 

— Avem veşti, ii spuse Paula. Cred ca Pete ar trebui sa vorbeasca 
primul. 

— Secretarul de Stat al Statelor Unite se afla la Hotelul Atlantic, 
il informa Nield. 

— Asadar, povestea incepe sa se lege! Paula, daca iti amintesti, 
asa s-a mai intimplat si in alte dati. Dintr-o data, evenimentele incep 
sa se succeada din ce in ce mai repede, pina cind se ajunge la punc- 
tul culminant. Ei, bine, acum ne aflam in aceasta etapa. 

Nield ii povesti circumstantele in care obtinuse informatiile. Tweed 
nu spuse nimic, insa ramase incruntat dupa ce acesta isi incheie raportul. 
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— Pete, nu crezi ca agentul CIA va vorbi atunci cind se va afla in 
compania colegilor lui? 

— Pun pariu ca nu o va face, interveni Paula. Nu Şi cind e cariera 
lui la mijloc. 

— Sint de acord, spuse Nield. Acum m-as duce sa ma culc. 

— Harry ar trebui sa doarma si el, spuse Tweed. Cheama-l si du- 
cetf-va amindoi sa va culcati. 

Dupa ce Nield pleca, Tweed se intoarse spre Paula: 

— Te gindesti la ceva? 

— Iti aduci aminte cind Lisa se afla la clinica si incerca din toate 
puterile sa ne spuna ceva? „Ham... Dan... Four S"? Am crezut de cu- 
rind ca dorea sa ne spuna numele lui Danzer, soferul. Ma uitam pe 
niste broşuri pe care le-am luat de j'os, din hoi. Uite! 

Ea ii arata o brosura colorata. Aceasta se desfasura, insa ea o plie 
la loc. Pe prima pagina se aflau trei litere mari: DAN. Ea deschise 
brosura si aparu cuvintul complet: DANEMARCA. 

— Se scrie altfel in germana, ii spuse ea. Cred ca asta incerca Lisa 
sa ne spuna. Se intimpla ceva important in Danemarca. 

— Mai bine o intrebam pe ea personal miine dimineafa, cind 
ne vom afla in masina. S-ar putea sa ai dreptate. Danemarca se 
afla la nord de Germania, iar Milo a spus ca resedinta lui se afla 
tot in nord. 

Paula de-abia teminase de vorbit cind aparu Marler. Desi arata 
de parca ar fi dormit opt ore, de fapt, acesta nu dormise deloc. Se 
uita la Tweed: 

— Ai avut timp sa te gindesti la planul de bataie pe care l-am 
intocmit. Ai vreo indoiala? 

— Nici una. E un plan flexibil, ne permite sa actionam in diferite 
situatii. În cazul in care Delgado va conduce atacul, cred ca ne vom 
confrunta cu cincisprezece pina la treizeci de oameni. lar noi sintem 
numai sase. 

— § apte, il corecta Marler. Lisa va veni si ea cu noi si i-am dat 
un revolver Beretta, cu munitie suficienta. Am dus-o la o sala de tir 
pe care o cunosc. A nimerit tinta de sase ori in centru in primele 
doua reprize, iar in a treia de cinci ori in centru si doar o data numai 
in interior. Nu e rau. Am fost uimit. 

— Cum spui tu. 
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Tweed nu se uita la Paula. Ştia ca aceasta ar fi afisat o figura 
sceptica. Apoi, mai primira o vizita. Atunci cind Paula deschise usa, 
observa ca Nield se intorsese: 

— Am alte vesti. Tocmai ma urcam in Opelul pe care Harry il par- 
case in alta parte, cind am vazut pe cineva iesind din Hotelul 
Atlantic si intorcindu-se aici in mare graba. Nu veti ghici niciodata 
cine era! 

- Spune, odata! se rasti Tweed. 

- Brigadierul. Bernard, Lordul Barford! 

— Probabil a dorit sa bea ceva in alta parte. 

— Atunci de ce cara o servieta demodata? 

Tweed iesi pe terasa dupa ce pleca Nield. Paula i se alatura in 
timp ce el privea in departare. Tweed bau restul de scotch dintr-un 
pahar pe care il luase de pe undeva si isi aprinse o tigară: 

- Nu mi se mai pare ca am interpretat gresit situatia, spuse el 
in cele din urma. Cit despre ziua de miine — pregateste-te pentru 
iadul pe pamint. 
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Mercedesul bej rula pe autostradă cu viteza legala. Pasagerii lui 
lasasera de mult Hamburgul si suburbiile acestuia In urma, iar dru- 
mul lat care traversa cimpiile era pustiu. Traficul din oras si din ime- 
diata apropiere a acestuia — camioane imense si citeva automobile — 
se relaxase, iar acum soseaua le apartinea in exclusivitate. 

Newman conducea limuzina, avindu-l in dreapta sa pe Marler. 
Imediat in spatele lor se aflau Tweed §i Paula, iar pe locurile din 
spate, Nield si Lisa. Atmosfera din masina era destul de tensionată si 
nimeni nu mai scosese un cuvint de ceva timp. Paula isi tot stergea 
palmele transpirate cu servetele ca sa nu ii alunece de pe revolverul 
Bowning atunci cind ar fi fost nevoie. 

Soarele dogorea necrutator deasupra lor pe un cer senin si, desi 
aerul conditional functiona, caldura incepuse sa se simta in interi- 
orul Mercedesului. Paula privea cimpurile cultivate care se intin- 
deaua pina in departare. 

— Porumb, spuse Tweed. Sute de acri de porumb. Şi, din cauza 
valului de caldura, e gata de recoltat. E foarte inalt. 

— Asta ar putea fi in avantajul nostru? intreba ea. 

— Ar putea fi - asta in cazul in care ambuscada nu ne-a fost 
pregatita undeva, inaintea noastră. 

— Eu asa as fi procedat, spuse Marler. Ar putea intoarce sortii 
impotriva noastra. 

Newman continua sa conduca. O masina trecu pe linga ei, 
venind din direcfia opusa — era prima pe care o vedeau de o bucata 
de vreme. Apoi, autostrada redeveni pustie, iar ei mai parcursera 
citiva kilometri. 
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— Cit de departe sintem de Flensburg? intreba Lisa. 

— Destul de departe. Mai avem eel putin o ora de mers, ii răspunse 
Tweed. Sintem la dracu-n praznic. 

— Am vazut doar cite o ferma ici-colo, remarca Lisa. 

Paula isi indrepta din nou atentia asupra cimpurilor. Acestea 
ajungeau pină aproape de marginea autostrazii. Porumbul avea tul- 
pini groase si frunze late, asa că intre plante nu existau spaţii libere. 
Era o masa compactă si verde. Ea nu mai vazuse niciodata astfel 
de culturi. 

— Vad ca nu se grabesc, remarca Paula. 

— Ai rabdare, o sfatui Tweed. Vor veni. 


La cincisprezece minute in spatele lor, Harry conducea relaxat 
Mercedesul albastru cu geamuri fumurii. El nu vedea limuzina de 
culoare bej — aceasta se afla cu mult inaintea lui. Desi se uita per- 
manent in oglinda retrovizoare, nu zarea nimic. Pe scaunul din 
dreapta lui se afla mitraliera Uzi — aceasta era incarcata. 

Mai privi o data in oglinda retrovizoare si ingheta. O maşina de 
teren aparuse de nicaieri. Era un Discovery Land Rover. Acesta se 
indrepta spre el in mare viteza. Apoi, Harry vazu un alt automobil 
de aceeasi marca gonind in urma primului vehicul, urmat de un al 
treilea si de un al patrulea. 

Harry pastra viteza constanta. Prima masina era pe punctul de a-l 
depasi. Privi in directia soferului in momentul in care automobilul 
ajunse in dreptul lui si vazu ca acesta purta o bereta de culoare 
neagră Şi o jacheta de camuflaj. Era Delgado. 

Harry fu depasit de cea de-a doua masina de teren, apoi de a treia 
Si de a patra. Toate autovehiculele Land Rover erau pline de oameni 
cu infatisari neprietenoase. Unii dintre ei tineau in miini arme auto- 
mate. Harry işi lua telefonul mobil Şi il suna pe Marler: 

— Harry la telefon. Patru Land Roveruri pline cu banditi vin din 
spatele vostru. Se misca foarte repede. L-am vazut pe Delgado la 
volanul primei... 

— Mulfumesc, Harry, ii raspunse Marler cu o voce calma. În cit 
timp ne vor ajunge din urma? 

— Cam in cinci minute. Poate chiar mai devreme... 
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Marler raporta avertismentul lui Harry tuturor ocupantilor ma- 
şinii. În acest timp, Tweed studia topografia zonei. În dreapta lor se 
afla lanul de porumb, iar in stinga, o dumbrava. 

— Indreapta-te spre dumbrava aceea, ii ordona el lui Newman. 
Parcheaza masina la vedere. După ce vom cobori, ne vom ascunde cu 
totfi in lanul de porumb in trei grupuri separate, asa cum am stabilit... 

Paula isi verifică miinile si constată că erau uscate. Se simtea stà- 
pină pe ea. Newman ajunse in pâdurice si parca Mercedesul intr-un 
desis, lasind totusi sa se vada de pe autostrada capota masinii. Lasa- 
seră usile deschise. În momentul in care parasiră maşina, ii intim- 
pina caldura infernala a soarelui care dogorea deasupra lor. Intrara 
in lanul de porumb prin locuri diferite. 

Newman si Marler ocupaseră flancul drept, care dadea spre auto- 
strada. Tweed si Paula se aflau in mijloc. Nield si Lisa, aflati la o dis- 
tanta apreciabila, se aflau pe flancul sting, care dadea tot in autostrada. 
Cu o clipă inainte de a se face nevazuta in lan, Paula auzi, iar mai 
apoi vâzu un elicopter care venea dinspre Hamburg. 

— Este si un elicopter, striga ea. 

— Pilotul ne-a vazut. II va informa pe Delgado, striga Tweed tare, 
ca să fie auzit de toata lumea. 

Ei isi croiră drum prin lanul care era aproape la fel de inalt ca si 
ei. Caldura era coplesitoare. Auzira elicopterul survolind zona si 
incercind sa le dea de urmă. Apoi, Paula auzi motoarele Land Rove- 
rurilor si zgomotul frinelor. 

Nu puteau vedea nimic, insa Delgado isi continuase drumul pe 
autostradă, parcindu-si autovehiculul la o distanta apreciabila fata 
de celelate trei masini, care fusesera parcate in apropierea Mercede- 
sului bej. Oamenii iesiseră din masini si se indreptasera spre lanul 
de porumb de indata ce vazusera miscare. Tweed scuturase citeva 
plante pentru a le atrage atentia. Douazeci de oameni isi croiau drum 
prin porumb in cautarea tintelor lor. 

Paula auzi elicopterul plecind spre sud. Pilotul isi facuse datoria 
si indicase locul in care se afla echipa lui Tweed. Însa plecase prea 
devreme. Tweed și echipa lui se indepartasera de autostrada si se 
afundasera in lan pina cind ajunsesera la un sant ingust — probabil 
un canal prin care se scurgea apa in timpul anotimpului ploios. Ei se 
adapostira in sant. 
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- Raminem aici, spuse Tweed. 

Nici nu terminase bine de spus aceste cuvinte, ca doi atacatori i$i 
Şi facura aparitia. Unul din ei agita un sis, care descria o curbă peri- 
culoasa prin aer. El aproape câ isi decapita insotitorul cind Tweed il 
impusca in piept. Paula trase de doua ori asupra celuilalt. Amindoi 
se prabusira in lanul de porumb, apoi ramasera nemiscati. În depar- 
tare se auzi vocea lui Delgado care urla: 

- Omoriti! Omoriti! Omoriti! 

- Bine, dacă asa vrea el, spuse Tweed. 

În stinga lor, Lisa tocmai isi stergea palmele umede de blugi cind 
un alt bandit inarmat cu un sis o văzu, rinji bucuros si isi ridica arma 
deasupra capului. Nield il impusca in git. Atacatorul cazu la pamint. 

Oamenii lui Delgado se miscasera in lan mai repede decit se a$tep- 
tasera Marler si Tweed. Marler isi dădu seama că, in curind, avea sà 
inceapa o lupta strinsa, deci trebuia sa faca ceva. Se ridica in picioare 
dupa ce scoase cuiul unei grenade. Patru indivizi cu infatisari fioroase 
se apropiau umar linga umăr, grabindu-se să-$i impresoare inamicii. 
Marler arunca o prima grenadă, scoase cuiul unei a doua si o arunca 
si pe aceasta. Trei dintre atacatori cazură la pamint. Al patrulea se feri, 
fiindca intelesese greseala colegilor lui. A doua grenada ateriza la 
picioarele sale. El isi arunca pusca in aer, apoi cazu. 

Marler lua doua butelii cu gaz lacrimogen si le arunca pe amindoua 
atunci cind vāzu lanul miscindu-se, apoi duse la ochi pusca cu luneta 
Armalite. Doi agresori sarira in sus de parca ar fi fost electrocutati, du- 
cindu-si miinile la ochi. Marler tinti cu rapiditate si ii impusca pe amin- 
doi. Aflat in apropiere de Lisa, Nield isi schimbase Walther-ul cu o 
mitraliera Uzi. El facuse acest lucru exact la momentul potrivit. Cinci 
indivizi ii asaltau frontal. Nield apasa pe tragaci. O ploaie mortala de 
gloante se abatu asupra lor. Toti cinci fura secerati. O tacere suspecta 
se asternu deasupra cimpului de bataie. Nu se vedea nici o miscare, nu 
se auzea nici un sunet. Paula incerca sa se ridice in picioare, insa Tweed 
o apucă de umar si o trase inapoi. Era sigur ca lupta nu luase sfirsit. 


Dupa ce fusese depasit de cele patru autovehicule Land Rover, 
Harry apasă pedala de accelerate la maximum. Mercedesul se trans- 
forma intr-un bolid. Citeva minute mai tirziu, vazu trei Land Roveruri 
parcate in dreptul unei padurici si auzi focuri de arma izolate. 
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Frină, opri motorul, apuca mitraliera Uzi si ieşi din masina. Se 
ureă pe capota Mercedesului. În dreapta lui, vazu cinci indivizi inar- 
mafi cu arme automate, care inaintau tiris. Isi dadu seama că acestia 
urmau să ii ia prin surprindere pe Tweed si echipa lui, venind din 
spatele lor. 

Harry isi cobori capul si intra in lanul de porumb. Cind ajunse 
destul de aproape de cei cinci, se impiedică si era cit pe ce så cada 
intr-un Şant, dar se ridica repede in picioare si le vazu spatele celor 
cinci atacatori care isi pregateau asaltul. El se furisă incercind sa nu 
faca prea mult zgomot. Harry se afla la cifiva metri de ei. Unul din- 
tre banditi se intoarse si isi ridica arma. Harry trase o rafala lunga, 
miscindu-si arma in dreapta si in stinga. Toti cinci se prabusira nemis- 
cafi la pamint, plini de gloante. Harry inainta cu atenfie si se uita la 
cadavrele pline de singe. Îi terminase. 

Apoi, Harry auzi zgomote in spatele lui. Cineva alerga spre auto- 
strada, asa că se grabi să se intoarca si el. 

Delgado fusese precaut si râmasese in urmă, avind masina par- 
cata ceva mai departe, pe autostrada. El ajunsese la drum si se arun- 
case din fuga in Land Rover. Tocmai intenfiona sa introduca cheile 
in contact cind auzi un zgomot. Întorcindu-se, ii vazu pe Barton si 
pe Panko pregatindu-se sa i se alature. El le facu semn sa piece. Apoi, 
vazu cum Barton isi indreptase spre el pistolul automat. Înjura cumplit, 
insa ii lasa sa se urce in masina. Rasucind cheile in contact, apasase 
pe acceleratie la maximum, iar vehiculul porni ca din pusca. 

Harry ajunse pe autostradă si ii våzu demarind in viteza. Se miscau 
mult prea repede ca sa ii mai poata nimeri. 
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Mercedesul albastru se indrepta spre Flensburg, fünd acum de- 
parte de locul in care se desfasurase confruntarea din lanul de porumb. 
Autostrada era goala, atit in fata cit si in spatele lor. Butler se afla pe 
bancheta din spate, intre Nield si Lisa. Tinea in mina un sandvis pe 
care intentiona sa il manince. 

— Ai avut o idee minunata, Lisa. imi place sa maninc la ore fixe 
atunci cind se poate. 

— A fost o idee nemaipomenita sa aranjezi cu bucatarii hotelului 
sa ne faca un pachet cu sandvisuri, fructe si sticle de un litru cu apa, 
zise Paula. 

— Cit mai multi litri de apa, spuse Marler, stind in fata, lingă 
Newman, care conducea. E absolut necesara pe caldura asta! 

— Elicopterul a revenit, spuse Paula deodata. E destul de de- 
parte de cimpuri si nu pare a fi interesat de noi. Se pare ca zboara 
spre Flensburg. 

— Asta e din cauza ca ne aflam in Mercedesul albastru, spuse 
Tweed. Cind ne aflam la Hamburg, se obisnuiseră sa ne vada in 
doua masini bej. 

— Asadar, ai prevazut o astfel de situatie, comenta Paula. Din 
aceasta cauză ai schimbat una din ele cu masina albastra. 

— Imi place sa schimb cite ceva din cind in cind. 

— Ei, bine, eel pufin vom avea parte de liniste pina ajungem la 
Flensburg, remarca Paula. 

— Sa nu crezi asta, o avertiza Marler. L-ai auzit pe Harry descriin- 
du-i pe cei trei care au fugit cu Land Rover-ul si care au luat-o spre 
nord. Ai auzit cum i-a descris Lisa pe Barton si pe Panko, iar Harry 
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a recunoscut că i-a vazut urcindu-se in masina. L-a vazut si pe 
Delgado la volanul acesteia. Dupa parerea mea, cei trei sint o 
combinatie fatala. 

— Numai ca, interveni Newman, nu s-ar astepta s& ne continuam 
drumul spre Flensburg dupa confruntarea pe care am avut-o cu ei. 
Probabil cred ca ne-am intors repede la Hamburg. 

— Poate, spuse Tweed. Poate. 


Flensburg. Nimic altceva decit un oras vechi, un port, situat la 
granita Germaniei cu Danemarca. ÎŞi ascunsera Mercedesul intr-o 
parcare aglomerata, apoi se aventurara spre centrul orasului. Paula 
era surprinsa de atmosfera de aici, care era diferita fata de cea din 
Hamburg. În lipsa cladirilor inalte si masive locul avea farmecul 
oraselelor de provincie. Ei intrara pe Grosse Strasse, strada pe care 
nu aveau voie sa circule masini. Cladirile aveau numai trei sau patru 
etaje, iar parterele lor erau ocupate de magazinaşe. Multe dintre aces- 
tea aveau ferestre cu arcade pitoresti, iar de o parte si de alta se 
aflau copaci cu frunzi$uri dese, ale caror trunchiuri erau protejate de 
gardulete metalice. 

Tweed le ordonase mai devreme sa nu stea laolalta, ci sa se plimbe 
doi cite doi, la o distanta mica unul fata de celalalt. Paula, care se afla 
la bratul lui Tweed, se bucura de aerul proaspat care venea dinspre 
un fiord din apropiere, care dadea in Marea Baltic a sau Ostsee — 
Marea de Est, cum o numesc germanii. 

— E un loc linistit, spuse Paula. Nu prea este lume pe strazi, nici 
macar turisti. 

— Uite din ce cauza, ii raspunse Twed. 

El ii arata afisul unui festival si numele unei localitati de care nu 
mai auzisera niciodata. 

— S-au dus cu totii acolo, spuse el. Se distreaza la festival. 

— Sa le fie de bine! Festivalurile inseamna aglomeratie si zgo- 
mot. Mie imi place aici. Privelistea trebuie sa fie minunata noaptea. 
Cred ca e de vis. 

Din cind in cind, treceau pe sub un stilp de iluminat care avea in 
virf un glob mare de sticla. În zona se aflau multe tarabe, dar nu 
existau clienti pentru marfurile expuse. Paula se uita la elicopterul 
care zbura la joasa altitudine, pe deasupra capetelor lor. În carlinga, 
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omul din dreapta pilotului cerceta locul printr-un binoclu. Apoi, 
aparatul de zbor se facu nevazut. 

— Stii, spuse ea, voiam sa iti spun asta mai devreme, dar sint con- 
vinsa: eel de-al doilea elicopter pe care l-am văzut nu era acelasi cu 
eel care ne-a urmarit in lanul de porumb. Acum cred câ al doilea eli- 
copter, eel mic, tocmai a zburat pe deasupra noastra. 

— Am vazut multe elicoptere zilele astea. 

În spatele lor, Marler se plimba impreuna cu Newman. El se opri 
deodata Şi isi duse mina la pistolul Walther pe care il ascunsese in 
haina. Era convins câ tocmai il vazuse pe Barton. Cind persoana res- 
pectiva se intoarse cu fata spre ei, isi dadu seama câ se inselase ŞI isi 
relua plimbarea. 

— Alarma falsa, comenta Newman si zimbi. 

La o distanta mică de ei, Nield vorbea cu Lisa. Avea prea multe 
lucruri intr-unul din buzunare şi incerca sa scoata ceva atunci cind 
Walther-ul ii cazu pe trotuar. Lisa nu se opri sa-l astepte sa-si ridice 
arma de jos şi sā si-o puna in toe, acolo unde ar fi trebuit sa se afle, 
de fapt. Nield se uita in jur, sa vada daca cineva observase greseala. 
Putinii oameni care se aflau acolo priveau vitrinele magazinelor. 

Lisa se apropie de o arcada care se afla in dreapta ei. Trecu pe 
sub aceasta si intra intr-un scuar mic si părasit, care avea o iesire la 
capatul celalalt, trecu si de Biroul de Turism din stinga ei, isi con- 
tinuă plimbarea si parasi scuarul. Stradute inguste si linistite ii ieseau 
in cale. Ea se uita de-a lungul unei alei pietruite, vazu ca aceasta se 
intersecta la capat cu alta alee si presupuse ca straduta ar fi adus-o 
din nou pe Grosse Strasse. 

Lisa patrunse printr-o usă deschisa intr-una din terasele lungi ale 
cladirilor vechi. Auzi un zgomot in spatele ei, apoi simti o mină inma- 
nusata acoperindu-i gura. Ea se lupta, dar era ca si cum ar fi lovit 
trunchiul unui copac. Dupa aceea vazu o alta mina tinind o cirpa, 
simti un miros suspect si trase aer in piept cu o secunda inainte ca 
nasul sa ii fie acoperit cu cirpa: mirosise cloroformul. Apoi, cirpa îi 
fu apasata cu putere peste fata. 

Agresorul ei isi folosi o mina pentru a tine cirpa, in timp ce cu 
cealalta inchidea usa din lemn si o incuia. Acum, ambele miini o 
tineau de talie, iar ea se lasa moale pentru a-l face sa creada ca era 
inconstienta. Totusi, nu putea gindi limpede, iar atunci cind individul 
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aprinse o lumina slaba ea se simti de parcă era in plin coşmar. Becul 
avea maximum patruzeci de wati. Apoi, el o lua in brafe Şi incepu 
sa urce o scara ingusta. Lisa putea auzi clampaânitul bocancilor lui 
grei pe treptele de piatra, care ii rasunau in cap de parca ar fi fost 
sunetele unui clopot infricosator. 

El se opri pentru un moment si impinse o usa cu umarul. Totul 
parea ca se petrece cu incetinitorul. Individul continua sa se mişte 
pe intuneric pina cind aprinse o alta lumina. Ea vazu camera ca prin 
ceata, apoi expira incet aerul pe care il ținuse in piept atunci cind 
omul ii lua cirpa de pe fata. Desi inhalase foarte putin cloroform, i 
se facuse deja rau Şi se simtea ametita. 

Lisa de-abia acum isi dadea seama ca fusese asezata pe un scaun 
si se apleca mai mult decit intenţionase. Era ingrozita si furioasa. El 
o indrepta Şi o sprijini cu spatele de spatarul scaunului, apoi ii facu 
ceva la miini. Simti o pereche de catuşe metalice in jurul incheie- 
turilor. Cind ii dadu drumul, Lisa observa ca miinile ii erau unite de 
un lant de eel putin treizeci de centimentri. 

Dupa aceea simti cum individul o leaga de glezne cu o funie. 
Apoi, o lasa in pace. Auzi zgomotul pasilor indepartindu-se de ea si 
riscă, incepind să inspire adinc. 

Putin mai tirziu, răpitorul o stropi cu apă rece pe fata, lucru care 
facu să nu ii mai fie rau. Ea ramase in continuare nemigcata. Fara 
nici o avertizare, el ii dadu o palma puternica peste obrazul drept, 
apoi peste eel sting. Lisa i$i lasa capul in voia loviturilor. Groaza ei 
era inlocuita acum de furie. Deschise ochii si se uita la eel care o 
luase prizoniera. Era Delgado. 

Lisa dorea sā il omoare. Acest sentiment nu era unul de moment. 
Dacă ar fi avut vreodata ocazia, ea l-ar fi omorit prin orice mijloace. 
Profita de ocazie pentru a studia incâperea. Era o camera veche, cu 
pereti din lemn si doua usi ciudate, tot de lemn, pe peretele din fata 
ei. Lumina se strecura in incapere printre scinduri. Ce naiba era 
asta? Se afla la primul sau la al doilea etaj? Delgado urcase multe 
scari cu ea in brate. 

Lisa se uită in jur. Unica piesa de mobiler era o masa mare de 
lemn in fata câreia statea Delgado, la citiva metri de ea. În colturile 
camerei se aflau lanturi grele, scurte si ruginite, care aratau de parca 
s-ar fi aflat acolo de ani de zile. Intr-un alt coif fusesera depozitati 
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saci de pinza. Unul dintre acestia se rastumase, iar conţinutul lui se 
imprastiase pe podea. Era chit. 

Observa multe bucatf de chit asemanatoare celor pe care le 
vazuse odata intr-un muzeu maritim §i care, in urma cu ani de zile, 
erau folosite pentru a umple spaţiile goale dintre scindurile de pe 
puntea corabiilor, in combinatie cu cilti Şi smoala topita. Usa prin 
care fusese adusa in camera era ferecata cu un drug de lemn. Încaperea 
mirosea a mucegai, iar Lisa simtea ca nu are scapare. 

Î$i mişca atent degetele in pantofi pentru a-$i mentine Şi a-si imbu- 
natati circulatia, apoi se uită la Delgado ca la o creatura josnică, dupa 
cum il considera ea. Acesta avea o barba neagră Şi murdara, iar părul 
ii era slinos. Purta o camasa care fusese odata alba, cu minecile taiate 
putin mai jos de umerii lui lati, lasind sa i se vada parul de pe piept, 
cu blugi pe care se puteau vedea urme de mincare si poate chiar Şi 
de bere. 

— Eşti gata sa vorbesti, cucoana? intreba el, dispretuitor. 

— Ce ai spus? Nu am auzit, minţi ea. 

Ar fi spus orice ca så traga de timp si sa planuiască modul in care 
avea sa il omoare. El inainta spre ea §i o palmui din nou. Lisa işi 
inclina capul pentru a atenua forta loviturilor. Fata o ustura. Apoi, 
pentru prima data, se gindi la camarazii ei, care nu aveau sa o mai 
gaseasca niciodata. Dorea sa isi sufle nasul. Cu putin timp inainte de 
a fi rapita, intentionase sa faca asta, iar acum avea batista in mina. 
Ea pufni, iar Delgado interpreta gestul ca fiind provocat de frica, 
apoi rinji, aratindu-si dintii stricati: 

— Ai motive sa fii ingrijorata. Eu joe dur, cucoana. El rinji din 
nou, inainta, se apleca, scoase un cutit Şi taie funia cu care era legata 
de picioare, apoi 1$i ridica privirea: Nu e bine sa stai cu picioarele 
legate. O sa ne incurce mai tirziu, dupa ce o sa termini de vorbit. 

Lisa l-ar fi scuipat in fata, dar nu o facu, deoarece ar fi fost o 
miscare gresită, care l-ar fi putut intarita. El se ridica in picioare 
Şi se apropie din nou de masa. Ea avea grijă sa nu isi miste picioa- 
rele proaspat eliberate, dorind sa il faca sa creada ca era terorizata, 
paralizata de frică si cà incă nu isi revenise de pe urma clorofor- 
mului. Lantul care unea catuşele era suficient de lung ca sa-Şi poata 
pune miinile pe genunchi Şi sa i§i mi$te degetele pentru a se asi- 
gura ca au vigoare. 
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— Vorbeste, cucoana! Citi oameni are Tweed? 

— Multi dintre ei au fost impu$cati de oamenii tai. 

— Bine, spuse Delgado, apoi ochii lui galbui sclipira suspiciosi. 
Veni din nou spre ea si isi ridica mina paroasa, de parca ar fi vrut sa 
o loveasca din nou: Mintf. 

— De ce as face asta? La ce mi-ar folosi acum, de vreme ce 
m-ai prins? 

Lui Delgado ii placu aceasta replica si rinji. Isi freca miinile, 
asemenea cuiva care anticipeaza o mare placere. Ea ii citi gindurile 
Şi ramase la fel de lipsita de expresie. Trebuia sa il tina de vorba si 
sa tragă de timp. 

— Te-am prins, spuse el Şi rinji din nou. Bine am facut. 

— Bine. Ce mai doresti sa afli? 

— Cifi oameni au venit aici, la Franzburg? 

„J'orcul acesta ignorant nici macar nu poate pronuntaF/ensfourg”, 
isi spuse ea. Ce sa ii raspunda? Daca ar fi spus ca sint prea multi, 
atunci l-ar fi ingrijorat si l-ar fi provocat sa o atace, apoi sa paraseasca 
incaperea aceea ciudata. 

— Numai unul. A plecat sa ia un prinz prelungit. Li era foame. 

— Numai unul? 

Delgado isi inclesta mina ca o gheara: 

— O sa ii rup gitul. Bine? 

— E inarmat. 

— Inarmat! Delgado izbucni intr-un ris grotesc, apoi scoase un 
cutit cu o lamă lunga: O sa il tai in bucatele mici. Bine? 

— Cum doresti. 

— Acum vorbeste, nu minti! Ai o fata frumoasa, spuse el uitin- 
du-se la ea. Nu va mai fi frumoasa, daca va fi arsa. Dupa asta vei 
spune adevarul. 

El scoase un pachet de tigari strivit si o cutie cu chibrituri dintr-o 
haina aflata pe un colt al mesei. Pentru un moment, Lisa fu cuprinsa 
de frica, apoi dorinta de a-l omori invinse sentimentul de teama. ÎI 
privi in timp ce el se juca cu chibriturile, avind o Ugara in coltul gurii 
lui fioroase. Delgado isi aprinse tigara si pufai. 'Tigara se stinse. El 
nu era fumator si facuse o greseala - poate chiar doua. 

Delgado i§i mai aprinse o Ugara, rinjind. Aceasta se stinse. El scapa 
cutia cu chibrituri, se apleca, o ridica si se indrepta. Picioarele Lisei 
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erau deja incordate. Ea se ridica, sari la el si il facu sa isi piarda echi- 
librul, apoi il impinse peste masa. Îsi ridica miinile incatusate, le puse 
in spatele gitului lui, le aduse in fata si isi puse incheieturile una peste 
cealalta. Lantul cuprinsese gitul lui Delgado si ii apasa cu putere bere- 
gata. Ea isi apropie incheieturile si mai tare, strangulindu-l. 

Lisa se afla deasupra lui Delgado, a carui fata fusese strivita de 
tablia mesei; si ramase deasupra lui in timp ce el se zbatea si-si ridi- 
ca o mina pentru a apuca cutitul pe care il lasase pe masa. Degetele 
lui atinsera lama, impingind-o jos de pe masa. Ea il tinu in conti- 
nuare pe loc, uitindu-se la el in timp ce se sufoca, iar ochii ii ieseau 
din orbite. 

- Ticalosule! striga ea. Ticalosule! Ticalosule! 

Mina cu care se intinsese dupa cutit ii cazu pe masa cu un sunet 
sec. Miscarile lui deveneau tot mai incete. Scrisnind din dinti, Lisa 
strinse lantul si mai tare. El i$i deschise gura sa tipe, insa nu scoase 
nici un sunet. Ea continua sa il tina imobilizat, stind cu ochii pe el. 
Un firicel de saliva ii aparu pe buze. Delgado facu un ultim efort de a 
o arunca de pe el, dar nu reusi, apoi inchise ochii si ramase nemiscat. 
Lisa continua sa stringa lantul in jurul gitului lui invinetit pe care 
aparusera urme de singe. Ea se dadu jos de pe el numai atunci cind 
se asigura ca Delgado era mort. Ramase in picioare in mijlocul 
camerei. Efortul pe care il facuse fusese atit de mare, incit de-abia 
mai respira. Incet, respiratia ii reveni la normal. 


- Doamne! AŞ da orice sa pot face un dus Şi sa ma schimb! 


30 


— Lisa a disparut. Pur Şi simplu s-a evaporat. Ar fi trebuit sa o 
supraveghez mai cu atentie. Trebuie sa o gasim. 

Pete Nield se afla pe Grosse Strasse. Tweed nu il mai vazuse 
niciodata atit de speriat. El se uita agitat in toate directiile: 

— Linisteste-te, ii spuse Tweed in timp ce Paula si Newman li se 
alaturau. 

Marler si Harry ajunsera putin mai tirziu. 

— Unde se afla atunci cind ai vazut-o ultima data, Pete? 

— Mi-a cazut Walther-ul din buzunar, m-am aplecat sa il ridic 
inainte sa 11 observe cineva. Cind m-am uitat dupa ea, disparuse. 
Parca imi amintesc ca a luat-o inainte. 

— Harry, Marler, veniti cu mine, ordona Tweed. Vreau ca restul 
sa se plimbe in sus si in jos in aceasta zona. E posibil sa fi intrat 
intr-un magazin. 

— Nu, nu ar fi facut asa ceva, protesta Nield. Cel putin nu fara sa 
imi spuna. 

— A luat-o inainte, repeta Tweed ceea ce ii spusese Nield. Asadar, 
ne vom plimba incet pe acolo. 

O lua inainte, urmat indeaproape de Harry si de Marler. Tweed 
mergea incet, incercind să reconstituie sirul evenimentelor. Îi tre- 
cuse prin cap ca Delgado, Barton Şi Panko s-ar fi putut afla in zona. 
Se strecura sub o arcada, se uita prin ea si vazu micul scuar din 
spatele ei. 

— E un loc dragut. l-ar fi putut atrage atentia. 

Tweed continua sa inainteze, uitindu-se in jos in repetate rinduri. 
Trecu pe linga biroul unei agentii de turism si pe sub alta arcada. 
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Instinctele lui de pe vremea cind fusese detectiv ii reveneau. Ochii 
lui nu scapau absolut nimic. Se uitase deja in direcfia agentiei de 
turism, dar nu se asteptase sa o vada acolo. 

— A fost atrasa de farmecul scuarului, spuse el cu voce tare. Apoi 
a ajuns aici. Ce e aia? 

În apropiere de intrarea pe o alee se putea vedea o pată de cu- 
loare in fata unei usi de lemn inchise. Tweed ridica o batista cu mar- 
gini de dantela, care avea un clopotel albastru brodat intr-un coif. El 
scoase din buzunar o batista identica. I-o arata lui Harry: 

— Am vrut sa imi suflu nasul in maşina si am constatat ca nu 
aveam batista. Lisa mi-a dat una. E aici. Incerca sa deschida u$a, dar 
aceasta era de neclintit: Trebuie sà intram aici Şi trebuie sa facem 
asta repede. 

Se indeparta putin, atit cit ii permitea aleea, inspira adinc, apoi 
se izbi cu toata greutatea in usa. Aceasta ceda, ieşi din balamale si 
cazu in interior, dezvaluind un sir de trepte. Tweed intra cu revolverul 
Walther in mina, si asculta. Nu auzi nimic. Harry aprinse lanterna pu- 
ternica pe care o scosese din geanta lui de umar. La lumina lanternei, 
vazură o usa la capatului scarilor. Tweed urea treptele in fuga, urmat 
de Harry si de Marler. 

Urcara scarile din piatra facind mult zgomot. Aflat in dreptul 
usii, Tweed auzi batai slabe, apoi o voce la fel de slaba: 

— Ajutor! Nu pot iesi de aici. Ajutor... 

— Stai departe de usa, striga Harry. Cit de departe poti... 

Nu avea spatiu suficient de data asta, iar Tweed ii tinea acum 
lanterna. Harry se propti cu umarul in usa, apoi se lasa pe ea cu toata 
greutatea. Balamalele nu cedara, in schimb lemnul se despica, iar 
usa se deschise. Tweed pasi in incapere si o gasi pe Lisa stind in pi- 
cioare in capatul indepartat. Ea ii arata cadavrul de pe masa: 

— E Delgado. L-am omorit. Avea de gind sa ma tortureze. L-am 
strangulat cu lantul de la catu$ele pe care mi le-a pus la miini. Am 
gasit cheia in buzunarul lui si m-am eliberat, spuse ea pe un ton care 
lui Tweed i se parea mult prea calm. 

— Marler, spuse el, du-o la Paula, apoi... intoarce-te aici repede... 
Aceasta este o problema, ii spuse el lui Harry dupa ce Marler o 
escorta pe Lisa afara din cladire. Îi lua pulsul lui Delgado si nu simfi 
nimic. Problema este ca, daca vede cineva usa de Jos doborita si 
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urea, va gasi cadavrul. Va trebui sa ne aflam departe de Flensburg 


inainte de a se intimpla asta. | 
— Atunci, mai bine am scapa de cadavru. I 
-Cum? 


Harry cerceta sacul din pinza groasa care căzuse si din care se 
impraâştiasera bucati de chit, apoi se indrepta spre ciudatele usi duble 
aflate intr-o parte a mesei. El se chinui sa deschida cremona ruginita, 
apoi deschise cu atentie ambele uşi si privi in jos. 

— Acesta e un depozit vechi, ii spuse el lui Tweed. Pe vremuri, 
se obisnuia ca marfa să fie adusa in vagoane trase de cai Şi depo- 
zitata aici. 

Tweed se duse in dreptul usilor §i privi prin deschizaâtura care da- 
dea intr-o strada parasită. Apoi, fara sa-si faca mari sperante, invirti o 
manivela care fusese montată pe zid. Aceasta era injepenită, dar se 
miscă totusi. Rugina cazu pe podea, iar afara incepu sa coboare un 
cirlig aflat la capatul unui lanf. El inceta sa mai roteasca manivela. 

— Newman poate aduce masina pe aceasta strada, sugera Harry. 
O va parca aici, jos. Pot sa pun cadavrul in sacul acela, sa il ag&t de 
cirlig, apoi sa il cobor in portbagajul masinii. 

— Eriscant... 

— Ar fi si mai riscant daca am lasa cadavrul aici... 


Trei sferturi de oră mai tirziu, Newman reuşise sa se descurce prin 
labirintul de strazi vechi si parcă masina sub scripete. Între timp, 
Tweed tinuse sacul larg deschis in timp ce Harry baga cadavrul inaun- 
tru. În plus, pusese inauntru bucatile de lanturi vechi pe care le ga- 
sise pe podea. 

— De ce ai mai pus si lanturile? intreba Tweed. 

— In apropiere se afla un riu sau un port. Lanturile ingreuneaza 
sacul, asa ca se va scufunda imediat ce il vom arunca in apa. 

— Nu va fi usor... 

— Nimic nu e usor, dar trebuie facut... 

Marler ii explicase lui Newman situatia: il pusese pe Nield sa 
stea de paza, dindu-i un fluier pe care Harry il scosese din geanta. 
El trebuia să dea alarma in cazul in care ar fi vazut vreo persoana 
apropiindu-se. Harry legase sacul la gura cu bucatf de sfoara pe care 
le gasise pe jos. Acum, ei ajunsesera la partea cea mai dificila a 
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operatiunii, care presupunea coborirea sacului atasat de cirlig in 
portbagajul deschis al masinii parcate sub scripete. Tweed pusese in 
sac catusele cu care fusese imobilizata Lisa. 

Harry se uita in jos, in timp ce ii dadea lui Tweed indicatii cum 
sa manipuleze scripetele. Sacul fu impins in afara usilor deschise, 
iar Tweed incepu să roteasca manivela. Avea sa functioneze scri- 
petele? Nu avea sa se intepenesca la un moment dat, lasind sacul 
suspendat in aer? În timp ce invirtea manivela, Tweed isi dorea sa 
nu fi fost de acord cu aceasta idee nebuneasca. Sacul se balansa in 
aer si ramase acolo. Tweed apuca manivela cu ambele miini si o 
invirti cu putere. 

Brusc, minerul incepu să se rotească repede, iar Tweed fu ne- 
voit să ii dea drumul. Sacul plonjă in gol si se opri exact deasupra 
portbagajului cu o smucitura puternica. Sacul si povara acestuia se 
desprinsera singure din cirlig. Newman inchise portbagajul cu grijă, 
avind miinile transpirate. Tweed se uita in jos, neputind sa creada 
cà reusiseră. 

Apoi, el incerca sa roteasca manivela §i sa ridice lanjul. Minerul 
nu voia să se miste din loc. Harry, care isi pusese manusi pentru a 
se ocupa de cadavru, apuca minerul si il forfa, dar lantul nu se clin- 
ti nici macar un centimetru. 

— Nu putem sa las am lantul suspendat in mijlocul strazii, spuse 
Tweed. 

— Nu putem face nimic altceva, ii spuse Harry. Sa plecam naibii 
de aici ca Newman să ne poată duce la riu, oriunde o fi el. Coboara 
acum si du-te la masina! Eu voi include usile. 

— Unde sint Lisa Şi Paula? il intreba Tweed pe Marler care toc- 
mai revenise in incapere. 

— Intr-un restaurant din zona destinata pietonilor. Lisa se simte 
mai bine acum. Ma due sa le iau. 

— Sa nu sufli un cuvint despre ce se afla in portbagaj, il aver- 
tiza Tweed. 

— Iesiti odata din camera asta afurisita! mirii Harry. 

Dupa ce plecara cei doi, Harry inchise cu atentie usile duble, 
nedorind ca acestea sa cedeze §i sa prabuseasca in strada. Rasufla 
usurat cind le vazu inchise. Cind iesi din incapere, Harry ramase un 
moment pe ultima treapta a scarii si deschise incet usa pe care o 


290 COLIN FORBES 


spaârsese. Aceasta încă se mai tinea in balamale si se inchise fară nici 
o problema, de?i lemnul era crâpat. Apoi a aprins lanterna ca sa vada 
treptele. O glezna luxata ar fi fost ultimul lucru de care ar fi avut 
nevoie in acel moment! 

În timp ce Harry paşea peste u$a principală a imobilului, Marler 
se intorcea impreună cu Paula si cu Lisa. Tweed le deschise portiera, 
ca sa urce in masina. Lisa se uita la cirligul de la capatul lantului 
care se balansa chiar deasupra capului ei. 

— Ce e asta? 

— Nu pune intrebari timpite, ii spuse Harry pe un ton linistit. 
Urca-te in masina! Plecam din Flensburg. 


Urmind indicatiile lui Tweed, care avea harta zonei desfasurata 
in fata, Newman ii aduse in apropiere de hafen — cart inseamnă 
„port in germană — si de Hafendamn. Intrasera intr-o alta lume. 
Orasul se intindea pe partea cealalta a riului, iar pe acest mal se aflau 
foarte putine cladiri. Locul lor fusese luat de casute vechi, care se 
inaltau pe marginea apei si erau proaspat vopsite si bine ingrijite. 

— Cadavrul se afla in portbagaj, nu-i a$a? intreba Lisa deodata. 

Tweed se intoarse si se uita la ea. Lisa parea sa isi fi revenit. 
Mintea ii mergea repede. 

— Da, ai dreptate, spuse el. L-am coborit in portbagaj cu ajutorul 
unui scripete vechi dupa ce l-am pus intr-un sac de pinza. Apoi, nu am 
reusit sa ridic lantul din nou - eel pe care l-ai vazut atirnind in strada. 

— Cum aveti de gind sa scapati de el? 

— O sa il aruncam in port, de asta ne aflam aici. 

— Asadar, va disparea, spuse ea, usurata. Pentru totdeauna... 

Putin mai incolo, trecura pe linga niste barci de pescuit si vapo- 
raşe de agrement. Nu se zarea nimeni pe malul parasit. Newman mai 
conduse un pic, apoi incetini. În apropiere de $osea, inspre port, se 
afla un sir de colibe si de soproane darapânate. Opri in spatele aces- 
tora pentru nu putea fi vazuti din casele de pe malul opus. 

— Ati vazut ce am vazut Şi eu? intreba el. 

— Da, ii raspunse Harry. Era o barca mare cu visle, ideala pentru 
scopul nostru. Haideti sa terminam odata... 

La sugestia lui Tweed, Paula iesi din masina si incepura sa se 
plimbe impreună pe sosea. În spatele lor se aflau Lisa si Nield. Cele 
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doua cupluri ar fi motivat oprirea in cazul in care i-ar fi observat 
cineva de pe malul opus. Marler ramasese in urmă, pentru a-i ajuta 
pe Newman si pe Harry. Mai intii, ei inspectara barca cu visle care 
se afla in spatele primei colibe. 

— Pare a fi cam subreda, observa Newman. Fundul ar putea ceda. 

— Va trebui sa ne asumam acest rise, ii raspunde Marler, deschi- 
zind capota portbagajului. 

Ei ridicară impreună greutatea si o transportara in barca. Harry 
verifica gura sacului. Cind il coborisera, la aproape doi metri de sol, 
sacul cazuse din cirlig. Tot atunci scripetele incetase sa mai funtio- 
neze. Harry observa ca legatura ramasese neatinsă. 

— In apropiere se afla o plaja ingusta, raporta Newman, dar e 
alcatuita din pietricele care ar putea sa distruga fundul barcii inainte 
sa ajungem in port. 

Harry gasise o pereche de cizme vechi de cauciuc in spatele colibei 
Si reusise sa se incalte cu ele. Se intorsese exact la timp pentru a auzi 
remarca lui Newman. 

— Asadar, le spuse el, va trebui sa caram barca in apa. Eu ma voi 
ocupa de partea din spate, iar voi de laturi. Haideti sa ne apucam 
odata de treaba! 

Pe caldura aceea inabusitoare, cei trei trecura printr-un adevarat 
calvar pină reusira så aducă barca in apropiere de mal. Cind partea 
din fata a barcii ajunse, in sfirsit, in apă, Newman si Marler ii dadura 
drumul. Harry, incaltat cu cizmele de cauciuc, continua så o impinga, 
apoi ii facu vint cu putere si fu cit pe ce sa cada in apa, deoarece tar- 
mul era abrupt, dar se retrase repede, apoi Ii se alatura celorlalti doi, 
care priveau de pe mal. 

— Doamne, spuse Newman, inainteaza si se indreapta spre malul 
opus! Golful acesta se deschide in Marea Baltica. S-ar putea sa fi 
fost luat de curent. 

Nervii le erau intinsi la maximum in timp ce barca traversa incet 
golful. Newman scosese un binoclu, iar acum cerceta tarmul de viza- 
vi. Nu se zarea nimeni in fata casutelor ingrijite, insă in apropiere se 
afla un restaurant plin de persoane care erau asezate la mese. Din 
fericire, jaluzelele opace ii impiedicau sa vadă ceva, insa acest lucru 
nu le-ar fi fost de ajutor daca barca ar fi ajuns la mal. 

— Scufunda-te, afurisenie! Scufunda-te! mormai Harry. 
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Dorinta lui se implini deoarece, privind prin binoclu, Newman 
vazu cum fundul barcii cedează, iar sacul dispare in adincuri. Neavind 
fund, barca incepu să se dezmembreze si, in curind, din ea nu mai 
ramasesera decit bucati de lemn care pluteau pe lac. 

— Propun sa plecam, spuse Harry. Unde a plecat Tweed? 

El privi de-a lungul drumului si vazu siluetele celor patru in 
departare. Paula se intoarse, iar Harry ii facu semn sa vină spre el. 

La intoarcere, Tweed i se alatura lui Nield, fiind urmati de la dis- 
tanta de Paula si de Lisa. Tweed se gindise ca unul dintre avanta- 
jele plimbarii fusese faptul ca Lisa nu vazuse ceea ce se intimplase 
cu cadavrul. În ciuda calmului ei aparent, era convins ca vor trece 
citeva zile pina va putea depasi experienta oribila pe care o avusese 
cu Delgado. 

— Lisa, spuse Paula pe un ton linistit, voiam sa te intreb ceva si 
cred ca voi profita de ocazie, daca nu te deranjeaza. 

— Te rog. 

— Dupa ce ai suferit acea contuzie si ai fost dusa la clinică, in 
Londra, ai incercat sa ne spui ceva. Efortul tau a fost admirabil. 
Ai spus ceva de genul „Ham... Dan... Four S". Într-un final, ne-am 
dat seama că „Ham" se referea la Hamburg, iar „Four S" la Hotelul 
Four Seasons. Dar ce insemna „Dan'"? 

— Am spus asa ceva? Nu imi aduc aminte. Lisa se uita la Paula: 
Înteleg partea cu Hamburgul $i cu hotelul, desi incidentul mi-a 
dispărut complet din minte. 

— E posibil ca „Dan'" sa se fi referit la Danzer, soferul unuia din- 
tre partenerii care controleaza Zurcher Kredit? 

— Nu am auzit niciodata de Danzer. Şoferul carui partener? AI celui 
cu ochelari cu rame aurii? 

Acest amânunt aproape că ii scăpase Paulei. Din cite stiau ei, 
Lisa nu fusese informată de existenta celor doi parteneri, iar singu- 
ra data cind Paula il vazuse pe Milo purtind ochelarii cu rame aurii 
fusese la restaurantul Fischereihafen, de pe malul Elbei, atunci cind 
acesta achitase nota de la plata. Ea trebuia sa spuna ceva. 

— Nu stiu exact soferul cui este — ma refer la Danzer. E un 
detaliu. 

În timp ce se intorceau la masina, Paula fu napadita de vechile 
suspiciuni in privinta Lisei. Era profund socata. 
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Elicopterul Sikorsky urma sa decoleze peste o jumatate de ora 
de pe pista retrasa a aeroportului din Hamburg. Cei patru pasageri 
extrem de important se aflau la bordul acestuia si asteptau ca turnul 
de control sa le dea permisiunea de decolare, ca sa-si poata incepe 
calatoria. Aeronava era dotata cu fotolii luxuoase din piele, iar agen- 
tul de paza inarmat adusese pe culoarul larg un carucior cu toate 
bauturile posibile. Gavin Thunder ceru un coniac. 

El se asezase linga Secretarul de Stat american, un barbat mic de 
statura, cu o frunte inalta Şi o fata dura, exprimind o inteligenta scli- 
pitoare. În mod nesurprinzâtor, prim-ministrul Frantei si vicecance- 
larul Germaniei sedeau impreuna, citeva rinduri mai in fata. 

— Mi se pare ca e$ti nelinistit, Gavin, remarca americanul. 

— Nu prea imi plac elicopterele. 

— Eu le folosesc frecvent. Sint utile pentru calatorii de urgenta in 
Statele Unite. Ai ceva important in servieta pe care o tii acolo? 

— Nimic altceva in afara de planul operational complet. 

Thunder isi deschisese servieta, iar in interiorul acesteia se 
afla un vraf de hirtii dactilografiate si capsate astfel incit existau 
sapte copii ale documentului. El lua o foaie de hirtie, iar restul se 
desprinsera din capsa si se imprastiara. Thunder ii inmina foaia 
colegului lui. 

— Aceasta confine esenfialul. Restul reprezinta detaliile. 

Americanul citi cu atenfie pagina dactilografiata marunt, impar- 
tita pe secfiuni. El citea repede: 

— Imi place. Gindim la fel. Ti-ai divizat tara in sase zone, fiecare 
dintre ele fiind controlata de un guvernator cu prerogative sporite. 
Un aparat secret de informatori le va raporta guvernatorilor despre 
protestatarii periculoși. În plus, ii va fi inaintata Parlamentului o lege 
speciala, care va sustine legea martiala fara a parea ca face asta. 
Cine este acest guvernator general — Generalul de Brigada Barford? 

— Un militar de cariera experimental, care s-a ocupat de Brigada 
Speciala — echivalentul britanic al FBI-ului. Punctele sale de vedere 
coincid cu ale noastre. 

— Asadar, nu mai avem nevoie decit de niste incidente violente 
nemaipomenite — care se vor produce in curind. Apoi, Clubul Elite 
"a prelua conducerea. Presupun ca pregatirile sint destul de avansate. 
Am fost informat in acest sens. 
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— Suit extrem de avansate. Aceste revoke reprezinta punctul forte 
al planului nostru — populatia din tarile noastre va fi atit de inspaimin- 
tata de aceste incidente, incit va accepta orice. Situatia va fi similara 
cu venirea la conducere a lui Hitler datorita clasei germane mijlocii 
care dorea cu orice pret sa ii impiedice pe comunisti sa preia puterea. 
L-am inlocuit pe eel care s-a ocupat de revoltele inițiate. O persoana 
in care am mare incredere a fost martora la evenimente si a fost de 
parere ca nu au avut suficienta amploare. Acum l-am desemnat pe 
acesta in fruntea operatiunilor. 

— E o persoana cunoscuta? 

— Ma indoiesc. E un om cu o minte exceptionala, care se nu- 
meste Oskar Vernon. Nu putem da gres cu Vernon Şi cu Barford la 
conducerea operatiunilor. 
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— Uite o moara de vint, spuse Paula, iar paletele se invirtesc. 

— Asta e din cauza ca, pentru prima data de cind am ajuns in 
Germania, bate vintul, ii spuse Tweed. E un vint din sud, deci e cald. 
Nu te astepta sa se mai racoreasca. 

— E atit de incurajator tot ce-mi spui! Unde ne indreptam acum, 
de vreme ce am plecat din Flensburg? 

— Incercam sa ajungem cit mai aproape de Insula Sylt din Marea 
Nordului — sau Nordsee, dupa cum ii spun germanii. Sylt este ulti- 
ma insula din lantul insulelor germane. Imediat la nord de ea se 
afla Danemarca. 

— De ce mergem tocmai acolo? 

— Pentru ca vreau sa vad daca se fac aranjamente speciale pentru 
o intilnire a unor oameni de stat de talie internationala. 

— Vrei sa spui politicieni, nu-i asa? interveni Newman, care se 
afla la volan. În zilele astea nu mai exista oameni de stat. 

— Iti voi lua in considerare obiecfia. Acum ne aflam pe Auto- 
strada 199. In curind, vom ie$i de pe autostrada si o vom lua pe dru- 
muri de tara. Iti voi da indicatii in continuare. 

Paula admira peisajul rural pirjolit de soare. Monotonia lanurilor 
nesfirsite de porumb fusese inlocuita de curbele impadurite ale dealu- 
rilor, care sugerau intimitate si dadeau o nota de varietate. Traficul era 
din nou lejer, iar Paula savura linistea oferita de sentimentul ca nimic 
rau nu Ii se putea intimpla acolo. Tweed se intoarse si se uita la Lisa: 

— Mi se pare ca ai revenit la normal. 

— Sa ii spun de ce? o intreba Paula, chicotind. 

— Te rog, ii raspunse Lisa. De ce nu? A fost amuzant. 


296 COLIN FORBES 


— Dupa incident, noi am intrat intr-un restaurant de pe Grosse 
Strasse, incepu ea cu mult tact. Am comandat două cafele, insă, evi- 
dent, Lisa ar fi dat orice sā se spele din cap pină in picioare. Asadar, 
s-a prefâcut că nu se simte bine, iar eu am condus-o la toaleta, apoi am 
ramas afara pentru a nu lasa pe nimeni sa intre inauntru. O doamna 
destul de nesuferită, intre doua virste, a incercat sa treaca de mine. 
I-am explicat situatia in limba germana si i-am spus ca trebuia sa isi 
gaseasca un alt loc, apoi aceasta a disparut. 

— Intre timp, prelua Lisa sirul evenimentelor, eu m-am dezbracat 
si m-am spalat din cap pinà-n picioare. M-am simtit mult mai bine 
după ce m-am sters, deşi a trebuit sa ma imbrac cu aceleasi haine. 

— A fost o idee buna, spuse Tweed. 

— O, dar mai e ceva, spuse Paula pe un ton grav, amintindu-si 
brusc. Sint convinsa că, In timp ce stateam acolo si ma uitam pe fe- 
reastra, am vazut o persoana cunoscuta. Nu ai sa crezi una ca asta. 

— Pune-ma la incercare. 

— Pun pariu ca l-am vazut plimbindu-se pe strada. Mersul lui 
mi-a atras atenţia. Intodeauna pofi recunoaste o persoana dupa felul 
in care merge. 

— Pe cine ai vazut, pentru numele lui Dumnezeu? intreba Tweed, 
exasperat. 

— Pe Brigadier. Lordul Bernard Barford. 


— Ce Doamne iarta-ma e constructia aceea imensa, care seamana 
cu un apeduct? intreba Paula. 

Parcurseseră deja o distanţa destul de mare pina sa le apara in 
fafa ochilor masivul edificiu. La poalele dealului stationa un tren. 

— Acela, spuse Tweed, este faimosul Baraj Hindenburg, care 
este traversat de o cale ferata - singura modalitate de acces pe 
Insula Sylt. Se pare ca trenul asteapta ceva, ceea ce mi se pare 
destul de ciudat. 

— Se aude zgomotul unui aparat de zbor in departare, spuse Lisa. 

— Bob! Comanda lui Tweed trebuia executata de urgenfa: Fa la 
dreapta aici! Sintem aproape. 

Newman incetini si intoarse masina cu indeminare exact la timp 
pentru a incepe sa urce pieptis o sosea marginita de o parte si de alta 
de tufisuri. 
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— Mergi in continuare, ii spuse Tweed. 

— Ce fac acum? striga Newman cind ajunse la o răscruce. 

— Ia-o la dreapta. 

Paula se aplecaă in fată. După parerea ei, acel drum ar fi trebuit 
sa ii aduca in apropierea morii de vint. Ajunseră in virful unui deal 
Şi vazura o padurice in imediata apropiere a morii de vint, care se 
afla pe marginea soselei. 

— Du masina sub copacii aceia, apoi opreste motorul! ii ordona 
Tweed. 

— Nu vrei sa si intorc? intreba Newman. 

O lua printre copaci, ajunse intr-un luminis, apoi intoarse masina 
astfel incit acum sa se afle cu fata spre drumul pe care veniseră, la 
adapostul copacilor. Acum, ei puteau auzi zgomotul unui aparat de 
zbor de mari dimensiuni care se pregatea sa aterizeze. Tweed lua bino- 
clul, si-l puse in jurul gitului, iesi din masina si o ruga pe Paula sa ii 
aduca aparatul de fotografiat. 

Locul in care se ascunseseră era putin mai inalt, iar de acolo 
puteau vedea o alta padurice. Paula privi prin binoclu, apoi sterse 
lentilele si le apropie din nou de ochi, incercind sa le focalizeze in 
a$a fel incit sa vada marginea padurii aflate putin mai jos de ei. I se 
taie respiratia. 

— Uite, in dreptul copacilor de acolo sta un om inalt. Nu e 
imbracat in uniforma, dar sint convinsă ca este Danzer. 

— Unde? intreba Tweed. 

— Acum a disparut. L-am vazut numai o clipa. A intrat in padure 
si s-a facut nevazut. 

— E pufin probabil ca Danzer sa se afle in partea aceasta a lumii. 

— Ştiu ca era Danzer, se incapatina ea. Avea acelasi par inchis la 
culoare, aceeasi alura, statea la fel de drept si se misca la fel ca 
Danzer. Ce vrei mai mult de atit? 

— O fotografie m-ar ajuta... 

— Daca am fi ajuns aici mai devreme, poate ca as fi reusit sa ii 
fac si o poză! 

— Liniste$te-te, o sfatui Newman. Ai vedea mult mai multe daca 
te-ai uita cu binoclul. 

Elicopterul imens ateriza lent pe o pista circulara. Apoi, din senin, 
o multime de americani, unii imbracati In uniforme, altii in haine 
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civile, isi facura aparitia pe pista in fuga. Aceştia asteptara pina ce 
rotoarele se invirtiră din ce in ce mai incet si se oprira. Vintul incepu 
din nou sa sufle cu putere. Paula ii simti caldura pe fata. Acum, 
americanii inaintau pe pista. 

— Nu cred ca nemtii ar fi bucurosi sa auda ca o multime de trupe 
americane in uniforma se afla pe teritoriul lor, remarca Newman. 
Poate doar dacă ar avea permisiunea lor. Toti au arme automate. Am 
face bine daca am ramine pe loc. 

Tweed si Paula isi indreptara binoclurile spre aparatul de zbor. 
Usa acestuia se deschise si o scara incepu sa coboare incet. Vintul 
imprastia părul Lisei in toate directiile. Un barbat care avea in mina 
o servieta cobora scara cu atenfie. La un moment dat, servieta se 
deschise si din ea zbura o hirtie, care fu luata de vint si purtata pina 
in apropiere de dealul pe care se aflau Tweed si însoțitorii lui. 

— Aducefi-mi hirtia, daca se poate! se rasti Tweed. 

Harry pleca imediat. În apropierea drumului pe care venisera se 
afla un sant prin care se scurgea apa cind ploua. Harry cobori in 
sant, disparind din raza lor vizuala, ajunse la foaia buclucasa, o lua 
si iesi din sant. El i-o intinse lui Tweed, care, avind intr-o mina bino- 
clul, lua foaia cu cealalta mina, o impaturi si o strecura in buzunar. 

— Cel care a pierdut foaia de hirtie era Gavin Thunder. În spa- 
tele lui se afla Secretarul de Stat american, urmat de vicecancelarul 
Germaniei si de prim-ministrul Frantei. Grupul s-a reunit. Clubul 
Elite e tot aici. 

— Sint asteptati de o limuzina, raporta Newman, care ii va duce 
pe Insula Sylt. La coada trenului se afla o rampa pe care se poate 
urea limuzina. Statf putin... Înainte de a urea in limuzina, Gavin 
Thunder ii dă niste indicatii unui individ mic de statura, imbracat in 
haine civile; tipul arata in direcfia noastra. 

Limuzina pleca, indreptindu-se spre rampa. Un grup de indi- 
vizi imbracau cu salopete si sepci isi facu aparitia. Personajul in 
haine civile se apropie de ei şi le arata padurea in care se ascun- 
sesera Tweed si echipa lui. Cftiva dintre oamenii imbracati in sa- 
lopete incepura sa urce dealul, insotiti de trupe in uniforma. In 
acel moment, pilotul elicopterului isi verifica motoarele si puse in 
functiune rotoarele. Zgomotul pe care il scotea aparatul de zbor 
era asurzitor. 
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— Se indreapta spre noi, ii avertiza Newman. Ma due sa scot 
masina pe partea cealalta. 

— Şi-a ales un moment bun ca sa mute masina, spuse Paula, vor- 
bind in dreptul urechii lui Tweed. Zgomotul rotoarelor va acoperi 
motorul masinii, asa ca ar fi cazul sa plecam... 

Americanii, in frunte cu individul mic de statura, urcau dealul 
destul de repede. Tweed Şi ceilaltf se afundara in padure pe urmele 
Mercedesului care dadea inapoi cu viteza. Ajungind la liziera padurii, 
se urcara in maşina. 

— Indreapta-te spre moara de vint, ordona Tweed. Nu avem unde 
in alta parte sa ne ascundem. 

Paula il aproba. La poalele dealului se afla o cimpie vasta, care 
se intindea pina in departare, unde, dupa parerea ei, ar fi trebuit sà 
fie Danemarca. În stinga lor se puteau vedea apele albastre ale Marii 
Nordului, care ajungeau pina la linia orizontului. 

— E posibil ca moara de vint sa fie ocupata, spuse Newman. 
Paletele nu se invirtesc, desi vintul bate destul de tare. 

— Du-ne acolo, ordona Tweed. Tipii aceia vor ajunge aici intr-un 
minut si nu vor fi prea incintaţi sa ne vada. 

Moara de vint era foarte mare §i avea sase laturi, iar parterul 
avea ferestre. Tweed isi inchipui ca acolo se aflau spatiile de locuit. 
Capetele paletelor imense ramasesera nemişcate la citiva metri de 
pamint — eel putin doua dintre ele se aflau in aceasta pozitie. Usa de 
la intrare era inchisa. Tweed fu de parere ca moara era abandonata: 

— La parter loeuiese oamenii, ii spuse el Paulei. De asemenea, in 
interior se afla un mecanism care invirte paletele morii atunci cind 
bate vintul. 

— Vorbesti ca si cum ai mai fi fost vreodata in interiorul unei mori. 

— Am fost. Odata am stat douazeci si patru de ore impreuna cu 
un prieten care avea o moara in estul Angliei. 

— In apropiere se afla un sopron mare, spuse ea. Poate reusim să 
parcam masina acolo. 

— Cu conditia sa fie gol, ii spuse Newman. 

— Grabeste-te! se rasti Tweed, care intre timp se uitase in urma lor. 

Americanii nu iesisera din padure, insa Tweed era convins ca 
acestia aveau sa apară in scurt timp. 
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- Merg cit se poate de repede pe terenul acesta accidentat, 
riposta Newman. 

Nu avea mult timp la dispozitie să se ascunda, in cazul in care 
moara ar fi fost, intr-adevar, un loc propice pentru asta. Newman 
trase masina aproape de uşile mari, duble ale sopronului. Tweed iesi 
din maşina, iar Paula il urma. Ajungind in dreptul usii de lemn a sopro- 
nului, cauta o sonerie. Nu exista nici una, asa ca intoarse mineral, 
impinse usa in interior si fu imediat izbit de mirosul de mucegai. 
Tweed facu citiva pasi pe podeaua de lemn, apoi striga: 

— E cineva aici? Sintem englezi. 

O tacere apasatoare domnea in spatiul obscur luminat. Nu se 
auzea nici un zgomot. Într-un astfel de loc lemnul ar fi scirtiit daca 
s-ar fi miscat cineva. 

- Cred ca nu e nimeni aici, sopti Paula. 

- Venitf cu totii aici. Miscati-va cit puteti de repede, striga Tweed 
din prag. 

În timp ce echipa se inghesuia inauntru, Marler deschise ambele 
usi ale sopronului care era gol, din fericire. Se dadu la o parte si ii 
facu semn lui Newman sa intre. De indata ce Mercedesul se afla 
inauntru, inchiseră usile Şi le incuiara cu un dispozitiv improvizat, 
alergara spre moara, iar Tweed inchise usa de intrare: 

- Avett grija, le spuse el. Mecanismele de aici sint periculoase. 

— Ne ducem sus, spuse Nield. 

Urmat indeaproape de Nield, incepuse sa urce pe o scara veche 
de lemn, care inconjura de jur imprejur peretii morii. Scara nu avea 
balustrada, iar pe masură ce urcau, simteau cum ii tree fiorii. Nu ar 
fi fost o idee buna sa priveasca in Jos. 

— Nu statf in dreptul ferestrelor, striga Tweed de jos. 

Ajungind pe platforma de sus, care, de asemenea, nu avea bara 
de potectie, Nield arunca o privire printr-un gemulet acoperit cu o 
perdea. El ii facu semn lui Harry: 

— Tu vezi ce vad eu? 

Temerile lor se adeveriseră. Americanii in uniformă, condusi de 
individul scund aparusera la marginea padurii, toti purtind arme la 
sold. Un soldat cu o statura impunatoare ii atrase atenfia lui Nield. 
Era americanul cu care se intilnise la Hamburg pe trotuarul din 
apropierea Hotelului Atlantic. 
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- Unul dintre soldati ne-ar putea recunoaste pe mine si pe Harry! 
striga el de pe platforma. 

- Taci. Nu te misca. Nu scoate nici un sunet, ii raspunse Tweed 
care ii vazuse venind in timp ce se uita prin geamul de la parter, din 
spatele unei perdele extrem de murdare. 

Tweed gasise o palarie de paie si si-o pusese pe cap. Paula clipi 
cind el 1$i scoase jacheta si râmase in camasa cu mineci scurte: 

- Aratf ca un fermier. 

- Asta ar fi ideea! 

- Ce e chestia aceea? 

Paula ii arata o roata uriasa din lemn care era montata deasupra 
podelei si avea niste zimţi care aratau fioros, montati la intervale 
regulate. Un par gros de lemn din central acesteia se ridica in plan 
vertical si disparea undeva sus, la inalțime. În apropiere se aflau mai 
multe manete din lemn. 

- Roata aceea pune in functiune pietrele morii atunci cind 
paletele sint invirtite de vint — odata am tras de una dintre acele 
manete. Acum taci, pentru numele lui Dumnezeu! V-aţi ascuns 
cu totii? 

El privi in jur si nu vazu pe nici unul dintre membrii echipei lui. 
Paula zari un sort vechi acolo unde Tweed gasise palaria. Evident, 
la un moment dat locuise o femeie acolo. Ea işi dadu repede jos blugii 
Si se infasura cu sor^ul, care, din fericire, apartinuse unei femei corpo- 
lente. Tweed privi din nou pe fereastra. 


Soldatii aproape ajunsesera. Individul imbracat in haine ci- 
vile care se afla in fruntea lor se indrepta spre intrare. Tweed 
deschise usa inainte ca acesta sa apuce sa ajunga in fata ei. El iesi 
afara, avind palaria de paie pe cap si zimbi, apoi incepu sâ vor- 
beasca vrute si nevrute, iar Paula nu infelese nici macar un 
cuvint. Se parea ca Tweed rostea multe cuvinte care confineau li- 
tera „k". Barbatul scund de statura ramase nemiscat, apoi scoase 
o legitimate: 

-FBI. 

- Ce e FBI? intreba Paula, care aparu linga Tweed. 

- Cunoasteti limba engleza, doamna? intreba agentul FBI. Ce 
lirnba vorbeste dumnealui? intreba el, aratind spre Tweed. 

- Poftim? Paula se prefacu nelamurita. Ce spuneti? 


Li IT 
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— Ce limba vorbeste dumnealui? 

Agentul FBI isi mi$ca buzele repede, prefacindu-se ca vorbeste, 
si arata din nou in direcfia lui Tweed. 

— A! Paula zlmbi. Vorbeste? El? El vorbeşte daneza. 

— lisuse! Agentul FBI facu un pas inapoi. S-ar putea sa fi intrat 
in Danemarca. Granita se afla la nord de Sylt. Nu vrem sa pro- 
vocam un incident international, avind in vedere ce se petrece la 
Sylt zilele astea. 

In timp ce spunea acestea, el se uita la soldatul american cu un 
fizic impresionant care se afla linga el. Soldatul o privea pe Paula cu 
interes, iar ea de-abia reusea sa isi pastreze imaginea de femeie mo- 
desta. Ea 1Şi dadu seama ca americanul era agresiv si ca era obisnuit 
sa foloseasca forja pentru a obtine ce voia. 

— Eu cred ca ar trebui sa cercetam maghernita. Trebuie sa gasim 
hirtia. 

— Ati vazut vreo foaie de hirtie purtata de vint? intreba 
agentul FBI. 

Tweed incepu din nou sa turuie neinteligibil. Dadea din brate in 
semn de prietenie, apoi isi deschise ambele palme si ii impinse cu 
un gest cit se poate de prietenos. El continua sa vorbeasca. 

— Cred ca vrea sa ne spuna ca nu ar trebui sa ne aflam aici, spuse 
agentul FBI. 

— Eu zic sa intram si sa intoarcem totul pe dos, ii raspunse 
soldatul. 

Americanul facu doi pasi inainte, iar Tweed realiza ca trebuiau 
luate masuri mult mai drastice pentru a scapa de ei. Capul si umerii 
lati ai soldatului se aflau la un metru de una dintre aripile morii. 
Tweed ii spuse ceva Paulei, apoi disparu in interiorul morii. Paula 
nu stia ce avea de gind sa faca, dar trebuia sa il impiedice pe ame- 
rican sa intre in moara. Ea inca ii mai zimbea in timp ce ii spuse: 

— EI lucreaza. Lucreaza. Ştii sa lucrezi? 

— Da, papusa, ii raspunse soldatul. Noi lucram, dar ne place sa 
ne mai si distram din cind in cind. 

Inauntru, Tweed se uita la cele trei manete din lemn, incercind 
sa isi aduca aminte din timpul scurtei sale sederi in estul Angliei 
care era cea potrivita. Nu reusi, asa ca inchise ochii si intinse o mina, 
apuca o maneta si trase de ea. 
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Roata sciitii si incepu sa se invirteasca. Tweed deschise ochii si 
vazu ca stilpul vertical incepuse si el sa se invirteasca. Afara, aripile 
morii se roteau, miscate de vint. Paleta care se afla aproape de sol- 
dat il lovi in cap. Acesta striga, isi ridica automat miinile, prinse 
paleta si incerca sa o opreasca, dar fu ridicat de la pamint, iar aripa 
morii incepu sa se ridice din ce in ce mai sus. Tweed se uita pe fe- 
reastra si vazu ce se intimplase. „Foarte bine, asta ai vrut, asta ai", 
i§i spuse el. Apoi, mai astepta un timp, dupa care trase din nou de 
maneta. Roata si stilpul vertical incetara sa se mai invirteasca. Tweed 
auzi afara un tipat, apoi risete, asa ca iesi in fuga. 

Aripa morii se oprise la cea mai mare inaltime. Soldatul ameri- 
can era agatat de ea si privea ingrozit in gol. Jos, ceilalti soldati se 
prapadeau de ris, inghiontindu-se si aratind spre camaradul lor care 
urla de frica. 

— Datf-ma jos de aici! Nu mai rezist mult timp... 

Tweed privi in sus, apoi se uita la agentul FBI care incerca sa isi 
mascheze un zimbet şi reincepu sa vorbeasca in limba aceea neinte- 
ligibila si sa dea din brate de parca ar fi intrebat cum ajunsese soldatul 
acolo sus. Tweed paru uimit, apoi intra din nou in moara. Apucind 
maneta pe care o folosise mai devreme, o impinse cit putu de tare, 
apoi fugi afara. 

Aripa morii cobori cu o viteza uimitoare, iar soldatul cazu la pa- 
mint cu o bufnitura puternica, dadu drumul paletei, iar aceasta isi 
relua ascensiunea rapida. Nimeni nu il ajuta sa se ridice. Americanul 
era batau$ul unitatii. El se ridica in picioare cu dificultate: 

— Trebuie sa mi se dea primul-ajutor, reusi el sa spuna. Mi-am 
nipt umarul... 

— Nu, nu s-a rupt, se rasti agentul FBI. Luati-l de aici, pentru 
numele lui Dumnezeu! A facut destule prostii. 

Doi soldati il luara pe ranit si aproape il tirira spre pădure. În 
acest timp, un alt individ in haine civile isi facu aparitia. El il striga 
pe agentul FBI: 

— A cincea persoana nu a ajuns. A trimis un mesaj in care spunea 
ca nu va putea veni. 

— Atunci sa uitam de Numarul Cinci. El se intoarse catre Tweed 
i Paula, iar pe fata lui cu trasaturi dure se putu zari pentru prima 
data un zimbet vag: Bine. Plecam. Bine? 
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— Da, spuse Paula. 

Cei doi il petrecura cu privirea pe agentul FBI pina clnd acesta 
dispaâru in padure. Paula rasufla usurata. 

— Ce aiureli spuneai tu acolo? 

— Bine spus aiureli. Am auzit odata limba finlandeza, a$a ca am 
incercat sa imit sunetele. Finlandeza e o insiruire de ,k" — fara 
aceasta litera, practic, nu exista. Iar rolul tau a fost fantastic. Nu as 
fi putut reusi fara tine. Hai sa intram. 

Tweed trase de maneta pina cind aripile morii incetara să se 
invirta cu o viteza ametitoare si incepura sa se miste normal. Harry 
cobori si li se adresa fara ocolisuri: 

— Trebuie sa plecam repede de aici. Haideti sa va arat ceva. 
Aceasta moară are un locatar. El trase cu atentie un sertar, facindu-l 
sa alunece lin — inauntru se afla o cutie de metal mare si neagra, din 
care ieseau o multime de fire: Aceasta, le spuse Harry, este o bomba 
foarte puternica, dotata cu fisii magnetice pentru a putea fi atasata 
de ceva. E ca una dintre bombele care sint montate pe automobile, 
dar e mult mai mare. Ar mai fi ceva, spuse si inchise sertarul cu 
aceeasi delicatete, pentru a deschide apoi un altul. 

— Ce naiba e asta? intreba Paula. 

— O salopeta de mecanic, model american, si o sapca. Nu o mai 
scot inca o data. A trebuit sa o impaturesc la loc, asa cum am gasit-o. 
De asemenea, am gasit sub masa un corn destul de proaspat, pe juma- 
tate mincat. Nu credeti ca ar trebui sa plecam acum? 

— Ba da, incuviinta Tweed. 

Se straduira sa lase locul exact aşa cum il gasisera. Usa morii 
fu inchisa, la fel si usile duble de la sopron, din care Newman 
scosese masina. 

Harry reveni dupa ce verificase drumul pe care venisera prin 
padure și raporta ca nu il mai puteau folosi. 

— Mecanici imbracati in salopete roiesc in jurul elicopterului. 

Tweed studia harta in masina. Newman se uita peste umarul lui: 

— Putem ieşi prin alta parte? 

— Da. Daca mergem inainte, vom da peste un drum de tara care 
ne va duce direct la Tonder. 

— Şi unde se afla Tonder? 
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— Peste granifa, in Danemarca. Am petrecut o noapte acolo cu 
mult timp in urma. E unul dintre cele mai frumoase sate pe care 
le-am văzut vreodata. Şi oamenii sint primitori. Este intruchiparea 
linistii si a calmului. 

— Ce cuvinte minunate! spuse Newman. 


32 


Aparatul de zbor cu o emblema albastra in partea din spate se 
apropie de pista de aterizare de la Tonder. Oskar Vernon se afla in 
fata unei cladiri, urmarind cu bratele incrucisate aterizarea perfecta. 
Masinaria atinse in treacat solul, apoi se opri, elicea se invirti din ce 
in ce mai incet, apoi ramase nemiscata. 

— Barton e un pilot bun, işi spuse Oskar, totusi e membru al unui 
club de aviatie din Marea Britanie... 

Barton, imbracat intr-un costum de aviator si tinind in mina o 
geanta si casca de pilot, traversa pista urmat de Panko. Acesta 
coborise agil din carlinga, avind, de asemenea, o geanta. Nepo- 
liticos ca de obicei, Barton nu 11 saluta pe Vernon atunci cind intra 
in cladire si verifica daca aceasta era ocupata. Panko se duse tinta 
la Vernon: 

— Am ajuns la timp, ii spuse el lui Oskar. 

— Asa si trebuia. 

— Am pierdut echipa lui Tweed in Flensburg. Delgado a disparut. 

— Taca-ti fleanca! se rasti Barton care ieşise exact la timp pentru 
a auzi ce spusese Panko. Eu sint eel care da raportul. 

— Atunci raporteaza, ii ordona Oskar. Ce vrea sa insemne: „Del- 
gado a disparut"? 

— A insistat sa cerceteze Flensburgul de unul singur. Spera sa 
o gaseasca neinsofita pe una din prietenele lui Tweed, deoarece 
planuia sa o tortureze ca sa scoata informatii de la ea. Nu s-a 
mai intors. 

— Ciudat. Ei, bine, nu ne putem pierde timpul cu el. L-ati vazut 
pe Tweed in Flensburg? 
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— Da, ii raspunse Barton cu o usoara ezitare. Se plimba pe strada 
impreuna cu citiva dintre oamenii lui. Ne-am strecurat pe o alee 
ca sa nu fim vazuti. Cind am iesit de acolo, disparusera. Nu i-am 
mai vazut. 

— Trebuia sa ii omoriti pe toti in drum spre Flensburg. Din cite 
mi-ai spus, inteleg ca nu aţi facut-o. 

— Am fost depasitt numeric, se grabi Barton sa se explice. Am 
fost atraŞi intr-o ambuscada si ne-au omorit toti oamenii. Am scapat 
numai noi doi si Delgado. 

— Nu zau? tonul lui Oskar era sceptic. Ati fost depasiti numeric, 
iar acum vă aflati aici, departe de orice pericol. El batu cu degetele 
in telefonul lui mobil: Miine voi primi indicatii in privinta locului 
unde veti fi trimisi. V-am rezervat camere la Hotelul Touderhus. 
Masina Audi de pe drum e a mea. Va voi duce la hotel. 

— Vei ramine Şi tu acolo? intreba Barton. 

— Nu. Eu voi locui la un prieten danez, care nu are idee cu ce ma 
ocup. Dupa ce veti minca, va veti putea plimba putin prin orasel. 
E destul de dragut. Dar sa va culcati devreme. Miine va trebui sa 
actionatf si veti avea nevoie de toata energia disponibila. Haideti sa 
va due la hotel! 


Newman conducea relaxat, iar ei aveau o vedere panoramica a 
Sesurilor vaste. Putin mai departe de mare, Paula vazu o structure 
imensă din beton care parea un $ant situat in apropiere de apa. 

- Ce e aceea? intreba ea. 

— Tonder, ii explica Tweed, cunoscut drept capitala tinuturilor 
mlastinoase, este, de fapt, doar un sat ceva mai mare. Cu multi ani 
in urma a fost o furtuna puternica, iar marea a inundat tinuturile din 
apropiere. Danezii au luat masuri in acest sens — au construit acel 
sant pentru a preveni o alta catastrofa. Ca si olandezii, de altfel, sint 
ingineri foane buni. 

— Seamana cu o masa de biliard imensa, care se intinde spre nord 
cit vezi cu ochii. 

Pe drum, Tweed scoase din buzunar hirtia care zburase din ser- 
vieta lui Gavin Thunder. Paula il privi in timp ce o citea. Se poso- 
mori, impaturi foaia si o puse la loc in buzunar: 

- E vreo problema? intreba ea. 
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— Mai degraba o catastrofa. Ne confruntam cu cea mai pericu- 
loasa situatie cu care am avut de-a face vreodata, ca sa nu mai vor- 
besc de faptul ca adversarii nostri sint persoane extrem de influente. 

— Suna incurajator. 

— Va voi explica mai tirziu. Tweed se uita pe harta: Bob, va tre- 
bui sa facem la stinga. Presupun ca vom intra pe un drumeag îngust. 

În curind, pe marginea soselei aparură păduri dese, blocind pri- 
velistea spre șesurile vaste despre care Tweed spusese ca alcatuiesc 
provincia din vest a Danemarcei, Jutland. Ajunsera la un post de 
frontiera marcat de un stilp cu dungi rosii si albe. Acolo nu se afla 
nici un ofifer. 

— Acum ne aflam in Danemarca, remarca Tweed. 

— Ma simt mult mai in siguranta, spuse Paula. 

— Sintem destul de aproape de destinatie. Va trebuie sa gasim un 
hotel in care sa ne petrecem noaptea. Eu prefer Hotelul Hostrups - 
are o priveliste incintatoare, dar s-ar putea sa fie ocupat in intregime. 
Dacă va fi asa, atunci vom sta la Touderhus. 


— Oare cine o fi Numarul Cinci? intreba Lis.a. 

— Numarul Cinci? repeta Tweed, cu mintea in alta parte. 

— Da. Atunci cind americanii erau pe punctul de a pleca de la 
moara de vint, un soldat si-a facut aparitia in fuga din padure — nu, 
era un civil — si l-a strigat pe agentul FBI, spunindu-i ca Numarul 
Cinci nu mai venea. În concluzie, agentul i-a spus sa uite de 
Numarul Cinci. 

— Ai dreptate, fu Tweed de acord, asta a spus. Pina acum sint 
patru. Gavin Thunder, Secretarul de Stat al Statelor Unite, vicecan- 
celarul Germaniei si prim-ministrul Frantei vor participa la intil- 
nirea secretă de la Sylt. A$adar, cine ar putea fi Numarul Cinci? 

— Rinocerul, sopti Paula. 


Hotelul Hostrups isi avea sediul intr-o cladire impunatoare cu 
trei etaje, alba, amplasata pe malul plin de trestii al unui riu. Acesta 
se afla la marginea oraselului Tonder. Tweed iesi din masina impre- 
una cu Paula, sa vada daca mai erau camere libere. 

— Daca nu au, atunci putem merge oricind la Touderhus, ii 
reaminti el. 
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— Imi place cum arată... 

Receptionera, care vorbea impecabil engleza, le spuse ca aveau 
camere suficiente pentru ei toti. 

— Nu am avea in mod normal, le explica ea, dar multe per- 
soane calatoresc in locuri exotice ca Thailanda sau Insula Sfinta 
Lucia, unde-o mai fi și asta. Ati dori sa luați masa dupa ce veti 
urea in camere? 

— Da, va rog, ii raspuse Paula. Imi e ingrozitor de foame. 

Dupa ce intrara toti in hotel, Lisa intreba daca nu putea sa manince 
un pic mai tirziu: 

— Vreau sa fac cea mai lunga baie pe care am facut-o vreodata. 

Paula o intelese. Dupa experienta avuta cu Delgado, Lisa dorea 
sa se spele si sa se schimbe. Restul lumii vota pentru a lua masa. 

Dupa ce fura condusi in camerele lor si facura un dus, ei se 
reuniră in restaurantul spatios si placut al hotelului. Atmosfera su- 
gera o igiena desavirsita. Masa fusese delicioasa, iar ei mincara 
aproape fara sa scoata o vorba. Paula observa ca Tweed de-abia iși 
ridicase ochii din farfurie si ca expresia fetei lui era deosebit de 
serioasa. El vorbi pentru prima oara abia atunci cind isi beau cu 
tofii cafeaua: 

— Daca va mai simtiti in stare, veniti cu totii in camera mea ca sa 
vorbesc cu voi. Bine? 

În timp ce urcau, ei se intilnira cu Lisa, care cobora. Ea era imbra- 
cata cu alte haine si avea in mina un sac pentru lenjerie. 

— Mincarea e formidabila, spuse Paula. 

— Minunat. As putea minca si un mistre{. Pun pariu ca nu e 
inclus in meniu. Bob, am pus toate hainele pe care le-am purtat in 
aceast sac si vreau sa scap de el. 

— Da-mi-l mie. Voi gasi un loc in care sa il arunc... 

În camera lui Tweed unii dintre ei se asezară pe scaune, iar alfii, 
pe marginea patului dublu. Tweed inchise fereastra, se intoarse spre 
ei, apoi incepu să le vorbeasca: 

— Exista trei factori importanti pe care va trebui să ii avem in 
minte in orice moment. Primul dintre acestia este Clubul Elite care 
acum s-a reunit la Sylt sau, mai bine-zis, care comploteaza la Sylt 
pentru a instaura dictatura in fiecare dintre tarile de provenienta ale 
rnembrilor lui. Al doilea factor este reprezentat de banii — o suma 
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semnificativa - care lipsesc din Zurcher Kredit Bank de la Ham- 
burg. Ma indoiesc ca acesti bani nu vor fi folositi pentru finantarea 
numeroaselor grupuri de agitatori pe care le-au alcatuit. Al treilea 
factor este Internetul. 

— Ce vrei sa spui cu Internetul? intreba Newman. 

— Cineva a gasit o metoda de a manipula reteaua, o metoda de a 
transmite, prin intermediul ei, mesaje codificate grupurilor de agita- 
tori. Este posibil ca aceste mesaje sa contina informatii referitoare la 
locul si la momentul in care trebuie så actioneze. 

— Nu putem face prea multe in aceasta privinta, dupa parerea 
mea, spuse Nield. 

— Vom vedea. Exista si un al patrulea element — Rinocerul. Cine 
este el? Ce rol joacă in operatiune? Oare el e Numarul Cinci? Mai 
exista Şi alti factori, insa v-am prezentat pe scurt pericolul, sublini- 
ind aspectele importante. 

— Nu vad cum se leaga toate aceste amanunte, spuse Nield. 

— Se vor lega. Va voi citi pasaje din documentul pierdut de Gavin 
Thunder. Acesta este clar, metodic. Din nefericire, Gavin are o minte 
exceptionala. Tweed scoase foaia din buzunar si o despaturi: 


„Unu: pentru a instaura o guvemare autocratica in tarile noastre 
trebuie sa cream un haos de proportii, astfel incit populatia sa 
accepte orice sistem care va readuce pacea. Acest obiectiv a fost 
pregatit — iminenta instaurare a haosului pretutindeni. Doi: fiecare 
tara trebuie divizata in regiuni intinse, aflate sub control militar, 
fiecare dintre acestea fiind condusa de un guvernator puternic. Trei: 
orice manifestare de opozitie trebuie infrinta imediat si fara mila. 
Se vor infiinta inchisori speciale pe insule aflate departe de conti- 
nent. În cazul Marii Britanii, un Act de Imputernicire va fi inaintat 
de urgenta Parlamentului cu scopul de a spori prerogativele guver- 
nului. Guvernatorii celor Şase regiuni militare se vor subordona 
unui guvernator suprem in persoana generalului de brigada — 
Lordul Bernard Barford." 


Asta e tot, incheie el. 
— Dumnezeule! exclama Newman. E o dictatura bazata pe legea 
martiala. lar Barford se numara printre conspiratori. 
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— Acum vedeti Şi voi cit de grava e situatia, spuse Tweed. Sper ca 
ati observat folosirea cuvintului „,iminent" — deci, avem foarte putin 
timp la dispozitie. 

— Sint uimita, spuse Paula. Care e pasul urmator? 

— Sint convins ca exista o a doua forta extrem de puternica si care 
actioneaza pentru a dejuca aceasta conspiratie. Astept sa fiu contac- 
tat de un reprezentant al acestei forte in orice moment. 

— Dar cum va afla aceasta a doua forta ca sintem aici, la Tonder? 
intreba ea. 

— Aproape tot timpul a Ştiut unde sa ne gaseasca. Am auzit un alt 
aparat de zbor atunci cind am plecat de la moara de vint. Dar nu tre- 
buie sa ii subestimam pe Gavin Thunder si pe amicii lui. Acum, o 
data cu caderea serii, vreau sà cercetafi satul cu atentie in cautarea 
inamicului. Vom fi inarmafi si ne vom imparti in trei grupuri. Eu voi 
pleca impreuna cu Paula, Newman il va insofi pe Marler, iar Butler, 
pe Nield. Toti vom pleca in directii diferite. Nu vom intra in nici un 
hotel, bar sau restaurant. E prea riscant! O voi convinge pe Lisa sa 
se duca la culcare. Trebuie sa doarma. Aveti intrebari? 

Nimeni nu intreba nimic. Paula se uita la Tweed, impresionata si 
putin uimita de modul categoric in care le vorbise. Tonul lui ii crease 
impresia ca se aflau pe punctul de a lua parte la o confruntare. 


Cele trei perechi parasiră hotelul si se indreptara in directii dife- 
rite. Tweed alese sa mearga pe Strada Sondergade, Știind ca aceasta 
ii va duce in centrul oraselului, apoi se aventura pe stradute laterale 
inguste. Din cind in cind, acestea erau luminate de felinare mici, insa 
intre acestea se aflau spatii complet umbrite. Stradutele laterale erau 
pietruite. Era lini§te Şi nu se vedea tipenie de om. 

— Tonderul e minunat, casele sint deosebite! remarca Paula. 

Putin mai mari decit niste case obisnuite, cladirile erau asezate 
pe terase. Unele dintre ele aveau pereti de caramida, altele erau 
acoperite cu ipsos Şi fusesera vopsite in diferite culori — ocru, roz, 
albastru sau galben. Mai erau si case care aveau la parter bovin- 
douri, iar deasupra cite o lucarna. Peste tot domnea o liniste abso- 
luta, tulburata numai de zgomotul pasilor lor, care rasunau pe 
piatra cubica. 
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— E un orasel de vis, spuse Paula. Chiar nu imi pot imagina peri- 
cole intr-un astfel de loc. 

— Doar ma cunosti — imi iau toate precautiile necesare. Întimpla- 
rea de pe autostrada, cind ne aflam in drum spre Flensburg, ne-a de- 
monstrat cit de tare isi doresc inamicii nostri sa ne elimine. 

— Sintem departe de ei acum. Ne aflam in Danemarca. 

Ei urmara un traseu destul de complicat. Tweed luase o harta a 
orasului de la receptie, iar acum o revedea in minte. 

Cei doi se plimbau prin labirintul de stradute, iar Paula se simtea 
relaxată. Nu si Tweed insa, dupa cum observa ea. Temperatura de 
afara coborise, iar el isi bagase mina dreapta in haina, stringindu-si 
revolverul Walther. Paula credea ca el exagereaza. Se apropiau de 
marginea orasului atunci cind Paula ii arata ceva in fata: 

— Uite! Cladirea aceea mare si rosie — e celalalt hotel pe care l-ai 
mentionat, Tonderhus. 

În timp ce ei doi inaintau, un barbat inalt, corpolent, care fuma 
un trabuc Şi se uita in direcfia opusă, iesi din hotel si se opri in lumina 
felinarului. Paula il apuca pe Tweed de brat in, iar el, de talie. Se refu- 
giară pe o alta strada. 

— Nu pot sa cred! spuse Paula. Era Oskar Vernon. 

— Cu siguranta era el. Ce spuneai mai devreme? Ca te simti in 
siguranfă in Danemarca? 

— Cum de-a ajuns tocmai aici? 

În timp ce Paula spunea asta, parcursera in graba straduta late- 
rala, apoi intrară pe alta alee, care se indeparta de hotel. Paula res- 
pira cu dificultate, aproape in stare de soc: 

— Trebuie sa fie o coincidenta la mijloc, spuse ea in cele din 
urmă. 

— Ştii ca eu nu cred in coincidente. 

— Va veni odata si vremea cind se va intimpla o coincidenta, se 
impotrivi ea. 

— Acolo unde este Oskar, insista Tweed, sint si Barton, si Panko. 

— Voiam sa il impusc, spuse ea pe un ton agitat. 

— Nu vom impusca pe nimeni cit timp se va putea evita asta. 
Cred ca ar fi cazul sa ne intoarcem la hotel. 

— E un orasel minunat! protesta ea. Nu e pentru ticalosi ordinari 
de genul lui Oskar. 
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Traversară riul, iar luna răsări, reflectindu-se in apa. Paula isi 
spuse ca era un adevarat paradis - un paradis pierdut din cauza apa- 
ritiei acelui asasin odios. „Ar fi fost atit de romantic!” gindi ea cu 
parere de rau. Da, ar fi putut sa il impuste pe pore. Traversara riul 
inca o data si ajunsera in fata hotelului. Tweed o trase inauntru dupa 
el, apoi Comanda un coniac pentru Paula $i un pahar de vin pentru 
el. Urcara in camera lui Tweed, unde Paula isi dadu drumul pe cana- 
pea. Ea isi muşca buzele, apoi se indrepta si bau putin coniac: 

— Imi pare rau ca m-am pierdut cu firea, spuse ea. 

— Nu te-ai pierdut. Ai reactionat si m-ai prins de brat, incercind 
sa ma protejezi. Priveste lucrurile din acest punct de vedere — noi l-am 
vazut, insă el nu ne-a observat. 

Se auzi o bataie la usa. Cu Walther-ul in mina, Tweed descuie si 
intredeschise usa, ca så o deschida apoi larg. Newman intra in camera 
insotit Marler. Amindoi aveau figuri ingrijorate: 

— Avem vesti proaste, le spuse Tweed. Tocmai l-am vazut pe 
Oskar Vernon iesind din Hotelul Tonderhus. 

— Avem si noi... 

Newman se opri, observind ca Paula era mai palida decit de obicei. 
Ea se uita la el si zimbi: 

— Termina ce ai inceput sa povestesti. 

— Bine. Avem si noi vesti proaste. l-am vazut pe Barton si pe Panko 
intr-un bar, ei insa nu ne-au vazut. 

— Asta e prea de tot! comenta Paula. Pe de alta parte, nu e oare 
mai bine că stixn ca se afla in oras? 

— Asadar, ce facem acum? intreba Newman. 

— Va voi spune ce veti face voi trei acum, ii raspunse Tweed bine 
dispus. Va veti duce in pat si eti dormi, apoi va veti trezi miine 
dimineata si vom lua impreuna un mic dejun copios... 

Newman si Marler plecasera, iar Paula se pregatea sa se duca in 
camera ei atunci cind suna telefonul. Tweed ridica receptorul si con- 
stata ca la celalalt capat al firului se afla receptionera. 

— Cine ati spus ca se afla aici si doreste sa ma vada? intreba el. 

Intrigata, Paula se opri un moment inainte de a deschide usa sa 
piece. Acum Tweed ii spunea receptionerei sa ii transmita vizitatoarei 
lui sa urce, urmind ca el sa o intimpine la capatul scarilor. Puse jos 
receptorul, apoi se uita la Paula: 
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— Poti sa ramii In timp ce ma vad cu aceasta doamna, daca mai 
rezisti. 

— Pot sa rezist toata noaptea daca trebuie. Cine e? 

— Doamna Gina France, contabila Bancii Zurcher Kredit, cea care 
a venit sa ne vada cind ne aflam la Hotelul Four Seasons. E doamna 
care U-a dat buchetul de hortensii atunci cind plecam de la locuinta 
lui Rondel de pe soseaua spre Blankenese.,Ma intreb daca nu cumva 
a sosit persoana despre care spuneam ca urma sa ne contacteze. 

— Ar putea face parte din tabara inamica, il avertiza Paula. 
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Paula o privea cu suspiciune pe musafira lui Tweed. Ea se astep- 
tase sa vada o persoana agitata, prietenoasa si confuza, insa doamna 
France era de nerecunoscut. 

Îmbracataă intr-un costum de aviatie $i incaltata cu cizme, avind 
pe cap o casca de sub care ieseau citeva suvite rebele de par vopsit 
in albastru si purtind ochelarii ei cu lentile groase, pasi vioaie in 
camera, cu o Unuta dreapta si hotarita. Ea o saluta pe Paula, accepta 
invitatfa lui Tweed de a bea o cafea, apoi se aseza pe rezematoarea 
unui scaun: 

— Mi-ati dat ceva batai de cap pina v-am gasit! Am incercat mai 
intii la Hotelul Tonderhus... 

— Atf folosit numele noastre? intreba Tweed. 

— Dumnezeule, nu! Am cercetat doar parcarea, uitindu-ma dupa 
un Mercedes albastru. L-am gasit aici. 

— Sper ca nu va va deranja intrebarea mea, dar de unde stiati ca 
aceasta era masina cu care calatorim? spuse Tweed pe un ton calm 
in timp ce ii intindea o ceasca cu cafea. 

— Nu ma deranjeaza citusi de putin. Noi am stiut ca ati schimbat 
masina de culoare bej cu una de culoare albastra chiar din momen- 
tul in care atf parasit Hotelul Four Seasons de la Hamburg. 

— Ati spus „noi — pot sa va intreb cine sinteti dumneavoastra? 

— Da, inteleg la ce va referiti. Ea zimbi cu amaraciune si isi legana 
un picior: Am fost casatorita odata, apoi am fost fortata sa divorfez 
dupa ce am aflat ca faceam parte dintr-un trio. Asadar, vorbesc ade- 
sea la plural, in amintirea trecutului. 

— Şi cum ati reusit sa ne gasiti tocmai la Tonder? 
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— V-am Zarit din nou la Flensburg si am incercat sa va urmaresc 
de acolo — Flensburgul are un mic aeroport. V-am pierdut urma, 
apoi v-am vazut indreptindu-va spre Danemarca, apoi iarasi v-am 
pierdut din ochi. Așadar, am survolat intreaga regiune Jutland pina 
cind v-am vazut pe soseaua care ducea spre Tonder, spuse si zimbi: 
Dar calatoriti, nu gluma! Cafeaua aceasta este exact lucrul de care 
aveam nevoie. 

— Cum ce va putem ajuta? 

— Inainte sa abordez acest subiect as dori sa va avertizez ca In 
Tonder se afla cifiva indivizi pusi pe fapte mari. l-am vazut pe doi 
dintre ei intr-un bar. Cu siguranta, nu erau danezi. I-am mai vazut la 
Hamburg tirziu, intr-o seara, dupa ce am plecat de la hotelul unde 
locuiati pentru a cumpara ceva de la un magazin. Daca se aflau acolo, 
iar acum se afla aici — la fel ca si dumneavoastra — nu cied ca ar fi 
o idee buna sa va plimbati seara tirziu. 

— Multumim ca ne-ati avertizat. 

— Trebuie sa va spun ca, in scurt timp, in Vest se va dezlantui 
iadul pe pamint. Cred ca dumneavoastra sinteti unica persoana care 
poate ajuta la prevenirea acestei situatii. 

— De ce credeti dumneavoastra ca Tweed este omul potrivit pen- 
tru aceasta misiune? interveni Paula. 

— Pentru ce. avem o retea vasta de inforriatori si cunoastem 
bine dosarul personal al lui Heir Tweed. Cum am construit aceasta 
retea? Doamna France se lasa pe spate si zimbi: Banii vorbesc — 
anumite persoane, cind sint platite, vorbesc. De asemenea, stim ca 
Heir Tweed este un individ integru. În zilele noastre nu intilnim 
des astfel de oameni. 

Paula nu isi revenea din uimire. Doamna France stapinea admirabil 
limba engleza, spre deosebire de modul sacadat in care se exprimase la 
Hamburg, iar accentul de atunci disparuse cu desavirsire. 

— Ce ne sfatuifi sa facem? o intreba ea. 

— Ramineti aici peste noapte. Dimineata veti pleca spre Trave- 
miinde. Doamna France se uită la Tweed: Stiti unde se afla? 

— Pe coasta Marii Baltice, la est de Liibeck. Am vizitat ambele 
localitati. 

— E pujin cam departe, dar, judecind dupa cit de repede ati ajuns 
aici de la Flensburg, nu cred ca veti avea probleme. Avefi grija la 
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eventualele atacuri de miine. Sint convisa ca Heir Tweed si echipa 
acestuia vor face fata oricaror incidente. 

— Cind doriti sa plecam acolo? o intreba Paula. 

— V-as sugera sa plecati dupa-amiaza, tirziu. Ea zimbi din nou: 
În orice caz, avind in vedere distanta pe care va trebui sa o par- 
curgeti, probabil, veti ajunge dupa-amiaza tirziu in zona portuara. 

— De ce trebuie sa ajungem in zona portuara? intreba Tweed. 

— Tocmai voiam sa va explic. De-a lungul Riului Trave se afla o 
portiune a promenadei care se numeste Vorderreihe. Se afla aproape 
de sectia de politie, la mica distanta de Ostsee. În spatele ei se afla 
un restaurant mare, care are o terasa spafioasa, cu mese acoperite de 
un parasolar. Cind veti ajunge acolo, va veti aseza la o masa de pe 
terasa, in apropiere de promenada. Va va contacta cineva. 

— Cine? Tweed isi manifesta pentru prima data nerâbdarea. Nu 
vom face acest drum fără sa stim cu cine ne intilnim. E vorba de 
dumneavoastra? 

— Nu. Va va astepta Heir Rondel, pe care deja l-ati cunoscut. 

— Despre ce e vorba? continua Tweed pe acelasi ton nerabdator. 
Ce se intimpla? Vreau sa stiu ce stiti dumneavoastră. 

— O, mi s-a spus ca sinteti o persoana dificila. Doamna France se 
aseza pe scaun. Asistam la cea mai periculoasa conspiratie de la eel 
de-Al Doilea Razboi Mondial incoace, la care participa politicieni 
influenti, printre care si unul din tara dumneavoastra. În acest mo- 
ment, acestia iau parte la o intilnire secreta de pe Insula Sylt. Ei tre- 
buie opriti, omoriti inainte de a fi prea tirziu. Va rog sa nu le spuneti 
celor doi parteneri ca v-am dezvaluit aceasta informatie. 

— Ştiam deja. 

— Trebuia sa ma fi asteptat la asta! 

—  Sintefi contabila-sefa a lui Milo? Înteleg. Trebuia sa ma 
conving. Acesta este rolul dumneavoastra principal? 

— Nu chiar. 

Doamna France bau pufina cafea din ceasca pe care i-o turnase 
Tweed: 

— Dupa cum ati observat, sint pilot de aviatie. În plus, sint si 
experta in Internet. Acesta este un lucru important. 

— Vasazica, spuse Tweed zimbind, ati aflat ca teroristii folosesc 
Intemetul pentru a le transmite mesaje codificate camarazilor lor din 
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intreaga lume, instruindu-i unde si cind sa lanseze o noua serie de 
revoke ingrozitoare? 

— O, asadar, sinteti la curent si cu acest aspect, spuse doamna 
France uimită. 

— Ştiu mai multe decit va inchipuiti, doamna France. 

— Va rog, spuneti-mi Gina. 

— Ei, bine, Gina, Danzer este o persoana de incredere? 

— Danzer? 

— Zau, asa, Gina! Trebuie sa fim sinceri unul cu celalalt! izbuc- 
ni Tweed. Danzer e de incredere? 

— Bineinteles, domnule Tweed. Milo nu se indoieste ca el va 
indeplini cu succes misiunea in care a fost trimis. 

— Asadar, acum se afla intr-o misiune. Vorbeste limba engleza? 

— Fluent. A petrecut citiva ani la Londra, studiind pentru a-si obtine 
diploma in inginerie. 

— Numai dumneavoastra sinteti de vina ca va pun aceste intre- 
bari, spuse el, zimbind. Atunci cind ne-afi vizitat la Hotelul Four 
Seasons din Hamburg, v-ati straduit sa ne daţi cit mai multe ama- 
nunte despre Danzer. Nu eram sigur daca voiati sa ne avertizati in 
privinta lui sau pur si simplu ne informati. 

— Va informam. In acel moment nu doream sa va spun prea 
multe. Li voi povesti despre conversatia noastra cind ma voi intoarce, 
dar numai cu permisiunea dumneavoastră. 

— Spuneti-i. 

Ea se ridica in picioare dupa ce se uita la ceas, apoi ii zimbi Paulei: 

— Mi-a facut placere sa ma aflu in compania amindurora. Trebuie 
sa ma intorc acum pe pista de zbor si sa decolez. 

— Dar nu puteti decola pe intuneric! protesta Tweed, care intre 
timp se ridicase in picioare. 

— Ba pot. Pista este dotata cu lumini de balizaj care pot fi aprinse 
din interiorul punctului de control, intreaga fisie este luminata. 

— Nu va veti duce de una singura pe pista de zbor. Asteptati un 
moment... 

Tweed se duse la telefon si il suna pe Newman, il intreba daca 
mai era imbracat, apoi il ruga sa vina in camera lui, apoi se intoarse: 

— Va veni Newman. Va va conduce pina acolo. E inarmat, deci 
va veti afla in siguranta. 
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- Sinteti atit de dragut, atit de amabil! Dai insist sa plec neinsotita. 
Sint o personaa independenta. Ea se indrepta spre Tweed si il saruta 
pe ambii obraji, cu lacrimi in ochi, apoi scoase o batista pe care si-o 
baga pe sub ochelarii ei hidosi: Va rog sa ma scuzati. Uneori sint atit 
de emotiva! 

- Cu totii sintem, spuse Paula zimbind. 

Newman intra in cameră, iar Tweed ii explica situafia, spunindu-i 
ca doamna France prefera sa piece neinsotita si ca era de parere ca 
ar fi fost bine să ii respecte dorinta. 


Oskar intră in barul in care Barton si Panko sedeau la o masa si 
beau. Cind se aseza, ii rasturna lui Barton paharul cu bere. Gestul il 
facu pe acesta sa ii arunce o privire neprietenoasa: 

- Acum va trebui sa imi faci cinste cu o alta bere. 

- Vorbeste mai incet, ii spuse Oskar pe un ton calm. Voi beti in 
loc sa dormiti ca sa fiti odihniti miine. Ati fi atit de usor de inlocuit! 
Trupurile voastre ar pluti in largul marii, in cazul in care v-ar mai 
gasi cineva vreodata. 

Lui Barton nu i se facea usor frica, insa, in timp ce Oskar il fixa 
cu ochii lui bulbucati, pali: 

- Nu sintem aici de mult timp... incepu el. 

- Nu ar fi trebuit să vă atingeti de alcool. Acum ma veti insoti la 
hotel si va veti culca. Va voi da niste instructiuni pe drum. 

El isi ridica privirea cind chelnerita se apropie de masa si incepu 
sa stearga berea varsata. Dispozitia lui Oskar se schimba radical 
atunci cind se uita la ea zimbind si ii dadu o bancnota daneza. 

Ea se uita intrebatoare la Oskar: 

- E prea mult pentru o bere, spuse ea. 

- Nu, nu este. Am inclus si bacsisul. 

- Sintefi generos. Va multumesc. 

Vernon continuă să se uite la ea, iar fata ii zimbi. O multime de 
femei il placeau pe Oskar. În drum spre hotel, Barton se exprimă 
cu atentie: 

- l-ai lasat un bacsis enorm. 

- Asadar, toata lumea e fericita si nimeni nu va vorbi despre noi. 
Miine veti urmari Mercedesul albastru in care se vor afla Tweed si 
echipa lui. El le dadu numarul de inmatriculare: In timp ce voi va 
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imbatati, eu am dat o raita prin parcarile din oraş. Locuiesc la 
Hotelul Hostrups. 

— Ne ducem acolo chiar acum, spuse Barton, domic sa isi repare 
greseala. Vrei sa ii omorim in somn? 

Panko rinjea numai la acest gind si deja işi scosese cuțitul. 

— Ascunde scobitoarea, idiotule! tuna Oskar. Veti veni cu mine la 
Tonderhus si vă veti culca. Va veti trezi miine dimineata devreme, 
apoi va voi duce la pista de zbor, unde va veti ascunde pina cind va 
voi suna pe telefonul mobil ca sa va anunt câ pleaca. Apoi, ii veti 
urmări de la bordul elicopterului, oriunde s-ar duce. Veti pastra lega- 
tura cu mine prin intermediul telefonului si imi veti transmite unde 
s-au dus. Îmi veti raporta la intervale regulate, astfel incit sa ii pot 
urmari cu masina mea. Vom hotari ce vom face cu ei atunci cind vor 
ajunge la destinatie. Nu zburati prea aproape de masina lor, pastrati 
distanta. Panko, foloseste binoclul. Nu mai am nimic sa va spun. 

— Cind luam micul dejun? intreba Barton. 

— La sase dimineata. Daca nu il servesc la ora aceea, atunci veti 
pleca flaminzi. Poate ca asta vă va ajuta să ginditi mai bine. 


De indata ce Newman pleca impreuna cu doamna France, Paula 
il aborda direct pe Tweed. Ea ii vorbea pe un ton dojenitor: 

— Nu infeleg ce ai de gind sa faci. Ai uitat de discrete si de pre- 
cautie in timp ce vorbeai cu doamna France. I-ai dat detalii despre 
conspiratie - detalii pe care le-am aflat in timp si pentru care am 
riscat mult. Sper sa nu te superi ca iti spun asta, dar ai facut greseala 
carierei tale. 

— Chiar crezi asta? 

Tweed se amuza, in timp ce sedea pe canapea cu o cea$ca de 
cafea in mina: 

— Bineinteles, spuse el in treacat, ai dreptul la o opinie. 

— Nu ma iei in serios. Ea batu din picior: Sint in joe vietile noastre. 

— Sint de acord cu asta. 

— Atunci de ce ai facut-o, pentru numele lui Dumnezeu? il 
intreba ea. 

— Pentru ca, in sfirsit, am rezolvat misterul celor doua tabere si 
sint de parere ca fortele binelui sint de partea noastra, desi pina 
acum au fost invizibile. 
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- Chiar? Paula era uimita. Se aşeza pe un scaun cu fata la el: Nu 
inteleg, spuse ea. 

- Cred ca ai observat miraculoasa schimbare de personalitate a 
doamnei France. Cum ai descrie infatisarea si comportamentul ei? 

- Ei, bine, atunci cind am vazut-o la Hamburg era o doamna dra- 
gufa, dar extrem de confuza, care semâna cu o florareasa. Nu mi-a 
venit sa cred cind am auzit ca era contabila-sefa a Zurcher Kredit 
Bank. Crezi ca m-am inselat? 

- Nu. Impresia ta nu e departe de a mea. Iar acum ce parere ai 
despre ea? 

- Am fost uimita. Nu semana deloc cu persoana pe care am cu- 
noscut-o. Mi s-a parut deosebit de competenta in diverse domenii. 
Acum inteleg de ce este contabila-sefa, dar, in acelasi timp, este, 
pilot de aviatie si cred ca e experta in Internet. S-a purtat ca o ade- 
varata femeie de afaceri, iar costumul pe care il purta o facea sa 
para mai slaba. 

- Asadar, ce anume te ingrijoreaza? 

- Faptul ca i-ai oferit atit de multe informatii si ca ai fost atit 
de sincer cu ea. 

- M-am comportat asa, deoarece am considerat ca se afla de 
partea fortelor binelui. Eu imi dau seama cind o persoana este de 
incredere, iar ea este o persoana in care putem avea incredere. Din 
aceasta cauza am intrebat-o despre Danzer. Ceea ce mi-a spus despre 
el mi-a confirmat faptul ca spunea adevarul. 

- Îmi cer scuze că mi-am iesit din fire. Am interpretat gresit 
intreaga situatie. 

- Toti facem asta, ii spuse Tweed. Cel putin stiu ca eu, unul, o 
fac. insa acum sintem in mare pericol. Daca as fi in locul inamicu- 
lui nostru, as incerca acum mai mult ca niciodata sa scap de noi 
definitiv si inca repede. 

- Te referi la ceva anume cind spui asta? 

- Da. Tweed l§i termina de baut cafeaua: Ma refer la faptul ca il au 
de partea lor pe Brigadier, pe Lordul Barford. Cred ca el a fost eel care 
a pus la cale atacul de pe autostrada in timpul caruia am avut senzatia 
ca in spatele actiunii se afla un strateg. Am fi putut muri daca Harry nu 
ar fi aparut in ultimul moment si nu ar fi vazut ce aveau de gind cei 
cinci care ne-au luat prin surprindere, venind din spatele nostru. 
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— Crezi ca vom fi tinta unui alt atac? 
— Sint convins de asta. lar de data asta va fi unul mult mai bine 
pus la punct. 


Inselende era numele unei case impunătoare si retrase, situate 
pe coasta de vest a Insulei Sylt. Aceasta avea doua aripi cu aco- 
peri$uri de paie, care erau unite la mijloc printr-o sectiune circu- 
lara. În traducere, numele casei insemna „capatul insulei"; ea era 
inconjurata de mlastini si se afla in apropiere de stincile acoperite 
de nisip de pe tarmul Marii Nordului — era un loc ideal pentru a 
gazdui o intilnire ultrasecreta. 

Casa era bine pazita de agenti FBI, postati in puncte-cheie Şi dotati 
cu arme automate pe care le ascunsesera in vegetatia din apropiere. 
Trupe in uniforma patrulau prin fata casei, iar la capatul unicului drum 
care ducea spre aceasta fusesera ridicate baricade. 

Mai fuseseră luate si alte masuri de precaufie. Desi stincile de pe 
tarm nu ar fi putut fi escaladate decit de alpinisti profesionisti, barci 
americane dotate cu mitraliere patrulau coasta. 

În plus, elicoptere militare cu reflectoare de supraveghere sur- 
volau casa si zona din apropiere. Razele reflectoarelor se roteau 
incontinuu in câutarea intrusilor. Un presedinte de stat s-ar fi aflat in 
siguranta acolo. 

În interiorul lui Inselende o lunga intilnire a celor patru partici- 
panfi - in absenta secretarilor lor - tocmai se suspendase pentru 
cina. Unul dintre cei patru nu se alatura celorlalti pentru a lua masa. 
Gavin Thunder il conduse pe Lordul Barford intr-o camera mica 
antifonata unde se puteau consulta. 

— Am vesti foarte proaste, incepu Barford. In ciuda eforturilor 
noastre, Tweed si echipa acestuia sint inca in viata. 

— Credeam ca ai aranjat sa fie eliminati, izbucni Thunder, ner- 
vos. Ştiu ce reputatie are Tweed si am auzit despre succesele lui din 
trecut. E o persoana care ne-ar putea zadarnici planurile. 

— Sint de acord, spuse Barford. §i eu il cunosc bine. Trebuie sa 
facem un ultim efort pentru a-l distruge, inainte de a ne distruge el 
pe noi. Nu avem mult timp la dispozitie. 

— Presupun ca nu ai idee unde se afla, comenta Thunder, sarcastic. 

— in acest moment se afla la Tonder. 
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- Unde naiba e asta? 

— Nu departe de aici, pe continent. E un ora$el din Danemarca, 
aproape de granifa. 

- Esti sigur? insista Thunder. Cum ai aflat? 

— Sint foarte bine organizat. Am primit un telefon din partea lui 
Barton in urma cu mai bine de o ora. M-a informat ca Tweed si 
insotitorii lui se afla la Tonder. Ştiu pina si numele hotelului in care 
isi petrec noaptea - Hotelul Hostrups. 

- De ce te-a sunat Barton, si nu Oskar? 

— Pentru ca lui Oskar ii place sa isi asume meritele. Trebuie sa 
Hi spun ca sint absolut convins ca Oskar a pregatit un nou atac. 

- Credeam ca tot Oskar a pregatit si atacul de pe autostrada spre 
Flensburg, care a fost un adevarat fiasco. 

Barford crezu ca e mai bine sa nu-i spună că el insusi elaborase 
planul atacului. Thunder nu prea trecea cu vederea greselile: 

— Nu, Delgado a fost eel care a stabilit strategia. M-am intilnit cu 
el la Flensburg si mi-a spus ca Tweed ajunsese in oras, apoi a dispa- 
rut impreuna cu intreaga lui echipa. 

— Nu imi place asta. Thunder se ridicase in picioare si se in- 
dreptase spre bar de unde aduse doua pahare cu coniac, apoi se 
aseza din nou: Nu imi place citusi de pufin, continua el. Tweed 
calatoreste prin tot nordul Germaniei. Mai intii si-a facut aparitia 
la Hamburg, apoi la Flensburg, iar acum a trecut granita in Dane- 
marca. Pune ceva la cale. Americanii si-au adus aici Brigada Spe- 


` ciala, dar nu au nevoie de acestia. Avem mai mulfi gardieni decit 


e necesar. 

Barford lua o inghititura din coniacul lui. Era ingrijorat. Brigada 
Speciala era alcatuita dintr-un numar restrins de militari bine antre- 
nafi, care fusesera atasati Serviciilor Secrete insarcinate cu paza prese- 
dintelui, insa beneficiau de o mai mare libertate. El auzise ca acestia 
erau folositi pentru a elimina persoane incomode ale caror activitati 
nu erau pe placul guvernului Statelor Unite. De asemenea, Barford 
aflase ca membrii ei erau responsabili pentru un „accident" fatal care 
se soldase cu decesul unui senator. În plus, Brigada Speciala nu avea 
sa se afle sub controlul lui. 

- E o masura putin cam drastica, spuse el. Am auzit de metodele 
pe care le intrebuinteaza. Nu se obosesc sa mai scape de cadavre. 
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— M-am hotarit! Thunder se ridica din nou in picioare dupa ce isi 
golise paharul: Voi discuta cu Secretarul de Stat. Sint convins ca va 
fi de acord să ni-i Imprumute. 

— Doar daca esti convins ca e o idee buna. 

— La naiba! 

Thunder trinti paharul pe masa: 

— Tweed trebuie eliminat. Şapte oameni din Brigada Speciala 
vor indeplini acesta misiune. Sint extrem de duri. Se vor deplasa pe 
continent cu masini de teren din autobaza. Tweed nu va avea nici o 
sansa in fata unor astfel de oameni. 


34 


Tweed era incă treaz si studia drumul complicat din Tonder pina 
in indepartatul 'Travemiinde. Din instinct, cauta drumuri alternative 
in cazul in care ar fi intimpinat un obstacol. Cineva batu la usa, iar 
atunci cind o deschise, Paula statea in prag, complet imbracata. 

— Sint cumva o pacoste? intreba ea. 

— Niciodata nu poti fi a$a ceva. la loc. Vrei o cafea? 

— Nu, multumesc. Nu voi mai putea adormi. Dupa cit se vede, ai 
baut cafea in cantitati enorme. 

— Ma ajuta sa ma concentrez. Ce te-a adus aici? intreba Tweed. 

— Ma tot gindeam la calatoria la Travemiinde. Nu ar putea fi o 
capcana? 

— Ba da. Insa, daca vrem sa rezolvam misterul, va trebui sa 
plecam acolo. 

— Nu e vorba ca nu a$ avea incredere in Gina, comenta Paula. 
Am ajuns la concluzia ca ai dreptate. 

— Totul se reduce la vechea teorie de tip cocon. 

— Tip cocon? intreba ea, nedumerita. 

— Ei, bine, toata lumea traieste intr-un cocon. Viata de zi cu zi, 
modul de gindire, reactiile se desfasoara in interiorul acestuia. Multi 
traiesc in interiorul unui mic cocon. Se due la serviciu cu acelasi 
mijloc de transport, stau la acelasi birou, gindurile lor se concen- 
treaza numai asupra slujbei sau a familiei, in cazul in care au una. 
Nu ii intereseaza ce se intimpla in lumea din afara. E bine daca acest 
mod de viata ermetic le aduce satisfactii. Alti oameni traiesc in inte- 
norul unui cocon mai mare — cum ar fi, de exemplu, cei din mediul 
de afaceri, generalii de armata, cei care trebuie sa se familiarizeze cu 
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diferite parti ale lumii, deoarece ar putea fi trimisi oriunde in lume 
intr-o situatie de criza. Atunci cind stau de vorba cu cineva — de 
exemplu, cu doamna France - incerc sa imi dau seama de dimensi- 
unile coconului in care traie$te. 

- Iar coconul doamnei France...? 

- Are dimensiuni foarte mari: ea este preocupata de soarta lumii. 
Are un spectru de acfiune foarte larg — e pe urmele sumelor importante 
de bani care lipsesc din cea mai mare banca din lume, urmareste si 
inregistreaza instructiunile codificate transmise prin Internet si are 
de-a face cu doi oameni remarcabili. Are principii morale si este o per- 
soana de incredere. În cazul in care calatoria noastra la Travemiinde se 
dovedeste a fi o capcana, aceasta ne va fi intinsa de altcineva. 

- E un punct de vedere. 

- Am hotarit ca toata lumea sa se trezeasca si fie gata de plecarei 
pina la sase si jumatate dimineafa. Nu ma intreba de ce - pot sa ifi 
spun doar că e vorba de un al şaselea simt. I-am sunat pe toti si, din 
fericire, erau treji. Cred ca va fi o zi destul de dificila. 

- Mai bine as pleca... Paula casca: Trebuie sa ma culc. Lisa vine 
cu noi? 'e 

- Da. Nu putem sa o lasam aici. 

Ea ii povesti despre incidentul in care Lisa pomenise de un indi- 
vid cu ochelari cu rame aurii, spunind ca acesta ar fi fost unul din- 
tre parteneri. 

- De unde a stiut? intreba ea. 

- Acesta face parte din tabloul celor doua forte importante pe 
cale de a se confrunta. W voi explica mai tirziu. Du-te la culcare. 

Paula se intoarse spre usa si, inainte de a o deschide, ii atrase 
atenfia: 

- Si tu ai nevoie de somn, deci sper ca te vei duce in pat de 
indata ce voi pleca. 

Ea ii transmise bezele si iesi. Tweed isi scoase ochelarii si se 
freca la ochi, apoi ii dadu dreptate Paulei. 


La Inselende, Barford luase cina impreuna cu agentii FBI care 
pazeau resedinta. El statuse linga comandantul acestora, care i se 
paru a fi un om inteligent Şi interesant. Acum, ramasesera singuri si 
isi beau cafeaua. Cordell, seful FBI-ului, nu parea grabit sa piece: 
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— Mi se pare dificil, recunoscu el, sa ii protejez pe Secretarul de 
Stat si pe celelalte trei personalitati. As fi preferat ca aceasta intilnire 
sa fi avut loc in locuri mai familiare. 

Cordell era un om de statura mijlocie, bine facut si se afla intr-o 
forma fizică excelenta. Trasaturile lui erau dure, insa zimbea caldu- 
ros ori de cite ori avea ocazia. Se parea ca il simpatizeaza pe Brigadier 
si ca nu se grabea sa se ridice de la masa. 

— In curind se va termina, ii spuse Barford. Cite zile au mai ramas? 

— Nu au fost expliciti, din motive de securitate. Trei sau patru 
zile, conform versiunii oficiale. Pun pariu ca vom pleca de aici peste 
o zi sau doua. Tacu un moment si işi aprinse o tigara: Am auzit ca 
au pus Brigada Speciala pe urmele unor amariti. 

— Asa e. Nu pari incintat de asta. 

— Nici nu sint. E o adunatura de nemernici. Fac lucruri pe care 
nici macar nu ni le putem imagina. Am auzit de un caz in care tinta 
vizata era un bancher necooperant. Doi oameni s-au ocupat de aceasta 
treaba. L-au urmarit si au constatat ca nu se abatea de la un anumit 
program. lesea la aceeasi ora pentru a lua masa de prinz. Aşadar, 
unul din nememici intra in banca purtind ochelari fumurii — intot- 
deauna poarta ochelari fumurii. S-a invirtit pe acolo timp de citeva 
minute, in timp ce amicul lui il astepta afara. Bancherul aparu si se 
indrepta spre banca, ajungind in dreptul usii. Agentul din Brigada 
Speciala care se afla inauntru il impusca in spate. În acelasi timp, eel 
de afara il impusca in cap. Amindoi au iesit pe trotuar, s-au urcat in 
masina care ii astepta si s-au facut nevazuti. Noi nu am folosit nici- 
odata metode de genul acestora. Asta e crima cu singe rece! Cordell 
facu o pauza: Sint convins ca toate acestea vor ramine intre noi, din 
motive lesne de inteles. 

— Nu voi sufla un cuvint. Îti promit. 

— Ar fi cazul sa ies si sa vad cum stau lucrurile... 

Brigadierul mai ramase citeva minute, apoi iesi din salon. Afara, 
pe hoi, aproape se ciocni de Gavin Thunder. 

— Cina a luat sfirsit. Am stat mult de vorba. Toti au fost de acord. 
Sint foarte multumit. 

— Putem sta de vorba? 

— De ce nu? Ne vom intoarce in camera unde am vorbit mai 
devreme. 
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Odata ajunsi in cameră, Thunder se indreptă spre bar si se in- 
toarse cu doua pahare si o sticla cu coniac. Barford refuza politicos 
invitatia de a mai bea un pahar. Thunder i§i turna coniac cu genero- 
zitate, fiindca era intr-o dispozitie excelenta. 

— Pentru succesul planurilor noastre marefe! Elridica paharul 
apoi observa expresia de pe fata lui Barford: Nu pari prea bucuros. 

— Nu ma incinta deloc ideea cu Brigada Speciala. Nu sint de 
acord cu ea. 

— Nu esti de acord cu ea! Thunder ridica tonul: Stii ceva? Nu 
stiam ca trebuia sa-ti dai consimtamintul. Decizia a fost luata. Vreau 
sa ii insotesti pe ambarcatia care ii va duce miine pe uscat, sa te asi- 
guri ca se vor urea in cele trei masini de teren cu care se vor deplasa 
si sa le urezi noroc. 

— Ma voi afla cu ei pe ambarcatie. Dar tin sa subliniez ca nu sint 
de acord cu măsura luată. Te rog sa anulezi ordinul. 

— Sa il anulez! Ştii ceva, Bernard, incepu Thunder enervat, inca 
nu ai ajuns in functia de guvernator general al regiunilor militare in 
care va fi divizata Marea Britanie. 

— Sint constient de asta. 

— Dragul meu Bernard... 

Atitudinea lui Thunder se schimba, devenind deodata prietenos: 

— Nu te acuza nimeni pentru ca nu ai reusit sa il elimini pe 
Tweed. E un individ viclean. Ai lucrat in conditii de stres si in- 
teleg acest lucru. Din intimplare, doi membri ai Brigazii Speciale 
sint britanici — au facut parte din SAS. Au plecat in Statele Unite, 
au obtinut cetatenia americana Şi au fost recrutati de Brigada 
Speciala. Faptul acesta ar trebui sa te faca sa privesti operatiunea 
cu alfi ochi. 

— Sint obosit. Cred ca ma voi duce la culcare. 

— Te rog. Te vei simti mult mai bine miine dimineata. 

După ce Barford pleca, Thunder isi savura coniacul. Întotdeau- 
na stiuse cum să atragă lumea de partea lui. 


Tweed inca mai era treaz si sedea la birou cu carnetelul cu insem- 
nari in fata, cu mult dupa ce primise vizita doamnei France, urmata 
mai tirziu de cea a Paulei. El adaugase numele doamnei France pe 
cametel si il incercuise, apoi il unise cu o linie de numele Lisei. 
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Imaginea incepuse să se contureze din ce in ce mai clar. Telefonul lui 
mobil incepu sa sune. Trase o injurâtură, apoi răspunse: 

-Da? 

— Domnul Tweed? 

— Da. Cu cine vorbesc? 

— Miine va veti afla intr-un pericol de moarte. Veti avea noroc 
daca veti supravietui. 

Vocea parea a fi unei femei sau a unei persoane care i§i schim- 
base vocea si pusese o batista de matase deasupra telefonului. 

— Multumesc mult, spuse Tweed. 

— E cit de poate de serios. Sapte asasini profesionisti va vor urmari 
in trei masini de teren, iar atunci cind se va ivi un moment propice, vă 
vor elimina. Sint asasini antrenati pentru genul acesta de operatiune. 

— Unde sint incartiruiti? 

Tweed se notărise sa ia telefonul in serios. În receptor se auzi un 
zgomot, apoi legatura se intrerupse. „Cine ar fi putut sa fie?" se in- 
treba el, relaxindu-se pe scaun. Mult prea multa lumea avea numarul 
telefonului lui mobil. Însa avertismentul reusise să il tulbure. Ar fi 
dorit sa il sune pe Harry, dar nu voia sa il trezească la ora aceea, in 
ciuda faptului ca acesta dormea foarte putin. 

Se pare ca dorinta 1 se indeplini, deoarece auzi batai usoare la 
usâ. El deschise, avind revolverul Walther in mină, iar Harry intrà in 
camera, imbracat complet: 

— M-am gindit eu ca nu dormi. Voiam sa stam de vorba despre 
strategia de astazi. 

— Ar trebui sa dormi putin. 

— Somnul amorfeste mintea. 

Tweed ii oferi cafea sau o bautura alcoolica, insa Harry refuza. 
Voia sa treaca imediat la subiect. Tweed se hotari sa ii povesteasca 
despre avertismentul ciudat pe care il primise. Harry se apleca inainte 
pe scaun si il asculta: 

— Crezi ca ar putea fi ceva serios? intreba, dupa ce Tweed isi ter- 
mină relatarea. 

— La inceput, m-am gindit ca e vorba despre o metoda de intimi- 
dare psihologica, apoi am remarcat exactitatea cu care vorbea inter- 
locutorul. A mentionat sapte oameni si trei masini de teren. Acum 
am inceput sa mă gindesc serios la asta. Va trebui sa cautam pe drum 
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un loc asemânâtor cu o fortareata in care sa ne adapostim, un loc in 
care sa fie nevoiti să intre pentru a ne ataca. 

— Am facut rost de o motocicleta, spuse Harry. 

— Cum naiba ai facut rost de ea la Tonder, in miezul noptii? 

— Ma tot invirteam pe aici in cautarea inamicului, cind am dat 
peste un individ care isi ungea motocicleta in fata garajului. L-am 
intrebat cit cere. A crezut ca glumesc si mi-a spus un pref. l-am pro- 
pus o suma dubla si a fost de acord. Cred ca era danez, dar vorbea 
bine englezeste. Am scos niste marci, am facut calculul, i-am dat 
banii si am plecat pe motocicleta. 

— Nu incetezi sa ma uimesti! 

— Uneori ma uimesc pe mine insumi, raspunse Harry, facind una 
dintre rarele lui glume. Ce vreau sa spun e ca pot sa merg in urma 
masinii Și, din cind in cind, sa va depasesc si sa merg inaintea voas- 
tra. As putea fi iscoada voastra. 

— Asta ne va ajuta enorm. Ma ingrijora faptul ca va trebui sa ne 
inghesuim din rou cu totii intr-o singura masina. 

— As vrea sa plec acum. Vreau sa mai lucrez un pic la motor. Ne 
vedem miine dimineata la Şase. Se intoarse in pragul usii: O, si voi 
avea $i mitraliera Uzi la mine... 

Tweed se hotari sà faca un du$, apoi sa se culce. Cind stinse 
lumina si isi puse capul pe perna, mintea lui era inca preocupata de 
numeroase intrebari la care, deocamdata, nu putea sa raspunda. 

Cine era Numarul Cinci, despre care se pomenise in schimbul de 
replici dintre agentul FBI de la moara de vint si individul care iesise din 
padure? Avertismentul pe care il primise prin intermediul telefonului 
mobil ar fi trebuit sa il sperie sau sa il alerteze? Cine era persoana care 
Ştia numarul lui de mobil? Toate acestea l-au dus cu gindul la Monica, 
care insistase ca numarul lui sa fie dat unor persoane importante. Ea ii 
prezentase lista persoanelor respective, iar el, reticent, ii daduse permi- 
siunea de a-şi pune planul in aplicare. Acum insa era atit de obosit, incit 
nu i$i putea aduce aminte numele de pe lista. Cine era Rinocerul? 

Deodata, gindurile incetara sa i se mai invirtă in minte si cazu 
intr-un somn adinc. 


Soneria telefonului mobil il trezi pe Oskar la miezul noptii. 
Aprinse veioza de pe noptiera injurind si raspunse la telefon: 
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— Da? Cine naiba ma suna la ora asta? 

— Gavin Thunder. „Si mi-ar placea sa fii ceva mai politicos atunci 
cind mi te adresezi. 

— Chiar esti Gavin Thunder! 

Oskar nu avea chef sa fie conciliant sau respectuos, nici daca ar 
fi vorbit cu presedintele Statelor Unite din Biroul lui Oval. 

— Tin sa subliniez ca nu trebuie sa il pierzi pe Tweed. Sint 
sigur ca va parasi Tonderul astazi. Trebuie sa il urmaresti. Acum 
ai inteles ordinul? 

— Deja m-am ocupat de asta. Barton si Panko il vor urmari din zbor. 

Oskar isi inchise mobilul. Lui Thunder ii placea sa dea acelasi 
ordin de trei ori. „Mai bine ar lua un somnifer”, isi spuse Oskar, apoi 
stinse lumina si se culca. 

El batu la usa lui Barton dimineata, devreme. Nu ii raspunse 
nimeni. Încerca clanta, apoi intra. În camera nu mai era nimeni. 
Patul fusese lasat in dezordine. Nu era nimic in baie. Apoi, observa 
ca bagajele acestuia disparusera. Cobori la receptie sa se intereseze 
de cei doi prieteni ai lui. 

— Au cerut sa Ii pregateasca micul dejun la pachet si un termos cu 
cafea. Au parasit hotelul de ceva timp. Receptionera isi indrepta po- 
zitia: De asemenea, au spus ca veti achita dumneavoastra nota de plata. 

-Asa voi face... 

Oskar intra in restaurantul hotelului si isi prelungi intentionat 
micul dejun in stil englezesc. Se trezise prea tirziu — sau prea de- 
vreme — si inca ii mai era somn. Bau doua pahare mari cu sue de 
portocale si isi mai reveni, apoi achita nota si urea in camera, sa-si 
impacheteze lucrurile. 


Cu o ora mai devreme, in zori, Barton si Panko plecasera spre 
aerodrom. Nefiind incintat de ideea de a fi dusi de Oskar, Barton il 
convinsese pe portar sa ii conduca acolo. Se urcasera intr-o Skoda 
veche care piriia din toate incheieturile, dar care ii dusese la destinatie. 
În timp ce masina se indeparta, Barton se apropie de aparatul de zbor. 

Aerul era suprinzator de rece in acea dimineata. O urma de ceata 
acoperea virfurile copacilor, dar avea sa se risipeasca atunci cind 
soarele avea sa rasara. Barton, bine facut Şi musculos, scruta cimpul 
P&rasit. El se strecura in punctul de control avind in mina dreapta un 
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Colt 455. Arma aceea ii placea, deoarece se incarca automat si avea 
Şapte gloante in incarcâtor. 

Barton era un asasin prudent. El verifica totul. Odata urmarise o 
persoana timp de zece saptamini inainte sa indeplinească misiunea. 
Barton apasa usor pe clanta, apoi deschise brusc usa $i sari in inte- 
rior, indreptind arma in toate direcţiile. Locul era gol. Se gindise la 
asta, dar nu risca niciodata. 

Panko, care carase ambele genti din Skoda, il urmarise de la dis- 
tanja, considerind ca precautiile pe care si le luase Barton erau inutile. 
ÎI astepta pina cind acesta se indrepta spre avion. Cu o seară inainte, 
atunci cind coborisera din aparatul de zbor, el inchisese usa şi lipise cu 
o bucata de banda adeziva pragul de jos al usii si o parte din fuselaj. 
Banda inca mai era acolo, insa se strinsese din loc in loc din cauza 
caldurii din seara precedenta. O scoase, deschise usa, se urea in aparat 
Si se aseza pe scaunul pilotului. 

Panko 11 urma, aducind cele doua genti, si se urea dupa ce se 
asigură cà acestea nu aveau sa cada in timpul zborului. El se aseza 
linga Barton, presupunind ca acesta era fericit ca scapase de Oskar 
Si ca isi recapatase independenta. Barton dori sa porneasca motorul, 
insa mina ii ramase suspendată in aer. 

Uitindu-se in jur, observase un obiect mic si negru care fusese 
pus sub pedala și care nu ar fi trebuit sa se afle acolo. Barton scoase 
o lantema mica din buzunar, se apleca si examina obiectul la lumina 
lanternei, apoi se indrepta Şi se uita la insotitorul lui. 

— Nu ar fi timpul sa decolam? intreba Panko nerabdator. 

— O, si ce-am mai fi decolat, daca a$ fi apasat pedala aceea. Am 
fi zburat in aer intr-o mie de bucatele. Cineva ne-a pus o bomba la 
bord in timpul noptii... 

— O bomba! 

Panko deschise usa, sari din avion si fugi pina cind ajunse la ada- 
postul unui trunchi gros de copac. Barton rinji fara pic de bucurie. 
Faptul ca Panko fugise ca un iepure speriat ii convenea de minune. 
Acum se putea concentra. 

El aflase de pe Internet cum sa asambleze o bomba si se pare ca 
nu fusese singurul. Dispozitivul era destul de rudimentar, insa ar fi 
putut fi detonat. Amintindu-si schema de pe Internet, care, printre 
altele, ii aratase si cum sa dezamorseze o bomba, cauta intrerupatorul. 
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Un led ro$u clipea intermitent in spatele bombei. Dupa ce inspiră 
adinc, el apasa pe intrerupator, iar beculetul se stinse. 

Citeva minute mai tirziu, Barton cobori din avion cu atentie, 
avind in mină cutia neagră din care ieseau o multime de fire. O duse 
in padure, o ascunse cu grija sub niste tufisuri Şi se intoarse la apa- 
ratul de zbor: 

— Potf ie$i acum, curajosule! striga el. Bomba nu se mai afla 
la bord. 

Panko inainta incet, ezitind. Barton ii arunca o privire piezisa. El 
scoase Coltul, tinti, apoi trase: 

— Misca-te mai repede, altfel te impu$c! 

Panko fugi. Barton se afla din nou in dreptul manetelor de con- 
trol, in timp ce Panko urea la bord si inchidea usa. Barton se uita la 
el, dezgustat: 

— Ştii ceva? incepu el. Unii oameni l-ar multumi lui Dumnezeu 
daca m-ar avea drept pilot. 

— Faci treaba buna. Esti un pilot minunat. Esti eel mai bun pilot 
din lume. Esti fantastic. 

— Nu exagera, mirii Barton pornind motorul. Tacu un moment, 
apoi adauga: As vrea să stiu cine a pus bomba. Daca o sa aflu vreo- 
data cine a fost, o sa il omor. O sa moară lent... 

Elicea incepu sa se invirteasca si puse in miscare aparatul de zbor. 
Acesta inainta, apoi se ridică de la sol inainte de a ajunge la capatul 
pistei si lua altitudine. Barton isi propusese sa zboare in afara ora- 
sului Tonder si sa se indrepte spre sud pina cind avea sa vada Mer- 
cedesul lui Tweed in miscare. El era convins ca masina avea sa 
paraseasca Danemarca, indreptindu-se spre sud, spre Germania. Tot 
ce aveau de facut era sa pastreze distanta i sa o urmareasca pina la 
destinatie. Barton intenfiona sa il contacteze pe Thunder ca sa ii 
comunice locul in care se va afla Tweed. Puteau sa faca singuri 
treaba si sa cistige o multime de bani. 
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Cine era domnul Blue, dupa cum era cunoscut in Marea Britanie 
si in Statele Unite, sau Bleu, cum i se spunea in Franta, sau Herr 
Blau, in Germania? Tweed se trezi dimineata si clipi. Întelese ca 
aceasta intrebare il urmarise tot timpul cit dormise. 

Se uita la ceas si se dadu jos din pat, facu un dus, se barbieri si se 
imbrăcă, apoi işi strinse lucrurile in cinci minute — el impacheta mult 
mai repede decit Paula. Aceasta deprindere o avea de ani de zile, de 
pe vremea cind trebuia să işi stringa lucrurile Şi sa paraseasca locul 
in care se afla in doar citeva minute pentru a ramine in viata. 

El ii gasi pe toti luind micul dejun in restaurantul hotelului, cu 
exceptia lui Harry. Tweed comandase un mic dejun complet, in stil 
englezesc, cind auzira cu tofii zgomotul unei motociclete care toc- 
mai era parcată afara. Harry, cu casca de motociclist in mina, intră, 
isi scoase manusile si lua loc: 

— Voi servi acelasi lucru, ii spuse el chelneritei. 

— De unde ai facut rost de motocicleta aceea? il intreba Paula. 

Harry le povesti intimplarea pe un ton glumet, apoi continua spu- 
nindu-le cum tocmai il convinsese pe proprietarul unui garaj auto sa 
isi deschida atelierul ca sa-i faca plinul cu combustibil: 

— Danezii se trezesc devreme, incheie el. 

— Dar nu chiar atit de devreme, obiecta Nield. Cum l-ai convins? 
L-ai strins de git pe bietul om? Dupa cum te cunosc, probabil ca aşa 
ai facut. 

— Şi de unde ai casca? intreba Tweed. 

— Am cumparat-o aseara de la individul care mi-a vindut motoci- 
cleta. El se uita la Tweed: Nu ar fi mai bine daca le-ai explica strategia? 
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Tweed le spuse ca Harry avea sa ii protejeze atit din fata cit si 
din spate, aflindu-se in permanenta in apropierea masinii. Apoi, 
avind in vedere siguranta tuturor, nu numai pe cea a lui Harry, 
Tweed le povesti despre avertismentul ciudat pe care il primise 
noaptea trecuta pe telefonul mobil, apoi le spuse ca se hotarise sa 
il ia in serios. 

— Şi eu care ma gindeam ca avea sa fie o calatorie de agrement! 
glumi Newman. În schimb, se pare ca inamicul se regrupează. 

— Mi se pare ca stie intotdeauna unde ne aflam, interveni Lisa. 

— Asa e, ii raspunse Paula, aruncindu-i o privire. 

— Trebuie sa fim pregatiti sa facem fata unui atac cu adevarat 
violent, ii avertiza Tweed. 

— Ei bine, adauga Paula pe un ton ceva mai vesel, am aranjat 
aseara sa ni se pregateasca pachete cu mincare si fructe. În plus, 
vom avea la noi sticle cu apa. 

— Poate ca pina la urraa o sa ne simtim bine, sugera Lisa. 

— Poate, fu Tweed de acord. Nu trebuie sa ne lasam intimidati. 
Pe asta conteaza adversarii nostri... 

Dupa ce terminara micul dejun, Tweed desfasura o harta pe masa, 
aratindu-i lui Newman traseul pe care aveau să il urmeze in drum 
spre 'Travemiinde, apoi i-l prezenta si lui Harry, care trase concluzia 
ca ruta parea destul de directa. 

— Dimpotriva, ii spuse Tweed. Sint o multime de drumuri de tara, 
iar la un moment dat vom parasi intentionat autostrada si ne vom 
continua calatoria pe drumuri alternative... 

În timp ce se urcau in Mercedesul albastru, căldura incepuse să 
ii faca simtita prezenta. Toti se asezara pe locurile pe care le ocu- 
pasera in ziua precedenta. Newman, la volan, iar Marler, linga el. Pe 
eel de-al doilea rind sedeau Tweed impreuna cu Paula, iar in spatele 
acestora, Nield si Lisa. Paulei i se paru ca Nield incepuse sa se 
ataseze de Lisa. 

Harry pleca primul pe motocicleta sa. Cind traversara riul, Paula 
se uita pe fereastra si vazu un barbat pescuind. Ea si-ar fi dorit sa 
mai fi ramas si ii parea rau ca plecau din Tonder. 

Oraselul fu lasat in urma, iar Tweed studia cu atentie harta pe 
care o avea in fată, dindu-i indicatii lui Newman. În curind pei- 
sajul se schimba, fiind dominat de coline pe care se putea vedea 
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din cind in cind cite o padure. Paula privea inainte, cind Harry 
disparu dupa un deal. 

— Ce are Harry in geanta aceea mare? dori ea sa afle. 

— Un Uzi, ii raspunse Tweed. Are un mimar mare de focuri pe 
minut. Celelalte doua mitraliere sint la Nield si la Lisa, deoarece ei 
se afla in spate. Acum, vreau sa va uitati cu totii dupa o fortareata. 

— Nu am vazut nici un castel, spuse Lisa. De ce am avea nevoie 
de asa ceva? 

— Se pare ca sint destul de rare in aceasta regiune, recunoscu 
Tweed. Vreau sa descoperim un loc in care sa le putem tine piept 
adversarilor nostri Şi sa ii facem sa vina spre noi, astfel incit sa ii 
putem vedea bine. 

— Ai nevoie de mult noroc pentru asta, spuse Marler. 


Pe continent, pe malul dinspre Insula Sylt, in apropiere de calea 
ferata, erau parcate trei de masini de teren, una in spatele alteia. 
Şapte indivizi imbracati in uniforme de camuflaj asteptau, toti inar- 
mati cu arme automate. 

Gavin Thunder l§i facu aparitia, impreuna cu Brigadierul. 
Lordul Barford acceptase cu reticenta să il insofeasca. Acesta, 
printre altele, era ingrijorat de faptul ca cei doi soldati care facu- 
sera parte din trupele SAS s-ar fi putut afla sub Comanda lui in 
timpul Razboiului din Golf. 

— Acela este Ed Miller, conducatorul grupului, ii sopti Thunder 
Brigadierului. 

Americanul la care se referise purta aceeasi uniforma de camu- 
flaj ca si oamenii lui, avea aproximativ un metru nouazeci inaltime, 
umeri lati, par alb care ii aparuse prematur $i o fata care parca fu- 
sese sculptata in piatra. Barford il studie si constata ca trasaturile 
acestuia nu aveau nici o urma de umanitate. 

— A fost puscas marin, spuse Thunder din nou in soapta. E un 
conducator innascut. 

„Mai degraba un asasin innascut", gindi Barford. Americanul 
ii facu impresia unui individ caruia ii facea placere slujba pe care 
o avea si care işi conducea oamenii fara pic de mila. Victimele 
trebuie sa fi fost ceva obisnuit in programul fiecarei zile a acestui 
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om. Ochii lui reci il fixara pe Barford, insa acesta ii sustinu pri- 
virea pina cind Miller ceda. 

— Care sint cei doi fosti membri SAS? intreba Barford. 

Miller il auzise si rinji ca o vipera. Americanul se aseza cu fata 
spre grup, iar soldatii adoptara o pozitie rigida, fiind atenti la el. 
Miller se uita fix la ei un minut, timp in care nimeni nici nu respiră 
macar, dadu ordinul cu o voce aspra, de parca ar fi latrat: 

— Britanicii sa faca doi pasi inainte. 

Doi soldati executară ordinul si ramasera nemiscati ca nişte 
statui. Barford se vazu nevoit sa recunoască in sinea lui ca disci- 
plina era impresionanta. Ceea ce il ingrijora era personalitatea lui 
Miller, care, evident, Comanda dupa principiul fricii absolute. 
Barford rasufla usurat cind constata ca nu ii mai vazuse niciodata 
pe cei doi. Se gindise ca era putin probabil sa ii mai fi vazut, dar 
dorise sa se asigure. 

— Nu i-am mai vazut, ii spuse el in soapta lui Thunder. 

Înca o data, Miller prinse din zbor fiecare cuvint. El trecu in 
pozitie de pe loc repaus si ii lasa pe soldafi sa ramina in pozifia 
de drepti. Americanul nu-i lasa nici un moment sa uite ca el este 
eel care Comanda. Mai trecu un minut, iar oamenii ramasera la fel 
de nemiscati. 

— Acum faceti doi pasi inapoi! tuna Miller. Se intoarse pe calciie 
spre Thunder si spre Barford, ignorindu-l pe acesta din urmă si 
adresindu-1-se numai lui Thunder: Domnule, timpul trece. Cer per- 
misiunea de a pleca in misiune. Nu vom lua nici un prizonier. 

— Nu se poate lupta asa, izbucni Barford, nemaiputindu-si refine 
indignarea. 

Miller il fixa si, inca o data, Barford ii sustinu privirea afisind o 
expresie dura. Aceasta confruntare nonverbala dura mai mult decit 
precedenta. Barford detecta o unda de sfidare in privirea lui Miller. 

— Domnule, spuse Miller in cele din urma, uitindu-se la Thunder. 
Cer permisiunea de a pleca in misiune, repeta el. 

— Plecati odata, spuse Thunder. 

Întorcindu-se spre Barford pentru a-i spune ceva, văzu ca acesta 
se indepartase deja. Spatele ii era drept, iar persoanele care il 
cunosteau ar fi recunoscut tinuta lui rigida, pe care o adopta in mod 
intentionat. Încercind sa işi stapineasca furia, sentiment pe care-l 
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incerca destul de rar, blestema faptul ca fusese de acord să il inso- 
teasca pe Thunder. În afara de cele petrecute acolo, era deranjat de 
unele decizii care fusesera luate in cadrul intrunirilor de la Sylt. 
Acestea merseseră mult prea departe insă, eel putin, il avertizase pe 
Tweed cu telefonul lui anonim de la miezul noptii. 


Miller organizase micul convoi intr-un timp foarte scurt, urmind 
sa calatoreasca in masina de teren din fruntea acestuia, in dreapta 
soferului si impreună cu un al treilea om. Adjunctul lui, Ollie, fusese 
repartizat in vehiculul din coada convoiului. Ollie avea sa se afle la 
volanul masinii de teren, insotit de un alt individ. Cealalta masina 
urma sa aiba doi ocupanti. Miller se plimba prin fata lor, in timp ce 
dadea ordinele cu o harta in mina: 

— Vom pastra distanta intre noi. Intre masina in care ma voi afla 
si cea din spate vor fi o suta de metri. Ollie, vei pastra o distanta de 
patru sute de metri fata de cea de-a doua masina. 

— Care e traseul, domnule? intreba Ollie. 

— Thunder si cu mine am petrecut seara trecuta incercind sa desci- 
frăm planurile lui Tweed. Am ajuns la concluzia ca acesta va parasi 
Tonderul si va pleca in sud, spre granita dintre Danemarca si Ger- 
mania. Va folosi Autostrada 5 pentru a pleca din Tonder. În apropiere 
de Klixbull o va lua pe DN 199, indreptindu-se spre autostrada. 
Trebuie sa il interceptam inainte de a ajunge la Klixbull! 

— Aveti idee cind va pleca din Tonder? intreba Ollie. 

— Daca ai fi avut rabdare, as fi ajuns si acolo. Miller se uita la 
ceas: Ma indoiesc ca a părăsit orasul atit de devreme. 

— Ce mijloc de transport va folosi? intreba Ollie. 

— Ştii ceva, Ollie? Miller facu o pauza $i se uita fix la adjunc- 
tul sau: Ma gindesc sa iti acopar gura aia sparta cu o bucata de 
banda adeziva. 

Ollie era un individ impunător, putin mai scund decit Miller. 
Acesta tremura in sinea lui in timp ce Miller il fixa. Nu procedase 
bine. „Nu mai spune nimic”, işi zise el. Odata, in timpul unei 
instructii in Carolina, un soldat indraznise sa ii raspunda lui Miller. 
Pumnul de fier al acestuia ii rupsese falca insubordonatului. Miller 
asteptase citeva ore, pina cind antrenamentul luase sfirsit, si abia 
atunci chemase ambulanta. 
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— Tweed e un nebun, ii anunta Miller. Va calatori Impreuna cu 
intreaga lui echipa intr-un Mercedes albastru. II vom localiza pe 
drum, vom traversa regiunea, apoi il vom astepta. Ollie, tu vei veni 
din spate si ii vei ciurui fundul. Ati inteles? Atunci urcati-va in 
masini si haideti sa ne miscam... 


Newman conducea pe Drumul National 6, acesta fiind eel mai 
scurt drum pe care ar fi putut iesi din Tonder, iar acum se aflau din 
nou pe teritoriul Germaniei. Harry ii depasise pe motocicleta, iar 
acum disparuse de sub privirile lor. Paula se uita pe fereastra si 
observa ca inaintau printr-o regiune deluroasa: 

— Am Vazut un aparat de zbor in spatele nostru, in stinga, spuse 
ea. Se pare ca zboara in paralel cu noi. 

— Sint multe aparate de zbor in aceasta parte a lumii, ii raspunse 
Tweed. Am vazut multe aeroporturi aici. 

— Incotro ne indreptam? intreba ea. 

— Intr-un loc de care nu am mai auzit niciodata — Klixbull. 

— Sigur nu o luam pe autostrada? 

— Sigur. Vom traversa regiunea si vom ajunge intr-un alt loc de 
care nu am mai auzit - Bad Bramstedt. Acolo, ne vom afla pe DN 206 
care ne va duce spre autostrada si ne vom indrepta spre Liibeck, apoi 
vom trece de acesta si vom merge direct la Travemiinde. 

— Nu pare asa departe. 

— E destul de departe. Newman, aerul conditional functioneaza 
la capacitate maxima? A inceput så se incalzeasca aici, in spate. 

— Nu merge mai tare de atit. Harry se intoarce. Ne va spune daca 
drumul este liber in fata noastra. 

El cobori geamul, incetini, apoi opri atunci cind Harry ajunse in 
dreptul lor. Acesta isi scoase casca, apoi isi sterse transpiratia de pe 
fata cu o batista: 

— Drumul pare liber, raporta el. De fapt, e foarte linistit, fara tra- 
fic. Acum ma due sa verific in urma voastră, sa mă asigur câ nu vom 
fi luati prin surprindere. Ma intorc repede... 

— Are o misiune dificila, il compatimi Paula. Aparatul acela de 
zbor si-a schimbat directia si se indreapta incoace. 

— Se intoarce pe pista dupa ce Si-a facut zborul de dimineata, inainte 
de a se face prea cald, spuse Tweed si isi indrepta atentia spre harta. 


340 COLIN FORBES 


Barton işi folosise binoclul pentru a cerceta masina. Acesta era 
destul de sigur câ il vazuse pe Tweed pe bancheta din mijloc. ÎI suna 
pe Oskar de pe telefonul mobil Şi incerca de trei ori, insa nu ii 
raspunse nimeni. 

— Sa il ia naiba! izbucni el. Eu il sun pe Thunder. O sa le trans- 
mita el informatiile celor din Brigada Speciala. 

— Nu ii vad pe nicaieri, observa Panko. 

— Vor veni ei. 

Barton avu dificultafi atunci cind incerca sa il contacteze pe 
Thunder, insă insistă si, dupa citeva minute, reusi sa vorbeasca cu 
acesta: 

— Vorbesc cu Gavin Thunder? Bine. Barton la telefon. Mercedesul 
albastru al lui Tweed a iesit din Danemarca, iar acum se afla pe 
Drumul National 7, pe la mijlocul acestuia. Va las sa ii informati pe 
oamenii dumneavoastra. Am incercat sa il contactez pe Oskar, dar 
nu mi-a raspuns. Li voi urmari in continuare... 

El se indeparta de sosea ca sa nu atraga atentia. Barton rinji 
spre Panko: 

— Chestia asta il va face pe Thunder sa aiba incredere in mine. 
Între timp trebuie sa pastram distanta. Vom vedea foarte bine de aici 
cum Tweed si echipa lui vor fi eliminati. 

— Au supravietuit pina acum. 

— Panko, te inseli daca socotesti ca unii pot supravietui la infinit. 
Ti se va arâta ce se poate intimpla atunci cind te paraseşte norocul. 


Harry ii descoperi inainte ca acestia să işi dea seama câ se afla 
in preajma. El mergea cu viteză pe culmea unui deal si aproape că se 
ciocni de doua masini de teren, aflate la mai putin de o suta de metri 
una de cealalta. Un barbat impunator, cu par alb, imbracat intr-o uni- 
forma de camuflaj, statea linga sofer. Harry ii facu semn cu mina in 
timp ce depasea prima masina. 

Masina lui Tweed se afla la o distanta apreciabila de cele doua 
vehicule, asadar Harry depasi si cea de-a doua masina de teren, facind 
din nou cu mina. Dar unde era al treilea vehicul? Tweed pomenise 
de trei masini. Harry trebuia sa o gaseasca pe cea de-a treia. El apasa 
pedala de accelerate. În scurt timp trebuia sa se intoarca pentru a-l 
avertiza pe Tweed ca erau urmariti. 
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Harry nu reusi sa afle ce se intimplase cu al treilea vehicul din 
cauza unei curbe. Masina aflată sub Comanda lui Ollie se afla la o 
distanta destul de mare de celelate doua. Ollie fuma un trabuc atunci 
cind vazu in oglinda laterala o masina neagra care venea din spatele 
lor. El isi dadu seama imediat ca masina de culoare neagra le-ar fi 
putut crea probleme. 

- Incetineste, ii ordona el soferului. Apoi intoarce masina in mij- 
locul drumului, astfel incit sa blochezi automobilul din spatele nostru. 

Şoferul executa ordinul imediat. El se opri pe contrasens, apoi 
dadu inapoi pina cind bloca ambele sensuri, in asa fel incit sa nu poata 
trece nici un vehicul de ei. Ollie isi scoase arma din toe, se ridica in 
picioare, cu fata spre masina care venea, apoi astepta. 

Masina neagra incetini. Ollie de-abia putea sa-l vada pe soferul 
care purta o palarie de paie cu boruri late. Nu ii placea caldura. 
Masina se opri la o suta de metri de ei. Ollie puse pistolul automat 
la spate, isi ridica miinile si facu un gest care dorea sa spuna ca nu 
se putea inainta. 

- Drumul e blocat. Exercitiu militar. Mergeti inapoi pe drumul 
pe care ati venit. 

Şoferul se supuse instructiunilor si il saluta, apoi isi intoarse 
masina. Şoferul masinii de teren puse mina pe arma sa. Ollie il 
inghionti: 

- Lasa arma! Ma ocup eu de el. Nu vrem så avem martori. O sa 
astept pina cind va ajunge intr-o pozitie favorabila ca sa pot ochi. 

Şoferul, care isi coborise geamul, nu se pricepea la intoarceri. 
Mai intii i se opri motorul. Cel aflat la volan il porni din nou. Începu 
sa dea incet inapoi, iar aceasta prima tentativa il aduse de-a curme- 
zisul drumului. 

- Sa-l ia naiba de amator! spuse Ollie. O sa ii ia toata ziua. Ar face 
bine sa nimereasca de data asta, ca sa il nimeresc Şi eu. 

Şoferul lui Ollie privea acum cu brafele incrucisate. Miinile ii 
transpirasera din nou, asa ca si si le sterse de pantaloni. Motorul ma- 
Sinii inchise la culoare se opri din nou. Individul de la volan le facu 
din mina de parca ar fi dorit sa le spuna: „Nu ma pricep la asta”. 

- Nu va reusi... incepu Ollie. 

El nu mai apuca sa termine propozitia. Teava unei arme semiau- 
tomate Heckler&Koch aparu pe geamul deschis al masinii. Nici 
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Ollie, nici soferul lui, nu auzira ploaia de gloanfe care se abatu 
asupra lor. Ollie cazu mort in timp ce camaradul lui se prabusea. 

şoferul automobilului de culoare neagra cobori si alerga spre 
cei doi. El ridica trupul unuia din ei, apoi pe eel al celuilalt, si le 
arunca in sanful de pe marginea soselei, apoi se sui la volanul masinii 
de teren, baga in marsarier, porni motorul şi sari din masina. Vehiculul 
ajunse in sant, acoperind partial trupurile celor doi. 

Individul se intoarse la masina lui si se urea la volan. El intoarse 
masina cu indeminare spre sensul din care venise, apoi demara si 
disparu dupa coama unui deal, cu putin timp inainte ca Harry sa 
ajunga la fata locului, sa incetineasca, sa opreasca motocicleta si sa 
priveasca uimit scena. 

El cobori pintenul pentru a-si imobiliza motocicleta, se dadu jos 
din sa, lua mitraliera Uzi din geanta si se apropie cu atentie. Privind 
de pe marginea santului, se convinse ca cei doi oameni in echipa- 
ment de camuflaj pe jumatate ascunsi sub masina de teren erau 
morti. Harry vazuse suficient din trupurile lor ciuruite de gloanfe ca 
sa fie sigur de asta. 

Doi dintre oamenii trimisi sa il omoare pe Tweed erau ei insisi 
morfi. Dar de ce fusese pusa masina de teren peste corpurile acestora? 
Harry ii spuse ca nu avea timp sa se gindeasca la cele intimplate. 
El trebuia sa se intoarca in timp util pentru a-l avertiza pe Tweed ca 
doua mașini de teren se aflau pe urmele lor. I§i puse mitraliera inapoi 
in geanta, porni motorul, intoarse motocicleta si demara in tromba. 
Harry spera din tot sufletul sa ajunga la timp. 
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Înainte de a vedea cele doua mașini de teren, Harry i§i dadu seama 
ca ar fi putut fi recunoscut asa ca se opri, i§i scoase casca — un gest 
foarte riscant — si i$i puse o pereche de ochelari de soare cu lentile 
inchise la culoare pentru a-si schimba infatisarea. Ochelarii de soare 
i-ar fi fost de folos mai devreme, deoarece stralucirea soarelui 
aproape il orbise. 

Harry accelera din nou, ingrijorat de faptul ca ar fi putut 
ajunge prea tirziu. De pe culmea unui deal vazu cele doua maini 
in fata, apoi accelera si mai mult. Cei putin Mercedesul inca nu 
se zarea. 

Aflat la bordul primei masini, Miller il vazu venind in oglinda 
laterala si se incrunta, trasaturile fetei sale devenind parca Şi mai dure. 
Se uita la soferul care observase si el motocicleta. 

— Nu imi place asta, ii spuse Miller. Un motociclist a trecut pe 
linga noi si mai devreme. 

— Nu e acelasi individ, ii raspunse soferul. Nu poarta casca si are 
ochelari de soare. 

— Eu nu imi asum riscuri inutile, izbucni Miller. O sa ii fac felul. 

Isi scosese pe jumatate revolverul Magnum 357, cind motoci- 
clistul ii depasi cu viteza si disparu. Miller ramase uimit: 

— Cred ca merge cu peste o suta treizeci la ora. O sa iasa de pe 
carosabil si o sa rezolve problema pentru noi... 

Harry se facuse nevazut dupa o alta colina. El zari Mercedesul 
albastru al lui Tweed cam la un kilometru in fata. Ambala motoci- 
cleta si zbura ca vintul. Cind ajunse in dreptul Mercedesului care se 
oprise pentru el, Harry era leoarca de transpiratie: 
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— Doua masini de teren in care se afia cinci indivizi in haine de 
camuflaj sint in spatele vostru... il avertiza el pe Tweed de-abia mai 
putind să respire. 

— Bob, ordona Tweed de indata, intra in cariera de nisip pe linga 
care am trecut. Aceea va fi fortareata noastra. Du-ne acolo! 

Citeva momente mai devreme, ei trecusera prin fata unei intrari 
mari, incadrate de tufisuri, care ducea spre un spatiu larg, semicir- 
cular, cu pereti nisiposi. Locul arata ca un amfiteatru mare si fusese 
parasit. Un lant de care fusesera ataşate mai multe galetf de metal 
atirna de pe culmea muntelui de nisip pina jos, ajungind in dreptul 
unor soproane darapânate, aflate in dreapta lor. În timp ce Merce- 
desul parasea soseaua, pe coama dealului aparura cele doua masini. 

— Parcheaza masina aproape de peretele acela, ordona Marler. 
Vreau sa fie foarte aproape de el. Harry, striga el pe geam, urea pe 
partea dreapta a muntelui si ai grijă sa nu fii vazut! 

— Ma due sus, ii raspunse Harry si pleca. 

— Sint aproape de noi, ii anunta Tweed. 

Newman se apropie in viteza de baza amfiteatrului, iar rotile 
masinii lasara in urma un nor de nisip. Întoarse masina cu fata spre 
drumul pe care veniseră, aproape de peretele nisipos, inalt de peste 
trei sute de metri. 

Marler dadu alte ordine si arata in diferite directii: 

— Eu ma voi afla in firida din dreapta, la jumatatea peretelui. 
Newman, tu o vei lua pe Lisa si va veti ascunde in spatele acelei 
gramezi de nisip din stinga. Tweed, Nield, Paula catarati-va in 
deschizatura din stinga. Tineti-va capetele jos. Toata lumea sa se 
inarmeze. Hai! 

Nield lua geanta grea pe care o lasase Harry pe bancheta din 
spate si ii desfacu fermoarul. Lisa lua o grenada. Paula se apleca in 
timp ce Harry ii intindea geanta si evita fumigenele, alegindu-si o 
alta grenada. 

— Grabiti-va! se rasti Tweed. 

Marler, avind in mină pusca sa Armalite, ii striga de la citiva 
metri de maşina: 

— Trebuie sa facem tot posibilul sa protejam masina... 

Se dadura jos din masina si inchisera portierele, alergind spre 
pozitiile care le fusesera indicate. Tweed, in ciuda faptului ca era eel 
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mai in virsta, se afla in fata lor, ajunse la zidul care se inclina si in 
care se afla o crapatură ca o pesteră si incepu să se catere, urmat de 
Paula. Privind in urmă, el vazu că aceasta alunecase si câzuse. Tweed 
se intoarse, o apuca pe Paula de brat, o ajuta sa se ridice in picioare 
si incepura sa escaladeze impreuna panta, in timp ce Nield ii urmarea 
ingrijorat. 

— Te-ai lovit? intreba Tweed. 

— Nu, ii raspunse Paula. 

Ea incă mai stringea in mina dreapta grenada căreia altii i-ar fi 
dat drumul daca ar fi cazut. Ei i se alaturară lui Nield. Tweed se uita 
in jur, surprins in mod placut de ceea ce vedea. La un moment dat, 
dintr-un motiv oarecare, un excavator sâpase in stincă o cavitate 
destul de incapatoare pentru toti trei. 

— Ingenuncheati sau asezafi-va, le spuse el, dar râmineti ascunsi. 

Tweed auzea acum motoarele celor doua masini care se apropiau 
incet. El cerceta amfiteatrul. Marler ii direcjionase in citeva secunde 
in diferite locuri, astfel incit acum acopereau intregul spatiu, iar Harry, 
de pe creasta muntelui de nisip, ar fi vazut orice miscare a inamicului. 
Tot ce trebuiau sa faca era sa astepte. ÎŞi gasisera fortareafa. 


Miller ii spusese soferului lui să incetinească si så se opreasca in 
fata intrarii. Tufisurile din dreapta si din stinga ar fi putut ascunde 
cu usurinta masinile lor. Miller cobori inarmat cu un pistol-mitraliera 
Şi avind o grenada in mina dreapta. 

El arunca o privire de la adapostul tufisurilor, lua cunostinta de 
topografia locului si se intoarse acolo unde cei patru oameni ai lui 
stateau culcati la pamint. Un zimbet crud ii aparu pe fata: 

— I-am prins. Idiotii s-au bagat intr-o capcana fara ie$ire. Ştiti ca 
prefer atacurile fulger, insa nu putem aplica o astfel de strategie aici. 
Intii de toate va trebui sa ii localizam, apoi ne vom imprastia, ii vom 
urmari si ii vom elimina unul cite unul. 

— L-ai putut vedea? intreba soferul. 

— Nu. Insa isi vor da de gol pozitiile cind vor deschide focul. 
Atunci vom pune mina pe ei. Le-am vazut masina. Ma voi ocupa 
de ea imediat. 

Miller scoase cuiul unei grenade si iesi din ascunzatoarea lui, 
postindu-se la intrarea in cariera, cu bratul drept bine intins, pe 
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punctul de a arunca grenada spre masina. Harry, aflat pe creasta, 
trase cu mitraliera sa Uzi. O rafala de gloanfe ateriza la citiva cen- 
timetri de picioarele lui Miller. Grenada pe care acesta o tinea in 
mina avea sa explodeze dintr-un moment in altul. În timp ce sarea 
inapoi, el arunca grenada peste drum, in spatele tufisurilor de pe mar- 
gine, si se lipi de pamint. Grenada exploda, aruncind in jur bucati 
de pamint si plante din cultura de pe cimp. Miller se intoarse la 
masinile de teren: 

— Nu ai reusit sa le distrugi vehiculul, ii spuse soferul lui, lipsit 
de tact. 

— Am ceva mai important de facut. Am aflat pozitia lunetistului lor. 
E undeva acolo, sus, pe culme. Asadar, trebuie sa fim cu ochii pe el. 

Miller simtea cum ii curge transpiratia pe spate. El nu crezuse 
necesar să le spuna oamenilor lui cà era singurul care avea vesta 
antiglonf pe sub uniforma. Aceasta ar fi incetinit miscarile oame- 
nilor lui, insa Miller era atit de musculos, incit nu il ingrijora acest 
aspect. Şi, in afara de asta, vesta ii oferea un plus de protectie. 

— Trebuie sa ii facem sa isi deconspire pozitiile, hotari el. Putem 
face asta doar daca le oferim o tinta in care sa traga. Brad, ii spuse 
el soferului sau, vreau sa ambalezi motorul si sa apesi pedala de 
accelerate, astfel incit masina să zboare ca o racheta spre intrare. 
Eu ma voi afla in fata tufisurilor de pe partea cealalta ca sa vad 
unde se afla. 

— lar in tot acest timp se va trage cu mitraliera asupra mea. 

— Daca te vei misca suficient de repede, nu te vor nimeri, ii 
raspuse Miller. Dupa ce vei trece de intrare, vei merge citeva sute de 
metri, apoi vei intoarce masina si vei reveni aici. 

— De ce nu ma duci direct in fata plutonului de execuție? 

— Ce? Miller isi incorda pumnul masiv: Daca mai vorbesti mult 
o sa-ti pierzi citiva dinti. 

El $i-ar fi pus amenintarea in practica, insa ducea lipsa de oar 
meni si inca se mai intreba ce se intimplase cu cea de-a treia masina, 
in care se mai aflau inca doi membri ai echipei si care arfi trebuit 
sa ajunga pina acum. Miller lua repede o decizie: 

— Masinile noastre sint prea aproape de ei. Vreau sa le mutati cu 
citiva metri mai incolo. Nu porniti motoarele, ci bagafi-le in viteza 
si le vom impinge... 
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De pe pozitia lui de la jumatatea urcusului, Harry privi in jos 
spre Marler, care statea ghemuit in firida lui, stringind in mina pusca 
Armalite. Harry reactionase repede atunci cind Miller aparuse in 
dreptul intrarii, dar nu suficient de repede. Daca ar fi ridicat teava 
mitralierei cu un centimetru mai sus, l-ar fi omorit pe nemernicul 
acela inalt si grizonat. 

El se gindi ca ar fi fost mai bine daca ar mai fi urcat putin, astfel 
incit sa se afle pe marginea carierei, insa Marler ii ordonase sa ocupe 
pozitia aceea aa ca se ascunsese intr-un sant mic si ii placea ascun- 
zatoarea lui: avea sa ramina acolo. Din locul in care se afla, nu putea 
vedea masinile atacatorilor. Nu putea sa faca nimic in aceasta privinta. 

În mod cu totul surprinzator, lui Marler ii scapase un amanunt 
atunci cind stabilise pozitiile echipei: nu repartizase pe nimeni pe 
cealalta panta a muntelui de nisip. Daca cineva ar fi urcat pe acolo, 
ar fi depistat cu usurinta locurile in care se ascunsesera Tweed si 
Newman. Insa Marler stia ca ar fi fost o greseala daca si-ar fi mutat 
oamenii o data ce acestia deja se instalasera la posturile lor. Era o 
greseala care se dovedea adeseori fatala, asadar se hotari sa lase 
lucrurile asa cum erau. 

Putin mai devreme, inainte ca Harry sa deschida focul, el il sunase 
pe Tweed pe mobil. Legatura fusese foarte buna. 

— Tweed? Harry la telefon. Ar fi trebuit sa iti spun ca am gasit 
cea de-a treia masină de teren la mare distanta fata de celelalte 
doua. Era rasturnata intr-un sant, peste cei doi nenorociti, care 
fusesera impuscati. 

— Ce ciudat... 

— Asta inseamna ca noi sintem sapte contra cinci. Deci, sortii sint 
de partea noastra. 

— Nu te lasa influenfat de asta, il avertizase Tweed. Sint soldati 
bine antrenati, asasini profesionisti. 

Aflat in ascunzătoarea sa din peretele muntelui, impreuna cu 
Nield si cu Paula, Tweed ii putea vedea foarte bine pe Newman si pe 
Lisa, care se ghemuisera in spatele gramezii de nisip. Se parea ca Lisa 
vorbea cu Newman: 

— Nu se intimpla nimic, ii sopti ea. Oare ce planuiesc? E atit de 
liniste! Mare pacat ca Harry nu l-a nimerit pe individul acela solid 
si grizonat. 
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— E posibil ca aceasta sa faca parte din strategia lor, ii spuse 
Newman. Asteapta si nu fac nimic. E un fel de razboi psihologic. 
Vor sa se joace cu nervii nostri $i sa ne provoace sa facem o gre- 
seala. Trebuie sa avem rabdare. 

Marea ironie consta in faptul ca Miller nici măcar nu se gindise 
ca, daca ar fi asteptat suficient de mult si nu ar fi acjionat, aceasta 
le-ar fi putut distruge nervii. 

— Tue sete, nu-i asa? o intreba Newman pe Lisa, care tocmai i§i 
umezise buzele. 

— Nu, imi e bine. 

— Bine am facut ca, atunci cind am plecat de la masina, am luat 
o sticla cu apa. Poftim! Bea putin, ii atrase el atentia. Va trebui sa ne 
ajungă o vreme. 

Lui Newman ii paru rau pentru ceilalfi care nu aveau deloc apa 
la ei. Soarele dogorea necru{ator deasupra lor. Daca adversarii lor ar 
fi fost inspirati, ar fi asteptat pină cind rezistența lor ar fi slabit. El 
refuza atunci cind Lisa ii intinse sticla. Se hotarise sa reziste cit se 
putea de mult pe caldura aceea. 

Deasupra lor, Nield nu se uitase intenfionat la ei in timp ce beau 
apa. El spera ca ticalosii sa isi pună in aplicare planul, oricare ar fi 
fost acesta. 


Miller isi ajutase cei patru camarazi sa impinga masinile de teren 
citiva metri mai in spate, la adapostul tufiŞurilor. El fusese de parere 
ca ar fi trebuit sa isi protejeze vehiculele in cazul in care Tweed ar 
fi aruncat citeva grenade peste tufisuri. 

In timp ce soferul lui se pregatea pentru o cursa demna de 
Le Mans pentru a intra in carieră, Miller gasi o spartura in gardul 
viu de pe partea cealalta a soselei. Odata ajuns in cimpul de dincolo 
de tufisuri, se deplasa cu atentie. Tirindu-se in patru labe, trecu prin 
dreptul unei alte sparturi din gard, insa aceasta nu putea fi vazuta din 
dreptul intrarii. El continua sa inainteze. 

Ar fi dorit să isi scoata vesta antiglont, insa amina momentul. 
Miller avea un binoclu in jurul gitului, care acum ii atirna la spate, 
lovindu-l cind si cind, insa ignora si acest lucru. Gasi o alta spartura 
in gard, prin care putea vedea intrarea in cariera. Locul era perfect. 
Miller scoase o batista si se aseza, asteptind, apoi isi sterse transpiratia 
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de pe git si de pe palme. Batista era uda dupa ce termina. Auzea cum 
soferul ambala masina. „li este frica." Atunci cind iti e frica incepi 
sa te misti — eel putin aşa facea Miller. 

Şoferul accelera, bine ascuns sub bordul masinii. Avu noroc Şi 
intra in cariera inainte ca oamenii lui Tweed să isi dea seama ce se 
intimpla. În timp ce acesta inainta cu viteza, Harry deschise focul si 
ciurui una dintre aripile masinii de teren. Newman trase incontinuu 
cu arma automata pe care o luase inainte de a iesi din masina. Lisa 
se ridica in picioare si arunca o grenada, care ateriza la citiva metri 
de vehicul, ratindu-l. 

Miller, care incepuse din nou să se tirasca pe cimp, jubila, zim- 
bind diabolic. Bucâti din grenada pe care o aruncase Lisa ajunsesera 
pina pe partea cealalta a drumului si pe cimpul de pe marginea aces- 
tuia, dar nu l-au atins pe Miller, care acum se felicita pentru ca fusese 
inspirat sa se retraga suficient de mult. 

Jubila deoarece reusise sa localizese pozitiile adversarilor lui. 
Lunetistul se afla in acelasi loc, ascuns undeva, la jumatatea versan- 
tului. Un alt individ, probabil insotit de alti citiva, se ghemuise in 
spatele gramezii de nisip din stinga. În acelaşi loc se afla si o femeie. 
Ceea ce nu stia Miller era ca Marler, inarmat cu pusca sa Armalite 
si cu o multime de alte arme, era ascuns in firida din peretele drept 
al carierei. 

În timp ce astepta ca soferul lui să se intoarcă, Miller duse bi- 
noclul la ochi si privi in ambele directii. Nu vazu nimic. Nu era nici 
o miscare si nu se vedea nimeni. Toti iși lasasera capetele in jos. 

Miller plânuia strategia atacului sau final. Era convins ca apara- 
rea adversa avea un punct slab, deoarece nu vazuse nici o persoană 
pe versantul din stinga, ca replica a lunetistului de pe partea cealalta. 

Miller isi auzi soferul intorcindu-se. Privi din nou prin binoclu 
in ambele directii. Masina parea ca se intoarce cu o viteza si mai 
mare. Miller presupuse ca suflul exploziei grenadei o impingea de 
la spate. 


Marler i§i folosise mobilul pentru a-i avertiza pe Newman si pe 
Tweed sa nu reactioneze daca masina va trece prin fata lor, cu 
exceptia cazului in care aceasta ar fi intrat in amfiteatru. În aceasta 
situatie ar trebui sa faca tot posibilul sa o opreasca. 
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Harry astepta, ascultind zgomotul motorului pentru a-si da seama 
cit de aproape era vehiculul, apoi trase o rafala de gloante, tintind 
peste drum. Masina trecu in viteza. Din nefericire, lui Harry ii tran- 
spirasera miinile, iar teava armei fu indreptata ceva mai jos decit 
intentionase. Gloantele gaurira partea inferioara a caroseriei, iar 
maşina disparu. 

— Fir-ar sa fie! spuse Harry. Fir-ar sa fie! Fir-ar sa fie! 

— Ce crezi ca planuiesc sa faca? intreba Lisa. 

— Incearca sa ne faca sa ne dam de gol pozitiile, ii spuse Newman. 
Probabil au o persoana ascunsa in tufisurile de peste drum, care ne 
urmareste. Hai sa zicem ca a fost vorba de o repetitie. 

Putin mai devreme, Newman ii transmisese Lisei ordinul lui Marler 
de a ramine nemiscati, ascunsi, si de a nu trage. Ordinul nu fusese pri- 
mit cu prea mare entuziasm. Nici unul din ei nu il respectase. 

Aflat in ascunzatoarea sa, Tweed asculta, incercind sà audă ceva 
care sa ii dea un indiciu in legatura cu intentiile inamicului. Nu auzi 
nimic. Linistea era deprimanta. Ceva mai Jos, in spatele movilei de 
nisip, Lisa incepea sa simta acest lucru. 

— Se pare ca le ia o vesnicie sa actioneze, mormai ea. 

— Uneori se intimpla si asa, ii raspunse Newman calm. Probabil nu 
stiu cum sa procedeze in continuare. Pozitiile noastre sint foarte bune. 

Newman nu credea in ceea ce tocmai ii spusese Lisei ca sa o 
linistesca. El era sigur ca partea adversa planuia atacul final. 

Deasupra lor, in cavitatea din peretele carierei, Tweed era ingri- 
jorat de faptul ca apararea lor avea o bresa. Nu se afla nimeni pe 
creasta muntelui de nisip. El nu il invinovatea pe Marler, care in citeva 
secunde organizase defensiva, insa era ingrijorat. Nield remarca expre- 
sia de pe fata lui. 
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Miller statea in picioare in spatele celor doua autoturisme de 
teren, tinind in mina un carnetel Şi un creion. Ceilalti patru mem- 
bri ai echipei lui se supusesera ordinului pe care li-l daduse cu o 
voce joasa si se adunaseră in spatele lui, uitindu-se la schema pe 
care o desenase: 

— Acesta este planul nostru de actiune. Succesul operatiunii 
depinde de timpul in care este realizata, deci ne vom sincroniza cea- 
surile mai tirziu. Brad, ai facut o treaba buna cind ai intrat si ai iesit 
din cariera. El se uita la masina pe care o condusese Brad: E putin 
avariata de gloante, dar tu nu ai patit nimic, ceea ce doveste ca putem 
sa o scoatem la capat. 

— Ce sa scoatem la capat? intreba Brad. 

În mod normal, Miller l-ar fi desfiintat pentru ca indraznise sa 
puna o astfel de intrebare, dar cind era pe punctul de a incepe o 
operatiune, acesta se stapinea si vorbea pe un ton calm. Ar fi fost 
o strategie psihologica proasta daca si-ar fi bruscat oamenii inainte 
de un atac. 

— Brad, vei avea ajutoare si vei crea o diversiune. Te vei urea in 
masina impreuna cu Stu si te vei intoarce in cariera. Va trebui sa 
ambalezi masina in prealabil. Stu va avea o arma automata si gre- 
nade. Dupa ce vei intra in cariera, te vei indrepta spre Mercedesul 
albastru, in timp ce Stu va trage la nimereala. Cind vei ajunge in drep- 
tul vehiculului, te vei da jos din masina si te vei duce in spatele Merce- 
desului. Daca o sa vrea sa traga in propria masina — unicul mijloc de 
transport care ii poate scoate de acolo — sa o faca. Vei deschide focul 
din spatele portbagajului. Ai inteles? 
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-Da. 

Brad isi umezi buzele: 

— Ai spus ceva despre o diversiune. 

— Moke, continua Miller, intorcindu-se spre un soldat cu trà- 
sâturi mongolice. Ai vazut pe unde m-am strecurat in tufisurile 
de vizavi? 

— Da, am vazut. 

— Te vei duce pe cimpul de peste drum cu o armă automată $i 
cu munitie din plin, te vei ghemui in apropiere de spartura din drep- 
tul intrarii in carieră și, la momentul potrivit, vei incepe sa tragi 
incontinuu. TinteSte spre movila de nisip pe care am marcat-o aici, 
pe harta. Semicercul acesta mare reprezintă partea din spate a carie- 
rei. În felul acesta, daca [intesti spre gramada de nisip, in spatele 
careia probabil se afla citiva oameni, nu vei lovi masina lui Brad. 
Ai injeles? 

— Floare la ureche. 

— Moke, numai asta nu va fi. Miller de-abia se mai putea stapini: 
Va spun că va fi o misiune destul de dificilă. Îi vom omori pe toti, 
dar nu va fi usor. În grupul lor se află si o femeie. 

— Nu trebuie sa-ti faci griji in privinta ei, spuse Brad. 

— Presupun ca nu. Miller tacu un moment: Ea a aruncat grena- 
da care te-ar fi putut face praf. Acum, Alan, in timp ce eu voi inain- 
ta pe partea aceasta, tu vei urea pe versantul opus si il vei elimina 
pe lunetist. 

Alan facu citiva pasi si se uită la partea pe care avea så o 
escaladeze Miller, o cerceta cu atentie, apoi vorbi: 

— Ar trebui sa mearga, cu condifia sa fie la fel de multa vegetatie 
ca si pe partea ta. Trebuie sa ma apropii pe nesimtite de lunetist pen- 
tru a-l putea elimina. 

— Tu il vei urma pe Moke in spatele tufisurilor, te vei tiri prin 
iarba inalta pina cind vei ajunge intr-un loc de unde sa poti traversa 
pentru a ajunge la baza versantului. Asta a fost tot. Eu ma voi urea 
pină pe culme, de unde ii voi putea vedea pe toti. Ar trebui sa fie un 
masacru. Trebuie sa actionam exact la timp. Asadar, haideti sa ne 
sincronizâm ceasurile intii de toate... 

Dupa aceea, le spuse momentul exact in care să actioneze. Inter- 
valele de timp variau. De exemplu, Moke trebuia sa astepte pina 
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cind Alan ar fi traversat soseaua si ar fi ajuns sus, pe munte, inainte 
de a incepe sa traga din dreptul intrarii. 

— Ar fi bine daca ati bea putina apa inainte så plecâm... 

El scoase sticlele de apa din prima masină de teren si le imparti, 
apoi le strinse. Membrii unei trupe de asalt nu trebuiau sa aiba nimic 
altceva asupra lor in afara de arme. 

Miller isi mai verifică o dată ceasul, in timp ce Brad se urea la 
volanul masinii destul de reticent. Stu il urma. Alan si Moke traver- 
sara si se facura nevazuti prin spartura din gardul viu, incepind să se 
tirasca repede prin iarba. 

Miller, avind revolverul Magnum la sold, lua o pusca, verifica 
mecanismul si o incarca, apoi incepu să urce cu prudenta, miscindu-se 
cu pasi mari. Brad incepuse sa ambaleze masina. 


Atmosfera in carieră devenea din ce in ce mai incarcată. Tweed 
se uită la ceas, avind grijă sa nu fie vazut de cei doi insojitori ai lui. 
Soarele arzator avea sa apuna peste citeva ore. Totul depindea acum 
de curaj. 

Uitindu-se la cei din spatele movilei de nisip, el o vazu pe Lisa 
vorbind cu Newman. Tweed aproape ca isi dorea ca Paula sa fi ramas 
impreuna cu Lisa ca sa o calmeze pe aceasta. El se uita la Paula, care 
ii raspunse facindu-i un semn din ochi, apoi figura ei redeveni imo- 
bila. Ea se sprijinea de peretele buncarului lor improvizat si nu dadea 
nici un semn ca ar fi asteptat cu nerabdare sa se intimple ceva. 


— Asta imi aminteste, spuse Lisa, de momentele pe care le-am 
petrecut in demisolul in care locuia vagabondul acela. Nu a suflat o 
vorba atunci cind Barton si Panko au vorbit cu el. 

— Asta se intimpla in Bedford Square, comenta Newman. E cam 
departe de aici. 

— Dar eel putin ma aflu in compania ta. Ma gindeam la intim- 
plarea de pe cheiul Reefers, atunci cind m-a lovit Delgado si am fost 
dusa la clinica. Eram atit de frustrata de faptul ca eram imobilizata 
la pat si nu puteam vorbi. 

— Dar ai vorbit. Ne-ai dat indicii ca se va intimpla ceva la Hamburg. 
Informatiile acelea au fost extrem de importante. 

Newman era de parere ca trebuia să o tinā de vorba, ca sa ii dis- 
traga atentia de la câldură si de la situatia in care se aflau. 
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— Apoi, in aminti el, nu cred ca ti-a fost prea uşor cind ai fost 
răpita de Delgado la Flensburg. Dar ai reusit sa te salvezi. 

— Ma bucur ca l-am sugrumat cu catusele acelea, spuse ea. 
Unii ar fi marcati de o astfel de experienta, insa eu nu suit. Era 
care pe care si am preferat sa moara el in locul meu. Cred câ afa 
as fi facut Şi in Bedford Square. Daca Barton ar fi coborit, as fi 
luat sticla vagabondului, as fi spart-o de un perete si i-as fi taiat 
mutra aia de nenorocit. 

— Ma indoiesc ca ne vom mai intilni cu ei. 


Aparatul de zbor pilotat de Barton, insotit de Panko, zbura acum 
la o distanta destul de mare fata de cariera. Aceasta manevra era una 
intentionata. 

— Unde naiba e Mercedesul albastru? intreba Panko. 

— Sa speram ca va reaparea pe sosea. Vom pastra distanta in tot 
acest timp. 

Barton era la fel de nedumerit ca si Panko. Putin mai devreme, 
Mercedesul se aflase pe sosea, iar acum disparuse. Asta se intimplase 
in timp ce Barton se indeparta de drum pentru a nu fi vazufi. 

Atunci cind revenisera in apropiere de locul unde ar fi trebuit să 
se afle, masina disparuse. Barton nu zarise cariera si ru işi putea 
imagina unde se dusese. Mercedesul fusese ascuns, iar el nu isi 
dadea seama unde anume. În zona nu existau hambare in care sa se 
fi putut strecura. Nu se vedea nici o cladire la orizont. Barton se 
inalta si mai mult: 

— II anuntam pe Thunder? sugera Panko. 

— A, da, asta ar fi exact ce ne trebuie! Sunam o persoana atit de 
importantă sa ii spunem ca ne pare rau, dar i-am pierdut pe Tweed 
Şi echipa lui. Nu cred ca va fi prea incintat sa auda asa ceva. 

— Ti dam telefon lui Oskar? 

— Sigur ca da. Ii dam telefon lui Oskar, care ne-ar lua pina si 
capul de pe umeri cind gresim. Mai ai multe idei din astea geniale, 
Panko? Daca da, pastreaza-le pentru tine. 

— Incercam sa ma fac util... 

— Panko, iti spun eu cum sa te faci util. Stai locului si tine-ti 
gura! 
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Moke il urmase pe Alan prin spartura din gardul viu, se tirise 
prin iarba inalta, iar acum se afla in dreptul intrarii in cariera. El avea 
sa deschida focul dupa ce Alan, care se catara cu o viteza impresio- 
nanta, avea sa ajunga la poalele versantului pe care se ascundea 
Harry. Alan traversase strada in fuga, se oprise la poalele urcusului, 
privise in sus si, nevazind nimic, îşi incepuse ascensiunea pe juma- 
tate aplecat, cu pusca in mina dreapta. 

Între timp, Brad, impreună cu Stu, ambalase motorul. El ii facu 
un semn lui Stu ca sa il avertizeze ca era gata si acesta ridica o 
arma automata si pregati o grenada, tinind-o in poala, putin mai 
sus de genunchi. 

Miller ajunsese la jumatatea urcusului pe partea cealalta a mun- 
telui, ghemuindu-se. El intentiona sa ajungă pe creasta in timp ce 
masina de teren ar fi intrat in amfiteatru, iar adversarii ar fi ramas in 
ascunzâtorile lor. Acesta tinea pusca automata cu mina stinga — era 
stingaci. Miller auzi masina demarind si ar fi dorit sa o vada, dar nu 
risca sa-si dea de gol pozitia. 

În tot acest timp Moke incepuse sa traga in rafale asupra gra- 
mezii de nisip din stinga. El se opri inainte ca masina de teren sa 
apară in fata lui si sa inainteze spre cariera, apoi incepu sa traga 
din nou incontinuu. Moke era de parere ca operafiunea se desfa- 
sura conform planului. 


Paula, auzind motorul masinii, se ridica brusc in picioare si incepu 
sa se cafere pe panta nisipoasa care se intindea deasupra ascunzatorii 
lor, inainte ca Tweed sa poata sa o opreasca sau sa apuce sa-i spuna 
un cuvint. 

Ea urea panta cu rapiditate, stringind in mina dreapta grenada. 
Marler $i Butler urmareau de pe partea cealalta silueta care avansa 
din ce in ce mai sus. Amindoi erau paralizati de frica. Ea era ex- 
pusa in totalitate. 

— Nebuna dracului! spuse Marler cu voce tare, uimit, cu convin- 
gerea ca Paula nu avea sa supravietuiasca. 

Tweed se uita in sus, fiind pentru prima data speriat de moarte. 
Nu se mai simtise niciodata atit de neajutorat, de ingrijorat, si se 
gindi chiar sa urce dupa ea. Nield, care privea in sus, intui ce 
gindea Tweed. 
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- Stai naibii acolo! izbucni el. Marler ne-a spus sa nu ne miscam 
de aici, deci aici râminem. 

Spunind acestea, el il prinse pe- Tweed de brat pentru a-l retine 
in ascunzâtoare. Tweed aproape câ il lovi ca så se elibereze din strin- 
soarea lui, insa intelese ca Nield avea dreptate. Continua sa priveasca, 
neputindu-si lua ochii de la ea. 

Paula facu un ultim efort si ajunse in virf, fără suflare, dar eel putin 
nu mai putea fi vazută din interiorul carierei. Ea privi in jos, apoi in 
sus si vazu un barbat inalt, cu o constitute atletică, grizonat. Acesta 
se afla putin mai sus, la aproximativ o suta de metri de ea. 

Paula se rostogoli ca sā nu fie vazuta, apoi se ridică in picioare, 
scoase cuiul grenadei §i ridica braful ca pe vremea cind juca volei 
la scoala. Ceva il facu pe Miller să se uite in jur. El o vazu si vazu 
grenada care fusese aruncată spre el, se culcă la påmint si se inde- 
parta de ea rostogolindu-se, simti panta sub el si continua så se ros- 
togoleasca dupa creasta. Grenada ateriza in partea cealalta Şi exploda, 
aruncind bucafi in aer. Una dintre ele il nimeri in piept, insa vesta 
antiglont il salva. Cu toate acesta, el simti ca il durea coasta in care 
ricosase proiectilul si care ii gaurise uniforma. Dar cui ii mai pasa 
de durere? 

Miller se ridica, scoase revolverul Magnum de la sold si se in- 
toarse. Paula se uita in sus. Capul si trupul lui reaparura la mai putin 
de o suta de metri de ea. În acel moment ea isi aminti ca lasase 
geanta in care avea Browning-ul in ascunzatoare. 

Miller indrepta pistolul spre ea. Paulei i se paru ca teava acestu- 
ia semana cu cea a unui tun. Încremeni si rămase in asteptare. Ochii 
lui pareau inumani. El apasa pe tragaci. Nu se intimpla nimic. Meca- 
nismul armei se intepenise: 

— O sa primesti ce ti se cuvine mai tirziu, scumpo! 

El incepu sa urce grabit. Şi-ar fi putut folosi arma automata ca 
sa termine cu ea, insa câteaua il incetinise, iar orarul lui se dusese 
naibii. Miller auzea focuri de armă venind din interiorul carierei si 
scrisnet de roti. 


Aflati in spatele movilei de nisip, Lisa si Newman nu vazusera 
nimic din cele petrecute deasupra capetelor lor. Masina de teren isi 
facuse aparitia ca un bolid. Stu tragea incontinuu, in diferite directii, 
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ciuruind peretii carierei. Brad se indrepta spre Mercedesul albastru 
care fusese parcat lingă unul dintre ziduri. 

Newman se ghemuise la capatul gramezii de nisip, cu patul 
pustii pe umar. Rafalele lui Moke loveau in capatul celalalt al 
movilei. Nisipul era atit.de dens, incit nici un glont nu ajunsese 
la Lisa. 

Newman tinti catre soferul masinii, in timp ce Marler, din firida 
sa, ochise capul acestuia, iar Tweed, care intre timp se ridicase in 
picioare in ascunzatoarea lui, isi indreptase arma spre pieptul lui. 
Cei trei trasera in acelasi timp. 

Glontul lui Newman il lovi in piept, eel al lui Marler, in cap, 
iar al lui Tweed, in git. Brad cazu intr-o parte, peste Stu, care iși 
scapa arma din mină. Stu încercă sa preia controlul. El ridica tru- 
pul lui Brad si vazu cu groaza ca piciorul acestuia apâsa in conti- 
nuare pe acceleratie. 

Masina scapă de sub control şi isi pierdu directia, gonind cu 
viteza maximă. Stu nu reusi sa ajungă la volan. Vehiculul se in- 
drepta spre Mercedes. Tweed isi tinu respiratia. Daca masina lor ar 
fi fost lovita, atunci ei ar fi ramas izolati in regiunea aceea pustie. 
În cazul in care ar fi supravietuit atacului si ar fi mers pe jos, ei ar 
fi fost pirjoliti de soare. 

Masina isi continua traiectoria in zigzag, in jurul amfiteatrului, 
apoi se indrepta din nou spre Mercedesul lor. Bolidul isi schimba 
direcfia in ultimul moment, trecu razant pe linga masina lor, apoi se 
duse spre peretele din spate al carierei. Tinindu-se cu miinile de par- 
briz, Stu privea cu groaza cum peretele se apropia din ce in ce mai 
tare de ei. Partea din fata a masinii se izbi puternic de perete, iar 
vehiculul se opri, cu capota si scaunele din fata strivite din cauza 
impactului. Autoturismul fu ingropat in nisip, aratind de parca ar fi 
trecut printr-o furtuna in desert. 

In timp ce toti ramasesera cu privirile atintite asupra mormanu- 
lui de fiare contorsionate, Miller ajunsese in virf, cu arma pregatita. 
Din pozitia in care se afla i$i vazu inamicii. El il zari pe Tweed si 
hotari ca acesta avea sā fie prima lui tinta. ,„Omoara liderul, iar 
restul i$i vor pierde curajul”, isi spuse el. Miller ochi cu atentie. 

Marler era singurul care nu se lăsase distras de accident si care 
observa cu coada ochiului câ in virf se afla cineva. Era un barbat 
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impunător, grizonat, care isi indreptase arma câtre capatul celalalt 
al carierei. Marler isi ridica puşca Armalite si vazu în luneta piep- 
tul uriasului, apoi trase. Glonful il lovi in plin pe Miller. Vesta anti- 
glont il salva si de data aceasta, impactul il facu insa sa se clatine 
si simfi o durere Şi mai ascutita in coaste. El inca mai avea pusca 
in mina. Lovitura i-ar fi facut pe multi sa se prabuseasca, insa el 
facu doar doi pasi inainte, apropiindu-se de marginea carierei Şi il 
ochi din nou pe Tweed. 

Marler clipi. 

„Poarta vesta antiglont", isi spuse Şi cu multa atentie isi ridica 
pusca. El vazu in luneta fata uriasului, apoi apasă pe tragaci. Glontul 
ii spulbera jumatatea inferioara a fetei. Miller cazu inainte, peste 
marginea carierei, cu capul in jos. Corpul i se lovi de pamint cu o 
bufnitura infundata, apoi ramase nemiscat. 

Harry incă se mai afla pe pozitii. Moke tragea in continuare de 
pe partea cealalta a soselei. Harry trase o rafala.in direcfia aceea, 
apoi ridică teava pustii putin mai sus. Moke intelesese ce il asteapta 
si se ridicase in picioare, dorind sa fuga, dar fu ciuruit de gloante 
si cazu. Linistea se asternuse brusc. Spre deosebire de ceilalti, 
Harry numarase victimele. Cinci oameni ii urmariseră in acel loc. 
Doi dintre ei se aflasera in masina, iar acum zaceau pe jumatate 
ingropati in nisip. Marler il impu$case pe individul impunator 
care isi facuse aparitia pe creasta. El insusi il impuscase pe eel 
care trasese incontinuu de pe partea cealalta a soselei, prin drep- 
tul intrarii. Asta insemna ca patru dintre ei fusesera eliminati. Dar 
unde era al cincilea? 

In timp ce Miller se grâbise sa urce după ce nu reusise sa o 
omoare pe Paula, Alan i$i continuase ascensiunea cu prudenta. În 
iarba se aflau pietre de diferite dimensiuni. Alan nu stia cu sigu- 
rantă unde anume se afla lunetistul, a$adar trebuia să fie cu ochii 
in patru. 

Harry incă mai avea simturile in alerta Şi auzi cum lini$tea 
profunda este tulburata de zgomotul unei pietre care căzuse undeva, 
in spatele lui. Pregatindu-si mitraliera Uzi, se ridica in picioare, 
cu fata spre locul respectiv. Alan era la citiva metri de el Şi se ridi- 
case pentru a vedea mai bine, cu pusca indreptata spre silueta care 
aparuse brusc dintre tufiŞuri. Harry trase o rafala scurta. Alan, 
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deja mort, câzu pe spate Şi se rostogoli pina la poalele dealului, 
raminind nemiscat. 

Capul si umerii Paulei se ivira pe marginea carierei. Ea striga 
spre cei aflati jos, iar vocea ei rasuna in intregul amfiteatru: 

— Hei, voi de colo! Pot sa cobor acum? intreba, pe un ton vesel. 

Tweed se simti invadat de un sentiment de usurare. 


38 


Tweed si echipa lui se aflau acum in masina, mergind pe dru- 
muri de tara. Newman era la volan, iar in spatele lui Tweed se uita 
pe harta, dindu-i indicatii. Paula ar fi dat orice sa poata face un dus: 
transpirase din cap pina in picioare. Privi in spate, la Lisa, zimbi si 
isi trecu degetele peste palmele umede. 

— Şi eu am patit acelasi lucru, ii spuse Lisa. Dar vom ajunge 
odata si-odata inapoi in lumea civilizata. 

— Astazi, daca s-ar putea... 

Înainte de a parasi cariera, Tweed si Marler verificasera toate 
corpurile victimelor: se dovedise a fi o formalitate. Nu putusera sa 
faca nimic altceva decit sa le lase acolo unde se aflau. In fata lor, 
Harry de-abia se mai putea vedea in saua motocicletei lui. Atunci 
cind parcasera Mercedesul sub panta muntelui, Harry isi ascunsese 
vehicul in spatele acestuia. 

— Urmatoarea noastra oprire va fi la Travemiinde, ii anunta Tweed. 
Îti voi da indicatii, Bob, astfel incit sa trecem prin Liibeck. 

— Va trebui sa mergem la cafeneaua pe care ne-a descris-o 
doamna France, unde sper ca vom gasi niste pahare mari cu apa, 
spuse Lisa. 

— Va veni Şi doamna France acolo? intreba Marler. 

— Nu, ii raspunse Tweed. A spus ca Rondel ne va astepta acolo... 

Parcurseseră deja o distanța destul de insemnata, traversasera 
autostrada si trecusera de Bam Bramstedt, revenind in zona rurala, 
cind Tweed ii sugera lui Newman sa traga pe dreapta, in iarba: 

— Trebuie sa imi intind picioarele, pretexta el. Paula, vrei sa ma 
insotesti intr-o plimbare? 
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— Mi-ar face placere. O sa am crampe musculare daca mai stau 
mult timp nemiscata... 

Newman parca masina si coborira cu totii, se dezmortira si se 
plimbara in jurul masinii, cu exceptia lui Tweed si a Paulei care 
presupuse cà seful dorea sa ii spuna ceva intre patru ochi. Cei doi 
de-abia isi incepusera plimbarea, cind Harry reveni pe motocicleta 
lui si opri. 

— Ne ducem sa facem o plimbare, ii explica Tweed. 

— Vefi fi in siguranta in direcfia in care mergefi. Am parcurs kilo- 
metri intregi si nu am vazut nimic, nici macar alte vehicule. Acum 
ma voi duce sa verific daca nu s-a furisat careva pe urmele noastre... 

— E destul de ciudat, incepu Tweed, ca nimeni nu este ceea ce 
pare a fi. 

— E destul de descurajant. Cine crezi ca i-a trimis pe asasinii aceia 
sa ne urmareasca? Oskar Vernon? intreba Harry. 

— E posibil. Mai degraba a fost insa mina lui Gavin Thunder — el 
se pierde de obicei in amanunte. Şi ma intreb daca nu cumva Danzer 
este eel care se ascunde in moara de vint din apropiere de Sylt. 

— De ce ar face asa ceva? interveni Paula. Cine nu este cine 
pare a fi? 

— Doamna Gina France. Nu imi iese din cap ideea ca am mai 
vazut-o in alta parte, spuse Tweed. 

— Intr-adevar, ai mai vazut-o atunci cind a venit sa ne viziteze la 
Four Seasons. Ai vazut-o atunci cind paraseam resedinta lui Rondel. 
A venit Şi mi-a dat hortensiile acelea superbe, ii aminti Paula. 

— Nu, inainte de toate acestea. Pur si simplu nu pot sa imi aduc 
aminte. 

— Ei, bine, arata cu totul altfel atunci cind am intilnit-o la rese- 
dinta lui Rondel. Era mai corpolenta si ceva mai zapacită, dar se prea 
poate sa fi fost din cauza rochiei inflorate pe care o purta. Sau poate 
ca ochelarii aceia oribili o faceau sa arate asa, ori palaria aceea 
pleostita. Infatisarea ei era cu totul alta atunci cind a venit sa ne vada 
la hotel. Pina si personalitatea ei era alta. Era imbracata in costum de 
pilot, purta niste ochelari enormi si vorbea pe un ton foarte hotarit. 

— E ciudat! spuse Tweed. 

— Dar ne-a explicat de ce facea toate acestea, ii aduse aminte 
Paula. Nu il agreeaza pe Rondel, de aceea se comporta atit de ciudat 
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atunci cind el este in preajmă. Ma indoiesc insă că acesta o vizitează 
des la banca din Hamburg. Pun pariu ca atunci cind se duce acolo 
este o adevarata profesionista, cum se spune astazi. Ce expresie stu- 
pida! Vine din America. Esti multumit acum? 

— Nu. Am mai Vazut-o inainte de aceste doua ocazii pe care 
le-ai mentfonat, dar nu pot să imi aduc aminte nicicum unde anume, 
insista Tweed. 

— Oare unde o fi Oskar in acest moment? Ne asteapta impreuna 
cu un comitet de primire la Travemiinde? Aparatul acela de zbor a 
revenit. Uite-l acolo! 

— Nu ai nici un motiv sa crezi ca e acelasi cu eel de mai devreme. 

— Ba da, e acelasi. Are o emblema albastra pe coada, la fel ca si 
avionul pe care l-am vâzut cind ne apropiam de Tonder pentru a pe- 
trece noaptea acolo. Se tine scai de noi. Presupun ca Barton si Panko 
nu s-ar putea afla la bordul lui, spuse Paula. 

— E putin probabil. Cred ca cei doi se mai afla inca in Tonder. 
Daca iti mai amintesti, Harry i-a vazut pe Barton si pe Panko 
urcindu-se in masina lui Delgado dupa confruntarea din lanul de 
porumb. Acum stim ca Delgado era la Flensburg — Lisa a trait o 
experienta ingrozitoare cu acesta. Sint convins cà acolo Barton si 
Panko il urmau pe Delgado peste tot. Nu au cum sa ne urmaresca 
dintr-un avion. 

Paula se opri, ramase nemiscată §i batu din picior, extrem de 
enervata: 

— Tot timpul te grabesti sa imi desfiintezi teoriile. Ea il lovi peste 
braf: Ce naiba ai? 

— Imi cer scuze, dar am fost socat atunci cind ai parasit ascunză- 
toarea si ai inceput sa te cateri pe dealul acela. Mi s-a părut ca ai lip- 
sit ingrozitor de mult timp. Apoi am auzit grenada explodind. Ce s-a 
intimplat acolo, sus? intreba Tweed. 

— Nu vrei sa afli. 

— Ba da, vreau sa aflu, spuse el pe un ton calm. Asadar, te rog sa 
imi Spui. 

— A fost un moment destul de neplacut. 

Paula tācu un moment, amintindu-si cum arata individul impu- 
nâtor care isi indreptase arma spre ea - arma a carei (eava i se 
pâruse câ seamană cu cea a unui tun. Ea ii povesti totul, iar Tweed 


RINOCERUL 363 


ascultă nemiscat linga ea, muscindu-si buzele in timp ce isi ima- 
gina experienta prin care trecuse Paula. După ce termina, Paula 
ceda nervos si incepu să plingă, tremurind din tot corpul, apoi isi 
arunca bratele in jurul gitului lui si il imbratisa. Tweed o strinse 
in brate si o mingiie pe par. Ea ii vorbea acum, iar capul ei statea 
pe umarul lui: 

— Imi pare atit de rau ca mi-am iesit din fire. Tu porti cea mai 
mare povară. Ştiu ca te simti responsabil pentru soarta fiecaruia din- 
tre noi. Toata treaba asta e ca o tortura pentru tine si nu stiu cum o 
mai poti suporta. 

Tweed scoase o batistă, ii ridică barbia si ii sterse lacrimile in 
timp ce ii vorbea cu blindete: 

— Ceea ce simti acum este reactia la ce s-a intimplat la cariera. Şi 
eu simt multe acum, dar nu trebuie să fiu vazut de ceilalti intr-o ast- 
fel de stare. Moralul lor depinde de mine. 

Tweed ii sterse lacrimile care i se innodaseră in barbie, iar Paula 
statea aproape nemiscata Şi il privea in ochi. Se oprise din tremurat. 
Cind ii intinse batista, Paula se apleca si il saruta pe obraz, apoi se 
dadu inapoi: 

— Mulfumesc, ii spuse ea pe un ton normal. Iti multumesc pen- 
tru că esti atit de intelegator. 

În acel moment mobilul lui Tweed incepu sa sune, iar el il scoase 
din buzunar, strimbindu-se: 

— Alo, cu cine vorbesc? 

— Sint eu, Monica. Multumesc lui Dumnezeu ca, in sfirsit, am 
reusit sa dau de voi. Încerc de foarte mult timp sa va gasesc. Am vesti 
importante. Am descifrat mesajele de pe Internet. Acestea au fost 
trimise de la Seattle, de pe coasta Pacificului, de catre un individ 
pe nume Ponytail. Am inteles ca trupele din Vest sint deja pe pozitii, 
pregatite pentru a distruge totul in calea lor. Nu stiu unde anume 
se afla. Ce e important e ca acestea asteapta alte mesaje codificate 
care se le spuna orele exacte la care sa declanseze ostilitatile. 
Aceasta se va intimpla eel mai tirziu peste doua zile. Noile inci- 
dente vor fi inspaimintatoare. Trebuie sa faceti in asa fel incit sa 
il impiedicati pe Ponytail sa mai trimita mesajele astea. 

— De unde Ştii ca se afla la Seattle? 
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— A facut o greseala. De obicei, se semneaza cu numele de 
„Ponytail”, insa, probabil, a fost obosit Şi a semnat unul dintre 
mesaje cu „,Seattle”. 

— Se pare ca ai devenit experta. 

— Tot ce fac este sa stau pe Internet. Am inceput sa inteleg modul 
In care foloseste reteaua. Am rugat pe altcineva sa raspunda la tele- 
fon in locul meu, astfel incit sa ma pot ocupa doar de aceasta pro- 
blema. Howard ma ajuta extrem de mult, deoarece se ocupă de birou 
in absenta voastra. 

Howard era directorul SIS. 

— Cind ai mincat ultima data? 

— Cine are nevoie de mincare? 

— Tuai... 

Legatura se intrerupse. Tweed isi puse mobilul in buzunar si 
repeta ce ii spusese Monica. Paula i$i revenise complet: 

— Nu putem face nimic in privinta situatfei de la Seattle, nu-i asa? 

— Absolut nimic. Insa ce putem face este sa ajungem la Trave- 
miinde in eel mai scurt timp posibil. Sa ne intoarcem la masina. 

Paula incepu sa alerge. Tweed o ajunse din urmă si o apuca 
de brat: 

— Nu alerga pe caldura asta. S-a facut si mai cald, in cazul in 
care nu ai observat. Ne vom intoarce la pas. Sa nu le pomenesti 
nimic celorlalti despre vestile pe care ni le-a dat Monica. 

— Ai dreptate. 


La Inselende, pe Insula Sylt, avea loc o nouà intrunire a celor 
patru persoane influente in camera izolata fonic. Thunder prezida 
aceasta intilnire, iar tonul lui era vioi si categoriq: 

— Am luat legatura cu persoana de la Seattle. Domnilor, ne apro- 
piem de punctul culminant al actiunilor si dezideratelor noastre. Lui 
Thunder ii placu felul in care se exprimase: Dupa cum spuneam, am 
luat legatura cu persoana de la Seattle. Peste douasprezece ore va 
trimite mesajul codificat care va contine informatiile referitoare la 
ora locala a atentatelor... 

— Parca ar fi trebuit sa se intimple ceva mai tirziu, obiecta vice- 
cancelarul. Avem nevoie de timp pentru a ne intoarce acasă inainte 
de inceperea conflictelor. 
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— Nu chiar, spuse Thunder, zimbind conciliant. În momentele 
respective va trebui să ne aflam in drum spre casa — in acest fel po- 
pulatia va fi deja cuprinsă de panică. Însa, eel mai important, guver- 
nele noastre vor fi cuprinse de panică si vor dori cu disperare o 
conducere puternică — conducerea noastră. 

— Planul pare a fi destul de bun, il aproba Secretarul de Stat 
american. 

— Asadar, cind vom parasi aceasta inchisoare? intreba prim-mi- 
nistrul francez. 

— Peste citeva ore vom pleca la Hamburg cu un elicopter, apoi 
vom lua avioanele oficiale spre capitalele noastre la momentul 
oportun. 

— Se pare ca ai stabilit un program destul de bine pus la punct, 
spuse vicecancelarul. De la Hamburg voi ajunge la Berlin intr-un 
timp foarte scurt. 

— Dar nu vei pleca prea devreme, insista Thunder. Nu poate 
spune nimeni cu exactitate in cit timp populatia va deveni demora- 
lizata. Asta depinde de cit de repede le vor ceda nervii membrilor 
guvernelor noastre. 

— Totul depinde de situafia din Seattle, sublinie americanul. Eşti 
convins cà acele mesaje vitale vor fi transmise la timp? 

— Putem conta pe Seattle, spuse Thunder pe un ton hotarit. Am 
refuzat din motive de securitate sa dezvaluim adresa cladirii din care 
vor fi expediate mesajele. Acum, in cazul in care nu mai aveti si alte 
intrebari, propun sa suspendam sedinta si sa ne retragem in salon 
pentru a ciocni in cinstea succesului operatiunilor. 

Thunder se ridică in picioare imediat dupa ce spuse acestea. 
Ultimul lucru pe care Şi-l dorea in acel moment ar fi fost o pre- 
lungire a discutiilor. 


Aflat la bordul aparatului de zbor, Barton zari dintr-o data 
Mercedesul albastru care inainta pe acelasi drum pe care il vazuse si 
ultima data. Putin mai devreme, pastrase distanta intre ei si vehicul, 
asadar nu vazuse Mercedesul intrind in cariera, urmat de cele doua 
masini de teren. 

— Uite-l1, izbucni el. Unde naiba s-a ascuns? 

— L-am prins. Minunat, spuse Panko. Unde s-o fi ducind? 
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— Trece prin Liibeck. Barton studie harta pe care o cumparase la 
Flensburg: Se Indreapta spre Travemunde. E unicul loc spre care se 
pot indrepta de pe soseaua pe care se afla acum. 

Barton se gindea daca sa 11 sune sau nu pe Thunder. El renun- 
tase la Oskar, de care nu putea să dea, si se hotarise sa il sune 
pe ministru. 

Thunder se relaxa in apartamentul sau. El incerca sa-si revina 
dupa discutiile si tacticile de manipulare la care se vazuse nevoit 
så recurga in timpul sedintei pentru a-i face pe ceilalti sa adopte 
punctul sau de vedere. Telefonul lui mobil incepu s| sune. Injura, 
apoi raspunse: 

-Da? 

— Barton Va deranjeaza, domnule. Inca mai urmarim Mercedesul 
din aer. Tweed se afla in... 

— Inca il mai urmariti! 

Thunder era surprins. El intrebase de citeva ori daca echipa lui 
Miller se intorsese, lucru care ar fi trebuit sa se intimple cu citeva 
ore in urma, si il iritase faptul ca acestia nu fusesera vazuti. Iar acum 
Barton ii spunea ca Tweed işi continua calatoria. Vestea il incurca 
teribil. Erau atit de aproape de victorie! Oare Tweed avea vreo Şansa 
de a le da planurile peste cap? 

— Unde se afla masina acum? se rasti Tweed. 

— Trece prin Liibeck. Nu se poate indrepta decit spre Travemiinde. 

Liibeck? Travemünde? Thunder era uimit ca Tweed ajunsese atit 
de departe. Evident, acesta se ducea la Travemiinde eu un scop. În 
vocea lui se simti incordarea atunci cind dadu ordinul: 

— Trebuie sa ii elimini pe Tweed si echipa acestuia la Trave- 
miinde. Ai inteles? Şterge-i de pe fata pamintuluj.! 

— Am inteles. Dar avem o problema. La Travemünde nu 
exista nici un aerodrom. M-am uitat pe harta. Va trebui sa ate- 
rizâm la Liibeck, dar asta inseamnă ca Tweed se va afla inaintea 
noastra... 

— Pune-ti creierul la contributie! urla Thunder. Contacteaza tur- 
nul de control de la Liibeck — oricum va trebui sa o faci inainte de a 
ateriza. Spune-le ca ai o persoana importanta la bord si sa ifi prega- 
teasca o masina. Fa-o acum! Şi tine legatura cu mine... 
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Thunder inchise si aruncă mobilul la capatul celalalt al canapelei 
pe care sedea, apoi goli paharul cu coniac si isi rnai turna unul. Sa ii 
anunfe pe ceilalti? Se hotari să nu o faca. l-ar fi nelinistit. Isi mai 
turna inca un pahar. Avea o presimtire sumbra. Ceva o sa le stea in 
cale — un obstacol pe nume Tweed. 


39 


Tweed §i echipa sa ajunsesera la Travemiinde si parcasera masina 
In apropierea garii. Pe strada existau semne de „Parcarea interzisa”, 
insa Tweed scosese un permis vechi pe care i-l daduse Kuhlmann 
odata. Pe acesta scria in germana cuvintul ,Doctor". Permisul era 
folosit de agentii sub acoperire care doreau sa se asigure ca vehicu- 
lele lor nu aveau sa fie remorcate. El lipi permisul pe partea din inte- 
rior a parbrizului. Harry isi legase motocicleta cu un lant de bara de 
protectie din spate. 

Ei traversară in liniste o alee si intrara in oraselul de pe malul 
riului, apoi trecura prin dreptul unei cladiri mici, din caramida rosie, 
in care se afla sediul politiei. Atmosfera linistita din timpul calato- 
riei acolo fu inlocuita de indata ce ajunsera pe malul riului. 

Sezonul concediilor se afla de abia la inceput. Tweed le spuse ca in 
perioada aceea a anului veneau acolo oamenii bogati, inainte ca orasul 
sa fie luat cu asalt de restul lumii. 

— Doar nu trebuie sa se amestece cu proletariatul! spuse Newman 
pe un ton sarcastic. 

Paula se bucura de forfota din jur in timp ce se plimba alaturi de 
Tweed si de Lisa. Riul Trave era aproape la fel de lat ca Tamisa in 
dreptul Westminsterului. $alupe Şi ambarcatii luxuoase, care proba- 
bil costau o avere, erau ancorate in dreptul cheiului. Tweed se opri 
si isi imparti echipa: 

— Ar fi suspect daca am merge prea multi impreună, le explica 
el. Harry si Pete, voi vetf merge in susul apei pina cind veft ajunge 
in dreptul docurilor unde sint ancorate barcile de pescuit. Noi ne 
vom afla in restaurantul pe care vi l-am descris in masina. Newman, 
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tu vei ramine prin zonă si vei fi atent la orice miscare. Eu, impreună 
cu Paula si cu Lisa, voi merge sa gasesc locul intilnirii, in cazul in 
care imi va iesi vreodată in cale. 

— Va voi insoti, spuse Marler pe un ton hotarit. Va voi urmari de 
la distanţa... 

Orasul nu era foarte aglomerat, insă acolo se aflau o multime de 
germani imbracati in haine de vara, care se plimbau sau sedeau la 
mese. Atmosfera era festiva, iar lumea se bucura de vacanfa. Strada 
pricipala, paralela cu riul, era ingusta, avind de o parte si de alta maga- 
zine, cafenele si restaurante. 

Cladirile erau joase, majoritatea fiind vechi si avind trei sau patru 
etaje. Multe dintre ele aveau garduri vopsite in alb, iar in spatele lor 
se aflau foisoare in care lumea statea la mese. Tweed le arata, pe par- 
tea cealalta a riului, un mal impadurit unde doua bacuri duceau si 
aduceau masini: 

— Aceea este Insula Priwall. Am citit undeva cum, la sfirsitul 
celui de-Al doilea Razboi Mondial, un batalion de artilerie britanic 
a ajuns acolo, iar la jumatatea insulei a intilnit tancuri rusesti venind 
din directia opusa. Rusii au incercat sa revendice intreaga insula, 
insa comandantul britanic a fost foarte ferm in timpul discufiilor cu 
omologul sau rus. S-a ajuns la un compromis — noi am pastrat juma- 
tatea aceasta a insulei, iar rusii — cealalta. Dupa cum vedefi, s-a dez- 
voltat destul de mult, dac-ar fi sa ne luam dupa blocurile acelea albe. 

— Mi-a placut mult la Tonder, spuse Paula, insa locul acesta are 
Şi mai mult farmed E atit de multa miscare si atita veselie! 

— Cred ca acesta este locul pe care l-a descris doamna France, 
spuse Tweed. Va trebui sa asteptam aici. 

Locul respectiv era un restaurant luxos, cu o terasa mare plina de 
mese cu umbrelute de soare, cu priveliste spre riu. Marler ii ajunsese 
din urmă si auzise ce spusese Tweed: 

— Nu imi place ca trebuie sa stati acolo, interveni el. E prea 
expus. Va sugerez så va asezati peste drum, la mesele de pe terasa. 

Ei traversară strada si luara loc pe terasa cafenelei pe care le-o 
indicase Marler, apoi comandara sue de portocale si apa. Marler bau 
repede un pahar, se ridica in picioare si se uita la intrarea de linga ei, 
prin care se putea zâri un sir de trepte din piatra. Acesta inca mai 
avea la el geanta incapâtoare in care isi tinea pusca Armalite. 
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— Cred ca ma voi duce sa explorez imprejurimile. Ma intore 
repede. > 

— Uitati-va la chestia care trece pe riu, ii atenționa Paula. 

Un vas alb, cu Şase punti, trecu prin fata lor. Barcile de salvare 
atirnau peste punti, la inâlfime. Vasul continua sa inainteze in amonte, 
umbrind orasul, facindu-l sa para minuscul. 

— Probabil e un feribot pentru masini care vine din Suedia, spuse 
Tweed. Va ancora putin mai sus pe riu, intr-un loc numit Scandi- 
navienkai. Trenul care se intoarce la Liibeck se opreste in dreptul 
unui peron lung pentru ca pasagerii sa poate merge la Hamburg sau 
la Rostock. 

Newman isi facuse aparitia si facu o grimasa la auzul vorbelor 
lui Tweed: 

— Nu pomeni de Rostock. Iti aduci aminte cind m-ai trimis in 
spatele Cortinei de Fier, in perioada Razboiului Rece? 

— Da. Nu a fost o experienta prea placuta pentru tine... 

Marler, tinind in mina geanta sa incapâtoare, urea tiptil trep- 
tele de piatra prafuite, care probabil nu erau folosite prea des si 
ajunse pe un palier, asculta, nu auzi nimic, apoi apasa clanta unei 
usi vechi de lemn. Usa se intredeschise si vazu o camera cu po- 
dele de lemn, mobilata cu citeva scaune. Se duse la fereastra $i o 
deschise. Balamalele scirtiira, insa zgomotul fu acoperit de sirena 
feribotului imens. 

Marler isi trase un scaun in dreptul ferestrei si se aseza cu 
atentie, testindu-i rezistenta, apoi isi deschise geanta si scoase 
pusca Armalite. Daca privea in jos, ii putea vedea pe cei trei aflati 
la adapostul umbrelei. De asemenea, avea o vedere buna spre 
malul opus. 

— Cred ca ma voi duce sa caut o toaleta, spuse Lisa, ridicindu-se 
de la masa. Nu voi lipsi mult. 

— Eu am profitat de tufisurile din spatele carierei inainte sa 
plecam de acolo, spuse Paula. Tocmai ma ridicasem in picioare, 
cind a aparut Newman. l-am spus: „Nu poti sa ai pic de intimitate 
aici”. Ticalosul a zimbit si mi-a spus: ,„Nu, in schimb poti face 
chestii intime”. Imi venea sa il omor! Acum iarasi a disparut, la fel 
ca si Lisa, de altfel. Nu e placut ca ne putem relaxa aici? Ma intreb 
daca va veni cineva la intilnirea asta. 


RINOCERUL 371 


Aparatul de zbor ateriza pe aeroportul din Liibeck, la sud de oras 
si de port. Barton completa documentele leg ale pentru avionul lui si 
pentru automobilul Audi pe care il inchiriase si care ii astepta. Odata 
plecati de pe aeroport, zburară ca vintul. 

Barton conducea ignorind limitele de viteza, indreptindu-se spre 
Travemiinde si avu norocul sa nu intilneasca masini de politie pe drum. 
Cind ajunsera, parca masina intr-un loc care tocmai fusese eliberat, 
privi in jur si se grabi in directia opusa, insa profesionistul care il antre- 
nase cu ani de zile in urma il avertizase intotdeauna in aceasta privinta: 
„Atunci cind urmaresti o tinta, niciodata sa nu te misti repede. Oamenii 
observa miscarile bruste mai repede decit aud zgomotele nea$teptate." 

- Ce s-a intimplat? intreba Panko. 

Acesta era pe punctul de a privi in directia in care se uitase 
Barton, insa partenerul lui il apuca de brat si il strinse tare. Strin- 
soarea fu atit de puternica, incit Panko intentiona să protesteze, dar 
Barton i-o lua inainte: 

- Ramii nemiscat. Am dat de aur! Tweed si papusica lui sint 
asezati la o masa pe terasa de pe trotuar. Ne vom intoarce la pas pe 
drumul pe care am venit. 

- De ce? 

- Pentru câ asa spun eu... 

Barton trebui să se stapineasca. În timp ce el si Panko ar fi facut 
cale intoarsa, Tweed ar fi putut disparea din locul in care se afla. 
Cind intrase in Travemiinde, vazuse o barca cu motor pe care scria 
ceva in germana. El stia suficiente cuvinte incit sa desluseasca sem- 
nul care spunea: „De inchiriat". 

Apropiindu-se de pescarul care sedea singur pe marginea barcii, 
Barton zimbi. Acesta nu ii raspunse. Nu ii placeau infatisarile celor 
doi, desi aceştia 1si cumparasera haine de vara la Flensburg. 

- Cit vreti? intreba Barton, sperind ca pescarul vorbea engleza. 

- Pentru ce? ii raspunse omul, uitindu-se in directia riului. 

- Ca sa inchiriem barca pentru doua sau trei ore. 

Pescarul ii spuse o suma care aproape il facu pe Barton sa cada 
dm picioare. Daca ar fi fost vorba sa se tocmeasca, pescarul ince- 
puse cu o suma exorbitanta. Barton se uita tinjind la barca. Cabina 
de Comanda se afla linga prora si avea geamurile deschise. Barton 
Hi aminti ce ii spusese Thunder: 
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— Cu banii astia am putea cumpara barca in loc sa o inchiriem, 
spuse el calm. Putem sa aruncam o privire? 

— Va gindifi sa o cumparati? 

Atitudinea pescarului se schimba. Acesta era mai putin neprie- 
tenos, iar ochii lui straluceau acum lacomi: 

— Bine aţi venit la bord. Nu asa spunepi voi in Marea Britanie? 

— Ba da. 

Pescarul le facu semn să-l urmeze. Traversara pasarela si apoi 
coboriră in cabină. Draperiile fusesera trase peste geamuri, probabil 
pentru a nu intra căldura. În timp ce proprietarul barcii se intorcea 
cu fata spre ei, Barton il lovi puternic intr-o parte a gitului. Pescarul 
ii pierdu cunostinfa. Barton il lua de par, ii trase capul pe spate, apoi 
il lovi de lambriu cu toata puterea. Victima cazu si nu se mai misca. 

— L-ai omorit! spuse Panko. 

— Hai sa punem in miscare chestia asta. Barton scoase o pusca au- 
tomată dintr-o geanta uzată pe care o avea in mina stinga: Sa mer- 
gem in cabina capitanului! 

— Ce facem cu el? 

Panko puse aceasta intrebare in timp ce Barton urea in fuga scara 
si disparea in cabina de control. Panko alerga dupa el: 

— Ştii sa conduci o barca? intreba el nerabdator. 

— M-am jucat cu o chestie ca asta pe braful Norfolk. Coboara pe 
doc, dezleaga funia cu care e legata de mai, urca-te la bord si trage 
pasarela. Misca-te, pentru numele lui Dumnezeu! 

Barton porni motorul al carui zgomot ii spuse ca se afla intr-o 
stare excelenta, ceea ce il incinta. Panko dezlegase funia, iar acum aler- 
gase inapoi pentru a se sui in barcă Şi trase pasarela. Se strecura in 
cabina de jos si ii lua pulsul pescarului, dar nu simți nimic, apoi se 
duse la Barton care incerca să indeparteze barca de chei si sa o scoata 
in larg. Panko aparu in usa: 

— Ce facem cu omul pe care l-ai lovit? E mort. 

— Putem scapa de el daca il aruncam in riu. 

— Care e planul? 

— Uita-te cum manevrez chestia asta. Urmareste-ma cu atentie! 
Tu ai numai un pistol. Eu va trebui sa am miinile libsre ca sa ii pot 
elimina pe Tweed si pe prietena lui folosind pusca. Nu se vor astepta 
sa fie atacati de pe riu. Am spus sa te uitf la miscarile pe care le fac. 
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_ Bine. Cit itf va lua? 
— Ca sa il omor pe Tweed? Cinci minute, incepind din acest 
moment. 


Pe Insula Berg, undeva, in largul Marii Baltice, Milo Slavic sedea 
in biblioteca sa, fumind unul dintre trabucurile lui scurte. El se uita 
la ceasul lui modest, apoi isi muta privirea asupra lui Victor Rondel, 
care statea in dreptul peretelui din sticla al camerei dreptunghiulare. 

— E timpul sa te intilnesti cu Tweed, spuse el calm. 

— E putin cam devreme. Rondel se uita la ceasul lui Rolex: Trebuie 
sa respectam programul pentru a lua turistii la bord. 

— Vom avea mulfi turisti astazi. Milo vorbi pe un ton si mai calm, 
rostind rar cuvintele: Din cauza caniculei. 

— Voi pleca acum... 

— Victor, striga Milo in timp ce Rondel se indrepta spre usa. În 
cazul in care Tweed e insotit de membrii echipei lui, adu-i Şi pe ei! 

— Asta si intentionam... 

Deschizind o alta usa de la capătul unui coridor lung §i spatios, 
Rondel iesi pe o alee care ducea spre coasta aflata departe, jos. Milo 
isi construise castelul in apropiere de virful stincii cu mult timp in 
urmă. În stinca se afla un lift, insa atleticul Rondel incepuse sa 
coboare intr-un ritm alert pe aleea serpuitoare Şi abrupta. 

La capatul aleii il astepta un vas cu trei punti, ale carui motoare 
fusesera puse in functiune. El traversa in fuga pasarela, apoi ii dadu 
un ordin capitanului care il astepta: 

— Porneste! Sintem in intirziere. 

În biroul lui, Milo se uita la ceas. Spre deosebire de alte dati, 
Rondel plecase destul de tirziu. Milo isi stinse trabucul, apoi ridica un 
revolver argintiu din spatele unei gramezi de carti aflate pe biroul lui: 

— Vei ajunge aici in curind, domnule Tweed. 


Tweed Comanda inca trei pahare cu sue de portocale si se relaxa 
sub umbrelută, bucurindu-se de umbra, ferit de razele soarelui arzator. 

— Ma intreb unde se afla Lordul Barford acum, spuse Paula. 
Oare ce rol o fi avind in intreagul complot? 

— Foaia de hirtie care a zburat din servieta lui Thunder a pus 
lucrurile intr-o lumina destul de clara. Ceea ce ma nelamureste pe 
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mine este identitatea lui Blue sau Bleu, dupa cum este cunoscut in 
Franja, ori Blau, cum i se spune in Germania. E un asasin ciudat, 
care omoară fara sa fie platit sau contractat. 

— Nu prea are sens, comenta Paula. 

— Am o ipoteza. Nu ma intreba despre asta — inca njai lucrez la ea. 

— E atit de reconfortant! Ea Şi intinse picioarele: As putea sta asa 
toata viata. 

Paula se uita la Tweed. Acesta statea pe scaun intr-o pozitie rigida, 
nemiscat, privind spre riu. Ea se uită in aceeasi direcfie $i IŞi tinu respi- 
ratia. O salupa cu punte inalta inainta incet in paralel cu malul apei. 
Paula recunoscu un om mic de statura - pe Panko - care se afla la cir- 
mă, in timp ce celalalt pasager al barcii — Barton — tinea in mina o pus- 
ca indreptata spre ei. Tweed o apuca de brat $i o trase dupa el la pamint. 

Ea inca mai privea in directia ambarcatiei, cu barbia sprijinita de 
pamint, cind auzi suierind patru gloante, trase unul dupa altul. Apoi, 
Paula ramase muta de uimire. Un alt vas cu sase punti aparuse din 
stinga, iar sirena acestuia se auzea urlind incontinuu. Prora masiva 
a vasului spinteca salupa in doua, trecu peste ramaşite si le sfarma, 
urmindu-si traiectoria. 

Tweed o ajuta să se ridice in picioare, apoi ea se uita la fereastra 
din spatele lor. Sus, in geam, cu mult deasupra locului unde statusera 
ei, se aflau patru gauri cu margini zimtate, in forma de stea. 

— Ce e vasul acela imens? intreba Paula cu o voce sugrumata. 

— E feribotul de la Helsinki, din Finlanda. Odata aflate in miscare, 
chestiile astea nu pot fi oprite cu usurinfă datorita ineutiei si marimii lor. 

Marler reveni, după ce işi ascunse puşca Armalite in geanta lui 
incapâtoare. Coborise deja in fuga scarile: 

— L-am avut pe Barton in bataia pustii. Am vazut cu coada ochiu- 
lui nava aceea monstruoasă care acrosase barca lor. Şi el a vazut-o. 
Impactul l-a facut sa i§i ridice arma pufin mai sus. Idiotul naviga pe 
partea greşita a riului. Cind te indrepti spre Marea Baltica trebuie sa 
folosesti culoarul din planul indepartat, iar atunci cind te intorci de 
pe mare, trebuie sa folosesti culoarul din planul apropiat, asa cum a 
facut feribotul. 

Oamenii care statusera pe terasa de pe partea cealalta a drumu- 
lui se ridicasera in picioare si alergau pe malul riului ca sa vada ce 
s-a intimplat. Una dintre femeile din multime tipa din toate puterile. 
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— Cred ca ar fi cazul sa plecam de aici inainte sa ni se aduca 
sucurile, spuse Tweed, ridicindu-se in picioare. Uitaţi-va la curiosii 
care spera ca vor vedea cadavrele in Trave. 

— Ne-am uitat, spusera Paula si Marler in acelasi timp. 

- Vom pleca spre tarmul Marii Baltice, hotari Tweed si incepu sa 
se indeparteze. Persoana pe care o asteptam ar trebui sa vina din 
aceasta directie - asta in cazul in care va veni cineva. Uite-o pe Lisa! 
Sa nu ii spuneti nimic despre incident. 

- Şi iata-l si pe Rondel, care alearga mincind pamintul, spuse Paula 
cind intrara pe o alee ingusta. Dumnezeule, dar se mi$ca, nu gluma! 

- Sa nu ii spui nimic nici lui, ii sopti el Paulei. 

Lisa se afla in spatele lor, insotfta de Marler. Paula se opri. 

- Ce s-a intimplat cu Harry si Pete? 

- Vin Şi ei, ii strigă Marler. Uite-l pe Newman, care se plimba in 
spatele gazdei noastre. 

Rondel se opri brusc, ii zimbi Paulei cu afectiune, o imbratisa si 
o saruta pe obraji, dupa care i se adresa lui Tweed: 

- În cer scuze ca am intirziat. A trebuit să imi fac loc prin mul- 
timea de pasageri care asteptau feribotul spre Insula Berg... 

— Pasageri? intreba Paula. 

— O sa Iti povestesc mai tirziu despre ce e vorba. Nu e prea departe, 
multumesc lui Dumnezeu, deci vom putea merge pe jos pe caldura 
aceasta. Avem la bord multe racoritoare. Calatoria va va face placere... 
Vorbea mult, ca de obicei, si le zimbea in acelasi timp. Marea Baltica e 
ca un lac. Lipsa brizei va fi compensata de aerul conditionat din salonul 
care ne va apartine in intregime. Nu ne putem amesteca doar cu proleta- 
riatul, nu-i asa? Motoarele navei sint puternice, deci se va misca repede 
Si vom ajunge acolo in scurt timp. Iat-o! Nu am avut mult de mers, nu-i 
asa? Rondel o tinea pe Paula de brat: Sintem asteptafi. Capitanul nu 
poate pleca fara mine - indiferent cit de mult ar trebui sa ma astepte... 

Nava era destul de mare, avea doua cosuri si trei punti, fusese 
vopsita in alb. La pupa fluturau cinci pavilioane. Nu se simtea nici o 
adiere de vint. 

— De ce are cinci steaguri diferite? intreba Paula. 

— Germania, Suedia, Norvegia, Danemarca si Germania. Iti voi 
explica totul cind ne vom face comozi in salon. Permiteti-mi sa va 
conduc la bord. 
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Rondel inca o mai tinea de brat in timp ce traversau pasarela 
larga, urmind sa ajunga pe punte. Multimea de pasageri care se aflau 
pe puntea superioara se uitau la ei, probabil intrebindu-se cine erau 
pasagerii privilegiati. Rondel deschise o uşa, iar Paula intra intr-un 
salon luxos, in care nu se afla nimeni, cu exceptia unui ospatar. 

Ceilalti o urmara inauntru, iar pasarela fu ridicata la bord, odgoa- 
nele, dezlegate, apoi nava incepu sa inainteze in largul riului Trave. 
În timp ce Rondel ii elibera brajul, Paula se uita la el: era mult mai 
bronzat decit atunci cind il vazuse la Hamburg si purta un costum 
alb, iar pe cap, o sapca de marinar. II gasea extrem de atragator. 

Paula avu un soc dupa ce feribotul se indeparta de chei, indrep- 
tindu-se spre apele Marii Baltice. Ducindu-se in dreptul unui hublou, 
ea aruncase o ultima privire spre ceea ce se mai zarea din Trave- 
miinde - cladirea inalta si alba a Hotelului Maritim. Pe malul apei 
se afla un om inalt si corpolent, cu o palarie de paie pe cap. Era Oskar 
Vernon. Pe fata 1 se putea citi satisfactia. În acel moment Paula incepu 
sa se ingrijoreze. 


40 


Thunder, aflat in apartamentul lui din /nselende, pe Insula Sylt, 
incepuse să se enerveze: incercase de mai multe ori sa il contacteze 
pe Barton, dar nu ii raspunsese nimeni. În disperarea lui, el il sună 
pe Oskar pe telefonul mobil. 

— Tu esti, Oskar? 

-Da. 

— Care e numele tau complet? 

— Oskar Vernon, pentru numele lui Dumnezeu! Eu iti pot recu- 
noaste vocea, tu de ce nu poti face la fel? 

— Bine, bine. S-a intimplat ceva cu Tweed? Nu am reusit sa vor- 
besc cu Barton. 

— Mi se pare ca esti ingrijorat. Nu e cazul. L-am vazut urcin- 
du-se la bordul unei nave, impreuna cu toata echipa lui. Nava 
se indreapta spre o insula din Marea Baltica. Acesta va fi ultimul 
lui voiaj. 

— Esti sigur? 

— Nu, nu sint sigur. Oskar tacu un moment, tinindu-l pe Thunder 
in suspans: Sint extrem de sigur! Nu va mai fi vazut vreodata. Pur 
ŞI simplu va disparea. 

— Cu asta vrei sa spui ca va muri? 

— In cite feluri vrei sa iti explic? Va muri —kaput, dupa cum spun 
germanii. Pot sa iti spun asta §i in franceza, si in spaniola, daca vrei. 

— Nu e necesar... 

Thunder termina conversatia. El si-ar fi dorit ca Oskar sa fi fost 
ceva mai reverentios, insa acum simtea câ ar fi fost momentul sa 
sarbatoreasca, asadar i§i turna inca un pahar cu coniac. 
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În salonul de pe feribot, Paula sedea pe o canapea de piele, cu 
spatele la peretele lambrisat. Se asezase aproape de Tweed, izolati 
de restul, care urmasera instrucfiunile sefului lor si se raspindisera 
prin incaperea spatfoasa. 

Putin mai departe de cei doi, Lisa statea de vorba cu Nield 
care părea sa ii soarba fiecare cuvint. Newman discuta cu Butler 
Şi cu Rondel in celalalt capat al salonului. Marler se asezase ca de 
obicei in apropiere de iesire si se uita in jurul lui, aparent absent. 

— L-am vazut pe Oskar pe chei cind am plecat, sopti Paula. Parea 
a fi foarte multumit de sine, de parca totul s-ar fi desfasurat conform 
planului. În timp ce mă intorceam cu fața spre voi, el a facut cu mina 
in directia navei. Nu mi-a placut acest gest. 

— Ei, bine, macar stim unde este si ca nu se afla la bordul feri- 
botului, ii spuse Tweed pentru a o calma. 

Paula tacu. Avea presimtirea sumbra ca fusesera atrasi intr-o cap- 
cana. li venea greu sa stea locului. Ridicindu-se in picioare, se uita 
pe fereastra. Rondel veni linga ea. 

— Cind se va vedea Insula Berg? intreba ea. 

— In curind, dupa ce nu vom mai vedea malul german. Acum 
sintem inca departe. 

— Se poate vedea vreun tarm de pe insula? 

— Nu. Poate ca ar trebui sa va povestesc tie si lui Tweed cum a 
ajuns Milo sa cumpere insula. 

El o conduse spre canapeaua pe care sedea Tweed si lua loc intre 
cei doi. Pe mese se puteau vedea sandvisuri, cafetiere si cesti, frapiere 
cu gheata in care fuseseră puse sticle cu sampanie. Paula mincase 
citeva sandvisuri si bause numai apa. 

— in urma cu multi ani, incepu Rondel, drepturile asupra Insulei 
Berg erau un subiect de disputa intre Germania, Suedia, Danemarca, 
Finlanda si chiar Norvegia. Unica problema consta in faptul ca insu- 
la nu se afla in apropiere de apele teritoriale ale nici uneia. Aceste 
tari pur si simplu nu doreau sa cedeze una in fata celeilalte. Milo a 
auzit controversa, a vizitat fiecare capitala si a avansat o oferta fie- 
carei tari. El s-a oferit sa le plateasca despagubiri, astfel incit guver- 
nele sa se inteleaga intre ele. in schimbul acestora, insula avea să ii 
aparfina. La cererea guvernelor respective, Milo a fost de acord sa 
permita accesul turistilor, dar numai pe un sfert din suprafata insulei, 
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iar acestia ar fi trebuit sa calatoreasca spre insula cu feribotul de la 
Travemiinde. El a cumparat pina si feribotul, pentru a detine contro- 
lul asupra situatiei. Din aceste motive sintem insotiti de turisti. 

— Pe ce perioada a fost incheiata intelegerea? intreba Tweed. 

— Pina la sfirsitul lunii viitoare. Apoi nu vom mai admite turisti, 
iar Insula Berg ne va apartine in exclusivitate. 

— Milo e inteligent, comenta Tweed. Exista vreo ruta comerciala 
prin apropiere? 

— Nici una. 

Rondel se ridică in picioare, ii zimbi Paulei, apoi o ruga sa il 
insoteasca: 

— De ce? dori ea sa afle. 

— Ca sa vezi insula. Uita-te pe fereastra! Germania a disparut, nu 
se mai poate vedea. Vino cu mine. 

Tweed, deşi nu fusese invitat, ii urmă. Rondel ii conduse pe 
coridorul din afara salonului, merseră putin, apoi ajunsera la o 
pasarela care ii scoase pe punte. El le arata un geam imens, apoi 
se dadu inapoi. 

Paula era uimită de priveliste. La mai putin de o jumatate de 
kilometru departare, parea ca se inalta un munte din mare. Acesta 
era neasteptat de verde, iar in apropiere de virf se afla un castel masiv. 
Intr-o parte, putin mai sus de culme, se afla o constructie patratoasa 
de piatra, care semana cu un horn. Pe masura ce se apropiau de insula, 
vazura palmieri si cactusi. Aproape de acestia se aflau niste structuri 
conice din sticla. 

— Arata ca un adevarat paradis tropical, spuse ea, visatoare. Dar 
cum supravietuiesc iarna plantele tropicale? 

— A fost ideea lui Milo. Structurile acelea din plexiglas au radi- 
atoare in interior. Atunci cind temperatura de afara scade, agentii 
de paza acopera palmierii si cactusii cu conurile, apoi dau drumul 
la radiatoare. 

— Agentii de paza? intreba ea, uitindu-se la Rondel. 

— Ocazional, diversi oameni incearca sa ajunga pe insula. Oamenii 
de paza sint inarmati cu pusti incarcate si trag deasupra capetelor lor. 

— Dar unde gasiti agenti de paza, de vreme ce traiti atit de izolati? 

— Sint slovaci. $tiu suficienta engleza ca sa infeleaga ordinele 
noastre. Trebuie sa plec — vom ancora în curind. 
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— Paula, spuse Tweed in soapta odată ramasi singuri, trebuie s& 
stai mereu in preajma mea incepind din acest moment. 

— Insula te nelinisteste? 

— E doar o masura de precautie... 


Dupa ce feribotul ancora pe chei, asteptara pina cind turiştii au fost 
escortati la mal. Ei il auzira pe Rondel dindu-le instructiuni in mai multe 
limbi. Acestia trebuiau sa nu se indeparteze de aleile marcate cu sagefi 
si sa nu se aventureze dincolo de indicatoarele pe care scria: Verboten. 

Rondel ii conduse pe un sir de trepte care se termina in dreptul 
peretelui abrupt al muntelui. Paula privi in sus si simti ca ameteste. 
Facind o reverenta, Rondel le arata usile mari si duble de la poalele 
stincii. Apasa patru butoane pe un panou de control. Paula il urmari 
cu atentie. 3591. Usile se deschisera si dezvaluira un ascensor de di- 
mensiunile unui lift de marfa. Peretii cabinei erau acoperiti de oglinzi, 
iar podeaua, cu o mocheta groasa. Acestea ii aminteau de liftul unui 
hotel de cinci stele. Suira in ascensorul incapator, care incepu sa 
urce incet de indata ce usile fura inchise. 

La un moment dat, usile se deschisera și pasira intr-un salon 
spatios. Rondel ii conduse in dreptul unei usi, apoi ciocani, o deschise 
si intrara in biblioteca. Peretele de la capatul indepartat era facut 
in intregime din sticla, oferind o priveliste panoramica a apelor de 
un albastru intens ale Marii Baltice. Milo Slavic statea asezat la un 
birou aflat la citiva metri de fereastră si se ridica in picioare: 

— Bine ati venit pe Insula Berg, domnule Tweed. Trebuie sa vor- 
bim. V-ar deranja dacă am iesi afara acum? 

— Mi-ar placea sa iesim. Paula, asistenta mea, poate sa ma 
insofeasca? 

— Domnisoara Grey va fi bine venita. Va rog sa ma urmati. El se 
intoarse inainte de a iesi din birou. Blondel, te rog, ai grija de 
oaspefii nostri! 

Blondel! Paula observa o urma de enervare pe fata francezului 
care isi inabusi reactia, apoi se inclina. 

„Acum e acum", isi spuse Paula in gind. 


Milo Slavic, care era mai bine facut decit Tweed, parea inalt 
atunci cind statea in picioare. Purta o jacheta si pantaloni din pinza 
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de in, de o culoare discreta, si o camasa cu guler inalt. Imaginea lui 
ii amintea Paulei de pozele unor comisari pe care le vazuse odată. 

lesira din biblioteca pe o alta usà, care se inchise automat, si fura 
condusi pe un coridor larg, cu camere spatioase de o parte si de alta 
ŞI cu ferestre care iti permiteau sa vezi inauntru. Slavic se opri in fata 
unei ferestre, iar Paula privi prin aceasta si vazu o cameră imensa in 
care fete in halate albe stateau asezate in fata unor computere. 

— E laboratorul meu de decodificare, le explica Milo. Ele navi- 
gheaza — ce cuvint oribil! — pe Internet incontinuu, cautind mesaje 
codificate, pe care le descifreaza si mi le prezintă. În Occident se va 
produce o catastrofa, in cazul in care nu vom actiona repede. Am 
infeles din conversatia noastra de mai devreme ca nu agreeafi meto- 
dele dictatoriale, cum ar fi cea a pumnului de fier, pe care Gavin 
Thunder intentioneaza sa o puna in aplicare in tarile din Vest. 

-Nu. 

— O multime de persoane inteligente sint de parere ca avem nevoie 
de mai multa disciplina - in scoli, in cadrul sistemului sanitar, pe 
strazi. Sint de acord. Thunder exploateaza această idee pentru a pre- 
lua puterea. Totul se reduce la putere. Trebuie sa il oprim, iar pentru 
asta am lucrat zi si noapte la elaborarea unei arme care va distruge 
vieleanul Internet. Veniti cu mine! 

EI se opri in fata unei usi inchise aflate la capatul celalalt al cori- 
dorului. Usa era din metal si avea un panou de control asemanator 
celui din dreptul ascensorului, insa ceva mai mare. Milo il privi pe 
Tweed, apoi pe Paula: 

— Urmariti-ma cu atentie si memorati codul. 

Paula il repeta in minte in timp ce Milo apasa incet tastele. 
8925751. Ea scoase un carnetel si il nota. Milo ridica din sprince- 
nele lui stufoase. Paula ii arata carnetelul pe care notase numerele 
in ordine inversa. 

— Foarte inteligent, spuse el, zimbindu-i. 

Usa se deschise automat. Milo apasa imediat un buton rosu care 
se afla intr-o deschizatura a usii si care nu putea fi observat decit 
daca usa era deschisa. 

— Atunci cind folosim sistemul, in laboratorul de decodificare se 
declanseaza alarme puternice. Personalul este evacuat imediat, ast- 
fel incit sa nu aiba de suferit de pe urma a ceea ce se intimpla pe 
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ecrane. Am dezactivat alarmele apasind butonul rosu. Permiteti-mi 
sa va fac o demonstrafie... 

Încăperea era mică si fusese ocupată in intregime de o masinarie 
ciudata, care avea trei manete. Usa se inchise in urma lor, iar ei se 
indreptară spre masinarie. 

— Urmariti-ma din nou cu atentie! Dar, inainte sa uit, poftiti un 
duplicat al cheii pentru a avea acces aici. 

El ii intinse cheia lui Tweed, care o lua si o tinu putin in mină, 
apoi ii puse o intrebare: 

— De ce a$ avea nevoie de aşa ceva? 

— E o masura de precautfe in cazul in care mi s-ar putea in- 
timpla ceva. 

Milo rostise aceste cuvinte pe un ton calm, ca si cum ar fi fost o 
chestiune care nu il interesa. Paula fu inspaimintata de spusele lui. 
Studie fata hotarită si plina de riduri a lui Slavic. Barbatul ii amintea 
de ceva — de pozele profetilor din Vechiul Testament. 

— Dar la ce serveste aceasta cheie? intreba Tweed. 

— Va voi demonstra imediat. Se uita la Tweed: Apropiati-va 
amindoi. 

Milo se indrepta spre masinaria ciudata: 

— Va rog sa ma urmariti din nou cu atentie. Ordinea este 
importanta. 

In loc sa traga de prima maneta din stinga, dupa cum isi imagi- 
nase Paula, Milo trase de ultima maneta din dreapta, apoi de cea din 
stinga. Maneta din mijloc era singura care avea miner rosu. El le 
spuse sa privească in sus in timp ce tragea cu atentie de maneta din 
mijloc numai pina la jumatate. 

Paula se uită in sus si observa pentru prima oara luminatorul 
boltit din tavan, prin care se putea zari structura asemanatoare cu 
un horn pe care o vazuse atunci cind se apropiau cu feribotul de 
insula. O tija groasa de metal iesi din virful acesteia si se inalta, 
apoi se opri. La capatul tijei se aflau o multime de antene parabo- 
lice indreptate in diferite direcfii. Din fiecare antenă ieseau o gra- 
mada de fire. 

— Acum va rog sa fifi atenti, spuse Milo. El le arata maneta din 
mijloc, care ramasese intr-o pozitie perpendiculara fata de podea: 
Atunci cind voi trage acea maneta in jos, mecanismul se va pune in 
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functiune si va distruge orice sistem de operare prin Internet din 
Vest, precum si o parte din cele din est. Ati inteles? 

— Da. E destul de clar cum funcfioneaza, il asigura Tweed. 

Milo aduse manetele in pozitiile initiale. Paula privi in sus si 
vazu cum tija si antenele parabolice dispareau in interiorul hornului. 
Se uita la Milo, care inchisese usa de la camera in care se afla 
masinaria, o incuiase, apoi pusese cheia in buzunar. Tweed, care inca 
mai avea in palma duplicatul cheii, se uita la el: 

— Chiar vreti sa o pastrez? 

— Insist. 

Milo il lua pe Tweed de brat si il strinse cu blindete: 

— Sinteti unul dintre putinii oameni in care pot avea incredere. 
V-am urmarit activitatea timp de ani de zile. Acum, haideti sa mer- 
gem in gradina si sa stam cu totii de vorba. 

Slavic tocmai inchisese usa de metal, dupa ce apasase din nou 
butonul rosu, cind isi facu aparitia Lisa. Milo o lua de brat: 

— Ne vei insoti si tu. Mergem sa facem o mica plimbare. Cum se 
simt cei din biblioteca? 

— Foarte bine. Rondel tot spune glume si nu mai putem de ris. Ea 
facu o pauza: O, Harry Butler a spus ca doreste sa ia o gura de aer 
si a iesit. 

„Lui Harry nu ii place atmosfera, gindi Tweed. A iesit ca sa isi 
gaseasca o pozitie favorabila, astfel incit sa poata interveni in caz de 
nevoie. Ma intreb de ce." 


4 


Milo deschise o usa la capatul coridorului si ieşira cu totii afara. 
Paula isi tinu respiratia. Aleea serpuitoare inainta printr-o adevarata 
jungla de plante exotice, fiecare dintre ele avind in apropiere un con 
din plexiglas. Milo ii conduse pe creasta muntelui. De o parte si de 
alta a balustradei, panta cobora vertiginos spre mare. Ea privi mai 
intii in dreapta si fu socata. Nu putea sa işi creada ochilor. 

Paula vazu cheiul pe care ancorase feribotul cu care venisera. 
Vasul disparuse. Milo se afla inainte, impreuna cu Tweed. Lisa se 
afla in spatele lor, in fata Paulei. Ea isi spuse ca trebuie sa il averti- 
zeze pe Tweed. 

— Milo! striga ea. Feribotul a disparut. Trebuia sa ne intoarcem 
cu el la farm. Ce se intimpla? 

Milo se opri, se intoarse si zimbi ciudat, uitindu-se la Tweed, care 
intre timp se intorsese spre Paula. 

— Paula nu stie ce se creada. Crede ca va voi tine prizonieri pe 
insula. Pot citi asta pe fata ei. Dar nu s-a uitat in partea cealalta. 

Paula privi repede de partea cealalta a balustradei. Ea vazu un alt 
perete abrupt, insă, in loc sa fie o plaja de care sa se sparga incet va- 
lurile, era o platforma larga din beton, care se intindea spre est. La 
capatul acesteia se afla un avion Gulfstream. 

— lata cum veti parasi Insula Berg, striga Milo catre ea. Daca 
Tweed va dori sa va intoarceti direct la Hamburg, Gulfstream-ul va 
va duce acolo. Blondel il foloseste des. Te simti mai bine acum, 
Paula? Ti-ai recapatat increderea in mine? 

— Desigur. Pur Şi simplu... Se simtea confuza: De vreme ce am 
venit cu feribotul... 
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— Am inteles de ce ai fost surprinsa. Presupun ca turistii au fost 
de parere ca era prea cald acolo, jos, si au hotarit sa se intoarca 
mai devreme... 

Tweed inca mai privea inapoi, cind Lisa incepu sa danseze de 
bucurie: dadea din miini, ridicindu-si-le sus spre cerul senin. Tweed 
continua sa o privească, iar Lisa inceta sa se mai manifeste. Merseră 
cu totii ceva mai departe si intrara intr-o dumbrava marginita de 
palmieri. O bancheta circulars inconjura dumbrava pe jumatate. Pe 
masa se aflau pahare acoperite de servetele, sticle si sandvisuri 
ambalate. Luara tofi loc. 

— Milo, incepu Tweed, atunci cind ai spus ca Internetul va fi dis- 
trus de sistemul tau avansat voiai sa se infeleaga ca acesta va mai 
putea fi reparat — ma refer la Internet. 

— Va fi afectat timp de ani de zile. Internetul este legat de reteaua 
telefonica. Sistemul de telefonie va fi distrus la rindul lui si va fi repa- 
rat in ani de zile. Stii, unii sateliti aflati pe orbita Pamintului sint, de 
asemenea, legati la reteaua telefonica. Acesti sateliti nu vor mai 
putea fi folositi. Ne vom intoarce la anii de dinainte de 1900, ceea 
ce va fi un lucru bun. 

— De ce? 

— Tu esti atit de ocupat, incit ma indoiesc ca ai timp sa te plimbi - 
suna mai bine decit „sa navighezi" - pe Internet. $tim ca Thunder, im- 
preuna cu amicii sai, foloseşte reteaua pentru a trimite instructiuni codi- 
ficate sutelor de borfasi care asteapta sa intoarca lumea pe dos. În curind 
sistemul va fi folosit de teroristi pentru a-si organiza campaniile lor sin- 
geroase §i anarhice. Apoi, nu mai vorbesc de programele explicite cu 
teme sexuale care apar acolo §i care au transformat Internetul intr-un 
mijloc de comunicare intre pedofili. Internetul este un lucru malefic — 
oare este bine ca natiunile sa poata comunica intre ele in doar citeva 
secunde? Eu, unul, nu cred. Asta va incuraja aparitia conflictelor. 

— Ai argumente puternice in aceasta privinta. Tweed se uita la Lisa: 
Ce parere aveti, doamna France? 

— Eu cred... 

Lisa tacu, aparent jenata, nestiind cum sa ii raspunda, §i se facu 
rosie la fata. Ea sedea si se uita la Tweed. 

— Ne-a aflat secretul, spuse Milo si chicoti. Trebuia sa imi dau 
seama ca se va intimpla asa. Paula? 
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— Sint derutata, nu imi dau seama ce se intimpla. 

— Atunci te voi lamuri eu, spuse Tweed. Cind am vazut-o prima 
data la resedinta din apropiere de Hamburg, Lisa se deghizase 
imbracindu-se cu haine largi si purtind o palarie de paie mare, sub 
care si-a ascuns faimosul par ro$cat. Cind a venit sa ne vada la 
Tonder, in camera de hotel, a folosit o alta deghizare. Sint convins 
ca si-a strins parul la spate si si-a pus o peruca de culoare neagra. 
Purta ochelari de profesoara si isi pusese lentile de contact pentru 
a-si schimba culoarea ochilor. E posibil sa isi fi exersat talentele 
de actrita. 

— Am urmat cursurile unei scoli de actorie cit timp m-am aflat la 
Londra, spuse ea incet. Milo mi-a dat ideea. Intotdeauna imi impa- 
chetez echipamentul de zbor, in speranfa ca voi avea ocazia sa pilo- 
tez. Dupa ce am plecat din camera ta, Newman s-a retras in a lui, iar 
eu m-am intors in a mea si mi-am schimbat hainele. Cum de ti-ai dat 
seama, Tweed? 

— Dupa gesturi, spuse el. 

— Lisa este fiica mea, spuse Milo. Timp de ani de zile am fost 
preocupat de Zurcher Kredit Şi nu am avut timp sa ma gindesc la 
casatorie, apoi am cunoscut o nemtoaica remarcabila, a carei inteli- 
genta si infatisare m-au fermecat. Helga a fost primul nostru copil — 
dar era mai putin sclipitoare. Lisa este al doilea copil care a rezultat 
din aceasta casatorie. Mi-am pierdut sotia in urma cu citiva ani, in 
imprejurari neasteptate. 

— Milo, spuse Lisa, s-a gindit ca te voi putea evalua mai bine 
daca nu vei sti adevarata mea identitate. Putini oameni o cunosc. 

— Cind intentional sa va puneti sistemul in aplicare? intreba Tweed 
dupa ce se uita la ceas. 

— Din cite am aflat din mesajul de la Seattle pe care l-ara desci- 
frat, avem doar doua sau trei zile la dispozitie. 

— Atunci am vesti proaste pentru tine. Ultimul mesaj pe care l-am 
primit de la Londra ne-a avertizat ca data operatiunilor a fost modi- 
ficata. Doua sau trei zile? Avem, mai degraba, doua sau trei ore. 

Milo sari in picioare, nelinistit, cu o expresie ingrijorata pe chip 
si le propuse tuturor sa se intoarca in biblioteca sa. 

— Ştii ca acum are loc o intrevedere pe Insula Sylt? intreba Milo 
in timp ce se intorceau. 
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— Am aflat tot ce se putea despre aceasta. Thunder Şi alte trei per- 
soane influente s-au reunit acolo. 
— Am facut unele aranjamente in ceea ce priveste evenimentele 


de la Sylt. 

— Ce aranjamente? intreba Tweed. 

— Vom discuta mai tirziu despre acestea. Escrocii aia patru... 

— Nu-stiai ca exista Şi un al cincilea, pe care inca nu l-am identi- 
ficat? In timp ce mergeau grabiti pe alee, Tweed ii povesti in mare 
scena la care asistase cind se ascunsese la moara de vint. Asadar, 
exista cu siguranta o a cincea persoana, concluziona el. 

— Dumnezeule! Milo se lovi peste frunte: Atunci ne aflam intr-un 
mare pericol. 
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Toti se Intoarseră la castel si intrara pe coridor, iar Milo, care 
pină atunci se grâbise, incetini. Avea un corp voluminos si picioare 
scurte, iar acum isi reluase mersul obisnuit, inaintind cu pasi mici. 
Paulei i se parea ca seamana cu un tigru care isi pindeste prada. Ea 
incepu sa se simta tensionata si se intreba de ce. 


— Acesta este laboratorul in care lucreaza oamenii de stiinta, spuse el. 

Paula se uita pe geam si văzu o camera spatioasă in care se aflau 
indivizi imbracati cu halate albe. Pe mese cu tablii de metal se aflau 
dispozitive sofisticate, pe care ea nu le recunostea. 

— Nu uitati sa apasafi butonul rosu, ii avertiza Milo in timp ce 
treceau prin dreptul usii metalice. Puteti sa faceti exceptie doar in 
caz de urgenta, altfel fetele vor trebui sa se indeparteze de ecrane 
extrem de repede. 

Tweed se uita la ceas. El spera ca Milo sa i§i puna sistemul in 
functiune rapid. Nu mai aveau mult timp la dispozitie. Ei intrara in 
biblioteca $i fura intimpinati de murmurul conversatiei. Rondel se 
dadea in spectacol ca de obicei, facind-o pe Paula sa rida in timp ce 
mergea punindu-si un picior in fata altuia, fara a se dezechilibra. 

— Avem ceva de discutat, spuse Milo pe un ton grav. 

— Distractia ia sfirsit acum, doamnelor si domnilor, ii anunfa 
Rondel. Lucrurile importante nu sufera aminare... 

— Blondel, te rog sa te abtii, spuse Milo sever. Nu e cazul sa glu- 
mim acum. 

— Toata lumea sa fie atenta, continua Rondel. 

Milo il ignora si se aseza la biroul care se afla in apropiere de 
peretele de sticla de la capatul incaperii. Paula observa ca pe masa 


RINOCERUL 389 


lui de lucru se afla un teanc mare de carti. Ea ingheta. Milo luase un 
trabuc $i Şi-l pusese in coltul gurii, iar acum tinea in mină un revolver 
automat argintiu. El isi muta privirea si observa ca Paula il privea. 

— Nu trebuie sa te alarmezi, draga mea. El indrepta revolverul 
spre peretele de sticla, apoi apasa pe tragaci, iar din teava acestuia 
iesi o mica flacara; Milo duse revolverul la capatul trabucului si 
incepu sa pufaie, apoi ascunse „arma" in mormanul de carti: E doar 
o bricheta. Sotia mea a comandat-o pentru mine la Londra. Este 
unul dintre obiectele mele cele mai dragi. 

— E o idee originala, spuse Paula. 

— ŞI aceasta este o idee originala, interveni Rondel, ca si cum ar 
fi dorit sa atraga atentia publicului. El arata spre panoul de sticla 
incastrat in perete. Credeai ca e confectionat din sticla obisnuita? 

-Da... 

— Milo l-a comandat in Republica Ceha si a fost facut dupa indi- 
catiile proprii. Stratul de sticla este destul de subtire, dar deosebit de 
rezistent. Daca as arunca un prespapier prin el, gaura din geam ar 
avea forma prespapierului. Deci, ar fi foarte usor de reparat, cu 
conditia sa fie folosit acelasi tip de sticla. 

— Am observat ca sticla este deosebit de clara. 

— Avem de discutat probleme importante, interveni Milo. Tweed 
mi-a spus ca mesajul final care ii va informa pe banditi asupra orei 
la care sa actioneze va fi trimis peste citeva ore. 

— Chiar asa? 

În tonul lui Rondel se putea simti o urma de scepticism. 

— Cu alte cuvinte, nu ma crezi? intreba Milo, sugestiv. 

— Cred ca i-ai aratat sistemul pe care l-ai construit in interiorul 
hornului - sistemul diabolic. 

— Diabolic? repeta Tweed. 

Toţi, inclusiv Tweed, se asezara pe bancheta aflata de-a lungul 
peretelui opus celui de sticla. Ei fusesera condusi spre aceasta cana- 
pea de catre Rondel, atunci cind intraseră in biblioteca. In fata ban- 
chetei se afla o masa lunga pe care fusesera asezate farfurii Meissen 
cu chenare aurite si tacimuri din aur. In fiecare farfurie se afla un fel 
de mincare deosebit. Pe masa mai erau pahare de diferite marimi si 
frapiere cu sampanie la gheata, sticle de vin alb la rece, cosulete imple- 
tite in care stateau inclinate sticle de vin rosu si carafe cu apa. 
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- Diabolic! spuse Rondel. Probabil v-a spus ca este un sistem care 
a fost elaborat pentru a distnige Internetul. Sint convins ca nu v-a spus 
altceva: Milo crede ca lumea a devenit un loc al pierzaniei. Sistemul 
care se afla in incaperea aceea sigilata este echipat cu rachete cu raza 
mare de acfiune. Cele patru rachete au destinatii diferite: Londra, Paris, 
Berlin, Amsterdam. Fiecare racheta contine gaze toxice. 

Paula fixa locul liber de linga ea, pe care probabil ar fi trebuit sa 
se afle Harry. Paralizase la auzul spuselor lui Rondel. Paula se uita 
la Milo care statea ghemuit in spatele biroului lui, nemiscat, si se 
holba la peretele gol din fata lui. „Dumnezeule, gindi ea, am inter- 
pretat totul in mod gresit." 
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Afara, in aer liber, Harry statea in picioare, rezemat de un zid. În 
spatele lui se afla geamul special pe care el nu avea cum sa il vada. 
Putin mai jos de balustrada de care se sprijinea se afla versantul 
muntelui care cobora vertiginos spre Marea Baltica. La picioarele 
lui se afla geanta in care avea mitraliera Uzi. 

Pe Harry il plictisise conversatia. Acesta prefera actfunea sau 
discutiile despre ce trebuia sa faca in continuare. Nu auzea nici un 
sunet din interiorul biroului antifonat si ii parea bine. 

Harry nu suferise niciodata de rau de inaltime, asadar privea frecvent 
in gol, uitindu-se la spuma alba a valurilor care se spargeau de stinci. 
Briza incepuse sa adie. Era impresionat de abisul din fata ochilor lui. 

Se ingrijorase putin mai devreme, cind vazuse ca era pustiu 
cheiul pe care ancorase feribotul. Vaporul disparuse. Apoi, mai tirziu, 
el ii zarise pe Tweed si pe Paula plimbindu-se pe alee impreuna cu 
gazda lor si cu Lisa. 

De asemenea, vazuse cum Tweed si Paula se uitasera pe rind la 
cheiul gol, insa isi continuasera plimbarea. De vreme ce Tweed 
observase disparitia feribotului si parea ca totul era in regula, Harry 
incetase sa isi mai faca griji. Probabil mai exista §i un alt doc in 
partea de nord a insulei, pe care el nu il vedea si unde se afla un alt 
vas care sa ii duca acasa. 

Soarele inca mai ardea, iar Harry suporta greu caldura. Din cind 
in cind inchidea ochii si aproape ca adormea in picioare. 


Milo mai trase un fum din trabuc, privind peretele din fata lui. 
!$i scutura scrumul deasupra unei scrumiere de cristal, apoi mai 
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trase un fum. Tacerea din camera era apasâtoare. Nimeni nu 
indraznea sa spună nimic. 

Paula il privi pe Tweed, care statea nemiscat, cu ochii pe juma- 
tate inchisi. Paula dorea sa ii faca un semn, să fie mai atent, sa vor- 
beasca, să spuna ceva, orice. Ea se uita la Milo. Slavic statea la fel 
de nemiscat, cu exceptia momentelor in care isi folosea o mina pen- 
tru a scutura scrumul trabucului. Cum de putusera sa comita greseala 
fatală de a avea incredere in acest om ciudat? Paula isi aminti câ il 
vazuse pe Oskar pe tarmul de la Travemiinde, cind acesta facuse din 
mină — un gest care acum ii spunea atit de multe. Parca si-ar fi luat 
ramas-bun pentru totdeauna. Oskar stiuse adevarul. 

Paula 1$i muta privirea spre Rondel. El statea cu brafele incruci- 
sate. Silueta lui inala si trasaturile lui atragatoare se conturau pe pere- 
tele din sticla. De ce nu spunea nimic? 

Apoi ea avu un alt gind inspâimintaâtor. Cheia pe care i-o daduse 
Milo lui Tweed putea să nu fie un duplicat, ci o cheie falsa, cu care 
nu ar fi reusit sa deschida usa aceea masiva. Milo era inteligent, foarte 
inteligent, si inventiv. El indepartase toate suspiciunile pe care le-ar 
fi putut avea Tweed. 

Toate elementele se adunau in timp ce gindurile i se invalmaseau 
in minte. Lumea pierzaniei trebuia distrusa. Aceasta fusese ideea prin- 
cipala a discutfei dintre Milo si Tweed. Izolat pe stinca lui sinistra, 
Milo reflectase la starea lumii si concluzionase ca aceasta nu merita 
sa mai existe. Da, totul avea sens. 

— Gaze toxice? spuse deodata Milo pe un ton linistit. 

— Te suspectez de ce e mai rau, ii raspunse Rondel. Unii dintre 
savanfii tai au facut experience cu virusul ciumei bubonice. M-am 
intrebat de ce se implicasera intr-un astfel de proiect. Acum am inteles 
totul, dar e prea tirziu. Unele rachete — sau poate chiar toate — vor 
raspindi ciuma bubonica. 

Gindul acesta o ingrozi pe Paula. Milo isi fuma calm trabucul. 
Indiferenta barbatului aproape cocosat in spatele biroului o uimea. 
Incepuse sa creada ca el trebuie sa fi fost cea mai diabolica fiinta 
de pe fața pamintului. După ce rachetele ar fi explodat, sute de avioane 
ar fi decolat ca sa scape de calamitate, ducind virusul in America, 
in Orientul Indepartat sau Dumnezeu stie unde altundeva. Paula se 
simtea paralizata. Poate ca Tweed statea atit de nemiscat tot din 
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aceasta cauza - gindurile acestea ingrozitoare probabil ca ii tre- 
ceau si lui prin cap. 

Ea isi aminti de agentii de paza slovaci, inarmati cu pusti, pe 
care ii vazuse. Aceştia trebuiau sa se afle sub Comanda lui Milo. 
Poate ca el vorbea fluent limba lor. Doar le spusese ca era din Slo- 
venia, care nu se afla prea departe de Slovacia. Milo Slavic era un 
nume balcanic. Aparent nici una dintre rachete nu fusese indrep- 
tata spre Balcani. Apoi, Milo, care isi fumase trabucul pe jumatate, 
vorbi, rostind cuvintele mai rar decit de obicei, de parca si-ar fi 
pierdut mintfle: 

— Blondel se pricepe sa povesteasca basme amuzante. 

— Bineinteles ca trebuia sa spuna asta, striga Rondel. Ne-a pacalit 
pe toti, pina si pe fiica lui, Lisa. 

Paula intoarse incet capul $i o privi pe Lisa pentru prima data. 
Aceasta statea, de asemenea, nemiscata, iar privirea ei era lipsita de 
orice expresie in timp ce se uita la Milo. Paula isi spuse ca Lisa se 
afla in stare de soc. Nici nu era de mirare. Ea o vazu pe Lisa umezin- 
du-$i buzele in timp ce-si privea tatal. 

Deodata, Paula avu senzatia ca trâia un coşmar. Toata lumea 
ramasese pierduta, nimeni nu spunea nimic, nimeni nu facea nici o 
miscare. Ea isi aminti reactia pe care o avusese atunci, in carieră, 
cind uriasul grizonat isi indreptase arma spre ea, arma cu {eava ca 
de tun: inghetase atunci la fel cum inghetase acum. 

— Unul din ei minte, spuse Tweed, vorbind pentru prima data. 
Intrebarea este: cine? 

— Poti decide singur, ii raspunse Milo, calm. 

„E prea calm", gindi Paula. El sedea la birou purtindu-se de 
parca ar fi fost stapin pe situatie. Aceasta atitudine o inspaiminta si 
mai mult. Numai un nebun arfi reacfionat in felul acela. Ea 1$i dadu 
seama câ acolo, pe acel munte, Milo işi inchipuia că este un zeu din 
Olimp. Cu nebunia nu era de glumit! 

— Blondel intotdeauna a stiut cum sa atraga lumea de partea sa, 
observa Milo, uitindu-se in continuare la peretele gol din fata lui. 

— Ma numesc Rondel, nu Blondel, spuse barbatul inalt pe un 
ton stapinit. 

— E din cauza parului lui blond, le explica Milo, ca si cum ar fi 
discutat despre un amanunt nesemnificativ. 
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— Sint nelamurit, spuse Tweed. 

— In ce privinta? intreba Rondel. 

— Nu inteleg cum sistemul respectiv ar putea lansa rachete. 
In momentul in care a fost inaltat, nu am vazut nimic care să fi 
sugerat asta. 

— Inaltat? Acum Rondel parea a fi eel nedumerit: Vrei sa spui ca 
l-a inaltat in timp ce va aflati in camera secreta? 

— Da. Nu sint expert in rachete, dimpotriva, insa mi s-a parut 
ca antenele acelea complicate alcatuiau un sistem radio sau unul elec- 
tronic. Nu poate fi vorba de rachete. Nici pe departe. 

Paula il privi pe Milo care iși termina trabucul. Pe fata lui se 
putea zari un zimbet vag, aproape ironic. El strivi mucul trabucului 
in scumieraă. 

Rondel dadu din miini, vrind parea sa spuna ca nu intelegea unde 
anume batea Tweed, apoi mina lui dreapta scoase un pistol automat 
de sub brat, pe care il indrepta spre Lisa. 

— Toata lumea, cu exceptia lui Milo, sa se ridice in picioare. 
Acum! Altfel o impusc pe Lisa. 

Tofi se ridicara repede si isi dusera miinile la ceafa. Newman se 
gindise sa isi foloseasca revolverul, insa arma pe care Rondel o tinea 
cu ambele miini era un Browning 32, asemanator cu pistolul pe care 
il avea Paula in posetă. Încaârcatorul acestuia avea noua gloante — 
mai mult decit suficiente ca sa ii omoare pe toti: cite unul pentru 
fiecare. Pe deasupra, ochiul lui antrenat observase modul in care 
Rondel tinea arma. I-ar fi fost usor să o indrepte de la o tinta la alta 
in timp ce apasa pe tragaci. i 

— Ce mai faceti, domnule Blue, sau preferati, mai degraba, 
numele de Bleu? Sau vreți sa va spun Heir Blau, dupa cum sinteți 
cunoscut in Germania? il intreba Tweed pe Rondel. 

În privirea lui Rondel se putu citi uimirea. Parea surprins, insa 
revolverul Browning nu se clinti, fiind atintit in continuare spre Lisa, 
apoi ii vorbi rastit lui Milo: 

— Ramii nemiscat, batrine, spuse el. Rondel ii vorbi apoi lui 
Tweed, neluindu-si ochii de la Lisa: Despre ce naiba vorbesti? 

— Esti Blue, Bleu sau Blau. Am sunat-o pe secretara mea de la 
Londra si am rugat-o sa il contacteze pe prietenul meu, seful per- 
sonalului de paza de pe Aeroportul Heathrow, si sa il roage sa verifice 
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listele de pasageri. A reusit sa faca asta extrem de repede cu ajutorul 
computerului. Mi-a prezentat informatii despre un oarecare domn 
Blon. A fost un act de curaj din partea ta... Tweed intentionase sa 
spuna „aroganta”, insa decisese ca ar fi fost prea riscant in acel mo- 
ment, cind Rondel era extrem de incordat: Numele acesta a aparut 
pe o lista de zbor spre Washington, cu o saptamina inainte ca Jason 
Schultz, consilierul Secretarului de Stat american, sa fie asasinat. 
Apoi, domnul Blon a luat avionul spre Paris, cu cinci zile inainte ca 
Louis Lospin, consilierul prim-ministrului Frantei, sa moara in con- 
ditii suspecte. În continuare, domnul Blon a plecat de la Hamburg la 
Berlin cu o zi inainte ca Kruger, consilierul vicecancelarului Germa- 
niei, sa fie asasinat. Moartea lui Jeremy Mordaunt nu a ridicat pro- 
bleme - l-ai atras la Alfriston, in apropiere de resedinta ta, Şi l-ai 
omorit in tunel. De ce? 

— Ai fost harnic ca o albina, spuse Rondel. 

— De ce reprezentau ei un pericol pentru tine? 

— Deoarece ei le-au transmis mesaje confidentiale si compro- 
mitatoare sefilor lor. Am decis sa actionez atunci cind am conside- 
rat ca aflasera prea multe, iar sefii lor devenisera nelinistiti. 

— Am rezolvat cazul asasinului care se angaja pe sine insusi. 

— E un mod interesant de a interpreta situatia, il aproba Rondel, 
cu o unda de mindrie. 

— Cel putin ai obtinut o parte din banii necesari finantarii derbe- 
deilor care urmau sa instaureze haosul, dar nu pe toti. 

— Despre ce naiba vorbesti? intreba Rondel. 

— O parte din bani trebuiau expediati din alta parte, altfel ar fi 
fost suspect. Banii au fost luafi dintr-un anumit cont. 

— Ce cont? 

— Un prieten de-al meu, contabil — Tweed nu dorea sa pome- 
neascâ numele lui Keith Kent — a studiat extrasele bancare ale Zurcher 
Kredit si a aflat cà Gavin Thunder avea acolo un cont secret, destul 
de substantial. Sint convins ca il crease pentru a eluda taxele. Banii 
acestuia au fost expediati. 

— De catre cine? 

— E irelevant. 

— De catre mine, spuse Lisa pe un ton linistit. I-am golit contul. 

— Ce ai facut? 


396 COLIN FORBES 


Rondel strinse revolverul si mai tare. Pentru o clipa, Tweed avu 
impresia ca avea sà apese pe tragaci: 

— Ce doamna inteligenta! rinji Rondel. 

— De asemenea, continua Tweed, sint convins ca tu eşti cea de-a 
cincea persoană. 

Tweed incerca să traga de timp, tinindu-l de vorba pe Rondel, ia 
speranta că se va intimpla ceva si acesta va scapa arma din mina. Îsi 
dorea acest lucru cu disperare, desi stia ca o diversiune ar fi fost 
imposibilă in acel moment. 

— A cincea persoana? intreba Rondel. 

— Da. Tweed ii povesti discutia la care asistase cind se aflau la 
moara de vint din apropiere de Sylt, atunci cind personajul im- 
bracat in haine civile il informase pe agentul FBI ca a cincea per- 
soană nu sosise: Cel de-al cincilea membru al Clubului Elite, 
conchise el. 

Expresia lui Rondel se schimbă, iar asta o neliniști pe Paula. 
Acesta rinji cu o jumătate de gură. Zimbetul lui satanic nu avea nici 
o urma de bucurie, ci sugera numai aroganta Şi triumf. Pentru citeva 
secunde, Rondel tinu revolverul numai cu mina dreapta, in timp ce 
cu stinga isi intorcea reverul hainei unde se afla simbolul Clubului 
Elite, „,E"-ul intors pe dos, care aducea cu o litera greceasca. 

Apoi, strinse din nou revolverul cu ambele mini Şi il indrepta spre 
Lisa. În tot acest timp, Newman se gindise sa il imobilizeze pe 
Rondel, insa renuntase la idee, dindu-si seama ca un astfel de gest 
ar fi fost sinucidere curata. Distanţa dintre el si Rondel, care statea 
in fata peretelui de sticlă, era prea mare. Ar fi putut muri cu totii. 

— Am aflat planurile voastre, il informa Tweed pe Rondel. 

Începuse să ramina fară subiecte de conversatie care sa-i fi atras 
atentia lui Rondel. 

— Am planul lui Thunder in buzunarul hainei. Este semnat cu 
initfalele G.T. - Gavin Thunder. 

— Nu te cred! izbucni Rondel. Vorbesti numai de dragul de a vorbi. 
Speri sa se intimple ceva, dar nu se va întimpla. 

— Pot sa iti arat documentul, daca imi vei permite sa il scot incet 
din buzunar. 

— Foarte incet, ii ordona Rondel. O mişcare gresita si Lisa se 
alege cu un glont. 


RINOCERUL 397 


Tweed baga cu atenţie mina in buzunar si trase usor de coltul foii 
impaturite. Ochii lui Rondel erau aţintiti asupra lui insa din cind in 
cind, se uita Şi la ceilalti. Tweed scoase hirtia in intregime, apoi o 
mototoli si o arunca pe biroul lui Milo. 

- Lasa-l pe Milo să o citeasca si apoi så ti-o dea, sugera Tweed. 

- Da, cite$te-o, Milo, se invoi Rondel. Întotdeauna ai fost de parere 
ca sint un bun organizator. 

- Presupun ca o parte a planului a fost elaborată chiar de tine, 
adauga Tweed, flatindu-l pe Rondel. 

- O, da! Ceilalti membri ai Clubului Elite au facut unele modifi- 
cari, insa au fost nesemnificative. Practic, planul imi apartine in exclu- 
sivitate. Milo, te rog, citeste-l! 

Barbatul ghemuit in spatele biroului lua un alt trabuc, apoi 
despaturi foaia de hirtie cu mi$cari lente Şi incepu sà citeasca, mult 
mai incet decit ar fi citit un document in mod normal. El ridică bri- 
cheta in forma de revolver, apoi termină de citit si dadu din cap. 

- Într-adevar, planul este genial. Sint convins ca va functiona. 
Te felicit! 

Paulei i se facu rau. Din nou interpretasera gresit intreaga 
situatie. Bineinteles ca asa se intimplase. Cei doi erau parteneri in 
cadrul operatiunilor criminale care aveau sa se desfasoare in scurt 
timp in lume. Milo apropie bricheta de trabuc, apoi cu o mi$care 
rapidă, pe care Paula de-abia o sesiza, indrepta revolverul spre 
Rondel si apasa pe tragaci. Pieptul lui Rondel fu strapuns de patru 
gloante. 

Rondel ridica bratele in aer, scapa din mina Browningul si cazu 
pe spate, prin peretele de sticla, disparind. Contururile siluetei lui 
Victor Rondel, care cazuse cu bratele ridicate in aer, se puteau vedea 
perfect in sticla speciala. Paula crezu ca acesta era eel mai sinistru 
epitaf pe care il vazuse vreodata. 


Harry fu singurul care vazu sfirsitul lui Rondel. Auzi sticla spar- 
gindu-se si vazu corpul acestuia cazind in gol si rotindu-se in aer. 
Harry il urmari cu privire pina cind trupul disparu in apele Marii 
Baltice, la poalele muntelui. Acesta lovise suprafata apei, apoi se scu- 
fundase, lasind in urma cerculete albe de spuma, care disparusera 
imediat. Marea işi recapatase calmul de dinainte. 
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De$i biroul de deasupra lui era izolat fonic, lui Harry i se paru ca 
auzise zgomotul a patru focuri de arma. El navali in birou, cu mitra- 
liera Uzi in mina. Tweed ii striga: 

- Situajia este sub control, Harry! Totul este in ordine. 

Milo inca mai tinea in mina revolverul argintiu, iar Tweed se spe- 
riase ca Harry ar fi putut trage in el. El lasa in jos teava mitralierei si 
o puse pe o masa din apropiere. Uitindu-se in jur, facu o remarca in 
stilul lui caracteristic: 

- Persoana care a iesit prin geamul acela a facut o saritura al 
naibii de periculoasa. 


- Am doua revolvere, le explica Milo. Unul dintre ele este bri- 
cheta pe care mi-a facut-o cadou sofia mea. M-am hotarit sa comand 
o replica fidela a brichetei, care sa fie inca o arma adevarata. M-am 
gindit ca poate aveam sa o folosesc intr-o buna zi. 

- Ai folosit-o astazi, spuse Tweed. Nu ar fi timpul sa punem sis- 
temul in functiune? 

- Ai dreptate. Însoteste-ma, te rog! Paula, vino Şi tu cu noi. Pe 
ceilalti ii invit sa manince Şi sa bea ceva... 


44 


Aflindu-se in fata uşii metalice, Milo o ruga pe Paula sa urma- 
reasca daca tasta corect codul de acces. Pina in acel moment, ea fu- 
sese impresionata de calmul de care daduse dovada Milo, insa acum 
intelese ca acesta isi ascunsese doar foarte bine incordarea in tot 
acest timp. 

Ea il urmari in timp ce forma corect codul. Dupa ce deschise usa 
masiva, Milo se uita la butonul rosu, insa nu il apasa si se intoarse 
spre Paula, punindu-si mina in buzunar: 

— Poate iti va face placere sa urmareşti sfir$itul Internetului. Stai 
departe de uşa laboratorului de informatica. Personalul de acolo va 
iesi in fuga. Iata-le! 

Alarma se declansase in interiorul camerei. Vreo douazeci de 
fete imbracate cu halate albe isi parasisera locurile din fata compu- 
terelor, sarind de pe scaune si indreptindu-se in fuga spre uşa pe care 
Paula o deschisese pentru ele. Ele disparusera pe coridor, alergind. 
Privind inauntru, Paula fu de parere ca decorul arata ciudat — moni- 
toarele functionau, insa nu mai ramasese nimeni in camera. 

— Pune-ti ochelarii acestia fumurii si dopurile acestea in urechi, 
ii spuse Milo. 

Ea facu intocmai in timp ce Tweed Şi Milo intrara in camera 
Şi inchisera uşa. Paula se uita la ceas. Din experienta anterioara, 
presupuse ca sistemul avea sa se inalte prin horn in mai putin de 
cinci minute. 

Paula si-l inchipui pe Milo deschlzind usita masinariei, apoi 
tragind manetele din dreapta si din stinga. Sistemul avea să apara in 
timp ce barbatii ar fi privit prin luminator. Din nou, ea si-l imagina 
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pe Milo a$teptind citeva momente inainte să traga pina la capat 
maneta cu miner rosu. Ulterior, Tweed avea sa ii spuna ca Milo nu 
asteptase in prealabil. 

Ea privea laboratorul, dupa ce inchisese 115a imaginea fund 
intunecata din cauza ochelarilor fumurii pe care ii purta. Paula se 
uita din nou la ceas. Nu se intimpla nimic. Oare Rondel sabotase sis- 
temul? Era posibil sa fi facut asta, daca ar fi stiut cum. 

Se dezlanfui iadul pe pamint. Paula clipea, desi isi protejase ve- 
derea cu ochelarii fumurii. Monitoarele innebunisera. Era mult mai 
grav decit „scurtcircuitul" la care asistasera in Park Crescent si care 
acum i se părea ca se petrecuse in urma cu atit de mult timp. Torpile 
mult mai mari traversau ecranele, venind din diferite directii. Unele 
ecrane nu mai functionau. Apoi, Paula vazu monitoarele explodind, 
iar partile lor componente se imprastiara pe podea. Desi isi pusese 
dopuri in urechi, Paula auzea totusi un zgomot infernal. Haosul cuprin- 
sese reteaua care fusese idolatrizata de lumea occidentala si care se 
dedase la atitea indeletniciri perverse. 


Paula se gindi la Monica, vazu un telefon montat pe perete si 
ridica receptorul pentru a suna in Park Crescent. Telefonul nu func- 
tiona deoarece fusese, de asemenea, distrus. 

În Park Crescent, Monica sezuse pina atunci in fata monitorului, 
insă, amintindu-si de experienta anterioara, parasise camera de indata 
ce sunetele asurzitoare incepuseră sa devina din ce in ce mai ascutite. 
Ea inchisese usa in urma ei. 

Paula continuă să priveasca in interiorul camerei in timp ce alte 
monitoare erau distruse. În unele cazuri, componentele acestora rama- 
seră intacte. Ecranele lor afisau acum pinze de paianjen. Cineva o 
atinse pe brat, iar ea tresari. Era Tweed. 

El ii facu semn så se intoarca in biblioteca, in timp ce Milo 
aparuse in spatele lui. Atunci cind ajunsera din nou in biblioteca, 
toti, inclusiv Harry, sedeau pe bancheta, mincau si beau de parca ar 
fi flaminzit zile intregi. Milo reveni la birou, isi stinse trabucul care 
inca mai fumega si isi aprinse altul. 

— Totul a luat sfirsit, spuse Paula si se aseza. 

- Nu chiar, ii raspunse Milo. Astept vesti de la Danzer. Se afla 
in apropiere de Insula Sylt. 
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Tweed ar fi fost impresionat dacă l-ar fi putut vedea pe Danzer 
ascuns in spatele unui copac din padurea aproape de locul unde ate- 
rizase elicopterul Sikorsky care ii transportase pe cei patru de la 
aeroportul din Hamburg pe Insula Sylt. Danzer asteptase rabdator 
vreme de citeva zile, in timp ce in Inselende aveau loc acele intilniri 
secrete. El se uita direct la elicopterul aflat la sol, observindu-l prin 
desisul tufisurilor. 

Danzer mai atipise din cind in cind, insa supraveghease zona ore 
intregi, urmarind programul agentilor de paza americani care faceau 
de garda linga aparatul de zbor. Exact cum se asteptase, noaptea, 
dupa ce fusesera extrem de vigilenti peste zi, agentii deveneau negli- 
jenti. În loc sa patruleze in jurul elicopterului, se asezau cu totii putin 
mai departe de acesta si jucau carti. 

De asemenea, Danzer observase câ un mecanic venea in fie- 
care seara pentru a verifica aparatul de zbor. Înainte de a se urea 
la bord, mecanicul scotea din buzunar o sticla, bea putin din con- 
tinutul acesteia, apoi urea scara care ramasese coborita. Securi- 
tatea lasa de dorit. 

În cea de-a treia noapte de stat la pindă, dupa cum socotise 
Danzer - incepuse sa piarda sirul timpului - mecanicul se apro- 
piase de aparat, impleticindu-se. Evident, isi luase doza de alcool 
ceva mai devreme. Danzer isi spuse cå sosise, intr-adevâr, momen- 
tul mult asteptat. Îsi lua geanta, cobori panta și se furişa in spatele 
mecanicului care se oprise pentru a mai lua o inghititură din sticla. 
Danzer presupuse ca acesta bea bourbon. ÎI lovi puternic pe me- 
canic in cap cu un instrument imbracat in piele Şi acesta cazu nemis- 
cat la pamint. 

Luindu-i pulsul, Danzer respiră ușurat vazind ca-i batea cu regu- 
laritate. Ridica sticla pe care o scapase mecanicul si turna putin din 
continutul acestei pe salopeta victimei lui, apoi lua mapa pe care 
acesta o avusese sub brat. De indata ce termina inspectia, bifa casuta 
din dreptul datei respective, confirmind astfel faptul ca verificase 
aparatul de zbor. Un creion gros fusese atasat de mapa, iar acum 
atirna in gol. Afara mai era inca lumina, asa ca Danzer putu bifa 
casuta a$a cum facea de obicei mecanicul. 

Aruncind o ultima privire spre locul in care se aflau paznicii care 
clntau de zor, Danzer se urea la bordul aparatului, luind geanta cu 
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sine. Își facu treaba repede, Știind ca nu ar fi avut nici o modalitate 
de scapare in cazul in care s-ar fi apropiat vreun paznic. 

Scoase cu atentie din geanta o cutie lunga Şi neagra din care 
ieseau o multime de fire, apoi o plasa intr-un loc in fata cabinei de 
control, sperind ca nu va fi descoperita. Apoi ridica o antena mica, 
inspira adinc Şi apasa butonul care activa dispozitivul. Un led rogu, 
care de-abia putea fi observat, incepu sa clipeasca. 

Danzer se ridica, lua geanta care era acum goala, se uita afara, 
apoi cobori in liniste scara telescopica. El urea repede dealul pe care 
statuse ascuns atit de mult timp. Privi inapoi de la adapostul copa- 
cilor si tresari atunci cind il vazu pe mecanic ridicindu-se in picioare 
si frecindu-si ceafa. 

Cu pufin noroc, acesta va asocia durerea cu mahmureala. Danzer 
il vazu clatinindu-se, apoi ridicindu-si mapa. El se uita in directia 
elicopterului, aprinse o lanterna si o indrepta spre fişa. Evident, omul 
nu isi putea aduce aminte daca verificase sau nu aparatul. Se uita inde- 
aproape la mapa. Aparent multumit de faptul ca bifase casuta, el se 
indeparta de elicopter, impleticindu-se. 

Danzer răsufla usurat $i se indrepta spre un deal care se afla mai 
aproape de Danemarca. Odata ajuns in paduricea de pe culmea aces- 
tuia, scoase un binoclu din buzunarele incapatoare ale jachetei lui 
inchise la culoare si $i-l puse in jurul gitului, apoi il duse la ochi. 

A doua zi, fu trezit de niste voci aspre. Se facuse deja dimineata si 
incepusera sa se petreaca o multime de lucruri. Danzer vazu o remorca 
incarcata cu bagaje care fusese dusa in apropiere de scara aparatului de 
zbor. Soldatii transportau bagajele la bordul elicopterului. 

Citeva minute mai tirziu, o limuzina de culoare neagra ajunse la 
fafa locului si se opri in dreptul aparatului de zbor. Ofiteri de armata 
in uniforme deschisera usile. Danzer, care privea prin binoclu, iden- 
tifica pasagerii in timp ce acestia se urcau la bord. 

Mai intii urea Gavin Thunder, care acceptase pentru ultima data 
sa zboare cu elicopterul, urmat de Secretarul de Stat american, apoi 
de vicecancelarul Germaniei si de prim-ministrul Frantei. Danzer 
vazu fata fiecaruia dintre ei. 

EI lua in mina o cutiufa mica si rosie, cu trei butoane — doua albe 
si unul albastru, apoi ridica antena in timp ce scara telescopica era 
ridicata. Apoi, spre marea spaima a lui Danzer, acesta vazu un soldat 
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american inarmat cu o pusca, urcind dealul si indreptindu-se spre el. 
Danzer ingheta. Orice miscare ar fi putut atrage atentia. Soldatul se 
ascunse dupa un tufis, iar Danzer isi dadu seama ca acesta nu facea 
altceva decit sa raspunda unei necesitati fiziologice. 

Rotorul principal de pe fuselajul elicopterului Sikorsky si eel din 
coada aparatului incepură să se invirtească incet, apoi din ce in ce 
mai repede. Pilotul incepu sa ridice in aer masinaria la bordul careia 
se afla pretioasa incarcatura. O trupa de soldati stateau la sol in pozitie 
de drepti, salutindu-i pe pasagerii alfati la bordul aparatului. 

Elicopterul se ridicase la aproximativ saptezeci de metri atunci 
cind Danzer apasa pe butonul albastru al dispozitivului pe care il 
avea in mina. Aparatul de zbor exploda, imprastiind in jurul lui bucafi 
din rotoare si fuselaj. Masinaria se prabusi, iar mormanul de fiare 
contorsionate ramase nemiscat. Danzer se asteptase sa izbucnească 
in flacari, insa, timp de citeva secunde, nu se intimpla nimic. Apoi, 
rezervorul cu combustibil exploda, iar in aer se inaltara flacari mari, 
portocalii, urmate de un fum negru si gros. 

Danzer puse telecomanda in geanta, apoi alerga prin padure spre 
locul in care isi parcase automobilul Volvo. Motorul porni imediat, 
iar el isi incepu lunga calatorie spre nord, in Danemarca, spre 
regiunea Jutland. 


45 


Tweed Şi echipa sa parâseau Insula Berg. Coborind din ascensor — 
ascensorul al carui put fusese sapat in stinca - Lisa ii conduse mer- 
gind alaturi de Nield. Ea o lua la dreapta, indepartindu-se de aleea 
ce ducea spre cheiul in care ancorase feribotul. Cararea serpuitoare 
ocolea muntele, ajungind in partea de nord a insulei. 

Lisa si Nield erau urmati de ceilalti, care mergeau cite doi. Ultima 
pereche era formata de Tweed si de Milo. Aflat in fata lor, Harry 
aruncă o ocheada spre locul in care Rondel fusese inghitit de apa marii. 
Nu se vedea nimic. Rondel trecuse prin lume §i acum o parasise. 

— Mult timp, ii spuse Milo lui Tweed, l-am considerat pe Blondel 
succesorul meu, tratindu-l ca pe propriul fiu. Acum, intr-o buna zi, 
Lisa va fi cea care va prelua Zurcher Kredit Bank. 

— E persoana potrivita pentru asta, remarca Tweed. 

— Sotia mea, mama ei, a fost o femeie exceptionala. Copiii moş- 
tenesc rar capacitatile intelectuale ale mamei. Asta s-a intimplat in 
cazul Lisei. 

— Intre timp... 

— Trebuie sa il sun pe Danzer, il intrerupse Milo. El isi scoase 
telefonul mobil, apoi zimbi: Dar ce fac? Sistemul de telefonie mobila 
a fost si el distrus. Nu e un lucru rau. Telefoanele mobile erau folo- 
site adesea pentru a purta conversatii inutile. 

Milo isi arunca mobilul in mare si privi cum acesta disparea 
sub apa. 

— Ce vei face intre timp? continua Tweed. 

— Voi studia registrele tuturor filialelor bancii mele. Lisa ma 
va ajuta. Am fost suficient de precaut si am organizat documentele 
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in dosare cu opise, asa cum se facea odinioara. Computerele au 
devenit inutile acum. 

— Asadar ne-am intors la 1900, intr-o lume mai linistita. 

— Da. Iar eu slnt Rinocerul. Nu ma indoiesc ca ai ghicit Şi acest 
lucru. 

— Nu eram sigur, spuse Tweed. Conversafia pe care am purtat-o 
in gradina resedintei din apropiere de Blankenese a eliminat unele 
dubii in aceasta privinta. 

— Numele , Jlinocerul", asa cum sint numit de catre anumite per- 
sonalitati de talie mondiala, isi are originea in simbolul Dinastiei 
Frankenheim, pe care l-am mostenit de la ultimul membru al fami- 
liei, care nu avea mostenitori. Acesta dispusese ca pe peretii filialelor 
importante ale bancii sa fie incastrate placi de metal reprezentind un 
rinocer. Nu am respins niciodata acest apelativ din motive copila- 
reŞti. Suprematia Dinastiei Frankenheim a continuat sub un alt bla- 
zon, atunci cind am preluat controlul asupra Zurcher Kredit. 

— In Sussex, la Eagle's Nest, se afla un dispozitiv telescopic 
ciudat. 

— M-am ocupat de asta. L-am trimis pe Danzer acolo in timp ce 
Rondel se afla aici. La intoarcere, Danzer, care e Şi inginer printre 
altele, mi-a spus ca acel sistem care ar fi trebuit sa il neutralizeze pe 
al meu nu ar fi functional dar, oricum, l-a dezasamblat. 

— Aceasta confruntare a fost o adevarata saga, comenta Tweed. 

— Şi a provocat victime nevinovate. Trebuie sa ifi spun ca eu am 
fost eel care l-a angajat pe bietul Mark Wendover. 

— De ce? 

— Pentru a se infiltra in echipa ta. 

— Ca sa ma spioneze? intreba Tweed, zimbind. 

— Ca sa imi aduca o ultima confirmare a faptului ca erai o per- 
soana integra. Lucru pe care l-a si facut inainte ca viata sa ii fie 
curmata de un ticalos. 

— Oskar Vernon? intreba Tweed pe un ton ciudat. 

— Nu. Trebuie sa ne intoarcem la Gavin Thunder, un personaj 
destul de violent, cu un apetit insatiabil atunci cind vine vorba de 
putere - de puterea dictatoriala. 

— Asadar, Mark Wendover Hi raporta unde ma aflam, iar Lisa a 
preluat aceasta misiune? 
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— Exact. S-a descurcat de minune. Aproape tot timpul am stiut 
unde te aflai — in calatoria ta pentru aflarea adevarului. Te-ai com- 
portat admirabil si ai fost deosebit de curajos. 

— Face parte din datoria mea. lar numele Trent reprezinta o iden- 
titate falsa a Lisei? intreba Tweed. 

— Nu. Şi-a schimbat numele atunci cind s-a hotarit ca vrea sa stu- 
dieze in Marea Britanie. S-a inspirat dintr-un roman politist de suc- 
ces - Ultimul caz al lui Trent, de E.C. Bentley. 

— Şi cum l-afi descoperit pe Wendover? continua Tweed. 

— Informatorii mei din Statele Unite mi-au povestit ca a parasit 
CIA-ul deoarece nu a fost de acord cu unele metode folosite de Agen- 
tie, apoi, a infiintat cea mai buna agentie de detectivi particulari din 
America. De asemenea, Mark Wendover avea o reputatie deosebita, 
fiind cunoscut pentru onestitatea lui - o virtute rara in aceasta lume 
zbuciumata. Avionul Gulfstream poate sa va diica oriunde in lume. 
Hamburg? Londra? 

— As aprecia daca pilotul ne-ar duce la Hamburg. Putem pleca de 
acolo cu o cursa obisnuita spre Heathrow. 

— Ii voi transmite. Milo duse o mina la buzunar, apoi rise: Ne va 
lua ceva timp pină cind ne vom obisnui sa supravietuim fara bleste- 
matiile acelea de telefoane mobile. Dar pilotul si personalul aero- 
navei va aşteaptă la bord si le veti transmite personal indicative. 

— Cum ramine cu agitatorii care asteapta in diferite colfuri ale lumii 
instructiunile pentru a instala haosul? 

— Vor astepta pina cind se vor satura si se vor imprâstia. Indi- 
vidul de la Seattle, caruia i se spuse Ponytail din cite am inteles, cred 
ca a abandonat computerul si nu a mai trimis mesajele respective. 

Ei parcursesera o distanfa destul de mare pe faleza de care se 
spargeau incet valurile, iar acum ajunseseră aproape de Gulfstream. 
Lisa statea in dreptul scarii avionului, ca o stewardess, cu parul ei 
roscat despletit pe spate, intimpinindu-i la bord. Nield statea linga 
ea cu bratele incrucisate. 

Inainte de a urea la bord, Tweed se opri, iar Milo ii urma exemplul. 
Cei doi se privira: 

— Mi-a facut placere sa te cunosc, spuse Tweed. 

— In tara mea se obisnuieste ca prietenii sa se imbratiseze la 
despartire. Ştiu ca englezii nu se comporta asa. 
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_ La naiba cu eticheta englezeasca! ii spuse Tweed. 

Milo il imbratisa afectuos pe Tweed. In timp ce se desparteau, 
Tweed vazu ca acesta avea lacrimi in ochi. In ciuda atitudinii sale 
glaciale, Milo avea un suflet cald. El isi sterse lacrimile repede, apoi 
ascunse batista. Tweed o imbratisa pe Lisa inainte sa urce pe scara 
avionului, stringind-o in brate. 

- Ai grija de tine, Lisa! 

- Imi cer scuze ca am mintit atunci cind am spus ca tatal meu era 
de origine engleza. 

- Te voi invita sa luam masa in eel mai rafinat restaurant din 
Londra. 

El se grabi sa ajunga la bord, fara a avea curajul sa se uite in urma. 
Pilotul pornise motoarele, iar el lua loc alaturi de Paula. Avionul deco- 
lase deja cind Tweed privi in spate, uitind-se la ceilalti pasageri. 

- Unde Dumnezeu e Pete Nield? intreba el. 

- El va mai ramine un timp, ii explica Paula. Lisa vrea sa o inso- 
teasca la Stockholm. Tweed, uneori nu esti suficient de perspicace 
cind vine vorba de relafiile dintre oameni. 

- Aaa! Tweed tacu in timp ce avionul decola incet, apoi incepu 
sa ia altitudine: Mai bine i-a$ spune pilotului ca vreau sa ne duca pe 
aeroportul din Hamburg. 

- Deja stie asta. Cind urcai la bord, Milo i-a facut semn cu miinile, 
mimind litera „H". Pilotul a confirmat imediat ca va zbura la Ham- 
brug, conform indicatiilor. 

- Aha, spuse Tweed. 

În timp ce avionul se indrepta spre coasta Germaniei, Paula nu isi 
putu lua ochii de pe hublou. Se vedea castelul de pe creasta muntelui, 
dumbrava inconjurata de palmieri si de cactusi enormi in care statusera 
de vorba. Simtea ca lasa in urma ceva care avea sa ii lipseasca. 


Epilog 


Dupa ce Tweed intra in biroul sau din Park Crescent, urmat de 
restul echipei sale, vazu doua ziare impaturite care fusesera asezate 
pe masa lui de lucru. Monica se grâbi sa ia unul din ele. Tweed se 
aseza pe scaun, bucuros ca revenise acasa, apoi deschise ziarul. 
Titlurile articolelor erau socante. 


„DEZASTRU AVIATIC 
Patru politicieni de talie internationala au murit în timpul 
unui zbor cu elicopterul 
Gavin Thunder se numara printre victime 
Tragedia de pe insula germana Sylt" 


„COMUNICATII GLOBALE 
Fara Internet. Fara telefoane" 


- Asadar, Danzer a instalat o bomba la bordul elicopterului. 
I-a asasinat pe ticalosii principali, spuse el in timp ce ii intindea 
Paulei ziarul. 

- Cine este Danzer? intreba Monica. 

— Cineva de care am auzit in timp ce ne aflam in strainatate. Vad 
ca nionitorul tau a disparut. 

— Iarasi s-a intimplat — torpilele, zgomotul infiorator. Am plecat 
din camera. Cind am revenit, inca nu se terminase, asadar, am scos 
computerul din priza. Am luat un taxi ca sa ajung la o firma unde 
lucreaza niste cunoscuti de-ai mei. Nu am putut folosi telefonul. 
E mort. Acelasi lucru li s-a intimplat Şi prietenilor mei. Internetul 
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nu-si mai revine. Nu stiu ce sa spun despre telefon. În concluzie, l-am 
chemat pe George si i-am spus sa ia computerul si sa 11 arunce. Cind 
s-a intors, mi-a povestit ca lada de gunoi era plina de computere. 

- Ma bucur ca ai iesit la timp din camera. Eram ingrijorat in 
privinta ta. 

- Aflasesi despre asta? 

- Am auzit niste zvonuri. Buchanan m-a sunat la Hamburg. 
Aflase ca adevarata doamna Mordaunt primise o alarma falsa. De 
asemenea, mi-a spus ca i-au arestat pe refugiatii pe care ii vazuse 
Marler la Dorset - i-au gasit raspinditi in Dartmoor. Acum pot sa 
vad ziarul pe care l-ai luat de pe biroul meu? 

- Pregateste-te pentru un soc. 

Monica ii aduse celalalt ziar, i-l dadu, iar Tweed il deschise la o 
pagina din interior. Acesta ramase uimit, uitindu-se la titlu, apoi citi 
rar textul de sub acesta: 


„LORDUL BARFORD S-A SINUCIS 

Distinsul general de brigada, Lordul Barford, a fost gasit mort 
in camera sa de la Hotelul Four Seasons din Hamburg. El tinea in 
mina revolverul de la care a venit lovitura fatala. Nu a fost desco- 
perit nici un bilet care sa motiveze gestul." 


- Exista o scrisoare, sopti Monica. Îti este adresata, dar, in 
absenta ta, mi-am permis sa o deschid. Iat-o! 

Tweed, care de obicei citea repede, citi scrisoarea rar, de trei ori. 
El privi pe fereastra de parca ar fi vrut sa vada ceva, apoi se ridica, 
se indrepta spre biroul Paulei, ii dadu scrisoarea si reveni la biroul 
lui, privind in zare. Paula citi scrisoarea la fel de atenta ca si Tweed: 


„Dragul meu Tweed, 

Probabil ca vei fi aflat deja decizia mea atunci cind vei citi 
aceasta scrisoare. De ce am facut-o? Deoarece, dupa o cariera lunga 
Si onorabila, am comis o greseala regretabila. Gavin Thunder, care 
spera sa ajunga prim-ministru si probabil ca va ocupa aceasta 
functie dupa evenimentele care vor avea loc, m-a convins sa accept 
postul de guvernator general al Marii Britanii, atunci cind aceasta 
"a fi divizata In sase regiuni militare. Reflectind asupra acestor 
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aspecte, am inteles ca, deji credeam ca vietile noastre aveau nevoie 
de o schimbare, ceea ce mi se propusese - si ceea ce acceptasem — 
era o crima. Am considerat ca unicul mod de a-mi indrepta gre$eala 
fatala era sa parasesc aceasta lume fragila. Iti sint recunoscator pen- 
tru prietenia pe care mi-ai purtat-o in toti aceşti ani. Ramas-bun." 


Scrisoare era semnata „Bernard Barford". Paula impaturi foaia 
de hirtie, apoi se uita la Tweed: 

— E ingrozitor! Bietul om! Nu Ştiu ce sa spun. 

— Era unicul mod in care isi mai putea salva reputatia, ii raspunse 
Tweed vorbind atit de incet, incit Paula de-abia il putu auzi. A fost 
o persoana remarcabila. Voi participa la funeralii, in cazul în care 
acestea vor avea loc. 

Scrisoarea le-a fost aratata tuturor. Dupa ce o citira cu totii, in 
camera se asternu o tacere adinca, nimeni neavind curajul sa o tul- 
bure. Interfonul pe care Monica tocmai il instalase in camera suna. 
Ea raspunse, se incrunta, apoi se uita la Tweed: 

— In holul de la intrare se afla cineva care nu doreste sa isi dez- 
valuie numele. 

— Sint Tweed. A, tu erai! Urea, te rog! George te va conduce. 

Tweed privi in jurul lui. „Asta ii va uimi”, isi spuse el. Le zise: 

— Sa nu va alarmati cind va sosi oaspetele nostru. Veti avea o 
surpriză. 

Usa fu deschisa de câtre George, care se dadu in laturi pentru a face 
loc cuiva. Toti, mai putin Tweed si Monica, ramasera uimiti in timp ce 
persoana respectivă intra in camera. 

Oskar Vernon zimbea, ca de obicei. El purta o camasa verde, un 
costum de un galben pal si o cravata alba, decorata cu lamii. Şi tinea 
in mina o palarie de paie. 

— Faceti cunostinta cu Oskar, spuse el, persoana care m-a ajutat 
teribil de mult in dezlegarea misterului. 

— Nu pricep, spuse Paula. 

— Inteleg mirarea Paulei, comenta Oskar. El se uita la Tweed, 
care ii facu semn sa ia loc: Poate ca ar fi cazul sa le explici cum au 
stat lucrurile. 

— Oskar. incepu Tweed, m-a tinut la curent cu miscarile inami- 
cului ori de cite ori s-a putut. Știind ca avea relatii in lumea interlopa, 
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i-am sugerat să se foloseasca de reputatia pe care o avea pentru a se 
infiltra in cadrul organizafiei adverse... 

— Grozava reputafie! pufni Marler, rezemindu-se de perete. 

— Lui Oskar i-au trebuit ani de zile, continua Tweed, pentru a-si 
face o reputatie in mediile politistilor, ale membrilor serviciilor de 
securitate si ale lumii interlope, dindu-se drept creierul care se afla in 
spatele tuturor tipurilor de ticalosii. Dar nu e asa. El ii detesta pe toti 
cei pe care trebuie sa ii impresioneze. 

— Li urasc de moarte, interveni Oskar. AŞadar, mai intii ii pacalesc, 
apoi ii distrug. In urma cu multi ani am aranjat sa fie raspindite zvo- 
nuri in legatura cu activitatile mele criminale, dar acestea nu au putut 
fi niciodata dovedite. Vreau sa spun ca nu au putut fi dovedite de 
politie, deoarece nu eu le-am comis. 

— Ai mai facut si altceva ca sa ne ajuti? intreba Tweed. 

— Ei, bine... continua Oskar, indreptindu-si cravata... am incercat 
sa ii elimin pe Barton $i pe Panko. În miezul noptii, pe aerodromul 
din Tonder, le-am pus o bomba la bordul aparatului de zbor. Cred ca 
au descoperit-o de vreme ce au reuşit sa decoleze. Pe de alta parte, 
i-am impus.cat pe cei doi soldati din Brigada Speciala care se aflau in 
cea de-a treia maşină de teren, urmarindu-i cu marina mea Audi de 
culoare neagra si omorindu-i chiar inainte de a ma omori ei pe mine. 

— Asta ne-a fost de mare ajutor, comenta Tweed. Altfel am fi avut 
de infruntat la cariera Şapte adversari in loc de cinci. De asemenea, 
Oskar m-a sunat dupa ce ramasesem singur in camera mea de la hotel 
si mi-a dezvaluit planurile inamicului. Nu am fi reusit sa supra- 
vietuim fara el. 

— Ma nelamure^te un singur lucru, spuse Paula. In timp ce ma 
aflam in camera Lisei, cineva a sunat Şi s-a recomandat drept Oskar. 

— Nu am fost eu. Oskar parea surprins: S-a mai intimplat ceva 
ciudat atunci? 

— Pe coridor se afla un om de serviciu care dadea cu aspiratorul. 
Nu parea a face parte din personalul hotelului si a disparut la putin 
timp dupa aceea. 

— Ah! Oskar zimbi. Trebuie sa fi fost vorba despre o incercare 
de-a lui Thunder de a o discredita pe Lisa. Dorea sa va faca sa nu 
avefi incredere in ea. Impostorul si-ar fi folosit mobilul pentru a 
spune asta tuturor persoanelor pe care le-ar fi contactat in camera ei. 
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- Pentru inceput, ar fi cazul sa te invitam la restaurant, propuse 3 
Paula. Ai facut atit de multe pentru noi! 
- Iti mulfumesc, ii raspunse Oskar. Dar va trebui sa refuz invi- 


tafia. Zimbi din nou: Reputatia mea ar avea de suferit daca as fi vazut biblioteca dumneavoastrd 


De la clasici la contemporani, intr-o formula 
grafica noua, cei mai reprezentativi autori pentru 


in compania unor cetateni atlt de onorabili! Trebuie sa plec acum. 
Mi-a facut placere sa colaborez cu voi. 


Oskar se ridica in picioare: Au aparut: 
- Aveti grija TR, Emily Brontë LA RASCRUCE DE VLNTURI 
GE ETRA TAON 642065, NL nica! duju ss Oaa plesa, Albert Camus STRAINUL. CIUMA. CADEREA 
- Ti-am spus eu, Paula, zise Tweed, zimbind. EXILUL $1ÎMPARATIA 
- Ca nimeni nu este ceea ce pare a fi. MITUL LUI SISIF. OMUL REVOLTAT 
VARA- 
CARNETE 
Hillary Rodham Clinton ISTORIE TRAITA 
Robin Cook RISC ASUMAT 
Clive Cussler SAHARA 
Nelson DeMille FICA GENERALULUI 
PLUM ISLAND 
Charles Dickens DAVID COPPERFIELD (2 vol.) 
F.M. Dostoievski CRIMA § I PEDEAPSA 
DEMONI 
IDIOTUL 
Joseph Finder PUTERI EXCEPTIONALE 
Colin Forbes CATACLISMUL 
PE MUCHIE DE CUTIT 
Andre Gide FRUCTELE PAMINTULUI 
John Grisham TESTAMENTUL 
FRATIA 
CAMPIONUL DIN ARKANSAS 
UN ALTFEL DE CRACIUN 
MOS.TENITORII 
Hermann Hesse JOCUL CU MARGELE DE STICLA 


NARCIS $IGURA-DE-AUR 
LUPUL DE STEPA 
SIDDHARTA. CALATORIA 
SPRE SOARE-RASARE 
KNULP. DEMIAN 


